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Abdullah Bin Abdulazi 
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لغة الشباب العربى 
في وسائل التواصل الحديثة 


بحوث ومقالات حول اللغة IANI‏ (العربيزي. .الفرانكو) 
بأقلام مجموعة من الباحثين والمهتمين بالشأن اللغوي 
في الوطن العربي 


الطبعة الأولى 


محرم ۱۴۳۱1 ه / أكتوبر Ie‏ :كم 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


© مركزالملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمات اللغة العربية › ه47اه 
فهرسة مكتبة الملك فهد الوطنية أثناء النشر 
مركز الملك عبد اللّه بن عبد العزيز الدولي 
لغة الشباب العربي 4# وسائل التواصل الحديثة. / مركز الملك 
عبد الله بن عبد العزيز الدولي .. الرياض , -AMEYO‏ 
*££ ص ۲٤×۱۷‏ سم 
ردمك: AVA- 1: Y-A + 000-1١-4‏ 
-١‏ الإنترنت والشباب Y‏ اللغة العربية TY‏ الشباب 
أ. العنوان 
ديوي ١/1 EW‏ 


٠٤١١/٤٦٤۳ رقم الإيداع:‎ 
AVA-** Y-4*000-Y-A ردمك:‎ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


كلمة المركز 


بسم all‏ الرحمن الرحيم 
دأب مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية منذ إنشائه 
وبتوجيه شخصي من معالي وزير التعليم العالي (المشرف العام على المركز)ء 
ومتابعة حثيثة من مجلس أمنائه على رصد واقع اللغة العربيةء من خلال التركيز 
هلق الفكات التاظقة بوا alea‏ أكانوا من أهلها: آم من غيرهم (الأطفال: الشياب: 
العمالء العامة, المتقفين...). وكذلك من خلال بيكات استخدامها المختلفة 
(العلمية؛ الاجتماعية: الإعلامية: التجارية...)ء تحدوه ف كل ذلك الرغبة 
الصادقة 2 تقييم واقع لفتنا العربية بشفافية ومصداقية؛ ومن e$‏ وضع المبادرات 
النوعية الكفيلة بتعزيز ما 2 واقعها من جوانب إيجابية مشرقةء وتصحيح ما قد 
يعتريه من ضعف أو ركاكة أو هجنة. 
وتأسيسا على 3i sia‏ التبيلة توكه امرك إلى دزاسة واه اللفة المزبية ويي 

استخدامات المتحدثين بها 4 وسائل التواصل الحديثة؛ وبخاصة عند afa‏ الشياب 
تكنورا a ERE eun‏ وقد ام اليه PPA d Lo‏ 
للعدول عن المستوى اللغوي الأمثل إلى مستويات لغوية دنيا؛ لذا عمد المركز إلى 
cuales eal aaa‏ متعامل» يحول من :(لغة الشياب:الخربي ك ius‏ التواضل 
الحديثة: اللغة الهجين؛ أو العربيزيء أو الفرانكو) قضية تتضافر جهود الباحثين 
والمهتمين بالشأن اللغوي .2 دراستها؛ رغبة 4 تحديد أسبابهاء وبيان آثارها .2 اللغة 
العربيةء واقتراح وسائل علاجها. وهذا البرنامج مر بثلاث مراحل متتابعةء هي: 
E 385 i aL uti Ras LT cua ac a)‏ هذه الحلقة يوم الثلاثاء 

/Y/V‏ هه الموافق ۲١٠١/٠١/٠١‏ م بمدينة الرياض. 
بإ عه E‏ انلدي تحاص E ca iE 23 Aa sls‏ وسائ ازال 

الحديثة (اللغة الهجين. أو العربيزيء أو الفرانكو) كما درج بعض الباحثين 

على تسميتهاء وذلك من خلال آراء عدد من الباحثين والمهتمين بالشأن اللغوي. 


° 
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eam LY‏ المساكرات التوعيبة Sall‏ 2 للتهوظن ab‏ 2 الشباب 3c ca ali‏ وسا 
التواصل الحديثة ومواجهة العربيزيء وهي الآن L‏ طور الإعلان. 

ويهمني هنا أن أشكر وأن أشيد بأصحاب السعادة الذين تفضلوا بالمشاركة 
برؤاهم 2 هذا الكتاب» وبأصحاب السعادة الذين شاركوا 2 حلقات المركز 
النقاشية المتصلة بهذا الموضوع؛ إضافة إلى الزملاء من الطلاب والطالبات 
T S‏ الاين سوا ك فاضيل qal ll‏ كاملا وأ oil‏ زفي دسا 
السميري بمزيد من SLAY‏ حيث تولى القراءة الدقيقة لهذه المقالات والأبحاث, 
والعمل على تحرير صفحاته؛ ليظهر بالصيغة الأنسب. 

ويطيب للمركز أن يضع بين يدي القارئ العربي هذا الكتاب العلمي بوصفه 
المرحلة الثانية من مراحل البرنامج الل اذى ma‏ بين E‏ أوزاها Ao‏ 
ومقالات علمية مختلفة الرؤى والأطروحات والأساليب» التي تعكس وجهات نظر 
الباحثين والباحثات الذين شاركوا ب4 هذا الكتاب» الذي يأمل المركز من إصداره 
أن يكون إضافة جديدة إلى ميدان الدرس اللغوي» وأن يغري الباحثين والباحثات 3 
الدراسات العليا بمتابعة البحث والتقصي فيه. 


واللّه ولي التوفيق. 


الأمين العام 
د.عبدالله بن صالح الوشمى 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


العربتيني: الكتابة العربية بالأحرف اللاتينية 
١‏ أ.د.سعد بن طفلة العجمي 
وزير الإعلام سابقا 
كلية الآداب جامعة الكويت 
دولة الكويت 
تتناول هذه الورقة ظاهرة جديدة تجتاح اللغة العربية ب4 نظام كتابتهاء وهي 
ظاهرة أسميتها العربتيني altl g ( ARABATIN)‏ منحوتة من كلمتي ( العربي) 
و(اللاتيني)؛ وتعني: كتابة العربية بالأحرف اللاتينية. وهي ظاهرة يمارسها 2 
الغالب الجيل الرقمي الجديد. 
لاتوجد دراسات كثيرة تتناول هذه الظاهرة؛ لحد اثتهاء ومن Ola eS‏ معظم ما 
له علاقة بهذه الظاهرة لا يتجاوز الدراسات الكثيرة التي تتناول أنظمة LLII‏ 
والأحرف التي تكتب بها اللغات العالمية. وقد اعتمد الباحث بشكل رئيس على 
متابعاته لهاء وتناولها مع طلابه 2 الجامعة؛ ومع بعض طلاب المدارس. 
نفرق بهذا البحث بين العربتيني (ARABATIN)‏ والعربيزي (ARAB-EZ)‏ وتكتب 
بالإنجليزية أحيانا ARABIZI‏ أو :3ARABIZI‏ فظاهرة العربيزي تعني: الخلط 2 
الكلام أثناء الحديث بين العربية والإنجليزية تحديد!: كأن يقول أحدهم: 
Ul‏ رايح هناك.. سي يو»( (SEE YOU‏ . 


«وبعدين جلسنا -2 بيتهم.. أوكي (OK)‏ 

«وكنت أنا وماي فريندز «(MY FRIENDS)‏ 

وعبارات: (BYE) «zb»‏ و«تيك (TAKE CARE) S‏ ... وهكذا. 

وتكن انرق mella‏ انوا La aad‏ حن aU, cag pali‏ وة العفاية 
العربية تفشت منن ثورة الاتصالات الرقمية: وذلك باستعمال الأحرف اللاتينية 
بدلا من العربية 2 الرسائل الرّقمية: و2 الحوارات» أو (الدردشة) الإلكترونية. 
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cb V E ea Lll‏ أن ed‏ تاروها La ee‏ لانظلاقة هدم dese‏ اا 
وبداية ظهورها تحديدا؛ ولكن يمكن القول: إنها بدأت تأخذ شكل الظاهرة مع بدايات 
هذا القرنء وهي PTS EUN‏ بالاتصال عبر الهواتف الجوالةء وعبر غرف 
ومواقع الدردشة (CHATTING ROOMS)‏ على شبكة الإنترنت» التي PARA‏ 
ف CR oo leat‏ ای إن هد الكتاهرة ف کات واک قشف 
tatus‏ القرن sl‏ لاض ارهن A‏ ال بد ات فيه انحا ميب رامرات 
eo ca o Del Lodi‏ ببق dade Don didt‏ ا dall dass‏ 

aho ta ec tua Cic s‏ فو ا Seer‏ ا 
يمكن أن يُغفل تفشيها وانتشارها بين الجيل الجديد 2 كافة أنحاء العالم العربيء 
ilo‏ كان la‏ سو اتطباع يان see all Bas‏ حي أت A lala adl‏ 
إلى الحرف العربي' 

pem‏ ا EE iE‏ م 


i e‏ ا iS ids‏ 000 الكتابية مستقبلاً. 


الكتابة بالأحرف العربية: 

id‏ اللغة العربية واحدة من أكثر لغات العالم انتشاراء بوصفها اماز ت 
الباحثون حول عدد الناطقين باللغة العربية 4 العالم. لكن اب تقيوالى 
أكثر من ( ٠١‏ مليون نسمة) من الناطقين بها بوصفها لغة أولية: كما LAS‏ العربية 
هي اللغة الرسمية لأكثر من (Aga YY)‏ وهي إحدى اللغات الرّسمية 2 الأمم 
المتحدة منذ العام COR YAVY‏ 


)00 أجرى الباحث استبانة موجزة على طلبة جامعة الكويت من الذكور والإناث بلغت عينته LI £A)‏ 
وطالبة) ؛ وبك الاستبانة سؤال واحد» هو: Lac Ja)‏ بالأحرف اللاتينية؟)؛ وجاءت إجابات 
(دائما) لدى سبعة من الطلبة: و(لا ؛ أبداً) بين سبعة عشر منهم» obs.‏ خمسة وعشرون منهم بأنهم 
يستخدمونها (أحيانا) . ويقوم الباحث حاليا بمزيد من الاستفتا ء المشابه؛ لرصد تزايد الظاهرة أو 
انحسارها. انظر: نموذج الاستبانة © المرفقات. 

(Y)‏ انظر: الخارطة رقم )١(‏ ب المرفقات» التي تبين عدد الدول الناطقة بالعربية. 
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ويأتي استخدام الحرف العربي 4 المرتبة الثانية بعد اللاتينية من حيث عدد 
eai‏ التي كتب ينه 3 aiias‏ لفات كثبرة نظام العتاية بالشرف العربي 3 
قارات: آسياء وأفريقياء وأوروباء ومن بينها: 

4 آسيا: الفارسية, والأورديةء والباشتوية, والبلوشية, والمالي (ماليزيا)ء 
والبراهوية ( باكستان) e‏ والكشميرية:؛ والسندية» والبلطية ( باكستان) e‏ والبانجابية, 
والأروية (سيريلانكاء وجنوب الهند).؛ والإيفورية (الصين) ؛ والكازاخستانية, 
والأوزبكية؛ والكيرغستانية؛ والأذربيجانية: والكردية'. 

ويك أفريقيا: الهاوساء والبولار (غرب أفريقيا): وماندينكاء والسواحيلية, 
واللغات البربرية!". 

و2 أوروبا:روسيا البيضاء (التتارية)؛ والألبانيةء والبوسنية!. 


وقد مر الحرف العربي بمراحل مختلفة عبر تاريخه الطويلء كما اختلف المؤرخون 
حول بدايات الحرف العربي؛ فمنهم من ذهب إلى أنّ أصله المسند اليمني» وبينهم 
من قال بالنبطي (شمال الجزيرة العربية)؛ ومنهم من قال بالكتابة الهيروغليفية 
cà sal‏ التي أخذها الفينيقيون وطوروها إلى الخط العربي. وبما أن الجدل حول 
هذا الأمرهوجدل خارج سياق هذا البحث؛ فلن نخوض فيه؛ بهدف التركيز على 
ظاهرة (العربتيني) وحسب. 

كما ظهرت دعوات إلى تبديل الحرف اللاتيني بالحرف العربي 2 القرن العشرين, 
ولعل أشهر تلك الدعوات هي تلك التي أطلقها dac. asa‏ زاس Lex Pass jn‏ 
دعوات cale‏ 2 مهدها؛ لعدة أسباب» أهمها أنها تزامنت مع المد القومي العروبي, 
الذي قاوم أية محاولات لطمس الحرف العربي ومحوه من الكتابة. 


)١‏ ألغى مصطفى كمال أتاتورك ( مؤسس الجمهورية التركية) نظام الكتابة بالحرف العربي عام ۱۹۲۸ م. 

(Y‏ باستثناء الطوارق» الذين طوروا نظام كتابة التيفيناغ. 

(Y‏ انظر الخارطة رقم Y‏ التي تبين الدول التي يستخدم فيها الحرف العربي. 

(t‏ سبقهما عبدالعزيز فهمي حجازي بمصرء الذي أنجز مشروعا مكتوبا حول ( أحرف لاتينية) للكتابة 
بالعربية؛ وقدمه إلى أكاديمية اللغة العربية بالقاهرة عام ٠۹٤١‏ م. 
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استنتاجات عامة: 

كلك الد اون Lia‏ الظاهرة cria all‏ إلى 2e‏ ملا uan io gloss cilia‏ د 
أولاً مجال استخدامها: 

Subs asia Sg اتسيف‎ ae cas fl اتو‎ Eee فر‎ E etes 
مثل: برامج‎ SOCIAL MEDIA وبعض وسائل التواصل الاجتماعي‎ : (CHATTING) 
من‎ eel! ومواقع (فيسبوك. وتویتر. وجوجل+... وما شابهها). وعلى‎  )بآستاو(‎ 
هذا قإن نماذج مكتوية باليد لنصوص أطول بدأت ب الظهور بين الطلبة الدارسين‎ 
2 وليسس من المستبعد أن تنتشر ظاهرة العربتيني‎ essa Ll المدارمس‎ 2 
أماكن أخرىء غير الرسائل والدردشةء لوقدر لها الانتشار بشكل أوسع؛ وذلك لأن‎ 
استخداماتها تهدف إلى سرعة التخاطب كتابة؛ وليس من أجل كتابة نصوص مطوّلة.‎ 

لعل E a yall aai! a i‏ هر اباك ها iii gall E‏ 
ومنها انطلقت؛ بسبب أن هذه الأجهزة الإلكترونية لم تكن شاشاتها وأحرفها معربة 
2 بداية انطلاقهاء إذ O‏ صناعتها بالدول الغربيةء التي تكتب بالأحرف اللاتينية. 
وعلى رأسها الولايات المتحدة الأمريكية!"', ولم يتم تعريب أزرار شاشاتها إلا بعد 
رة 3283 e) Lan‏ اا cab beo‏ عمسن ارود ال دة 
التي لم تتوقف, وما نزال نعيش غليانها حتى P agd‏ 


ثانياً الأحرف الكبيرة والصغيرة :CAPITLIZATION‏ 

لاتستخدم الأحرف اللاتينية الكبيرة والصغيرة CAPITAL AND SMALL)‏ 
(LETTERS‏ -2 طريقة كتابة العربتينيء وإن كان البعض يرى أن استخدام الأحرف 
العجيرة 2 sails ds‏ دة قت رهن Tl‏ وا ا LAAG‏ 
Y) MAABI‏ مابي = لا أريد ). وكتابة ga) ۸007 ZEEN‏ زين) تعنيان أن الشخص 
يقولها للمتلقي بصوت Jle‏ وبغضب. 


)١(‏ يشير الباحث محمد علي ياغان إلى انتشار هذا النوع من الكتابة بخط اليد ويقدم نموذ جا لذلك 
(انظر: Yaghan p‏ £1( . 

(Y)‏ اخترع السوفييتي ليونيد كويريانوفيتش الهاتف اليدوي المحمول اواخر الخمسينيات من القرن الماضيء 
لكنه لم ينتشر بشكل تجاري واسع إلا بالولايات المتحدة بمنتصف السبعينات بواسطة aS‏ موتورولا. 

(Y)‏ من المعروف أن لوحة الأحرف العربية المستخدمة 2 الحواسيب والهواتف الذكية مأخوذة من الأحرف 
العربية على الآلة الطابعة. 
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: PUNCTUATION الفواصل والحركات‎ GIG 


تبدو العربتيني بدون فواصلء olg‏ كانت هناك طرق للتعبير عن بعض المشاعر 
والعواطف والحركات» باستخدام بعض الفواصل بدلا من الأحرف كما .2 الجدول 
(رقم١)‏ وهي غالبيتها مأخوذة من المختصرات التي تستخدم .2 لغة الدردشة 
Ait‏ الإتجليزية: كما Cua geh‏ الخركات والظوين التي هميق بها الكناية العربية: 


(Y) الجدول رقم‎ 
(بعض المختصرات بالعربتيني وترجمتها)‎ 
وجه باسم‎ smiley face :) 
قبلة على الخد‎ A kiss on the check 1 
جه كران‎ sad face ji 
وجه غاضب‎ angry face (9: 
سأعود بعد قليل‎ Be right back) Brb 
ضحك بصوت عال‎ Laughing out loud Lol 
عناق‎ Hug 0 
إخراج اللسان استهزاء‎ Sticking out tongue E: 
عدم الفهم‎ don t understand S 
قبلة‎ Kiss X 
ابتسامة وغمزة عين‎ A smile with a wink ( 
ضحك حتى البكاء‎ Very happy face with tears y: 
وجه غاضب‎ Angry face (9: 
وجه محتار‎ Confused S 
Seni. aca dag Shy $ 
M 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Confused and worried /:‏ وجه حائر وقلق 


Eyebrows up EA‏ رفع الحاجبين 
Teasing face jp‏ وجه يثير S‏ 
Surprised 6.0‏ وجه Gala‏ 


A smile with closed eyes XD‏ ابتسامة بعينين مغلقتين 


A smile with open eyes D-‏ ابتسامة بعينين مفتوحتين 


sles Praying /o\ 

يبين الجدول ذو الرقم (Y)‏ أعلاه المختصرات بالأحرف.» التي يستعيض بها 
مستخدم العربتيني عن الكلمات: ومعروف أن هذه المختصرات ظهرت ولا JUS‏ 
تستخدم قبل استخدام الصورة المقاربة لشكل وجه الإنسان أو لغة التصوير 
(EMOJI)‏ التي تشكل منافسا لهذه المختصرات» aas‏ المستخدمون للعربتيني 
يستخدمونها بشكل أكثر من السابق'. 
رابعا الأرقام بديل عن الحروف: 

تستبدل الأرقام بالأحرف العربية التي لا مقابل لها 2 الأحرف اللاتينية؛ ويبدو 
أن اعتمادها قد جاء مقارّبة لشكل الحرف مع شكل الرقم؛ فحرف العين (ع) 
يقابله )3( ويستخدم رقم )7( بديلاً عن حرف (z)‏ وكذلك الرقم )5( نيابة عن 
الحرف (خ). كما 2 الجدول الآتي: 


)1( المقصود هنا هو الأشكال المقاربة لوجه الإنسان (EMOJI)‏ التي تعبر عن المشاعر المختلفة مثل: © Q Q‏ 


Nw 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


الجدول رقم (Y)‏ 
(أحرف نظام كتابة العربتيني) 


F 
8 à Z E B ب‎ 
K à S س‎ T ت‎ 
L d Sh شش‎ Th En 
M e 9 ص‎ J t 
N Dh 25 7 z 
H o 6 L 5 t 
W و‎ 6 d D د‎ 
Y " 3 ع‎ Th 5 


يلاحظ على الجدول ذي الرقم (Y)‏ الآتي: 

o‏ عدد أحرفه ۲۸ حرفا. 

e‏ يأخذ 2 الاعتبار الأصوات الدارجة التي لا يوجد لها حرف 2 نظام الكتابة 
العربية الفصحى (g) us‏ للجيم التي كالكاف. 

e‏ يستعين بالأرقام العربية )2 3. 5. 6. 9.8.7) للأصوات التي لا توجد 4 نظام 
الكتابة اللاتينية gie)‏ خءح» طء 3« ص) على التوالي. 

© يستعين بالفاصلة المرفوعة (6) = (ظ) و )3( =(غ)؛ للتعبير عن الأصوات 
المتشابهة USA‏ 2 نظام الكتابة العربية )6( = (d)‏ و )3( = (p)‏ على التوالي. 

e‏ أن هذا النظام لايفرق بين الحركة وحرف العلة: أي: إنه يكتب الضمة أو 
الفتحة أو الكسرة بحرف علة واحد» كما يكتب الواو والألف والياء على التوالي 
هكذا: لا و esa‏ (انظر الأمثلة المرفقة). 


iY 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


خامساً القصور: 

ما يزال هناك غموض حول الأحرف )3( CO (45) (S)‏ ولذلك فإن العربتيني 
ما زال نظاما قاصراء لا يؤدّي غرضه بالشكل المطلوب مثل الكتابة بالحرف العربي. 
سادساً مستخدمو العربتيني 

الغالبية من مستعملي العربتيني هم ممن يسمى بجيل الإنترنت: أو الجيل الرقمي 
(THE DIGITAL GENERATION)‏ . وغالبيتهم من مواليد ثمانينات وتسعينات القرن 
Mm‏ » ومواليد بدايات هذا القرن» »وهم ليسوا بالضرورة ممن تعلموا 2 مدارس 

جنبيةء كما أنهم ليسوا من طبقة واحدة؛ وليسوا من منطقة جغرافية asl y‏ 

pb‏ مرو اشام ور وحتى دول 
العالم كله بلا ce ul‏ بما .2 ذلك الصينية واليابانية والفرنسية وغيرها!". 


سابعاً اختلافات لهجوية : 

تختلف العربتيني من بلد عربي لآخرء باختلاف اللهجات. فالمصرية مثلا 
تستخدم حرف (S)‏ لبداية كلمة ثلاتاءء ويستخدم الكويتيون وبعض الخليجيين 
حرف (Y)‏ بدلا من aed]‏ ف gaol‏ 

ya = جاء‎ 

rayyal = (رجل)‎ Jb» 

دياي (دجاج) = dyay‏ 

masyad - مسجد‎ 

yedeed - جديد‎ 

yaddity = جدتي‎ 


. Yaghan. Mohammad Ali انظر:‎ (۱) 
بل حتى اللغة الإنجليزية يجتاح كتابتها مختصرات كثيرةء بعد ظهور الهواتف الذكية: وإن بالأحرف‎ (Y) 
اللاتينية مثل:‎ 
TC - Take care 
TYT - Take you time 
CU = See you 
WB - Welcome back 
NM - Never mind 
lol - laughing out loud 


M 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ويبدو أن مستخدمي العربتيني يشعرون بالارتياح باستخدام الأحرف اللاتينية 
بنذلا من iA e all‏ فا تخد Lgal‏ لا رخص à DL GU M‏ ولا يخضع للضوات 
Ll,‏ > على العكس من اللغة Heo‏ التي تتطلب مراعاة تهجئتها ونحوها 
BE‏ لا الوص انه سرك ويسهل 
neis‏ لغوية : 
(الموضة) لدی ابعض وي e‏ أهل ا ا 5" 
مواكب للتكنولوجياء ومجيد للغة أجنبية: أو ربما يريد الإيحاء بأنه يتحدث لغة 
أجنبية باستخدامه الأحرف اللاتينية. 
تاسعاً الاختصار: 

يلجا مستخدمو العربتيني لهذا النظام من الكتابة؛ لأنه مليء بالاختصارات من 
dde‏ الى تعر uel‏ ارقي ويم وله هات abf‏ ا 

الأمم المتحدة = LUN‏ 

المملكة المتحدة = .UK‏ 


لوس أنجيليس = LA‏ 
علاقات عامة - .PR‏ 


منسق أغان موسيقية DES‏ 

جامعة الكويت = لاكا. 

الجامعة الأمريكية بالكويت = .AUK‏ 
جامعة بوسطن - لا8. 

الممثلة والمغنية جينيفير لوبيز = 0ال. 
عصير برتقال = .OJ‏ 

مجرد مزاح JK=‏ 


lo 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


نماذج من العربتيني: : 
فيما يلي نماذج لاستخدام العربتيني» أخذت من بعض الرسائل الرقمية الخاصة, 
i b ia‏ سافن dl. GE‏ سح كنا هي بلا تعديل كما تم وضع ترجمتها: 
التموذج الأول دردشة بين فتاتين با لكويت: 
JL) :Layal says‏ تقول) . 
!!!Sarah‏ (سارة). 
:Sarah says‏ 
?na3am‏ )3( 
:Layal says‏ 
si2altay oboch 3an next weekend‏ (سآلتي أبوج عن ( نكست ويكند) عطلة 
الأسبوع القادم). 
:Saraah says‏ 
Y) la2 nesait:P‏ نسيت). 
:Layal says‏ 
plzzz si2lee al7een‏ ( أرجوك إسأليه الآن!...بليز سئليه الحبن). 
:Saraah says‏ 
Y) no lana il7een its too early‏ 43 الحين ( توو إيرلى) الوقت مبكر) . 
l :Layal says‏ 
(35S) kk, anyways, shlonich?:P‏ على كل- شلونج.. كيف حالك ( بوجه 
باسم). 
:Saraah says‏ 
ا gd‏ قود يو ae)‏ وأنت5). 
:Layal says‏ 


(4355) Zaina 


M 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


:Layal says 
. (دالیا تسلم عليج)‎ dalia itsalim 3alaich 


:Saraah (um) says 
. يسلمج ( بوجه باسم)‎ adl alla isalmich :P 
:Layal says 
.) المدرسة باجر؟‎ 4x, ;)ray7a madrisa bachir 
:Saraah says 
إي-يو (وأنت5).‎ ee u 
:Layal says 
. أكيد!!)‎ (cl) ee akeed 
:Saraah says 


(est الحمله‎ (o. ;)ri7tay il Zamla ilyom 


النموذج الثاني نموذج كلمات بمحادثة بالعربتيني بين فتاتين كويتيتين تستخد مان 


كلمات تعجب كثيرة: 
Zo3'ah‏ زوغه = JS IUS‏ 
Yeshaweq‏ يشوق = جميل JUS)‏ للتدليل) 
eal Aham shay‏ شي 
2y shay‏ أي شي = (شيء (43b‏ 
Mo 9ij‏ موصج = Y)‏ يصدّق) 
Elwath3‏ الوضع 
La y7oshik‏ لا يحوشك = شيء مخيف 
Mo shy‏ هوشي = لا يساوي شيئا 
Yal.Qadema‏ يالقديمة = تقال للانتقاد لقدم التفكير 
(us 7ada wee3‏ ويع - قبيح (pes‏ 

NW 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Waaai‏ واااي = للتعبير عن التعجب 
Ta76eem‏ تحطيم - شيء مؤثر عدا 

Cuteaa‏ كيوته - واحدة صغيرة وجميلة 
Maleqa‏ مليقة = ثقيلة الدم 

al إن شاء‎ Enshallah 

Khayal‏ خيال - للتعبير عن الإعجاب الشديد 
Mako she‘ 3|‏ ماكو شغل = للنقد عن تفاهة القول أو الفعل 
Yaah‏ يه- للتعجب 

mu 6abe3y‏ مو طبيعي - غير طبيعي 

Ya entaw‏ يا إنتوا - لنقد الآخرين 

7adech‏ حدّج = لنقد واحدة أخرى 


النموذج الثالث نمودج رسائل نصية فصيرة تم تداولها عبر الهاتف الجوال: 


هلا دكتور مشتاق لك حيل يا طويل العمر 


Hala DR. Meshtaglik 7ail ya 6iweel 


al3umur Telephony 5arban‏ تلفوني خربان. 
3eidik mbarak 6al 3umrik‏ عيدك مبارك طال عمرك 


إي نعم» يعطيك العافيه 


E na3am ya36ek al3afya 


(E S 


7ilwa 7ail 


شخبار الوالدة (ما هي أخبار والدتك5) 


Sha5bar ilwaldah 


متى بترد من السفر (متى سترجع من 
السفر؟) 


mita bitrid min isufar 


1۸ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


خلاصة: 

انتشرت ظاهرة جديدة 4 كتابات بعض الناطقين بالعربية (سماها الباحث هنا 
ظاهرة العربتيني)» وهي استخدام الحرف اللاتيني لكتابة اللغة العربية. ويفرق 
الباحث بين ما عرف بالعربيزي وبين مفه وم العربتيني» فالأولىء هي الحديث 
ا ببعض الكلمات والعبارات الإنجليزية. أما SUI‏ فهي استخدام 
الحرف اللاتيني لكتابة اللغة العربية. 

وتخلص هذه الورقة إلى أن بين الجيل الرقمي .2 منطقتنا من يكتب بالأحرف 
اللاتينية بدلا من الحرف العربي الجميل ( انظر: نماذج لجمال الخط العربي ب 
(liant‏ بل إن البعض منهم يفضل الحرف اللاتيني على الحرف العربيء ويعدّه 
انتمل tetas‏ اميا وا شرح cR‏ وا كرفا ع روا عامل عضخو ابرع دوا 
ك ميل هذا الجيل الرقمي إلى الكتابة بالحرف اللاتيني» ولعل هذا الميل مرده 
نفسي؛ لارتباط الحرف اللاتيني بمخترع أدوات التواصل العصرية السريعة؛ مثل: 
الحواسيب: وأجِهة الهو اتف الجوالة: ورو هذا Cà Sali‏ يفكل gà Lnd adi‏ 
التكنولوجيا ووسائل العصر الحديثة. من مخترعات التواصلء وتطبيقاتها من 
برامج التواصل الاجتماعي (SOCIAL MEDIA)‏ مثل: تويترء وفيسبوك» وجوجل 
بلس» وغيرها. 

وتحتاج هذه الظاهرة إلى رصد مستمر من قبل مجاميع من الدارسين والباحثين؛ 

من أجل قياس مدى انتشارها أو انحسارهاء فهناك انطباع بأن وسائل التواصل 
الاجتماعي قد حدَّت من هذه الظاهرة: فالمتابع لبرنامج التغريد (تويتر) يلحظ 
سيطرة شبه تامة للحرف العربي بين المغردين .ومن الملاحظ أيضا أن المغردين 
الذين يستخدمون العربتيني هم (ya‏ مسري سی بق aL gl‏ الذين 
يستخدمون الحرف العربي» وهذا قد يعطي انطباعا بأن الجيل القادم سيكون أكثر 
استخداما للعربتيني من الجيل الذي سبقه وهكذا. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ومن المفيد متابعة استخدام العربتيني بعد أن انتشر تعريب الهواتف الذكية 
والأجهزة الإلكترونية للتواصل بكافة أنواعهاء إذ يمكن الاستنتاج بأن تعريب هذه 
الأجهزة قد ao»‏ من استخدام العربتيني» كما أن رصد ظاهرة العربتيني مهم؛ 
لمتابعة اللغة العربية وحمايتهاء فالعربتيني والعربيزي ظاهرتان استجدتاء وتعدان 
دخيلتين على اللفة العربية؛ ومن المنطقي القول: إن الانتباه EA‏ هذه الظواهر 
ورصدها مهم لحماية اللغة العربيةء والتنبه لكل جديد قد يطراأً عليها. 
K K K‏ 


Y. 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الملحقات 


نموذج استبيان لمدى انتشار ظاهرة العربتيني بين الشباب العربي 
يرجى وضع علامة (صح) أمام الإجابة المناسبة: 
الجنس: 


هل تستخدم العربتيني (كتابة اللغة العربية بالأحرف اللاتينية: 
-دائما.... 
-أحيانا.... 


Y-‏ أبدا.... 


Yi 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


خارطة رقم )١(‏ 


بيان بالدول التي تتكلم العربية؛ واللون الأزرق تعني أنها رسمية لكنها ليست الوحيدة. 


خارطة رقم (Y)‏ 
بيان بالدول التي تكتب بالحرف العربيء واللون الأخضر الفاتح يعني أن الحرف 


YY 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


نماذج من الخط العربي الجميل (من الإنترنت) 


Ft 


eec 


Mn 


cx ees s 


yY 
با‎ 4 0 itg EH 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاري‎ 


P MIA 
,الاقم‎ nA 


BPm^ 
ھنو اله اام‎ L 


الطبعة | كز ولا يسمح ب 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


المصادر والمراجع: 


. أنيسء إبراهيم: مستقبل اللغة المشتركة ( القاهرة: منشورات الجامعة العربية. (e AT‏ 
e‏ شحاته. حسين وحسين» أحمد طاهر: قواعد الإملاء العربي بين النظرية والتطبيق: ط١‏ 


(القاهرة: مكتبة الدار العربية للكتاب: (e AAA‏ 


(eY: ۰١ الكتاب العرب»‎ 
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KKK 


Y^ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


(D g: 0 0‏ 
ظاهرة العربيزي 
أ.د.صالح بن ناصر الشويرخ 
أستاذ علم اللغة التطبيقء 
جامعة الإمام محمد بن agew‏ الإسلامية 
المملكة العربية السعودية 


aa‏ ظاهرة العربيزي من الظواهر اللفوية الحديثة التي انتشرت مع التوسّع بذ 
cial sell JL eaa‏ الد ك ومواقغ التواضنل الا اغى حاف عة 358 ااب 
من الجنسين؛ مما حدا بكثير من المتخصصين 2 الدراسات اللغوية إلى انتقاد 
هذه الظاهرة:؛ ومابرحوا يحدرون من خطورتها على الهوية اللغوية لدى الفئات 
المستخدمة لهاء ويرون Ll‏ باتت اناد حروف اللغة العربية بالانقراض» وتمحو 
خصوصيتها . ومع أن هذه | الظاهرة تد ظاهرة o‏ على Union‏ وقد يكون نينا 
تأثيرات سلبية على لغة الشباب إن من الواجب Lisle‏ أن نتذكر Le‏ نوع من أنواع 
الخطاب اللوي الحديث. الذي Jara‏ .2 سياقات معينة؛ ولأهداف محددة؛ ضمي 
cd d re Lc PN ciat bus Suede una‏ ل dag ana e‏ 
من خلال أجهزة الهواتف الذّكّة. 

iai من يرى أن ظامرة العرييزي تنش نوها من الخد 93 التحضارة‎ alla 
والبدائية والعجز عن مواكبة العصر. وهناك‎ PET 2923 وربط للغة العربية‎ 
دن الشعود‎ e رن على ماب المزكية‎ dall بوصو زان الو الي‎ cia 
بالنّقصر والدُونيّة والتّخلّف عن الآخر, واعتبار الغرب مثالا يد كا سكام‎ 
اللغة الإنجليزية ل نظرهم فرصة نحو الرّقي والتقدم والحصول على مركز‎ 


(Y)‏ “تفضيل su M‏ الد كتور صالح الشويرخ بإعداد هذه المقالة العلمية وفق رؤية تخصص.س (علم اللغة 
التطبيقي) بعد مشاركته مشكورا بالتعليق على آرا ء الشباب (طلاب وطالبات) المشاركين .2 الحلقة 
النقاشية الأولىء i‏ التي عقدها مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية عن لغة 
الشباب العربي ب4 Sas‏ التواصل الحديثة ( اللغة الهجين: أو العربيزيء» أو الفرانكو) من وجهة نظر 
الشباب أنفسهم» وقد أقيمت هذه الحلقة صباح الثلاثاء 555/57/1١ه‏ الموافق ۲١٠۲/۱۲/۱۰‏ م 2 
مدينة الرياض. 


۲۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


اجتماعي مميز. وهؤلاء يسهمون سواء كان ذلك بوعي منهم أو دون وعي 4 محاربة 
اللفة ca sal‏ بل إن ترا مق otn‏ يرى أن ادام ue all‏ قن يودئ 
إلى إنكار ونكران الموروث الحضاري القيّم للآمة العربيةء سواء من حيث اللغة 
أو الإرث الثقاك. 

وقد يكون لكل هذه الافتراضات بعض المسوغات عند من يؤمن بهاء إلا أنني 
أرى أن هؤلاء يبالفون كشيراً 4 وصف أسباب ومسببات هذه الظاهرة: ويسرفون 
ينعت من يستعملها بأوصاف شديدة الوطآةء وينزعون منهم كل صفات الهوية 
العربية. ولكي نكون أكثر واقعية وهدوءاً .2 رصد هذه الظاهرة والبحث عن أسبابها 
وتآثيراتهاء ونضع هذه الظاهرة 2 سياقهاء ينبغي أن نقف عدة وقفات تجاه هذه 
الظاهرة: 

ETT‏ الباحثين أن السبب الرئيس لظهور هذا النوع من الأبجدية 
مقترن بظهور خدمة الهاتف المحمول 2 البلدان العربية؛ وذلك OM‏ خدمة الرسائل 
القصيرة كانت تتيح للأبجدية اللاتينية حروفًا أكثر 4 الرسالة الواحدة عنها 2 


المحمولة؛ لأنها توفر أكبر قدر ممكن من الحروفء كما يفضلها بعض المستخدمين 
الذين اعتادوا على استخدام الأبجدية اللاتينيةء إضافة إلى ذلك فهي تحل مشكلة 
عدم دعم بعض الأجهزة للأبجدية العربية. 

وهناك من يرى أنها نشأت بسبب ظهور برامج الدردشة 2 التسعينات عبر أنظمة 
اليونكس (Unix)‏ الحاسوبية:؛ التى كانت الكتابة فيها مقصورة على الحروف 
اللاتينية؛ مما أجبر الكثير من العرب على استخدام الحروف اللاتينية. 

Lob‏ المهم أن ندرك أن اللغة ممارسة اجتماعية يستعملها الانسان؛ ليقت 

يامن المهم ان ندرك ان ر جتماعية ي إنسان؛ ليقضي 

من خلالها حوائجه ويحقق أهدافه ويتواصل مع الآخرين بهدف التفاعل الإنساني» 
فهي ليست وسيلة ترفيهية يستخدمها الإنسان حسبما يريد» وكيفما يرغب 
الآخرون. فالإنسان إذا لم تسعفه أدواته اللغوية إلى قضاء حوائجه. سوف يبحث 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


عدن aga el pal‏ الخلوف ١‏ يفصن النظوعن دى cil oS o3 a alg‏ قم الأعراف 
اللغوية والاجتماعية؛ La gag‏ حصل عند بداية ظهور برامج الدردشة والرسائل 
القصيرة. مما حدا بكثير من العرب المستخدمين لهذه الأدوات إلى اللجوء إلى 
استعمال الحروف اللاتينية: فهؤلاء لم يستعملوا هذه الظاهرة رغبة منهم فيها 
أوإعجابا بهاء بل الحاجة هي التي دفعتهم إلى ذلك رغم أن هناك توسما 2 
استعمالها 2 الوقت الحاضر من قبل بعض الفئّات, وبخاصة بعد زوال السبب 
الرئيمس لظهورهاء وقد يعود هذا إلى سهولة الكتابة بالحروف اللاتينية. من خلال 
لوحة المفاتيح 2 الأجهزة التي اعتاد UGS‏ عليه o o‏ كما Fasc Lo‏ 
uogas‏ الشباب باعتبارها لغة شبابية. 

NEU‏ يجب أن نعترف أن اللغة العربية تواجه تحديات كثيرة؛ لعل ( العربيزي) 
REST SE Î‏ أ أمعرا افا وها اة د اتات 
s‏ اسنات ۇن وق العمل كما Lil‏ لغة التواصل A nal!‏ المجتمعات المتعددة 
اللغات والثقافات: إضافة إلى أن جميع التقنيات الحديثة cd‏ حسب قواعد اللغة 
الإنجليزية وحروفها وکل الك يفك laico‏ على all‏ العربية. 

ويبدو آن التحذير من خطر ظاهرة العربيزي لن ي ؤدي إلى حل هذه المشكلة أو 
غيرها من المشكلات اللغوية المرتبطة بانتشار اللغة العربية؛ فنحن بحاجة إلى 
دراسة هذه الظاهرة وغيرها من الظواهر اللغوية الطارئة باستخدام منهجيات 
البحث اللغوي الاجتماعي الكميّة والكيفيّة ؛ ومنهجيات البحث الإثنوغر الي (علم 
o Lag‏ رسکی )اى S bbs codices‏ ينان الظاهرة اللفوية, 
TEL Lola bs gts ats‏ كنا die E I‏ 
من الكشف عن خصائص المستعملين لهذه الظواهر وإيديولوجياتهم وقناعاتهم 
وقيمهم Cms quen scia aga e tige‏ توصنيك SM US‏ توصيفا 
Lale‏ دقيقا بعيداً عن العويل والتهويل. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الشباب واللغة.. مشكلة اللغة الهجين 


أ.د.عبد العزيزبن حميد الحميد 

أستاذ فقه اللغة 

جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية 
المملكة العربية السعودية 


اللغة الهجين: 

يدور هذا المصطلح (اللغة الهجين) لوصف استخدام فئة من الشباب العربيٌ 
للغتهم 2 أحوالهم المختلفة. بخاصّة 2 وسائل التواصل الحديثةء كالمنتديات» ومواقع 
التواصل e Lio Y‏ ك (فيس بوك) و( تويتر)؛ والرسائل الإلكترونية... ونحوها. 

إن التغيّرات التي أصابت العربيّة عبر تاريخها الطويل مستمرّة مع تباطتهاء OSI‏ 
ceo Mi‏ ك ضر الا دة فف se La‏ ال رات كرا كارح esl iati‏ 
الحضاريّة. ولعل التطوّر الحضاريٌ الهائل ب2 كل المجالات 2 السنوات الخمسين 
الأخيرة يفوق ما حدث فيما قبلها من الأزمنة السابقة. ورافق هذا التطوّر الهائل 
تغيّراتٌ كبيرة أصابت a pal‏ وغيرها من اللغات؛ فاللغة تتطور بتطوّر حياة أهلها 
وتضعف بضعفها. وأحسب أن ما أصاب العربيّة من تفيئرات 2 العصر الحديث 
يفوق ما أصابها عبر تاريخها الطويل. 

الع يفك الفا القول مجمود العزيية وأنها el‏ تفي LIS, lal‏ 3 
o. nal‏ ريات T Lion ded‏ نينا pal aga atl d‏ نجه 
بير فين اتن Luca YD‏ ا RE‏ الاش جهن ف 
Gab ect S‏ ك og oe culla‏ الوكين العا سرجه ورا يرسخ لديه 
أن لغته غير قابلة للتطوّر ومسايرة التقدّم الحضاري. ولا شك أنه شعور بالضعف. 
Lag‏ يدر a‏ الشعوى iil c all dao‏ ويوا طن القؤةشها glo‏ عرهوها لأيقتوا 
D‏ الضعف ليس من اللغة نفسها وإنما من أصحابها. ولونظرنا إلى آراء غير العرب 
من المستشرقين 2 253 العربيّة وتميّزها وقدرتها على أن تكون لغة العلم والحضارة, 
لوعرف الناس هذا؛ لربّما أعادوا النظر 2 نظرتهم إلى لغتهم» ويكفينا شاهد واحد 
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عليه وهو قول المستشرق الألماني يوهان فك: «إن العربيّة الفصحى لتدين حتى يومنا 
هذا مرك رما E‏ رودو La. ager acted‏ ف guis do cula‏ 
Cc Li‏ العربية والإسلامية مرا لقويا لوخد عانم EO E‏ الثقافة A atl‏ 431 
برهن جبروت التراث العربي الخالد على أنه أقوى من كل محاولة يقصد بها زحزحة 
as all‏ 3 فی ع laa eds alg al ae Fg c p laua! Lala‏ الدلافل 
فستحتفظ العربية بهذا المقام العتيد من حيث هي لغة المدنية الإسلامية'. 

ولتو أفمنا دواسة تاريخيّة A all‏ متذ الفصر الجاهايٌ حثتى العصر الحذيث: 
نرصد فيها التغيئرات التي أصابتها 2 أصواتهاء وقواعدهاء وآلفاظهاء ومعانيهاء 
وصيغهاء وغيرها من المستويات؛ لو أقمنا تلك الدراسة؛ لوجدناها تغيّرات qus‏ على 
أن cal ati‏ تساير التطودات انار Rab‏ عي AE‏ وله يظهر فيها قبل 
العصر الحديث قصورٌ جلي 2 العربيّة عن تلبية حاجة أهلهاء فكما كانت التغيّرات 
اکا strana‏ للف «elle‏ 

اة اتر اتر فرت ف osea agr‏ وال SE‏ 
التطور الحضاريء فقد قصّرت اللغة عن مسايرة ذلك التطور المتسارع؛ بسبب 

تقصير العرب .2 حفظها وتطويرهاء إلى جانب تخلفهم وتفريطهم 2 352( 

والأسسس التي تقوم عليها وأهمّها: الدين. واللغة. وكما نعلم فاللغة مهما تميّزت 
بقوة 363 2-3 خصائصها وبنائها cas AUI‏ وقدرتها على التطورء لكنها لا تتطوّر 
La 3‏ وا نما Lada E o‏ عدر وا dad etes‏ 
وأحيوها باستعمالها ‏ حياتهم وتعليمهم: susct ecd Lila Yla‏ 
ds. Some‏ ناظر إلى اللغات يدرك 5j‏ اللغة تحيا بحياة أهلهاء وتموت بضعفهم 
وهجرهم لها فد تضعق"اللفة D ica glad‏ اهلها loli‏ عنها Las jas‏ 
الى عزنا E‏ تمه لان أفلها Lal Lol‏ الحداة 
باستعمالهم وتطويرهم لهاء ولعلي أمثل بلغتين تعيشان حالتين متقابلتين 2 القوٌة 
والضعف 4 خصائصهماء و2 واقعهما المعاصر 


Ye Yoe الفصحى لغة القرآن.‎ )١( 
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الأولى اللغة العربيّة, فلا أحد يجادل -2 قوتها .2 خصائصها الذاتيّة. من ثراء 
قاطا eleg‏ کو ا ca SEN aa‏ واطراك اکر اغا 
إضافة على خصائصها الأخرى. وقد أشاد بتميّزها غير العرب من المستشرقين 
الذين درسوها مع نظرهم 2 عشرات اللغات الأخرى وإدراكهم ما تتميّز به من 
2.35 بعض تلك الخصائص. لكن ذاك التميّز وحده لا يمنح العربيّة التفؤق 2 
واقعها (zoll‏ بسبب ضعف أهلها وتخاذلهم 2 رفعتها. ولا ينكر أحد تأخر العربيّة 
اليوم عن مسايرتها للتقدّم العلميٌ والحضاري. 

الثانية اللغة الصينيّة: فبالنظر إلى خصائصها الذاتيّة يصتفها الباحثون 2 
اللغات تحت أضعف الأصناف؛ فلا اشتقاق فيهاء ولا روابط بين مفرداتها كما 
العربيّة؛ ولذا يصنفونها 2 اللفات العازلة: أي التي لا اشتقاق فيهاء ولا روابط. 
ومع ذلك فالضينية لغة حيّة لأككر من مليارصيتَيٌ؛ وهي AM‏ حضارتهم المعاضرة 
وعلومهم الحديثة؛ مع ما هو معروف عنها من صعوبة وتعقيد. 


La‏ اللغة الهجين؟ 

امرك يو م المصطلح (اللغة الهجين) تجدر العودة إلى تعريف قدماء 
ال ai‏ يوز نوها e E gall la la La,‏ 
كذا ؛ فيكون Aia uale‏ والرجل الهجين: الذي أبوه عربيٌ ddcg. EPEN‏ 
فاستعمال لفظ (الهجين) # الماضي لوصف الكلام الذي فيه Aima‏ وهو العيب, 
كالرجل الهّجين. 2s‏ العصر الحديث يراد منه وصف المستوى اللغويٌ 2 استعمال 
العرب اللغة ^2 شتى الميادين ol:‏ كان أبرزها تأثرا الاستعمال الحديث 2 وسائل 
التواصل الإلكتروني. ولا ماك أن كير مين ايان العرب للفة 4 حياتهم 
اليومية يمكن أن نصفه بهذا الوصف؛ فهو خليط من الأخطاء والألفاظ الأعجحميّة. 
لكن الهجنة كون أكثر وضوخا يتما يختلط الأمشمال الحديث تلقة edita al‏ 
والتراكيب الدخيلة من لغات أخرى. 


)1( ينظر: تهذيب اللغة: 1/ 50. 
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وقد أسهمت عوامل عدّة 2 التغيّرات التي أصابت استعمال اللغة هناء ويمكن ذكر 

بعض تلك العوامل فيما يلي: 

nelle acm i‏ اتلشوي لدى الشبابء فأكدرهم لا يشغ ر بالامتزاز بلفته وأهميّة 
الحفاظ عليها. وتأتي مسؤوليّة هذا T UNCERT‏ أنفسهم 
والمؤسسات التعليميّة. سواءً المعنيّة بالتعليم ALl‏ والتربويّة المعنيّة برسم 
الخطط التعليميّة ووضع المناهج. ولو أعطيت اللغة حقها 4 غرس الوعي 
بأهميّتها ‏ نفوس الطلاب» وتعليمهم Lil‏ عنوان استقلالهم ومفتاح تقدّمهم؛ 
فسيظهر ذلك .2 نظرتهم إلى لغتهم. 

6 ا cca E ga ds sali‏ او PPE‏ 
Dg iL gy das doi caus cb cL ial 9a gd taa‏ السب يعرف إلى 
ضعف تكوينهم اللغويٌ  EUST‏ المراحل الدراسيّة المختلفة. ولا شك S]‏ اللوم بخ 
هذا يقع على المؤسسات التعليميّة 2 إهمالها البناء اللغوي السليم للطالب 2 
المراحل التعليميّة الأولى: وكون تعليم العربية تعليما تقليديا قائما على التلقين 
لا التطبيق والتفاعل. 

5. تقصير أساتذة العربيّة ومتخصّصيها 2 علاج مظاهر الضعف فيهاء فأكثرهم 
لا يزيد على إلقاء دروسه أو محاضراته على طلابهء وغالبها طريقة عقيمة 2 
تدريس العربيّة؛ لا تزيد على إلقاء قواعد أو نظريات جامدة:؛ والاكتفاء بالطرح 
النظري دون تطبيق هذه القواعد؛ ولذا يخرج EE E‏ 
نظريّة بقواعد اللغةء لكنّه غير قادر على الحديث بها. Quo Laag‏ على إخفاق 
أساتذة العرييّة 4# تعليمها ما EEEE dos‏ ممن Lgs‏ 2 أقسام 
اللغة العربيّة: و2 الجانب الآخر نرى OA‏ درست الإنجليزية 2 سنة أو سنتين 
aS or‏ ف Lies‏ وهي لغة أجنبيّة die‏ ولا شك أن الفارق هنا هو 
Godex stel, 5d dcos Corus esa ess Î‏ 
2 دراسة العربية. 
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dais aos E oL ssl euo ll de a Lal بيات إل‎ as 
والتراكيب» وهو ما يدعوهم إلى التخفف من كثير من ضوابط الكتابة العربيّة,‎ 
أو ترك الكتابة بالعربيّة إلى استعمال رموز أجنبيّة : جنبية للكتابة.‎ 
الشعور بالانهزاميّة والانكسار أمام سيل اللغات ا‎ 
كلامهم أو‎ 2 Lis MI وهوما يدفع الشباب إلى التزيّن باستعمال الألفاظ‎ 
إدخالها 2 كتابتهم: أو استعمال الحروف الأجنبيّة 2 كتابة الكلمات العربيّة‎ 
للتعبير عن إعجابهم بهاء أو مسايرتهم غيرهم 2 استعمالها.‎ 
إلى استعمال الحروف الأجنبيّة 2 كتابة‎ i all خارج الوطن‎ cial قد يلجأ‎ . 
عربيّة؛ أو لیس -2 حاسبه‎ gala Mg pad لا شوو‎ Lai Xa الألفاظ‎ 
2 نظام عربيٌ؛ وقد يُعذرهذا الصنف من النامس. لكنّها ظاهرة أسهمت‎ 
انتشازهذا النوع من الاستعمال.‎ 
حديث غير العرب أو كتابتهم باللغة العربيّة مع وقوعهم بالأخطاء .2 نطقهم أو‎ . : 
كتابتهم» تأثرا بلغاتهم الأصليّة. ثم انتشار هذه الأخطاء بين العرب أنفسهم,‎ 
الأسباب 2 انتشار الهِجََّة ب4 الكلام وظواهر اللحن المختلفة؛ وهذا‎ asl يأتي‎ 
الأسباب ب2 بداية وقوع اللحن 2 اللغة .2 عصورها المتقدّمة.‎ asd السبب كان‎ 
eugiat tls هذه بفض آبيرق الأسباب لكته ليبن عضرا لها؛ رها يدو‎ 
E E شاك رصيق‎ as aa تأثير تلك الأسباب -2 نشأتها‎ 


وما يُداخلها ويؤثر فيها. 


ولاعجبّ مما أصاب العربيّة عبر تاريخها الطويل من تغيّرات بسبب استعمالهاء 


فاستعمال الألفاظ Len a‏ للتغيّر, لكنّ الحفاظ عليها من التغيّرات الكبيرة ES‏ 
عب سام cnc toalla beluae eco‏ كديا بول Sid‏ ان cuesastit f‏ أذ 
ا دراو ها وفيا نيا يده ها انه وقد أدرك العلماء حتميّة تلك التغيّرات 
فيا datus‏ من انلق ؛ لكنّهم نبّهوا على ما رأوه خطأً lage.‏ أبو بكر الزبيديّ 
eonia a ES 23132. Xa alla a;‏ يطعن -2 كتابنا هذا 


La;‏ ذكرناه من الكلام السوقيء واللفظ المستعمل talal‏ جهلاً منه أن الفساد 


Yo 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Li‏ يقع 2 المستعمل على الألسنةء Os‏ الحوشيّ مصونٌ عن التغيّر والإحالة؛ بقلة 
استعماله» وجهل عوامٌ الناس baan a‏ أدرك cy‏ الاستعمال يعض 
الألفاظ للانحراف والتغييرء لكنه ألف كتابه 2 التنبيه على مواطن اللحن فيها. 

حينما ينظر Abl‏ ب2 تاريخ التغيّرات غير المقبولة التي أصابت العربيّة يظهر له 
أنها قديمة جدا؛ فلا يخفى على مطلع أن اللحن بدأ 2 عصر مبكر بعد اختلاط 
لحرت شريمة :كرا يدا SA AE‏ ديد أت SNA‏ 
المختلفة تظهر 2 كلامهم» سواء كانت 2 بناء اللفظء أو 2 الأصوات. أو .2 
الإعراب؛ أو تركيب الجملء أو ب2 الدلالة: وانتقلت بعض تلك الظواهر إلى العرب 
بقدر اختلاطهم بأولئك العجم وتأثرهم بهم. 

SL a‏ أيّة لفة يأتي مما يدخل فيها من مؤثرات خارجيّة 2 الغالب» وهوما وقع 
للعربيّة ب عصور مبكرة؛ وهو ما يؤكد ČÍ Ul‏ فده الظاهرة المعاصرة ليست جديدة 
عليهاء وإن تغيّرت الأساليب والظواهر. ولإدراك التشابه بين حالتي العربيّة ب تلك 
العصور والعصر الحاضر من حيث التغيّرات التي أصابتهاء يجدرٌ هنا ذكرٌ بعض 
pls‏ القن الى ظهرت 3 العو ca d‏ مع لفحل atas ede‏ أن LS‏ 
مما نراه 2 عصرنا له أصول قديمة: 
اللحن في الأصوات: 

هووقوع اللحن .2 الجانب الصوتيٌ من اللغةء بإبد ال صوت مكان آخرء أو نطق 
bhis‏ معايز] انط العربيٌء ومن أمثلته القديمة: 

o‏ ذكر الجاحظ قول فيل مولى زياد لزياد: أهدوا لنا همار وَهُشء يريد: حمار 
glaa oisg‏ زياد: ما تقول وَيّلّك؟ قال: أهدوا لنا اا ljal‏ ا 
قال زياد: الأول „Oaai‏ 


.٠ لحن العوام» ص‎ )١( 
NY /١ ينظر: البيان والتبيين»‎ (Y) 


Y^ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ذكر الجاحظ أن عبيد الله بن زياد والي العراق قال Cle‏ بن قبيصة: 239( 
شاشر psal‏ يريد أحروريٌ5. وكذا صهيبٌ as M‏ رضي الله عنه كان يقول: 
524 2 

إنك لهائن, > يريد إنك لحائن ٠‏ وكان يرتضخ لكنة cA ag)‏ وعبيد الله بن زياد 
فرك کک فا ر cta‏ کا ع کل انا هاف 

وذكر الجاحظ أن Ada «x36 ail al‏ )3735 استكتبه الرشيد على ديوان 
الخراج وكان 1553(« وكان مثل صهيب وعبيد الله بن زياد ب جعل الحاء هاءء 

LI s LI‏ و 

وبعضهم يروي أنه أملى على كاتب له فقال: اكتب ( الهاصل الف (S‏ فكتبها 
الكاتب بالهاء كاللفظ بهاء فأعاد عليه الكلام» فأعاد الكاتب؛ فلما فطن 
لاجتماعهما على الجهل قال: أنت لا تهسن أن تكتب وأنا لا أهسن أن «ula‏ 
aaa cala‏ اکن Lies i‏ ا 

نسب العبدري (DMA es)‏ إلى أهل القاهرة قلب القاف همزة فقال: «اللكنة 


فيهم فاشية؛ وجمهورهم يجعل القاف والكاف (a ya‏ 


ما ,53 2-42 كلام الأعاجم حينما يتحدثون العربيّة فهو جلي كثير؛ ولا عجب؛ OM‏ 
بعض أصوات العربيّة ليس ب لغاتهم» فهم يبدلونه إلى صوت من أصوات لغاتهم. 
ads als‏ العرب فهو فاش لكنّه أقل من لحن الأعاجم. 
اللحن في بناء الألفاظ: 

وهو ما يتصل بالبناء اللفظيّ للكلمة؛ وهو باب واسع؛ لكني أمثل له بمثالين: 


ذكر الجاحظ قول رجل من البلديّين لأعرابي: كيف Sai‏ قال الأعرابيٌ: 
PU PUE MINI LE‏ » فكسر اللام Jas‏ ضمّها؛ فأجابه الأعرابي 
Li‏ على سؤاله ELLI‏ وكأنه يسأله عن كيفيّة هلاكه. 

ذكر أبوبكر الزبيديٌ أن العامّة يقولون لواحد المحصّران: Al LA‏ وذكر أن 
الصحيح مُصيرء وجمعه Og A‏ 


ينظر: الملاحظات اللغوية للجغرافيين العرب: دراسة 2 ضوء علم اللغة. ص AYY‏ 


© 

© 

SY /١ ينظر السابق»‎ (Y) 
(Y) 

SW /١ البيان والتبيين؛‎ (Y) 
(£) 


ينظر: لحن العوام» ص VOV‏ 


Yvy 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


وهو كسابقه من اللحن الشائع 2 كلام العرب والعجم» فمتى I‏ العرب عن 
معرفة الفصيح من الألفاظ أجروا all‏ بما يريدونه» فربّما انحرف نطقهم 
باللفظ أو استحدثوا لفظأ ليعبّر Ge‏ يريدون. 
اللحن فى دلالة الألفاظ: 

وهذا النتوومن الاتحراف يمدق دلالة dall‏ وهوواضح جليٌ؛ سواء Ole‏ تنحرف 
دلالة اللفظ عن المعنى الأصليٌّ إلى معنى قريب منه أو بعيد» وربّما گان mias daalil‏ 
SI‏ الانحراف 2 معناه. وقد يختلف اللغويون 2 مثل هذا بين GA‏ يرى أنه من اللحن, 
ومن یری أنه من التطوّر الدلالي؛ وقد يستخدم المتكلم أو الكاتب كلمة لمعنى آخر غير 
المعنى الذي هي لهء ويمكنني التمثيل عليه من الاستعمال المعاصر بمثال: 

يستخدم عامّة الناس لفظ (ذَمَر)؛ للدلالة على الشخص الواحد» وهو بالفصحى 
للعدد من الرجالء ما بين الثلاثة إلى العشرة أو ما دونهاء والاستعمال المعاصر 
للدلالة على الشخص خطأ. أخذوه من غير العرب» ممّن توهم أن هذا اللفظ 
يرادف لفظ (شخص). وهو من التغيّرات التي لا حاجة إليها؛ لوجود ألفاظ (à‏ 
تدل على الشخص الواحد. 

ومثل هذا النوع من التغيّر اللغفوي يختلف الناس -2 قبوله ورفضه» والفاصل هنا 
النظر إلى اللغة وحاجتها إلى هذا التغيّرء فإن لم يكن لهذا التغيّر حاجة فالأولى 
تركه» JELL‏ السابق لكلمة (نفر). 


اللحن في تركيب الجمل: 

وهوما يقع 2 تركيب الكلام» فقد تكون الألفاظ فصيحة OSI‏ تركيبها ليس 
تيا ST‏ مين يمع فية عير العرب ce E E An d‏ إلى الك ggitll‏ ادق 
Sa oasis‏ لسرن تومن قرا دور ا کے انتما نفل أن اللمجاج قال gd‏ 
دوابٌ خراساني كان يبيع الدواب للجيش: «أتبيع الدوابٌ المعيبة من جند السلطان؟! 
فقال التاجر: شريكاننا 2 هوازهاء وشريكاننا ‏ مداينهاء وكما تجي تكون. قال 
الحجاج: ما تقول ويلك 5 فقال بعض من قد كان اعتاد سماع الخطأ وكلام العُلوج 


Y^ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


بالعربية حتى صار يفهم مثل ذلك: يقول: شركاؤنا بالأهواز وبالمدائن يبعثون إلينا 
بهذه الدوابٌ؛ فنحن نبيعها على وجوههاء!'". 

ومثل هذا النوع نراه حينما يتحدّث الأعجميٌ بالعربيّة فيركب الكلام على وجوه 
mei Y‏ بل يقع فيها كثير من العرب» لكنْ خطأ العربيٌ ب مثل هذا يكون ópal‏ 2 
als eaa‏ 


اللحن في الإعراب: 

ولا بحتام هنذا all gll‏ علب i sd‏ ولان call‏ على كلام العرب .3 
هذا العصر والعصور السابقة ترك الإعراب أو كثرة الخطأ فيهء فهو ليس مظهرا 
طارقا على العربيّة وإنْما بدأ واستشرى ‏ عصور قديمة. 
من سمات هذا ال مستوى اللغوي: 

al‏ انها كه نودو لسر bonas a"‏ سهان ERA‏ اليم لقف 
pecias‏ الانحراف» سواء كان 2 الأصواتء أو 2 بناء اللفظء أو quin‏ أو 2 
الإعراب» أو التركيب. 

شاع عند القدماء استعمال مصطلح (اللحن) ار غو اا 3 الف Gi‏ گان 
نوقة: وكرت coil ta qa edili‏ العشرات. plana gag‏ عام شل ما كان سيب 
à aea‏ أوما كان بسبب آخر. أمّا مصطاح ) الهجين) فكان fol‏ 2 استعماتهم» 
لكنّه شاع 2 الاستعمال المعاصر؛ لوصف الكلام الذي خالطه تأثيرٌ أجنبيّ. 

ويأتي مصطلحٌ آخر أكثر تحديداً للتعبير عن أثر All‏ 2 الكلام العربيّ. 
وهو مصطلح S0)‏ 4( ويأتي لوصف ظاهرة اللحنء التي تقع من غير العربيّ 
غالباء وهي التي Lo e‏ الجاحظ بقوله: JL‏ 2 لسانه BLASS‏ أدخل بعض 
حروف العجم 2 حروف العرب» وجذبت لسانّه العادة الأولى إلى المخرج Og‏ 
EE‏ عسي تايط هو BC‏ عرو مب كد ibi,‏ 
أعجميّة دخيلة من لغة المتكلم ١ E‏ ّْ 


AAY /١ البيان والتبيين؛‎ (Y) 
S/N (Y) 


۳۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


odi E PSAL. ei seno.‏ لوحو ف لفارت ده 
حديث الأعجميٌّ حين يتكلم العربيّة: لكنّها قد تقع من عربيٌّ تأثر بالأعاجم لطول 
مخالطته لهم. 
سيطرة asi‏ على الأعجميّ: 
s‏ كر ast‏ ام عاملا مؤكرا على قدت palla‏ #من كير اهلها :"ومن gl‏ 
atu papi d xi D‏ أثر لغته GS‏ 2 نطقه أصوات ت A all‏ 
LJ la‏ أصوات العويية و أصؤاك anal‏ وله oa leds M cl‏ من فيك اللكنة. 
قال الجاحظ: Lali‏ حروف الكلام فإن حكمها إذا usas‏ الألسنة خلاف هذا 
الي gaza oda a V‏ إذا لب كيرا ؛ فإنه لا يستطيع إلا أن يجعل الجيم زاياً. 
ولو ell‏ ج Ue‏ تميم. و فل قن وبين jn‏ هوازن خمسين ‘Lale‏ وكذلك 
Ei C si‏ خلاف المغلاق. La gd‏ كوا ى 
agli‏ فإذا أراد أن يقول: زورق قال: سورق» ويجعل العين همزة» فإذا أراد أن 
يقول: مشمعل قال: d Jaká‏ 
ولا يخفى لكل مشاهد Lo E Ab‏ يجاوره ويخالطه من البيئة المحيطة بهء 
والبشر الذين يخالطهم. فهذا ابن حزم الأندلسي ذكر Ja‏ اللغات وتغيّرها؛ لتبدّل 
مواطن أهلهاء وهوما أدركه بالمشاهدة: قال: GÍ Yp‏ الذي وقفنا عليه وعلمناه يقينا 
أن Aa allg Al aal 3 i all‏ الى هي pna Mil‏ و عة Al Y‏ رة وا دة 
تبدّلت Jai‏ مساكن أهلها فحدث فيها adis C‏ عه rada cua‏ ذا 
رام نغمة Jal‏ القيروان: ومن القيرواني إذا رام نغمة الأندلسيٌ؛ ومن الخراساني إذا 
رام نفمتهماء ونحن نجد مَنْ سمع لغة أهل محص البَلوط وهي على ليلة واحدة من 
gos Past Lai bolsas‏ فاده امد د وک saei‏ من اناد 


Vf Nl (Y) 
؛ولعله أراد صوتاً شبّهه بصوت الحكٌ ليبيّن الاختلافات التي وقعت بين‎ dei. "Ne NT RESORT (Y) 
تلك اللغات التي كانت لغة واحدةٌ قبل تبدّل مساكن أهلها.‎ 


f£. 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


فإنه بمجاورة Jal‏ البلدة aab‏ أخرى؛ يتبّدل لغتها تبديلاً لا يخفى على Dez $a‏ 
EN‏ اكه Ul Jis Liang a Ai te enin à aL‏ كين 
من الاختلافات اللغويّة التي أصابت الأقطار العربيّة 2 الأزمنة التبايقة وك الزن 
ERU‏ ولا يخفى D‏ الاختلافات اللهَجيّة التي كانت معروفة بين العرب قديما خا 
La jS‏ نت البيكة وار اتترا iaa‏ اة salia Cras‏ ك لفات بين 
لغتي الحجاز وتميم 2 العربيّة الفصحى. فلغة الحجاز كانت تمثل لغة الحاضرة:؛ ولغة 
تميم والقبائل الأخرى معها تمثل لغة البادية؛ كما لا ننسى الاختلافات بين لغات Jal‏ 
العراق والشام ومصرء فعلى سبيل (JU‏ ظهرت المؤثرات الفارسية على لغة بعض 
مناطق العراق؛ لمخالطتهم الفرس. وهو أمر معلوم لدى العلماءء ومثلها لغة بعض 
مناطق الشام 2 تأثرها باللغات الأخرى وبقايا اللغات الساميّة السابقة على العربيّة. 
أحسب أن ملاحظة تأثير البيئة الجغرافيّة بما يتبعه من تأثير B zs‏ أوحضاري 
من الأمم المجاورة. سيكشف عن كثير من أسباب التغيّرات التي تصيب اللغة. ولا 
شك أن دراستنا Lal‏ ورصد مثل هذه التغيّرات وأسيابها؛ سيكشف تنا أنواع هذه 
الأسباب وطرق علا جها. 
كيف Alle‏ القدماء تلك الانحرافات اللغويّة؟ 
حركة التصحيح اللغوي: 
لعلنا نستحضر الحالة التي كانت عليها العربيّة الفصحى .2 القرن الأول الهجريٌ 
وما بعده؛ حينما توسّعت بلاد الإسلام بالفتوحات. ودخل ‏ الإسلام شعوبٌ ذات 
لغات وثقافات وحضارات مختلفة المشارب» سعوا جميعا ال كدان لمان ر 
غير من عن تارمم ناف الأمتلية وى هنا يداك نظاهر الجن انسر 
À €). (Lax ly‏ التصحيح a idi (gait‏ يها 63a all alle‏ رة علق استفراء 
مظ هجر secos stil‏ كو uc‏ لان ues‏ طا ور اللعن: وااو على 
الْوضوه الطحيعة فته Las Lin dall.‏ کک cas ca a‏ الع العامة gl‏ اموا 


VY /١ الأحكام 2 أصول الأحكام؛‎ )١( 


£' 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


أو( لحن الخاصّة أو الخواصس)» أوغيرها من أسماء. كما قامت حركة تصحيح 
أخرى 4# العصر الحديث» حاول أصحابها رصد الانحرافات اللغويّة 4 نطق الناس 
وكتابتهم as adl‏ والموا dana Las‏ الثنبية laa le‏ والضواب»ولا أحد يذكر 
sl‏ تلك الكتب القديمة والحديثة 2 توعية مستعملي اللغة وتقويم استخدامهم للغة. 

وحينما ننظر إلى واقع لغتنا المعاصر نجد الكثير من الظواهر اللغويّة قد جذت 
4 استعمالنا للغة. سواء 4 حياتنا اليوميٌة: أو 2 الاستعمال الخاط 2 وسائل 
التواصل الإلكتروني» من منتديات» وشبكات اجتماعية: وتواصل اجتماعي. ولعل 
مصطلح (اللفة الهجين) أوضح تعبير عن هذه الظواهرء ولعل مفهومه يتوسّع 
بحسب الأحوال التي تج -2 واقعنا > ومنها ذاك المستوى اللغوي الذي يكثر تداوله 
o‏ فكة Ad‏ تك منقديات التحوار و دت يوالها Asa‏ 


مصطلح (اللغة الهجين) في الاستخدام المعاصر: 
أحسب أن هذا المصطلح مَرنْ ؛ يشمل أنواعا متعددة من مظاهر kall‏ منها 
الأخطا TENE‏ الحاند ا و ويسبب التوسّع ف ela‏ اللغات 
الأجنبيّة وسهولة التواصل بين الأمم والثقافات عبر وسائل الإعلام الحديثة؛ فقد 
كثرت تلك المظاهر ب4 نواحي متعدّدة من أنشطة الحياة اليوميّة. لكني هنا أقف 
ريق عند نوع gold‏ حديث من مظاهر اختلاط العربيّة بتأثيرات أجنبيّة: 
a is Tes als obl asa atas "‏ العا جم تد حديثهه E‏ 
ووقوعهم 2 اللحن بوجوهه المختلفة. من تحريف الألفاظ أو خلطها بأصوات 
أعجميّة: أو انحرافهم 2 المعاني باستخدام اللفظ لغير colias‏ ثم انتشار هذه 
الظواهر وشيوعها. ومن مظاهر العجمة ما يجلبه a all‏ من لغة أجنبيّة ب 
استعماله العربيٌ للغتهء بخلطه بين الألفاظ العربيّة والأجنبيّة, أو انحرافه 2 
نطق بعض الألفاظ العربيّة بتقليد الأعاجم 2 نطقها. 
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لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


وأحسب أن معالجة مثل هذه الظواهر يكون بالتوعية ورفع الثقافة اللغويّة 
للمجتمع؛ ولعل ما ald‏ به القدماء والمحدثون 2 التصحيح اللغويٌ جديرٌ بالاتباع. 
؟. AGES‏ العربيّة بحروف وأرقام لاتينيّة: وهو ما يُعرف بين الناس (arabizi).‏ أو 
(Franco Arabic)‏ وهو مظهر جديد لكتابة العربية بحروف ALDY‏ ومع أن 
الحاجة ريّما دعت بعضن الناس إلى سلوك هذا المسلك؛ لعدم امتلاكه لوحة 
قات غر هة لکن هما M‏ شكافية أن الظاهرة عقت بين أبناء ENE‏ 
بلادهم» وغدت داءً له ثره الكبير على واقع اللغة بين أبناتها. كما أن آخرين لم 
يكونوا .2 حاجة إلى هذا الاستخدام صاروا يتعمّدونه؛ رغبة ب تقليد غيرهم. 
وتتفاوت البلاد العربيّة 4 حجم استشراء هذه الظاهرة: ومن مظاهر انتشارها 
aa 2‏ مكلا ol‏ مظن cdi‏ هنات Rea Focal‏ وفع وة که ا بطريقة 
كتابة (فرانكو آراب) وهي مجلة (What's up)‏ 
أسباب هذه الظاهرة: 
o‏ نجاح تعليم اللغات الأجنبيّة والفشل الجليّ ب تعليم العربيّة: وهوما أَدى إلى 
e‏ تأثير الثقافة الغربيّة على شبابناء وضعف الانتماء لثقافتنا ولغتنا. 
O‏ تقصير أساتذة العربيّة ومراكز البحوث 2 معالجة الظاهرة 2 مهدها. 
* التقصيرخ زرع الاعتزاز باللفة 2 نفوس أهلها بإبراز خصائصهاء وإبراز 
تميّزها على غيرها من اللغات. 
معالجة هذه الظاهرة: 
cie Lo.‏ هذة الظاهرة قاجا sg aii‏ الواسعة بين العربيّة وأبنائهاء مع قوة تأثير 
اللغات الأجنبيّة بثقافاتها المرافقة لانتشارها. ولذا فلا عجب أن يشعر العقلاء 
بكثير من القلق حيالها؛ لما لها من دلالة على التغيّر الذي اجتاح المجتمعات العربية, 
وکوا كيرا من البخوت وا قالات محاولين معرفة أسباب هذه Lp sg aliati‏ 
ومخاطرهاء وكيفية علا جها. 
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وعد كلك sad‏ ا agat] 36 511) La hod cai a at‏ الك Las‏ تة 
enl soc ca Lal sedg‏ أن aab a seo boe‏ واجة كامس ة Susa‏ 
على النظام الاجتماعي؛ ولذا ابتدعوا لونا جديدا من الثقافة لا يستطيع ol‏ فك 
رموزها غيرهم. 
الشباب لغة خاصّة بهم ليس تمرّداء وإنما نوع من الهروب من Olg qiie‏ على 
الكبار احترام لغتهم الجديدة وعدم الاستهزاء بها طالما أنها Y‏ تتعارض مع الآداب 
العامة للمجتمع'. 

ورأى آخرون أن تلك الظاهرة لا تقتصر على كونها كتابة بالحروف اللاتينية: 
لكتها تدل على مدى الخطر الذي يهدّد هُويّتنا التي تأتي اللغة أحد al‏ أسسها. 

E ag‏ يدل على شعور الكثير من العقلاء والمراكز والشركات بأهمية مثل هذه 
الظاهرة محاولة التفاعل معها على وجوه مختلفة. ومن مظاهر ذلك التفاعل: 

e‏ إتاحة أحد المواقع تحويل الكتابة بتلك الطريقة لحروف عربية؛ كموقع: 
http:/ /www.yamli.com/editor‏ 
الكتابة بالحروف اللاتينية إلى العربية مباشرة. 

o‏ أضافت قوقل أداة للكتابة بهذه الطريقة. وهي محرر لأسلوب الإدخال 
يسمح للمستخدمين بإدخال نص بأي لغة من اللغات المتوافقة باستخدام 
لوحة مفاتيح لاتينيةء بمعنى أن المستخدمين يستطيعون كتابة كلمة بالطريقة 
التي تنطق بها باستخدام أحرف لاتينية وسيعمل على تحويل الكلمة إلى 
نصها الأصلي. 

* برنامج (عربيزي) الذي يسهل الكتابة بلغة (فرانكو أراب) . 

٠‏ إطلاق مايكروسوفت برنامج مارن (Maren)‏ لترجمه لغة (الفرانكو 
آراب) إلى اللغة العربية. 
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لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


توصيات لمعالجة المشكلة: 

e‏ طرح تلك الظواهر الطا AE c feoda ds‏ اتسين be‏ نيا عن أ 
تكون جه ودا متفرّقة, بل مبنيّة على خطط مدروسة؛ لكي تثمر 2 معالجتها. 
[P‏ عيب oe pul‏ املك هود el pau Sea‏ و انر بعد اللنة saura‏ 

على القيام بهذا بالبحث 2 هذه الظاهرة؛ لمعرفة أسبابهاء وسبل معالجتهاء 
وتوعية مستخدمي اللغة بالأخطاء والانحرافات والظواهر اللغويّة الخاطئة. 

a alib 4‏ فلات و الشبات dal inl N‏ عن a all‏ بوخطوره مل 
هذه الظواهر, وتكون الحملات إعلاميّة وعبر وسائل التواصل الاجتماعي 
والمواقع الإلكترونية. 

e‏ ضرورة المبادرة بالفعل وألا نكتفي بالحديث عن الظاهرة:؛ والبدء بأيّ مشروع 
يعالج هذه الظواهر مهما كان صغيرا سيكون له نفمٌ وأثرء وسيكون أجدى من 
حشد الكثير من البحوث النظريّة والاقتراحات دون فعل. ولكون هذه الظواهر 
ada‏ تقزر Ul s ja»‏ مكنم dà ae dg sd‏ 

وصلى eraa e a‏ آله وصحبه أجمعين. 
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ETE‏ والمراجع: 
الأزهري» أبومنصور: تهذيب اللغةء تحقيق عبد السلام هارون (المؤسسة المصرية العامة 
للتأليف والأنباء والنشرء الدار المصرية للتأليف والترجمة:؛ دار القومية العربية للطباعةء 

(eV AE ھ/‎ ٤ 
الجاحظء أبوعثمان: البيان والتبيين» تحقيق عبد السلام هارونء ط۷ ( القاهرة: مكتبة‎ e 

الخانجي» ۱۸٤۱ھ APAM‏ 
O‏ الجنديء أنور: الفصحى لغة القرآن (بيروت: دار الكتاب اللبناني» مكتبة المدرسة, 

(eV SAY Jait ۲ 

E N NEE SE ل‎ 
م(‎ 

O‏ الظاهري» ابن حزم: الأحكام 4 أصول الأحكام» تحقيق أحمد محمد شاكر ( بيروت: دار 
الآفاق الجديدةء د.ت). 
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* ياغيء أحمد عبد الله عبد ربه: الملاحظات اللغوية للجغرافيّين العرب: دراسة 4 ضوء 
علم اللغة (دراسة Ja‏ درجة الدكتوراه 2 الآداب) إشراف الأستاذ الد كتور حلمي خليل؛ 
مقدمة إلى قسم اللغة العربيّة واللغات الشرقيّة بكليّة الآداب بجامعة الإسكندريةء عام 
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9 5 
لغة الشّباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


العربيزي من منظور حاسوبي'" 


أ.د.عبد الملك سلمان السلمان 

د.فوزي إبراهيم حراق 

الأستاذان بكلية علوم الحاسب والمعلومات 
جامعة الملك سعود 

المملكة العربية السعودية 


تناقش هذه الورقة العلمية ظاهرة جديدة؛ انتشرت كالنار .2 الهشيم بين 
شبابناء ألاوهي ظاهرة (كتابة الكلمات العامّية عربيّة الحروف بالحروف 
اللاتينية والأرقام)ء التي اشتهرت بأسماء کو ا اترا والفرانكو 
آراب» والعربيزي. والإنجلو عربي» والأرابيش...) . وقد تطورت هذه اللغة وبخاصة 
4 وقتنا الحالي مع دخول التقنية والإنترنت» فأضيفت إليها الأرقام؛ لتعبّر عن 
بعض الأحرفء؛ وأصبح لها عدة أشكال وأسماء. 

تهدف هذه الورقة إلى تعريف القارئّ بمصطلحات العربيزي؛ SITAE‏ 
استخدامها 4 الوقت الحالي» كما تهدف إلى الإلمام بطرقها وأساليبهاء وما 
تطرحه بعض المواقع والبرامج القائمة على هذه اللغات ب2 هذا السياق؛ بالإضافة 
إلى إبراز آهم الآثار الإيجابية والسلبية الناتجة عن استخدام هذه اللغةء ومدى 
تأثيرها على اللغة العربية إيجابا وسلباء ثم سنرشد القارئ إلى eal‏ المواقع التي 
تساعد المستخدم على كتابة هذه اللغةء وبخاصة من لا يملك لوحة مفاتيح عربية. 
وسنختم بعرضن استبيان قام به مجموعة من طلابنا على عينة من الأشخاص؛ 
لمعرفة مدى معرقتهم بهذه اللغة وتقبلهم لها واستخدامها. 


)١(‏ تفضل الأستاذ الدكتور عبد الملك السلمان بإعداد هذه المقالة العلمية وفق رؤية تخصص (علوم 
الحاسب الآلي) بعد مشاركته مشكورا بالتعليق على آراء الشباب (طلاب وطالبات) المشاركين 2 
الحلقة النقاشية الأولى» التي عقدها مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 
عن لغة الشباب العربي ب4 وسائل التواصل الحديثة ( اللغة الهجين. أو العربيزي» أو الفرانكو) « من وجهة 
نظر الشباب أنفسهم» وقد أقيمت هذه الحلقة صباح الثلاثاء ۲/۷/١١٤٠ه‏ الموافق ۲١٠١/۱۲/۱۰‏ م2 
مدينة الرياض. 
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المقدمة: 

حتى يتم التواصل بين الشعوب؛ فإنه من الضروري أن تتم بين لغات الشعوب 
عمليات الترجمة. ولأسباب ثقافية أو اجتماعية أو قد تكون متعلقة باللغة ذاتها 
lel‏ لا يمكن ترجمة بعض الكلمات من لغة إلى أخرى؛ وبخاصة 2 بعض الحالات 
(كأسماء الأعلام) إذ يتم التعبير عن الكلمة الأصلية 2 لغة المصدر بأحرف 
Kalsa‏ 2 لغة الهدف'. 

عملية الرَوَمَنَة بدأت واشتهرت منذ القرن السابع الميلاديء حينما اتصلت 
الحضارة الإسلامية بالحضارة الأوروبية على أيدي المستشرقين؛ وعلى الرغم من 
أ يذايهها odis‏ ميككؤة خا abes‏ لبها فافع جلها ده sx opacis‏ 
p‏ .2.5 الوقت الحالي ظهرت أبعاد أمنية لهذا الموضوع» وبخاصة بعد أحداث 
١‏ سبتمبر ١١٠1م‏ الشهيرة 4 الولايات المتحدة الأمريكية: إذ وجدت السلطات 
الأمنية صعوبة ب تتبع الوثائق التي تحتوي على اسم ( أسامة بن لادن) باللغة 
الإنجليزية؛ نظراً لاختلاف طرق كتابتها من شخص لآخرا"). 

2 الوقت الراهن انتشرت تقنيات الاتصال عبر الحاسوب والهاتف الجوال بشكل 
كبير وملحوظ. ومع ظهور هذه التقنيات وانتشارها ظهرت لغة جديدة hol gl‏ 
سواءً ‏ عالم الإنترنت pies gs‏ ف Lasso‏ كا ترس افق انقحية وكيد هذه اللقة 
حالةٌ خاصة من الرَوَمَنّةء AZEN ALI‏ الإلكترونية أو التْفّحَرّة Jail)‏ الح ر) , 
إذ يتم فيها استبدال الكثير من الحروف بأخرى مختصرة. وحتى لا يجد مستخدم 
فده AR‏ ته Li‏ :قا عالها؛ الاب 41 أن Lila ja la‏ وأن يتعامل معها"". وذ 
هذا السياق نرى بعض الدول قد قامت باستبدال حروف الكتابة لديها من لغة إلى 
أخرى. كما فعلت دولة إندونيسياء التي بدّلت حروف الكتابة من اللغة العربية إلى 
اللغة الرومانية (الإنجليزية) : وأقرّت ذلك رسميا 4 تعاملاتها الحكومية والشعبية: 


http://en.wikipedia.org/wiki/Romanization of  Arabic:dajl JM موقع ويكبيدياء‎ (Y) 
.http;//www.alwatan.sy/dindex.php?idn-42203 صحيفة الوطن السعوديةء الرابط:‎ (Y) 
http//www.alkhaleej.co.ae/portal/05bbcff0-c191-47f2-8119ffb6b3d5a0e4.aspx موقع دار الخليج» الرابط:‎ (Y) 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


Js aac هتاف هدة سات‎ ce كا ت‎ La كاف‎ aL اک‎ aad en aon 

معن uaa]‏ مب حدمو (adis Ss co abaco ta edo‏ توجهوا إلى 
التقانات والوسائل والبرامج الإلكترونية 2 التواصل .2 بداياتهاء ووجدوا بعضها لا 
aS SS‏ نا الإنجليزية 

منهم إلى استخدام اللغة العربية بالأحرف اللاتينيةء لكنهم وجدوا بعض الحروف 
يقابلها أكثر من حرف. وبعضها لم يكن لها مقابل -2 اللاتينية: فحؤلوا أشكال 
عضي ا تخ يرا الأرقام للتعبير عن بعضها الآخر. ومن أسباب ظهور 

rcm VE NR UN‏ لد 
أو الجوال يذ المنطقة العربية: التي كانت تسمح بك الرسالة الواحدة بحروف أكثر 
للأبجدية اللاتينية ) (lae M‏ بينما 2 العربية ) (iss Luc‏ ؛ مما جعل 
الكين ل يتكتون dus EE CRT‏ محنطوين إلى القنابة بالعروف i SE‏ 
ولكن بصيغة عربية؛ وانتشرت بشكل سريع بين المستخدمين؛ بسبب توافر أكبر كم 
من الحروف, وفضّلها المستخدمون الذين 152523 عليهاء كما أنها تحل مشكلة عدم 
دعم بعض الأجهزة للأبجدية May yal‏ 
تعريفات لمصطلحات العربيزي: 

الرّوَمَنَة: هي الكتابة باللغة العربية بأحرف رومانيةء ولذلك سميت AAA‏ 
ولها عدة أسماء وأشكال؛ أهمها: الكَرّشَنَّة. وفرانكو أرابيك» أرابيش. وقد عرفت 
على النحو الآتي: 

الكرّشنة: «هي كتابة جمل لغة ما بأحرف لأبجدية أخرى؛ لتسهيل الكتابة على 
a‏ كنم Lea Caci dts ac s‏ (كرشوني ) وهي «الكتابة 
العربية بأحرف سريانيةء وقد اشتهرت 4# القرن السابع الميلادي“ 


(١(‏ موقع ويكبيدياء الرابط: /http;//ar.wikipedia.org/wiki‏ فرانكو_ارابيك__(أبجدية) » ومنتديات 
ينبع الصناعية؛ الرابط: .http//www.yanbu1.com/vb/showthread.php?p-80643‏ 

(Y)‏ موقع ويكبيدياء الرابط: /http;//ar.wikipedia.org wiki‏ كرشنة. 

. شوني‎ S / http//arwikipedia.org/wiki موقع ويكبيدياء الرابط:‎ (Y) 


£4 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الفرانكو أرابيك: «هي أبجدية مستحدثة غير رسمية؛ ظهرت منذ بضع سنوات, 
eg‏ م غلى تظاق واس ical cac‏ العحاية sue‏ الد ودش ة على ci ynyl‏ 3 
oa aoc ai ESA‏ ا ن PEE Glos Dei E soos‏ 
2E‏ الكتابة هي الحروف والأرقام اللاتينيةء بطريقة تشبه الشفرة؛ وتعتبر الأوسع 
انتشاراً ب4 الكتابة على الإنترنت أو عبر رسائل المحمول (sms)‏ 

الأرابيش: «هي ليست اللغة العربية ولا الإنجليزية: وإنما مزيج من اللغتين 
ors à‏ إن السك اتقو aei‏ م انها coa cio a ael Coelo)‏ فة 
Arabic‏ والجزء الأخير من كلمة English‏ . 


الآثار الناتجة عن استخدامها: 
هنالك آثار إيجابية وسلبية ناتجة عن استخدام هذه AAU‏ وهي: 


: الآثار الايجابية‎ Qi 

O‏ مساعدة من لا يملك لوحة مفاتيح عربية بالكتابة باللغة العربيةء 3 يستطيع 
المستخدم أن يتحدث أو يرسل باللغة العربية دون لوحة مفاتيح عربية. 

e‏ عند وجود نظام موحد للرَّوَمَنَة فإنه يساعد جميع الجهات المسؤولة ب4 كتابة 
الأسماء العربية باللغة الإنجليزية؛ وبخاصة الجهات المسؤولة الخارجيةء التي 
لا تتحدث اللغة العربية؛ مما يسهل عملية البحث عن الأسماء 2 أنظمتهم التي 
لا تدعم اللغة العربية. 

e‏ تساعد وتسهل عملية التواصل لمن يجيد التحدث باللغة العربية ولا يجيد الكتابة 
بهاء شريطة أن يكون الشخص الآخر على علم بهذه اللغة. 

e‏ قد تأخذ الكلمة مساحة أقل من كتابة الحروف كاملةء وهذه الميزة تمكن 
المستخدم من كتابة رسالة طويلة بحروف قليلة؛ فيستفيد منها أصحاب 
الرسائل النصية القصيرة (sms)‏ بشكل خاص. 


(ha) —ekylyl _ Sl payhttp://ar.wikipedia.org/wiki:dasl J1 موقع ويكبيدياء‎ (Q9) 


(Y)‏ صحيفة الوطن السعودية» الرابط: http://www.alwatan.sy/dindex.php?idn=42203‏ ومنتديات المؤمن 
الدمشقيء الرابط: http;//www.almomend.com/forum/showthread.php?t-92‏ وموقع يملي» الرابط: 
.http://www.yamli.com‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


: الآثار السلبية‎ Lal 

O‏ كثرة استخدام هذه اللغة قد يؤدي إلى قلة استخدام اللغة العربية؛ وهذا الأمر 
يقود بطبيعة الحال إلى ضعف التحدث باللغة العربية: أو إتقان مهاراتها 
النحوية والإملائية واللغوية. 

e‏ كثرة استخدامها تؤدي إلى ضعف المحتوى العربي ‏ الإنترنت وقبلته بشكل عام. 

o‏ تقليل الاعتزاز باللغة العربية والدفاع عنهاء وتسويتها باللغات الاخرى من حيث 
توفير الدعم اللازم لها من قبل الشركات المصنعة وصتاع القرار .2 العالم. 

مواقع وبرامج مساعدة: 

هناك العديد من المواقع التي تسهم ‏ استخدام هذه AANI‏ ومن أشهر هذه 

المواقع: 

موقع يملي (Yamli)‏ : من أهم مميزات هذا الموقع: 

- تعدد خيارات البحث. 

- إمكان البحث باللغتين العربية والإنجليزية 2 الوقت نفسه و2 الصفحة نفسها . 

- إمكان اختيار الكلمة العربية المناسبة من قائمة كلمات: وتغييرها 2 أي وقت. 

- وجود محرر مع إمكانية النسخ: والطباعة؛ والحفظ. 

- إمكان إضافة البحث والمحرر L‏ موقع الشخص. 

- إمكان تغيير لغة الموقع إلى العربيةء والإنجليزيةء والفرنسية. 

موقع أنكش :(Onkosh)‏ من أهم مميزات هذا الموقع: 

- أكثر موقع يحتوي على خيارات متعددة للبحث. 

- وجود محرر عربي مع إمكان النسخ فقط. 

- إمكان اختيار الكلمة العربية المناسبة من قائمة كلمات» وتغييرها 2 أي وقت. 

- إمكان إضافة بحث أنكش 2 موقعك. 

- إمكان عرض لوحة المفاتيح باللغة العربية عند البحث. 

- إمكان تشكيل الكلمات بالحركات المناسبة من خلال لوحة المفاتيح 
المتوفرة عند البحث. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


موقع اكتّب Ceiktub)‏ : من أهم مميزات هذا الموقع: 
- تعدد خيارات البحث. 
- وجود محرر عربي مع إمكان النسخ فقط. 
- إمكان تشكيل الأحرف بالحركات اللازمة. 
- تحويل الحرف اللاتيني إلى حرف عربي بشكل مباشرء ولیس بعد 
الانتهاء من الكلمة. 
- توجد خاصية تساعد المستخدم 4 اختيار الحرف المناسب (Tip)‏ 
موقع يولكي 00141: من أهم مميزات هذا الموقع: 
- تعدد خيارات البحث. 
- وجود محرر عربي مع إمكان النسخ وحفظ النص. 
- إمكان تشكيل الأحرف بالحركات اللازمة. 
- تحويل الحرف اللاتيني إلى الحرف العربي بشكل مباشرء وليس بعد الانتهاء 
من الكلمة. 
موقع قوقل تعريب «(Google Ta3reeb)‏ من أهم مميزات هذا الموقع: 
- إمكان طباعة النص. 
- إمكان إضافة المحرر إلى موقعك. 
- إمكان عرض لوحة المفاتيح العربية. 
استبانة وإحصاءات: 
عملت استبانة لشريحة مختلفة من المجتمع؛ عن مدى معرفتهم بهذه اللغةء ومدى 
استخدامهم لهاء ورأيهم الخاص فيها. وكانت نتائج الإحصاءات كالآتي: 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الصورة رقم )١(‏ 
أعمار الفنات المستهدفة 2 الاستبيان 


العمر 


12% 6% 


7373 من <P 23% W‏ 
BH 413-20‏ 
B 421 -35‏ 
5 أكير من m‏ 
الصورة رقم (Y)‏ 
معرفة فئات الاستبيان للمصطلح 
+- 2 ۳ = 
مصطلح تعرفه أو سمعت به 
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الصورة رقم (Y)‏ 
درجة الاستخدام. 


ما مدى استخدامك لها 


896 


N m Gil: 


أحياناً لا 


نادراً ها 


الصورة رقم )£( 
الغرض من الاستخدام 


لماذا تستخدمها 


مواكبة للعصر m‏ 
والموضة 

مللت من mil‏ 
العربية 

لأنها أسهل m‏ 
واسرع 


of 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


الصورة رقم )0( 
مجالات الاستخدام المفضلة 


الصورة رقم (5) 
تفضيل استخدامها على اللغة العربية 


هل تفضل استخدامها عن 
استخدام اللغة العربية 


لا 
Z‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


الصورة رقم (V)‏ 
اعتقاد أثرها السلبي على اللغة العربية 


اتجاه اللغة العربية 


نتائج الاستبيان: 

ERENS EA A تس عقون‎ Cale E 

* أن آغلب مستخدمي هذه اللغة لا يعرفون ماذا تسمى أو ما هي مسمياتها؟. 

O‏ غالبية مستخدمي هذه اللفة لا يفضلون استخدامها عن اللغة العربيةء فهم 
تبكر ا لآنها أسهل وأسرع من اللغة العربية: ولا يوجد مكان أو 
جهاز محدد لاستخدامها. 

3 Lus LS يدون أن تهنا‎ dili oxa يحون‎ can أغُلييئة ا کن‎ e 
استخدامهاء وليس لها أثر إيجابي.‎ 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الخاتمة: 

2 هذه الورقة البحثية المختصرة تحدّثنا عن العربيزي. والرَّوّمَنَة: والكرشنة 
الإلكترونية. وقد بيّنا أهم الآثار الإيجابية والسلبية الناتجة عن استخدام العربيزي, 
ثم استعرضنا أهم المواقع والبرامج ج التي تسهم 2 استخدامهاء ثم عرضنا نتائج 
socis EE papa Case Laal‏ سك في هده alil‏ 

و ضوء هذه التحديات» فإن الأمر يتطلب الانتباه إلى مخاطر تداعيات تنحية 
اللغة العربية عن الاستخدام» وما يعكسه هذا الحال من ضرر gala‏ على مستقبلها؛ 
لذلك لا بد من التحرك على عجل. ضمن خطة عربية مركزية مدروسة: لبلورة 
مشدروع للتهوظتن al‏ الف رة ير كز على فاعتوة ري Agel scs‏ 
المدارس والجامعات والمعاهد العربيةء بالإضافة إلى توعية الشباب بمخاطر اعتماد 
a EE‏ انفكا طب يدلا من العرمة الفصحى.ء وتعميق مبدأ الاعتزاز باللغة 
العربية باعتبارها من أهم ركائز الهوية العربية والإسلامية. 


المصادر والمراجع: 


e‏ موقع ويكبيدياء تاريخ الرجوع إليه (١٠۲/٠/١٠١۲م)ء‏ عبر الروابط الآتية: 
http://ar.wikipedia.org/wiki/asssi) «Lt 431,3)‏ 
http://ar.wikipedia.org/wiki/a:.s,s‏ 
http://ar.wikipedia.org/wiki/ 534.5,‏ 
http:;//en.wikipedia.org/wiki/Bikdash Arabic. Transliteration Rules‏ 
http://en.wikipedia.org/wiki/Romanization of Arabic‏ 


e‏ منتديات المؤمن الدمشقيء تاريخ الرجوع إليها (a Ys VE /Y/Y*)‏ عبر الرابط الآتي: 
http:;//www.almomend.com/forum/showthread.php?t-92‏ 


e.‏ منتديات ينبع الصناعية» تاريخ الرجوع إليها ) 14/1/۰ i (aY:‏ عبر الرابط الآتي: 
http;//www.yanbu1.com/vb/showthread.php?p-80643‏ 


e‏ موقع دار الخليجء تاريخ الرجوع إليه (SY 16/Y/Y*)‏ عبر الرابط الآتي: 
http://www. e co.ae/portal/O5bbcff0-c19147-f28119--ffb6b3d5a0e4.aspx‏ 


http T alwatan. Sv/dindeic AA a -42203 
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http: / /www.yamli.com موقع يمليء ذو الرابط:‎ O 

http: / /www.onkosh.com موقع أنكش. ذو الرابط:‎ o 

e‏ موقع اكتب, عبر الروابط الآتية: 
http: //www.eiktub.com -‏ 
- (موقع برنامج اكتب) http: / /www.eiktub.com/screen — shot.html‏ 
- (طريقة الترجمة من موقع اكتب) http: / /www.eiktub.com/guide.html‏ 
— موقع يولكيء ذو الرابط: http: / /www.yoolki.com‏ 
- موقع قوقل تعريب» ذو الرابط: http:/ /www.google.com/ta3reeb‏ 

K Kk 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الأشكال اللغوية للرسائل الإلكترونية عند الشباب 
أ.د.ليلى خلف السبعان 
الأستاذ بكلية الآداب جامعة الكويت 
رئيس تحرير مجلة (العربي) 
دولة الكويت 


Les calda ae Ci Aaa ERA STEE aS day 
أو‎ Ada يقتني من أجهزة حديثة تطبق برامج تواصل للمخاطبة: سواء بالهواتف‎ 
الحواسيب المنقولة, أو الألواح الذكية. وقد كشفت وسائل الاتصال الحديثة وشبكات‎ 
alli عن لاسر اب اه‎ ela eal adl ع لان‎ Le VI ael id 
العربي لمستوی لغوي معاصرء تعتمد على استخدام اللهجات العامية بشكل رئيس؛‎ 
ولكنه مطعّم أيضا بعديد من المفردات الخاصة؛ التي اصطلح عليها الشباب؛ للتعبير‎ 
بهاعن مشاعرهم وآرائهم ؛ وحتى لإطلاق النكات والتّعليقات المرحة . ولعل هذه‎ 
أيضاء‎ aodio td ويل كيجا ند‎ coeli الشبات‎ te dass ai الطاهو ةلا‎ 

Us Lao‏ هنا هورصد طبيعة اللغة التي يستخدمها الشبات العربي. ومحاولة 
aftu aai Agel csl cala ers‏ ا dias audi E‏ 
بدلا من استخدام اللقة العربية الفصيحة المعاصرة. 

هناك aeu 4a. Î‏ احا aL i‏ لكوم الخاصة؛ فهناك اللغة التي 
اصطلح عليها ب( العربيزي)؛ وتُعرف أيضا باللغة الهجين أو (الفرانكوآراب)ء 
وتعني كلمات ذات معان عربية تكتب بحروف إنجليزية: تتخللها أرقام بديلة عن 
بعضن الحروف» ch all Ling‏ الذي جرى عليه الشباب. مثل: استخدام رقم )7( 
بديلا لحرف الحاءء أورقم )3( لحرف العين... وهكذا. 

وريما تعود بدايات انتشار استخدام هذه اللغة إلى وسائل الاتصال الحديثة؛ وبخاصة 
الهواتف callar‏ التي كانت الكتابة فيها باللغة اللاتينية فقط؛ ولا تدعم اللغة العربية. 
E‏ ههن cup eec aL ey a E gall‏ ارو اروف 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


اللاتينية: ويستبدلون بعض الحروف التي لا توجد 4 اللاتينية ببعض الأرقام. 

كما شاع استخدامها أيضا لدى الشّباب الذين يجيدون الكتابة بالإنجليزية بشكل 
Gs‏ من ( العربية)؛ فيلجأون إليها للتواصل بشكل آسرع. 

والحقيقة aa asl‏ أن a allia‏ می هذه AMI‏ يدونتون ف مان 
أجنبية جنبية؛ بعضهم لا يجيد (العربية) بشكل كاف ؛ فيجدون 2 هذه اللغة الهجين 
حلا Lilia‏ للتواصل مع 5753 كما RE EE oda ol‏ تضم إلى جاب 
casa Lille‏ كيرا من الطلاب الأجائب؛ مما يعمل من استخدام اللقة الأجنبية 
أو الهجين وسيلة أسهل للتواصل. 
مفردات خاصة: 

3. ساس‎ ci al الشباب كوو اا الات‎ Ail ,ا بكرت‎ uidi الوط‎ Lal 
تواصلهم اليومي 2 الحياة الواقعيةء وانتقال هذه المفردات إلى الساحة الافتراضية‎ 
على وسائل التواصل الاجتماعي ( مثل: فيس بوك» وتويتر...) وحتى على المدونات‎ 
الإلكترونية: إذ إن کشیرامن المدوّنات اليوم يفطل أصحابُها الكتابة يمزيخ من‎ 
TN REALES الفصحى والعامية؛ التي تتضمَّن مصطاحات لا يستخدمها‎ 
أي:‎ (lala هذه المصطلحات التي يستخدمها الشباب -2 مصر مثلاً عبارة (كَبّر‎ 
أو كفى ثرثرة.‎ quie. لا تىزهم انتباها « أو (انزل من على وداني)ء آي: ابتعد‎ 

ويك المغرب أيضاً يستخدم كثير من الشباب مفردات خاصة بهم SES,‏ 
يتواصلون بها ومنها مثلاً لفظة ( الساط) ؛ وتعني: الشاب» و( جميكسة) ؛ وتعني: 
الصديقة:؛ و(تيتيزا)  sel‏ فتاة جميلة: و( طياح)؛ el‏ وسيم» و( تلاح) uel‏ اذهب» 
اشر )ديس oS‏ 

(ETAT‏ يستخدم البعض مصطلحات الآخرين, كأن يستخدم بعض الشباب بذ 
call gil alat jl cgi‏ شقلا أحد المفردات التي يستخدمها الشباب 2 
لبنان أومصر. وهو ما يحدث حتى 4 الغرب. حيث رصدت إحدى الجامعات 2 
كاليفورنيا من خلال تحليل عدد كبير من تفرید ات (تويتر) انتقال مصطلح شبابي 
لم يكن دارجا 2 كاليفورنيا عبر ولايات أخرى أسبق 2 استخدامه. 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


والنتيجة أنَّ هناك لغةً شبابية خاصة بالفعل» قد لا يكون من السهل استيعابها 
من الأجيال الأكبر عمرا 2 المجتمع؛ أو حتى لدى بعض الشعوب العربية 2 منطقة 
أخرى. والسؤال المتشعب الذي تثيره هذه الظاهرة هو: ما هي أسباب هذه الظاهرة؟ 
وما مدى تأثيرها 2 اللفة العربية .2 الهوية العربية للشباب؛ باعتبار اللغة أحد 
أركان الهوية الأساسية لأي شعب من شعوب العالم؟. 

لا شك ب أن هذه الظاهرة تعبّر بشكل أو آخر عن نوع من إحساس الجيل الجديد 
باحتياجه إلى استخدام لغة تخصه. و تمقو Bodl,‏ من acus adii‏ توه شن 
تعبر سواء عن وعي الع رو duci na i oe‏ زعب فا 
اتوك ELEISON POR E NIENTE‏ كشي لعفن 
الدراشات nea‏ 3 إلى أن Ea E‏ الجيل مرجم الك Sall‏ من اشرات 
التي يعيشها هذا الجيل الشاب # داخلهء فيعبر عنها بلغته الخاصة:؛ التي لا يكاد 
يفهمها غيره. بفرض خلق ) حماية) ذاتية لهم ولرؤيتهم للجالم كما بريدون. w‏ 
إنهم يعبّرون عن الفجوة التي تفصل بينهم وبين الجيل الأكبر عمراً بهذه الطريقة؛ 
لإحساسهم بانعدام التواصل بينهم» أو بسبب تغيّر القيم المختلفة بين الجيلين.كما 
Lg‏ قد oai‏ مخ هة | عن إحساين الجيل اليه من cl abeo]‏ 
diis da‏ اة من coil‏ جيك قفر نف لسرب assai‏ ف الولايات 
ال cll cgo‏ ا alti doa tia cola uaa al deli doas‏ يفول 
مختلف عن النطق الشائع للغة الدارجة. 
حالة من التمرد: 

وبينما قد يستخدم بعض الشباب هذه اللغة كنوع من مسايرة ciat‏ اوا 
من Lote olea lat) ua‏ کر ala‏ بحاو نهنا عن c ale‏ الور a‏ وا فن 
لقيم الأجيال السابة بقة ورؤاهم إلى الأمورء ويجد .2 استخدام هذه اللغة الخاصة 
وسيلة لإعلان تمرده على هذه القيم بشكل غير مباشر. 

وبينما قد يرى البعض أنه لاا ضرر من استخدام هذه الوسائل للتعبير عن الذات 
بين الشباب» وخصوصا أنها لا تؤثر 2 الاستخدام الرّسمي للغتهم العربية .2 التعليم 
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أو القراءةء وأنها من کر ن الطراهن aca:‏ هر ا الف às‏ وقتهاء 
وتمضي إلى حال سبيلها كلما نضج الفرد ؛ فإنه من الواجب لفت الانتباه إلى أنه قد 
خاررى لض معي بره اا a‏ لوقام فهناك 
اليوم كثير من الصحف العربية التي تستخدم بعض المفردات المحلية؛ بل وبعض 
الكتّاب الشباب الذين يستخدمون مفردات من معجم لغة mU La gas solid‏ 
بالفعل التوقف ولفت الانتباه إلى خطورة تسلل مثل هذه الظاهرة إلى الإعلام المكتوب. 
Lal‏ الإعلام المرئي فهوربما أكثر خطورة من الأولء إذا قام بدعم مثل هذه اللغة؛ 
تشجيعا للقطاعات الشابة على متابعة البرنامج واكتساب شعبية أكبر بين المتابعين. 

ويرى بعض المختصين 4 شؤون اللغة أنه لابد 2 النهاية من فحص الظاهرة: 
aac] a Lala‏ وبحت مروا ها تدى الشياب+ مخ آل كلى ى من التواضل 
بين الأجيال من جهة؛ وفهم الشّباب ورغباتهم وأفكارهم من جهة أخرى. وخصوصاً 
أن انتشار هذه اللغة لم يعد agita‏ على يفطن dias‏ الإعلام» بل يمتد إلى فنون 
الدراما والفن السابع» التي تعكس المجتمعات التي تعبر عنها سواء 2 السلوك أو 
البق انق a‏ جلها ddl ad‏ 

نا دخلت الأقوام المختلفة الأجناس إلى الإسلام مع الفتوحات الإسلامية واتخذوا 
من افو a i Lad‏ وسرت إلى a‏ فكان رد فعل 
العلماء أن ازدادت عنايتهم باللغة العربيةء فوجدنا من نتائج هذه العناية glas‏ 
من القرن الشاني للهجرة وما تلاه ظهور علماء مثل: الخليل بن أحمد الفراهيدي 
[cad vos)‏ ردقه ركع ds Gaya Cari) copias Ca‏ ركد NAF‏ 
CARS) diea lg (Es) ce ol ous iol AE Ue cul‏ 
والسّكاكي saque (mos)‏ كتين Salas dakisialen‏ غير الفوون losa:‏ 
بمستولياتهم تجاه أمتهم؛ او ORE eil‏ لن نكب عن جادة الضواب. 
واعتزازا بتعلم لغتهم وتدارسها ؛ إلى أن وصلنا إلى ابن خلدون» حتى مع فصل 
العلوم الاجتماعية عن المعارف الإنسانية -2 بعض الجامعات العربية. 


فابن خلدون هو المؤسس الحقيقي لعلم اللغة iue Lis VE‏ الذي بدأت بعض 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الجامعات بتدريسه ومنها جامعة الكويت. ويهدف علم اللغة الاجتماعي إلى رصد 
الواقع اللفوي 2 المجتمعات الإنسانية, وتتبّع ما يطرأ عليها من تفيرات بتأثير 
السلوكيات اللغوية لأفراد المجتمع وطبيعة اللغة؛ وقد عرف ابن جني 2# كتابه 
(الخصائص) اللغة بأنها: «أصوات يعبّر بها كل قوم عن أغراضهم»'ء فأظهر أن 
اللغة وسيلة اجتماعيةء لها عدة وظائف وتعبير للأقوام عن Lad atas ddl el‏ 
إلى اختلاف البنية اللغوية باختلاف المجتمعات الإنسانية: وقد culi‏ بحثي هذا 
على (لغة الواقع العربي) 2 المجتمعات العربية Aale‏ حيث إن تأثير التقدم العلمي 
Lil s‏ 2 والانفتاح على المجتمعات الأكثر تقدما؛ جعل من الرسائل الإلكترونية تمثل 
موا عن etel ale‏ !سير A REE catis ae‏ نوعط عاق 
المتعددة SMS)‏ وبرنامج الواتس أب... ) والمواقع الاجتماعية على الشبكة العنكبوتية 
c asi)‏ وفيسبوك ) عن مستوى لغويٰ جديد» له معاييره وأسسه وأشكاله المختلفة 
aids‏ وکو aua‏ ات ف ننه ]تغط coU‏ راتوا سل dise acia y‏ 
هذه الرسائل من مستجدات الحياة المعاصرة التي جرفتنا بفعل التقنية الرقمية 
الإلكترونية. والتطور المتسارع 2 أجهزة الهاتف النقال. 

ويتمحور الحديث حول الرسائل الإلكترونية من الناحية اللغوية وموضوعاتها 
والارتباط بينهاء بعد أن مرت أجهزة الهاتف النقال بمراحل سريعة ومتطورة, 
من الهواتف النقالة العاديةء إلى جيل البلاك بيري والآيفون. وسنعرض إلى هذه 
الرسائل بمستوياتها المتنوعة وموضوعاتها المختلفة. 

وينطبق عليه ما قاله أو جبرين (W. Ogburn)‏ الذي رأى أن التغير التكنولوجي 
والصناعي: «يعتبر حجر الزاوية 2 التغير الكلي بين أفراد المجتمع فيه" فالتغير 
4 وسائل الاتصالات غيّر أشياء 2 أفراد المجتمع؛ ومن التغيير الذي حدث للإنسان 
التفير 2 استعماله اللفة: وقغير تقارير شركات الهاتف deceat‏ إلى أن Le» Lol‏ 
السنوية من الرسائل النصية القصيرة تصل إلى مليارات الدولارات: Lale‏ بأن 


)0( الخصائص:١/7".‏ 
(Y)‏ نظريات 2 العلاقات العامة. ص١؟١.‏ 
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dày شتاري زا‎ ida حصيو سان‎ colo Lens E sana الوشاكل‎ aae 
أدمن البعض كتابة الرسائل حتى ظهر مرض ( التهاب أوتار الإيهام ) ؛ وقد سجلت‎ 
OLI iel g ثلاث إصابات لطلبة من نيوزيلندا وسنغافورة‎ 

يرى بعض الباحثين أن لغتنا العربية تعرضت eoe slo‏ من الغزو من الداخل والخارج» 
وأثرت وتأثرت بغيرها من اللفات» ومن أبرز مراحل كفاحها أنها غدت لغة الفكر 
والحضارة» حيث أشرقت شمس الحضارة العباسية؛ وواجه العرب بعض الصعوبات .2 
نقل التراث الحضاري من حولهم إلى لغتهم العربية؛ متمثلاً 4 ألوان الفنون والآداب 
C eg Lll;‏ ولكني أرى أن الخطر والصعوبة اللذين يواجهان اللغة العربية من جراء 
الرسائل الإلكترونية أكبر مما قابل اللغة 2 العصر العباسي» والتحدي أكبر. 

وقد نظر لهذا الموضوع عدد من الباحشين, فرأينا الدكتورة عزيزة المانع التي 
تقول عن هده الرشاكل: إنها «تضم فنأ bb‏ بكثير من الدلالات والمعانيء jd‏ 
دوز التنفيس:والتعيين Call‏ بالمكامة عا به الع من Phasia Ln‏ 
وقد عرّف (المعجم الوسيط) الخطاب بأنه: سياق لفعل ZL‏ عام له أبعاده 
والتزاماته؛ وقد يأتي 2 المعجم بمعنى C73 IL JE‏ وربما ارتبطت هذه الرؤية 
بالرؤية الحديثة؛ التي تنظر إلى الرسالة أو الخطاب بوصفه «ممارسة لها أشكالها 
الخاصة من الانتظام». ويعرّف بعضن الباحثين الرسالة Leb‏ تتجاوز المفهوم 
الضيقء JL‏ على ما يصدر من SS‏ أو إشارة: أو إبداع قفني . وقد أشارت 
الدكتورة وسمية عبد المحسن المنصورء 4 بحثها (من مستجدات لغة الخطاب 
والتواصدل ساكل الخوال تمود (Las‏ إل هثل هذا الأمر وسيعرسن ELE‏ 
هذه الرسائل بمستوياتها المتنوعة وموضوعاتها المختلفة. 


(۱) نقلاً عن موقع (فايف ستار)؛ على الرابط: -www.5star.com‏ 

(Y)‏ عوامل التطور اللغوي. دراسة Z‏ نمو وتطور الثروة اللغويةء ص 

(Y)‏ صحيفة عكاظء زاوية (ekal)‏ العدد (Yos V)‏ بتاريخ ۲۸/ 4/ ۲٠٠۸‏ م. 

)£( انظر: المعجم الوسيط»١/١١۲.‏ 

VAa omon (0) 

)1( ينظر: اللغة وسيكولوجية الخطاب» Voe‏ 
(V)‏ وهوبحث منشورخ (العدد التذكاري لفقيد اللغة العربية الأستاذ الدكتور مصطفى النحاسء سيرة وتحية) . 
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لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


موضوعات الرسائل: 
فن الرسائل فن عربي 3 eaa‏ ومن صوره 2 العصر الحديث الرسائل 
الإلكترونية؛ وقد تنوعت موضوعات الرسائل الإلكترونية تنوعا كبيراً؛ وفق تنوع 
أهداف الحياة وموضوعاتها. ويمكن أن Aa‏ الرسائل الإلكترونية شكلا من أشكال 
النثر المعاصر. وسأتوقف مع ستة موضوعات من موضوعاتهاء وهي: 
أولاً - الرسائل الاجتماعية. 
ا Scuba cie oes‏ 
ثالقاً - الرسائل الإعلانية. 
واا ت رسال الاخرانية ) رساك «Cola‏ 
ايها الها رامق 
RA essa‏ وا لد 
أولاً الرسائل الاجتماعية: 
bg eT ES La‏ 3 ينرق Las f E SLM rea‏ قز | dela‏ والخاصية: إن دما 
قامت مقام الزيارات العائلية. وربطت بين الناس» ونهضت بأدوار اجتماعية غاية 
à asa MI 4‏ وكانت وسيلة اتصال سريعة سخرها العاملون 4 مجالات العلاقات 
s Lats‏ العافة والخاسنة: nya Esas cul d‏ كات اا الشركة فيه 
ومن أمثلة هذه الرسائل ما نراه من رسائل المصريين» التي تنطوي على فكاهة. 
ومثل هذه الرسائل تسعى إلى توثيق أواصر التواصل الاجتماعي» وغرضها اجتماعي 
تواصلي فكاهي. منها قولهم: 
اديني نصف عينك.. 
اديني نصف عقلك.. 


cra‏ نصف dua‏ تمن الرسالة» 


)1( انظر: الرسائل الأدبية ودورها 2 تطوير النثر العربي aal‏ ب2 مواضع متفرقة من مثل: ص٠ DW ٠١‏ 
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وهي تشير إلى العلاقة العاطفية التي يجب أن 23 عليها العلاقات الاجتماعية. 
ولكن صعوبة الحالة الاجتماعية تجعل من الرسالة LASS‏ وهي المطالبة بثمن 
الرسالة:؛ وهوالنصف جنيه» فالقلب والعين والعقل بين المحبوبين تنقسم إلى 
نصفبن» فاستغل الكاتب المفارقة وطالب بثمن الرسالة وهو النصف جنيه» ومما 
ساعده على ذلك تكرار كلمة (نصف) مع كل جزء يتقاسمه المحبوبان. ويظهر ما 
بالرسالة من غلبة اللهجة المحليةء باستخدام كلمات مثل: (اديني» وتديني. تمن) 
ويقصد بها ( أعطني» تعطيني. ثمن)؛ وعدم الالتزام بهمزتي القطع والوصل» مع 
عدم التفرقة بين التاء المربوطة والهاء 2 كلمة جنيه. 

والرسائل الاجتماعية الخليجية التي تدل على حب التواصل قد يظهر 2 بعضها ما 
يشبه الانتقام؛ لعدم التواصل بين المتحابين: منها هذه الرسائل التي تعبّر عن ذلك: 

«اللهم دمر موبايل من يهجرنا برسائلة 

واعمي شاشتة واخرس نغمتة 

وشتت زرايرة 

وحولة من نوكيا الى اريكسون». 

فدات الوسالة العا c sanclo‏ زر ele ll‏ فو وتك لايع eed! ule Yl‏ 
الذي هو سبب التواصل» ويذكره بلفظ ( موبايل) ء وهو اللفظ الأجنبي للكلمةء الذي 
اشتهر على ألسن العامةء وإعماء شاشة الجهازء وإخراس ARA‏ وتشتيت الزرايرء 
فهذه الدعوات مأخوذة من eles‏ القنوت المشهور على الظالمين: ولكنه وجه هذه 
الدعوات على الجهاز سبب الاتصال؛ AGY‏ لا يقوم بما يجب أن يقوم به وهي رسالة 
تدل على مدى الضجر من الانقطاع الاجتماعيء واشتهار جودة الهاتف ماركة 
(نوكيا) e‏ وسوء ماركة الهاتف المسمى ( أريكسون) ورخص سعره. 

ولا يخفى ما 2 الرسالة من هنات لغويةء كذكر ألفاظ أجنبية بنطقها العامي 
(مثل: موبايل؛ نوكيا. أريكسون) . وفيها عدم تفرقة بين الهاء والتاء المربوطةء cab‏ 
كل الهاءات 4# نهاية الكلمات b‏ مربوطة (مثل: برسائلةء شاشتة» نغمتةء زرايرة: 
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لغة الشّباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


Jah. La uiis o oll ب ف الررسائه‎ ica cel علو‎ coli oras ES 
الأمر (اعمي) من خطأ؛ ففعل الأمر مبني على ما يجزم به مضارعه؛ فيبنى على‎ 
من الوحت أن‎ issu عاضا‎ Lata Cales afud مولعمو‎ E ETE 
EAS وناحظ عدم التفرقة بين همزتي القطع والوصل: فكل الهمزات‎ (zl) تكتب‎ 
SN PSU ON هينه وم ل کر و الل‎ 
السو امن و اتويات‎ je oaa عن الفا‎ E To Lol cosas 
ک( دمر اعمي» اخرس» شتت: حوؤل) ؛ وتتضمن كل أنواع الانتقام» من دعاء لتدمير‎ 

للحواس الأساسية للإنسان. 


ظهور المستويات اللغوية في (الفصحى) و(العامية): 


ime | umma ل‎ 1 


wen 


: TTT ai s 
مواطتو دول مجلص التعاون عندهم أمنبة واحدة يركب المواطن‎ 
صيارته من مصقط الى الكويت من دجن ان يتوقف ان يتبهذل في‎ 

مرآاكز الحدود.' 
هذا طموخنا hi JL, alj‏ 30 نسفة.. ! 


وتفتقر معظم الرسائل T‏ اة iut aga‏ ثية؛ فالغاية هي المضمون ٠‏ ولیس 
الشكل» فالسلامة اللغوية نجدها تتعلق غالباً بثقافة مرسل الرسالة؛ وليس موضوعها. 

EEE‏ بعض الرسائل الاجتماعية تفني أحياناً عن الزيارة» كما نجد 2 رسائل 
التهاني ead s‏ التي lead‏ عن caja alla‏ واتحضون Aa Lade‏ 
La SI eia Lagos‏ الإلكتروتية كد تك هو يطافات case‏ اش كلف مالع Mal,‏ 
فمن هذه الدعوات التي وصلت على الهاتف هذه الرسالة للدعوة إلى احتفال: «تسرنا 
دعوتك؛ لافتتاح... بقاعة... مبنى... ب... الخالدية» س١٠:‏ صباح الأحد ۸ يوليوء 
s o Roe cce ES a ye die.‏ كوا فيا O‏ 
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ركع NU‏ الخصوصية والتحديد ف الرسالة. ونلحظ أن الرسالة 
e;‏ علق iios ctl i jill‏ رک cha llo OESTE‏ وماخص نا سيعدة 3 
i3 el‏ والنسة طلى التحضور 2 كعات oa g ER‏ الوشائل pull uu a‏ إلى 
حد ما وللاختصارء مع أنها تؤدي الغرض المطلوب؛ وذلك لأنها eras‏ إلى عدد 
كبير من الأشخاص. ويُكرّر إرسالهاء فيكون لها من الاهتمام ما لا يوجد ب4 غيرها 
من الرسائل الاجتماعية العاديةء ونلحظ أن الساعة حددت «س٠٠»‏ أي: الساعة 
العاشرة؛ وحَدّد التاريخ بالتاريخ الميلادي» ولم يوضع ما يقابله من التاريخ الهجري 
مثلاء وذلك لما هو متعارف عليه 2 الدولة التي أَرْسلّت فيها الرسالةء وهي الكويت: 
التي تعتمد التاريخ الميلادي ب CRNE EE‏ أن الوسالة كلف مر sss ME‏ 
الإملائية والنحوية؛ وذلك لتدقيقها قبل إرسالها لعدد كبير من الأشخاص. ولكونها 
رسالة مرسلة إلى المتخصصين. الذين يهتمون بالأدب والعلم» ومُرّسلها مرتبط 
بالأدب والعلم؛ لذا فقد خلت من الأخطاء اللغوية. 

ويغلب على الرسائل الاجتماعية بصفة عامة العفوية والبساطة وكثرة الأخطاء 
cà agat‏ كما يقول الدكتور عبد الرحمن المحسني: «يغلب على الرسائل القصيرة 
طابع gaill‏ العفوي البسيط, وتلك العفوية والبساطة تنعكس على النص من حيث 
عدم العناية التامة بمراجعة النص وإعادة النظر فيه؛ مما يوقع 2 أخطاء متعددة 
فة التصبو ولاق كانت غير كقيرة Lagen‏ :إلا ES LO‏ لتا وحديرة أن 
ينظر فيهاء وأن يعتني المرسل بالكتابة الصحيحة: D‏ كان هدفهاء!". 
ثانياً - الرسائل السياسية : 

5-3 ds pauca ره‎ pos Leal C eo الساسيةه‎ sel ec ua 
الوطن العربي» فبعد الربيع العربي وجدنا تطاولاً على بعض الرموز السياسيةء وريما‎ 
اتخذت النكات وغيرها من بعض هذه الرموزء بل ريما أخذت التوريات ببعض هذه‎ 
الشخصيات,. على نحوما نجد 25 هذه الرسالة: التي تجمع رموز الحزب الوطني‎ 
AL T 15238 ial زسالة هة‎ CT aad t a 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


«عيد مبارك ونظيف وشريف 

وکله سرور وجمال وكمال.. 

مع تحيات الحزب الوطني». 

فظاهر الرسالة الدعوة بالبركة 2 العيد والنظافة والشرف, والامتلاء بالسرور 
والجمال والكمال. Lalo‏ هذه الصفات: فهي أسماء لرموز الحزب الوطني 
الديمقراطي 4 مصر. LGS‏ نلحظ أن الرسالة مشتملة على تورية برموز الحزب 
الوطنيء والدعاء والخير ب4 الظاهرء كما تشتمل على نوع من التكلف؛ ومن ثم Ola‏ 
هذه الرسالة ومثيلاتها تحاول أن تبث روح التفاؤل لدى الشعب المصري أو لدى 
القارئّ من الدول العربيةء وذلك قبل سقوط النظام. 
ثالثاً- الرسائل الاعلانية : 

لعبت الرسائل دورا كبيراً 2 الإعلانات. حيث إنها اتسمت بسرعة الانتشار 
والكثافة العددية للمستقبلين 2 أقل وقت. وكفاءتها 4 التأخثير دون مقاطعة من 
طرف ثانء ووصولها إلى المتلقي بلا استئذان:؛ فالمتلقي فيها ليس له دورج التأثير 
على المرسل. والمتلقي للرسالة سيكون بين أمرين: Lal‏ أنه سيحذفها ولن يضير 
الوق من ذلك شينا lo‏ أن وخر Leld dissi‏ کو ی ارين Ud alise‏ 
أن يروج لها حتى ولو اعترض على مضمونها فبمجرد الحديث عن الرسالة يصل 
مضمونها إلى غيره» وإمّا مستقبل لهاء مقتنع بهاء منضم إلى فريق الترويج لها. 

Edad a oec oic‏ اتف عات GE‏ ,يعست وارسان 
Cu‏ اا دا ةة eias‏ قو os Abas di ia do‏ 
لتقليل ذعر الناس حول انتشار مرضي الالتهاب الرئوي (ia Lal)‏ 2-5 السعودية 
أرسلت خمسة ملايين رسالة؛ لغرض توعية المواطنين بضرورة زيارة منظمة الهلال 
Nu‏ ومعرفة النشاطات والخدمات التي iC Leu‏ ومن هذه الرسائل: 

«هل ستزور لندن هذا الصيف؟. 

E تمه نوي كر بر‎ ER E vede 
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فبدأت الرسالة بسؤال؛ للتشويق» وشد الانتباه؛ وذلك لكثرة من يسافر إلى لندن 
بالصيف من أبناء الكويت» ثم الترغيب 2 نوع معين مفضل للأكل لدى الكويتيين 
المسافرين إلى الخارج؛ للسياحة والمتعةء ثم يذكر المكان الذي يدعوهم إليه. وهذه 
الرسالة قد استخدمت من وسائل التشويق التي تتناسب مع البيئة التي ترسل إليهاء 
وهي دولة الكويت. 

وتستفل بعض البنوك الفرصة؛ لكي يفتح الطلاب حسابات لهم فيهاء فكانت 
الرسالة كالتالي: 

«مبروك القبول!. 

إفتح حساب RED‏ وتمتع بإيداع علاوتك 2 الصباح «Sl‏ 

وهي من رسائل البنك clas.) tias‏ الاب ولا يكف غل call‏ اللبيب ما 
2 هذه الرسالة من المبالغةء فقد أتت الرسالة مع التقديم للجامعة:؛ ولم يتم القبول 
بعدء فأرسلت الرسالة مع فتح باب التقديم» أما القبول فلم يحدد له موعد؛ لعدم 
الانتهاء من التنسيق. «إفتح عسات 3a‏ بها أن كون Sac‏ لهذا eda‏ فيفتح 
الحساب الأحمرء وهذا اللون مثير؛ وهو حساب مخصص لطلاب الجامعات والكليات 
من عمر YE = VY‏ سنةء ومن مميزاته أنه لا حاجة لإيداع أي مبلغ لفتح الحساب» 
أما كلمة «تمتع» فتسيّل لعاب الطالب حديث العهد بالإعلانات التي تأتي على هاتفهء 
وتعده بأن يكون له حساب مستقل يتمتع ito‏ فيخاطب هذه الرغبة عند هذه الفئة من 
coL d‏ ردو taa‏ آنا Alas‏ بإ جما عا اا واک (ln‏ 
له الأمل + وصول المكافأة بسرعة, والواقع أن المكافأة لن تنزل إلا بعد عدة أشهر من 
قبول الطالب» ونلحظ 2 الرسالة عدم الاهتمام بهمزات القطع والوصل» فوجدنا كلمة 
«إفتح» لا تدقق فيها كتابة الهمزةء وكذلك لم توضع علامات الترقيم المناسبةء ولكن ما 
وضع من علامات ترقيم. هي علامة التعجب أو التأثر. مما يشي بالغرض من الرسالة 
أنها للإثارة فقط» وليست حقيقية؛كما وضحنا ذلك من قبل. 

وي الإجازة الصيفية تكثر الإعلانات عن الدورات. وخصوصاً دورات تعلم اللغات. 
من ذلك الرسائل التي فيها دعاية لمعاهد تعليمية Askal‏ تدعو إلى الالتحاق بهاء ومنها: 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


«خصومات هائلة وعروض مميزه على دورات اللغه الأنجليزيه والكمبيوتر اتصل..». 

فبداية الرسالة بهذه الجملة المسيّلة للعاب الراغبين GL‏ هناك خصومات Ail‏ 
Lal‏ عروكى 3935244 أشياء من EE fall ea La ual‏ هدا الومع من 
a Lal‏ وهي دورات اللغة الإنجليزية ودراسة الحاسب الآلي: ويتضح ما 4 الرسالة 
من عدم تدقيق إملائي» على الرغم من أنها صادرة عن معهد تعليمي plal‏ مما 
يدل على تواضع مستوى هذه المراكز التعليمية؛ لأن الرسالة تدل على مستوى 
مرسلها. كما نلحظ أن الرسالة لم يُمُرّق فيها بين الهاء والتاء المربوطة (مميزه. 
اللغه. الأنجليزيه) وصوابها (مميزة, اللغةء والإنجليزية) ؛ ونلحظ أن همزة كلمة 
(الأنجليزية) كتبت )1( على الآلف. مع أن مقابلها الإنجليزي هو حرف t (E)‏ فكان 
يجب أن تكون )1( فتكتب (الإنجليزية). US‏ كلمة (الكمبيوتر) وبعضهم يكتبها 
بالمصطاح العربي؛ فكتبت اللفظة الأجنبيةء وتعريبها الحاسب الآلي. 

وهذه الملااحظات على الرسالة تدل على أنها موجهة إلى العامة من الشعبء الذين 
ريما لا ید رکون هذه الملإحظات: وتدل آیضا على تدني مستوى هذه المراكز؛ يشي ellas‏ 
الهنات هذه الرسائلء التي يجب أن تكون مدققة من المسئولين عن هذه المراكز 
العلمية. وكذا توجد رسائل تحدد نسبة الخصم» فنجد 2 الموضوع نفسه رسالة تقول: 

«خصومات * VY‏ على دورات التوفل والايلتس لدخولك الجامعة اتصل الان..». 

فهذه الرسالة تحدد نسبة الخصم المحدد. والذي كان الرسالة السابقة 
(هائلة) ولكنها -2 هذه الرسالة محددة بنسبة معينة مكتوبة بالرقم الحسابي 
للاختصارء وذ كرت أنواع الدورات التي يسري عليها الخصم» وحددت الهدف من 
هذه الدورات» وهو أنها تؤهل الطالب لدخول الجامعةء إشارة إلى اختبار القدرات 
الأكاديمية 2 اللغة الإنجليزية؛ الذي يغني النجاح فيه عن أداء مثل هذه الدورات, 
الذي تع مكن Lael‏ من 3 اة cil) Aa‏ تمهيدية Aaa‏ ومس ير 41 العبون 
ببعض الكليات. ويلحظ 2 هذه الرسالة أنَّ اسم الدورات قد کتبت بحسب نطقها 
الإنجليزي دون تدقيق؛ دلالة على الهدف وليس الشكل. وهويقصد بكلمة توفل» كلمة 
(TOEFL)‏ وهي اختصار للكلمات (Test Of English as Foreign Language)‏ 
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أي: (امتحان اللغة الانكليزية كلغة أجنبية). أما امتحان الأيلتس فيحيل إلى كلمة 
(IELTS)‏ وهي اختصار للكلمات International English Language Testing)‏ 
«(System‏ وتعني (نظام اختبار اللغة الانكليزية الدولي). 

وقد ظهر نوع جديد من الرسائل الإلكترونيةء هي ( الرسائل الصامتة) التي 
تعتمد على المؤثرات الصوتية ومقاطع الموسيقى» دون استخدام ألفاظ الكلام أو 
اصواتهء واغلب هذه الرسائل هي مادة إعلانية 2 الهواتف وعلى الوتس «cal‏ و Sms‏ 
بهدف الإعلان عن أجهزة حديثة وسيارات وإفادات... وغيرهاء وقد بدأ استخدام 
هذا النوع من الرسائل 2 ۲١٠١‏ م. 
رابعاً- الرسائل الإخوانية أو رسائل الأصدقاء: 

وهي فن من فون النثر القوليةء عرفها العرب منذ القدم» تقوم على المشاعر 
الإنسانية الخاصة بين الأفراد. وتصور عواطفهم 2 حالات: التهنئة:؛ أو الشوق, 
أو العتابء أو الاعتذارء أو النصح... ومن هنا فهي مشحونة بالمعاني والتصوير 
الفنيء وهي مثل فنون النثر الأخرى (المقامةء والخطبةء والوصاياء وغيرها....) 
oet S etos ug‏ ها رفن Lula asco hio I ud‏ فنا E‏ 
التي نقوم بكتابتها إلى الآخر معبّرين فيها عن شؤوننا الخاصة أو العامة. ويختلف 
الموضوع والأسلوب حسب العلاقة بالمرسل إليه: صداقةء أخوةء بنؤة... وينطلق 
الكاتب فيها على سجيّته؛ فلا يتصنع: ولا يتكلف. ويلحظ أنه منذ نشأة هذا gaill‏ 
من الرسالة اتسمت بأنها رسالة موجزة. وقد ظهرت دراسات اهتمت بالرسائل 
الإخوانية. وتناولت المراسلات بالهاتف المحمول: وبعض جوانبها الاجتماعية!". 

وقد برزت بعض العبارات التي كثر ورودها 4 افتتاحيات الرسائل الإخوانية. من 
مثل: بعد التحيةء تحية عطرة وبعد...؛ تحيات وقبلات حارة. كما كثر ورودها .2 
خواتيمه] cle‏ شاكلة العيازات:والسلام عليكم: ea‏ القت ير Lb y ial is Ml‏ 
أتمنى لك / لكم دوام السعادة والصحة:؛ أو سلام. 


)*( من ذلك مثلاً دراسة محمد جلاء toal‏ وعنواتها: الرسائل الإخوانية 4 العصر الحديث: دراسة 2 
رسائل الهاتف المحمول (الجوال). 
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لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


وقد تكون الرسالة إخوانية فقطء وقد تكون إخوانية أدبية. والرسائل الإخوانية 
الأدبية تتجسد فيما يكتبه أديب إلى أديب آخرء وتتسم بما يشعر أحدهما تجاه 
الآخر أوتجاه قضية تهمهماء فيعبر فيها عن مشاعره» Gl‏ عن طريق النثر أو 
الشعرء أو الاثنين معا. وقد تحمل بعض مشاعر الاعتذارء أو العتاب» أو الانتقاد, 
أو المدح» أو التعزية, أو التهنئة... إلخ. ويتميز هذا النوع من الرسائل 2 التراث 
العربي بالثقافة الواسقة لدي AS bu Leodii co‏ التعنة والظليفة وقد 
تبادلها العلماء والأدباء منذ القدم. تختلف 4 موضوعاتها بحسب المناسبات» ومن 
أبرز أمثلتها 2 الأدب العربي القديم رسائل عبد الحميد الكاتب وابن العميد... 
وغيرهما من أعلام الكتاب 2 التراث العربي 0 

و عصر الرسائل الإلكترونيةء نجد أمثال هذه الرسائل قد اختلفت صياغتها 
وأساليبها باختلاف الوسيلة المستخدمةء فأصبحت رسائل تكتنفها العفوية من كل 
جانب» ويرخى فيها العنان للعواطف. إضاقة إلى اتسامها بالشفافية والموضوعية. 
ومن أمثلة ذلك الرسالة الآتيةء التي تعبر عن شوق إلى الرؤية: 

«اشتقت لك شوق الليل للغيم 

وشلون انام الليل وانا اشتقت لك 

من غبت عني وقلبي صايبه ضيم 

ياكثر ما بيحت سدي وبحت لك 

لولا غلاكم ما عشت اناجي الغيم 

ولا كتبت شعري فيك ووصفت لك». 

فقد استخدمت 2 الرسالة الفصحى الممتزجة بالعامية مثل كلمة (وشلون) أي: 
وكيفء وكلمة (يا كثر)؛ تعجب من كثرة الشيء؛ وكلمة (غلاكم) التي تدل على 
المكانة العظيمة والحب الشديد. والرسالة مكتوبة شعرا على نسق الشعر العامى 2 
منطقة الخليج» وهو ما يسمى بالشعر النبطي؛ ولذا تقل فيها الأخطاء ب2 مثل هذه 
الرسائلء لأن قائلها مثقف. 


)١(‏ ينظر: توظيف الشع ب الرسائل الإخوانية. من بداية العصر العباسي» حتى نهاية القرن الرابع 
ia)‏ ماجستير ) KA EY oo‏ 
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ومن الرسائل الإخوانية المعتمدة على السجع: قولهم: 

qnis la ail y 

مكالمتك: يمكن تراضيني 

اشوفك: هذا ومنى عيني». 

وقولهم 2 أخرى: 

«ممكن أقول للوردة قبل تضم أوراقها 

تصبحين على خير يا أحلى وأرق مخلوق». 

وتدخل العلوم الفلكية 2 رسائل الغرام والحب cal gil o‏ مثل: 

PE asd EK tue. call متك‎ Cyl» 

فحاسب يا حبيبي ليمسكوك». 

والمتأمل 2 all‏ الاجتماعي اليوم يجد أنَّ الرسائل الإلكترونية قد غزت مجتمعاتناء 
وأصبحت وسيلة مهمة ‏ التواصل بين البشر بعامةء وبين أفراد المجتمعات العربية 
s a c eti‏ هذه رضائل cha ied‏ عرزا عفرا تن كناف ال 
.2 حياتنا الاجتماعية اليومية؛ ناهيك عن المناسبات الخاصة (كالأعراس» واستقبال 
المواليد الجدد) i‏ والمناسبات العامة (كالأعياد). وعلى الرغم من أن مثل هذه الرسائل 
لا تفلن عن التواضل الحميم غبر اققا ات المناشرة أو تى esit‏ الصونية. فإنها 
حاضرة 2.353 يوميات المجتمع الخليجي بوصفها عادات متعارف عليها O?‏ 

وللرسالة الإلكترونية الح رود م ال Wu‏ : الاختزال 
اللفظي.ء والتكثيف المعنوي E‏ تعمّقت مجازية الرسالة ؛ 3 تعئّقت lains‏ 
وشعريتّها. ولا شك ب É‏ الإملاء ال dope edes‏ الشركة لعن 
لمثل هذه الرسائلء وقد تنهار المتعة الأدبية بانهيار البناء الإملائي حالة حدوثه, 
واختلاف المعنى باختلاف الكتابة الإملائية؛ لأنَّ النصّ الأدبي يتكامل .2 مبناه 


http;//www.al-madina.com/node/190423/arbeaa ينظر: صحيفة المدينة على الرابط:‎ (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


T tug‏ التق Oe‏ نقلي (Si‏ ق و 
بعناصر تكوينه'"". 

والواقع أن رسائل التهنئات التي يتواصل بها الناس لا تخلو من بعض الأخطاء 
اللغوية؛ فرسائل الجوال واحدة من تقنيات النشرء التي بدَّدت خصوصية 
المجتمعات. ونظامها الثقاك المتماسك يقول دان براون: 2o‏ زمن التقنية سقطت 
agalll à tag aL 133 Las Da asa‏ 3 والنيسى ig y Sall‏ الي 
ois all EA‏ سانب es! EE 2 33e Lans i a Il‏ اران 
الإلكترونية: «ولا يستطيع أحدنا أن يقرا الرسائل الإلكترونية بمعزل عن الوضع 
الثقا2 السائد لدينا؛ فهذه الرسالة نستطيع أن نحللها على أنها نص S‏ 2 يحمل 
ثقافة المجتمع ووعيه وخبراته وعاداته وتقاليده ومفاهيمه اللغوية. وإذا نظرنا 
لبها نظ جات الأخطاء الإملائية عن يكون هذا من الجوائتب التي لا تمل جانا 
من المشكلة؛ فهناك أخطاء 2 الأسلوب» وهناك ركاكة 2 التعبير؛ وهذه الأخطاء 
تقدم لك ثقافة هذا المجتمع وموقفه من لغته. واللغة 2 أي أمة هي الوعاء الفكري 
الذي يحمل فكرها ويقدمه إلى الآخرين؛ لذلك تجد موقف الأمم من اللغة يعكس 
شهودها الحضاريء وقد أشار إلى هذه المسألة الفقيه ابن حزم الأندلسي بقوله: إن 
الأمم إذا ذهب سلطانها فإن أول ما يظهر ذلك على لغتهاء'. 

ويؤكد الدكتور ظافر الشهري على الأثر السالب لانتشار الأخطاء الإملائية 
واللغوية 2 رسائل الجوالء بقوله: «من وجهة نظري إن هؤلاء الناس الذين يتبادلون 
رسائل الجوال بهذا الأسلوب الركيك لا يحترمون اللغة العربيةء والأمة إذا فرطت 
4 ثوابتها وفرطت 2 أغلى ما تملك ألا وهو الدين ثم اللغة؛ وإذا فرطنا 2 لغتنا 
العربية؛ فنحن فرطنا 2 شخصيتنا وي ثوابتنا ‏ ولكن كيف نطالب هؤلاء الناس 
بتعلم اللفة العربيةء وأحيانًا الذين يكتبون تلك الرسائل الركيكة ليسوا أنصاف 


١ )‏ ( ينظر: المرجع السابق. 
(Y)‏ نقلاً عن مقال (ماذا فعل الجوال (Shu‏ صحيفة الجزيرة: العدد TIO)‏ 
(Y)‏ صحيفة المدينة على الرابط: -http;//www.al-madina.com/node/190423/arbeaa‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


متعلمين وإنما أقل من أنصاف المتعلمين؟. وبالتالي لا نستطيع أن نطالبهم بتعديل 
وضعه اللغوي؛ لأنه يفتقدون للغة العربية الفصحىء وبالتالي لا يستطيع أن يتعامل 
معهاء ولكن هذه من سيئات التقنية الحديثةء التي جنينا منها الأساليب الركيكة 
التي تجعل متعلم اللغة العربية يتقزز مما يقرأ ويرى. 


الامتناع عن التدخين gün‏ آلي 
قرار صارم 
هدوع تام 


تشقكير عسيق 


كوياية شاي وسيجاره 


خامساً الكاريكاتير: 

كثرت الكاريكاتيرات 2 الرسائل المصورة؛ بعد أن كانت تقتصر على الصحافة 
المقروءة. وانتشرت فى ( الفيس بوك) c‏ والوسائط المتعددة؛ و( الواتس (o‏ وغيرها 
من الوسائل التي تسمح بتبادل الصورء وكانت لشخصية ( أساحبي) قصب السبق 
-2 كاريكاتيرات الثورة المصرية. 
Lus lu‏ - الطرائف والنوادر: 

افع عة cle‏ والطاراكت والنواةزميندآن الزسائل الإبكعرونية عن المستؤيات 
iA RIS‏ وانتشرت 3525( بعضها موسمية وبعضها اجتماعية وبعضها تهكمية؛ وبعضها 
سياسية... وغيرهاء ومنها قولهم: 

«واحد حلم انه معزوم.. 

وقاعد ياكل .2 العزيمة.. 

يوم قام من النوم.. 

Aue cant وماك‎ Usfs 


(۱) المرجع السابق. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


TEIN د مقق‎ e E AAAS E كما‎ as 
JEU) ووجود اللهجات يها‎ (131 «ela cai) القطع والؤضل‎ cal jaa sas مثل؛‎ 
نص). ومن هذا الباب كذلك تأتي النكات بين المحبين والنكات التي تزيد أواصر‎ 
سياق نصائح‎ 2-24 5a العلاقات الاجتماعيةء على شاكلة ما يأتي من رسائل‎ 
المتزوجات لبعضهن على الهاتف المحمولء ومنها:‎ 

«قصقصي جناح الريال قبل ما يطير». 

فيها كتبت الرجال بالعامية الكويتية «(Jl I)‏ و(قصقصي) من القصء ونتف 
الريش» أي: خذي ماله؛ حتى لا يتزوج بغيرك» ويتركك؛ وفيها ما فيها من السخرية. 

ومن الإعلانات المبالغة 2 التعليم قولهم # الدعاية برسائل للمدارس الخاصة: 

«احضر طفلك وخذه عبقريا». 

وقد ظهرت عدم العبقرية 4 الرسالة. حيث إن أول كلمة بها خطآ لغوي. وهو 
همزة القطع (أحضر) iS‏ مزه وصلء والمعنى المستتر وراء الرسالة (أعطني 
مصاريف أولادك» وأكن آنا عبقريا؛ باستيلائي على نقودك ) ؛ فالإعلان لم يكلف 
acad aia‏ أن يد همه igit‏ فاسع ( تادر ديك a‏ عرس الإغلان وهر 22 
عن مؤسسة تعليميةء كان من المفترض أن تدقق 4 إعلانها؛ ولذا وضعته مع النوادر. 

وكذلك بعض الرسائل التي ترسل للتندر على الواقع العربي الذي نعيشه؛ وبها 
نقد للذات» من مثل هذه الرسالة: 

«الفرق بين العرب والغرب هو فقط: 

بالنقطة فهم (غرب) ونحن (عرب) أرأيت؟ 

وهم (شعب مختار) ونحن (شعب محتار) 

وهم (تحالفوا) والعرب ( تخالفوا) 

هم وصلوا مستوى ( الحصانة) والعرب 

لازالوا £ مستوى (الحضانة)..» 


ونلحظ 2 هذه الرسالة أن كاتبها أراد أن يوفر بعض المسافات للحروف» فكتب 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


(لازالوا)ء وكان عليه أن يضع مسافة بين (Y)‏ و (زالوا)ء ونلحظ أنها صحيحة 
لغويا؛ مما يدل على أن كاتبها مثقف ويكتب كتابة صحيحة لغويا. 


المستويات اللغوية للرسائل الإلكترونية : 

وإذا كان من الإعجاز الإيجاز حيث تؤدي مفردات أقل المعنى المقصود على نحو 
أشمل وأكمل Lala‏ نجد أن الرسائل الإلكترونية تنحاز إلى هذا الإيجازء الذي قد 
يكون كلقوا حيناء أ oes Dae‏ آخر: aux‏ الأخان كلها Mela‏ وموجن. 

وقد أشرنا إلى أن الرسائل الإلكترونية المتداولة عبر وسائط التخاطب العصرية: 
استقت جذورها من فن الرسائل العربي القديم» لتأتي صورتها 2 العصر الحديث 
على نحو الرسائل الإلكترونية؛ سواء كانت اجتماعية؛ أو سياسية؛ أو كاريكاتيرية. 
أورسائل الطرائف والنوادر. 

أعتقد أن الشكل المؤسس لهذه الرسائل يمكن أن يرجع إلى الأشكال الموجزة 
لفنون النثر والشعر, ومنها: الحكمة, is‏ بل وقصيدة البيت الواحد؛ ووصولاً إلى 
à ael‏ .وقد كان الرسائل قديماً ما يمكن أن يظل شاهداً على تلك القدرة 
الفائقة 2-2 الإيجاز, كما اعتاد مرسلو البرقيات العادية والمشفّرة Soon‏ 
يكون الإسهاب مضيعة للوقت» أو النقد SA AS n‏ 
مكة المكرمة العباس بن عبد المطلب إلى النبي صلى الله عليه وسلم 2 المدينة المنورة 
حين كانت قريش قد بد أت زحفها لقتاله 2 (أحد) : La aab‏ كتخا صاتها إذاوردوا 
عليك» وتقدم ب2 استعداد التأهب». وكأنه يورد خطة المعركةء بكامل إستراتيجيتهاء 
ot ond‏ و nac‏ | لضاف tuc Dag‏ الموسيقى وقيم التشكيل وآثار 
البلاغة؛ نكاد نقول Lal s‏ ور فت دنك فة ات الريافل Ra asd sg os t‏ حى 
يمكن بيسير من القول والإحالة التأكيد على أنها رسائل الوسائط المتعددة. 

وقد تنوعت أشكال الرسائل الإلكترونية لغوياء ما بين فصيحة وعامية, فكان منها: 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


i‏ رسائل عربية فصيحة: وما يميز هذه الرسائل أنها مرسلة من مثقفين: أو 
تعرضت للتنقيح والتصحيح؛ لكونها توزع على أكبر عدد من المتلقين» أو غير 
ذلك» ومن أمثلة هذه الرسائل: 

«عيد سعيد.. صحة حديد.. عمر مديد.. فلوس تبديد... قسط تسديد.. يهود 
ريد مرا «aan‏ زوجات تجدية» 

E E BAIT,‏ السجنم والجنانن الؤاضع والجمل القصيرة المكوتة من 
كلمتين» وكل جملة 4 سطر لكي يتضح السجعء وتشمل نواحي الحياةء وهي تهنئة 
بالعيد فيها روح فكاهية؛ لكونها تهنئّة بالعيدء فتدخل السرورء ودعوات بها نوع من 

الجدية ونوع من الهزل. شيء مصيري وشيء كمالي. 

ب. رسائل مكونة من كلمات عربية بسيطة: فيستخدم المرسل إمكانيات الجهاز 
ومتابعة الأسطر والشكل 2 المعاني والألفاظ» ومنها ما يكون به آلغازء مثل: 

«أنا.... حياتي.... بدونك... كلها... ملل.... وحشه... تعب... أكتب الحرف 

الأول من كل كلمه؟ فيخرج لنا ( أحبك موت)». 

اويا كن نا E‏ رحن BUE‏ جنا يكلف الوياقل شه العامة 
وليست لغة الأدباء أو الصفوة أو المثقفين؛ ولذا لا نجد ندرة 2 الأخطاء إلا .2 
رسائل المثقفين أو الرسائل التي تعرضت للتمحيص والتدقيق؛ لكونها سترسل 
إلى عدد كبير من القراء. وبعض الرسائل قد lus‏ بسؤال وكأنها (AM‏ وتنتهي 
بالإجابةء مثل: 

«كم قمر 2 الكون؟ اثنين واحد 2 السماء وواحد قاعد يقرأ الرسالة» 
وهي نادرة. ورسالة 1,3 بالعامية وبالفصحىء وهذا نوع نادر من الرسائل. 
Ls‏ حرطم مف بسكن دن زكري eli is La MI‏ درن العاف كيم Aia‏ تة 

النقط (g)‏ كقول: (أخوج. أبوج ). بدلا من أخوك. أبوك. وهي اللهجة السائدة بالكويت. 
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هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


د. الرسائل باللفة العربية المكتوبة بحروف إنجليزية وأرقام مكان الحروف 
العربية غير الموجودة 2 الإنجليزية: المزج بين الفصيح والعاميء والمزج 
بين العربية والإنجليزية من خصائص الرسائل الإلكترونيةء وذلك 4 نص 
رسالة واحدة؛ فتتحول العربية إلى كتابة بالحروف الإنجليزية. وتوجد حروف 
بالعربية تعجز الأبجدية الإنجليزية عن التعبير عنهاء استخدام الأرقام أو ما 
يطلق عليه الرسائل الرقميةء ومن أمثلة ذلك: 

«Ana Baroo7 Ma3 9a7bety Mam)» 
ستذهب مع صاحبتهاء‎ Lil فهذه رسالة من ابنة إلى والدتهاء تخبرها‎ 
فاستخدمت الحروف الإنجليزية؛ ربما لأن بعضن الهواتف النقالة وبعض البرامج‎ 
لا تدعم العربيةء أولآن موضة العصر الكتابة بالحروف الإنجليزيةء فكتبت كلمة‎ 
وكلمة (صاحبتي) كتبت‎ (Ma3) وكلمة (مع) كتبت‎ (Baroo7) (بأروح) هكذا‎ 

(9a7bety)‏ ولا لم تستطع الأبجدية الإنجليزية التعبير عما يريد مرسل الرسالة؛ 

استخدمت الأرقام, للتعبير عن الأصوات التي لم تستطع الأبجدية الإنجليزية 

الوفاء بها أو التعبير عنهاء فاستخدمت الأرقام للتعبير عنهاء وهذا جدول يبين 

الأرقام التي تعبر عن الأصوات العربية: 


الحرف اسمه يكتب الحرف اسمه casa‏ 


6 الطاء‎ de 2 الهمزة‎ E 
6- الظاء‎ d 3 العين‎ F 
9 الصاد‎ o^ 3 غ الغين‎ 
9- Lal o 7- الحاء‎ c 
8 cala à 7/5 - الخاء‎ E 


ه. رسائل مكتوبة باللغة الإنجليزية وحروفها عربية: هناك كتابة بعض الكلمات 
باللغة الإنجليزية ولكن بحروف عربية؛ مثل: (مرّسي) كلمة شكر بالفرنسية, 
أو( ثانكمس) أو (ثانكيووو) كلمة شكر بالإنجليزية؛ فنجد استخدام gan‏ هذه 
الكلمات ب2 الرسائل الإلكترونية. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ووجود الاختصارات أو الإيجاز بالأرقام وغيرها 2 لغة الرسائل: قد توجد 

اختصارات وإيجاز بالأرقام؛ وتنتشر هذه الظاهرة كثيرا 4 المحادثات المباشرة, 

ورسائل الجوال والرسائل الأخرى. كاستخدام تعبيرات أو حروف أو أرقام للتعبير 

عن كلمات» فمثلا .2 الإنجليزية تحل ‏ الرسائل (4u)‏ بديلاً عن جملة (من 

أجلك)؛ لأنه ينطق (فور يو) فالرقم )4( يتطابق مع نطق لفظة (for)‏ والحرف 

. (for you) فيغني عن الجملة‎ (you) ينطق‎ (u) 

ومنها بعض الإشارات التي حدث اتفاق حولهاء مثل:(۷) علامة للوجه المبتسم, 

وقد يعبر هذا الرمز عن جملة أنا سعيد جداًء أو استخدام صورة القلب (@) أو 

رسمه رمزاً للحب» واسم العلم دكويت» يرمز له (q8)‏ وهكذا اشتقت الرسائل 

لنفسها لغة أخرى مكونة من حروف وأرقام متعارف عليها بين مستخدميها. 

تقنية الرسائل القصيرة: 

يكنا a t‏ هنية Ui dd cabal aan EL TT‏ رها dol‏ أل كفي 

gis الى‎ tas casos نظرا‎ seno canda elo دا‎ qe 

E b الجا ن‎ oa eal وكن‎ Ail amit متك ج مهما من‎ iL 

e‏ "الانظلاق من قاعدة alza‏ اللفوئ: al ial‏ لقة 525a‏ 3 جدا. 

e‏ القدرة الفنية على توصيل المعنى. 

O‏ سلامة اللغة من التقعر والجمود والغرابة والفموض. 

e‏ استخدام الكلمات ذات الوقع السهل المنساب لدى المتلقي. 

e‏ البعد عن الخيال والتحليل والتعليل والتفسير. 

e‏ البعد عن الأسلوب الحواري ببعديه: (الداخلي مع الذات» والخارجي 
مع الآخرين). 

٠‏ البعد عن الاسلوب التقريري والسردي. 

e‏ استخدام الوصف بشكل كبيرء مع غياب واضح لعنصري الزمان والمكان. 

gji o‏ مفرداتها بين الإمتاع والإقناع. 

ه البعد عن العنونة (العناوين الطويلة). 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


e‏ استخدام فنون التناسب بين المفردات, والتوازي بين الجمل القصيرة. 

e‏ استخدام فن التناغم من خلال انتهاء الجمل القصيرة Bale‏ بحرف واحد. 

e‏ استخدام فنون البلاغة العربية الجميلة والأنيقة 2 التشبيه والاستعارة والكناية 
والمجاز المرسل والفصل والوصل والتقديم والتأخير والجناس و.. إل . 


الوسائط السمعية البصرية في الرسائل الإلكترونية: 
ومن المهم أن نضمن (أشكال الرسائل الإلكترونية العصرية) تلك الصور 
المستحدّثة لإدراج وإدماج الوسائط السمعية والبصرية فيها. فلم تعد الرسائل 


مقروءة الحرف وحسب» وإنما أصبحت مسموعة Ló yag‏ ومتفاعلة بالمثل. 


& coget 


كل. هق يتقهي عفد plan)‏ استعماثة. من حقك متلا 
أن تناقش رئيسك بادب وبغبر استصفار لشانه, بل 
ان من تقالبدنا احترام Sul‏ والمثل يقول »اللي 
هدوش كبير بشتري أله خبيرور: وعميد الاسر شي 
الصعيد اسمه الكبير. IR‏ نجاوزنا حق الكبير عليتا 
في أدب المعاملة, قاصبعتا في الاضريبات تسين 
رئيس العمل في سكتبه؛ وأستاذ الجامعة منعناه من 
دخول الكلية ومرمطنا كل كبير ومخترم في غمرة 
الاعتصافات والاختخاجات . وصرنا شيافي ببمقاظيته 
هازنین. 
أن الحق ‏ مهما abe‏ يققد قوته كماما Laste‏ تكون 
وسيلة cani‏ عليه قلة الأدب, 


ومن أساليب ذلك نسخ صور منشورة؛ وإدراجهاء بتعليق أو من دونه. وقد تكون 
هذه الصور للشخص ia a‏ أو لأعلام مشهورين: أو لمكان ماء وتكون الرسالة 
الضمنية هي مشاركة المتلقي للصورة المرسلةء بما تحدثه من أثر يتوقعه المرسل. 
فالعبارات التي يدونها الكاتب المصري الساخر أحمد رجب 2 زاويته بجريدة 
الأخبار )¥ كلمة) Ss‏ لاتنقل عبر الرسائل الإلكترونية كعبارات مصفوفةء وإنما 
تنقل بصورتها المنشورة؛ لكي تنقل التأثير الذي يرتبط بالمادة المنشورة ورقيا. 


-http//www.odabasham.net/show.php'sid انظر للمزيد: بنية القول 2 رسائل المحمول« على الرابط:‎ (Y) 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


كنا ol‏ ن os‏ الرسباكل الالكتروفيةاما ينكل aaa Lal 35 ea‏ أو eias glia‏ 
ذلك بوضع رابط إلكتروني» يقود المتلقي عند فتحه» إلى نافذة جديدة؛ يستمع من 
iL gli‏ أو Sale cala‏ مسجدة ab)‏ كون أغنية: أوبرنامجا)؛ أومشاهد حية 
لأحداث مهمة. 

كن أن Lagi ca qai‏ جديا 3 da Sag] al‏ السسمية fca La panllo‏ .3 
الخرائط والأشكال الجرافيكية والشرائح المسلسلة» التي تعمل بشكل تلقائي 
أو تفاعلي» حين يتم الانتقال من شاشة إلى أخرى بالضغط على الشاشة 
أو مفتاح الإدخال. 

ومامن شك 2 أن أنواع هذه الوسائط السمعية والبصرية كافة تزيد من قوة 
a el of‏ جا نيزا a E‏ النصى إلى alils‏ 
جديدة: تستفيد من التطور التقني» وخاصة أن يسَّر تد اول هذه الرسائل التفاعلية 
عبر الوسائط السمعية والبصرية؛ مما أدى إلى جعلها مادة أساسية 2 البرامج 
الحواريةء ينقل عنهاء ويصور منها. 

تكانتا oci‏ إلى | E Une‏ و sah‏ لها مظيو ولوك قري 
علينا أن نعترف بوجودهاء os‏ لها NE‏ الجمهور ناشئّة وآباء ومربين 
وأساتذة ولغويين؛ لأنها باتت تدخل حيز الممارسة الفعلية لدى هذا الجيل من 
ناشئتنا. ومن i$‏ رأينا ناشئتنا ينزعون بشكل مطرد إلى أن يشاكلوا الغرب .2 
Lo guias cara‏ اانه cds Lll 2 eile Las. p Tal 8l‏ واكظاهر والفا رساك نذا 
نراهم يعبرون عن أنفسهم ويكتبون ca udo‏ ولا يكتبون العربية: إلا نادراً 
وبأخطاء 2 لغتهم. كما أن من أهم ما علينا ملاحظته 2 لغة الرسائل هو شيوع 
الإنجليزية بوصفها لغة؛ وتحبيذ العامية بوصفها لهجة 2 كتابة الرسائل؛ alat‏ 
الثقافة العربية عند الناشئة. 

إن قتامرة اترات ال ale AL a com el‏ فرعن مسد هي calo ila sl‏ 
تهدد اللغة العربية باختصارات» ربما تضر أكثر مما تنفع. صحيح أنها تختصر الوقت 
ب4 الاتصال؛ لكن على المدى الطويل: لها خطرها الكبير على اللغة وشخصية الإنسان. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


La ja ug‏ تمثل الرساكل مجالا رحبا؛ خا فيها من عمق إبداعمي يستحق العناية 
والدراسةء فهي مادة جادة وجديدة وأرض خصبة للإبداع؛ وإظهار ما SS‏ النفوس 
من مشاعر متنوعة. فما تضمره القلوب يظهر -2 تلك الرسائل؛ لأنها تكتّب pila‏ 
داخليء دون أي مؤثرء أو أي تدخل خارجي» فمتى جاشت الخواطر دفعت الجوارح 
للكتابة: فهي وسيلة جديدة لنقل الإبداع الآدبي, أولإظهار المشاعر والأحاسيس 
تجاه الآخرين,ء وهذه الوسيلة تمتاز بالعفوية, فلا يحتاج الكاتب إلى تدقيق كبيرء 
ومراجعات مستمرة؛ فهي وليدة اللحظة؛ وهذا سر الإبداع فيها. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


اقام والمراجع: 
إدريس» محمد جلاء: الرسائل الإخوانية 2 العصر الحديث: دراسة 4 رسائل الهاتف 
المحمول (القاهرة: مكتبة الآداب). 

٠‏ إستيتية. سمير شريف: اللفة وسيكولوجية الخطاب» ط١‏ ( بيروت: المؤسسة العربية 
للدراسات والنشرء Y‏ ٠7م).‏ 

O‏ باشطح. ناهد سعيد: زاوية (مسؤولية)؛ مقال بعنوان (ماذا Jaa‏ الجوال (SL‏ صحيفة 
الجزيرة» العدد (۱۳۷۲۵) الثلاثاء VY‏ جمادى الأولى EYN‏ اه. 

۰ بنعبدالعالي؛ عبدالسلام: بين بين. ط۱ (الدار البيضاء: دار (ge Y AM Us‏ 

(e VA جمال الدين» أحمد: نظريات 4# العلاقات العامة ط١ (جدة: دار الشروق.‎ o 

e‏ ابن جني» أبو الفتح عثمان: الخصائصص.ء تحقيق محمد علي obl‏ ط١‏ ( بيروت: عالم 
الکتب» (eY VA MEYY‏ 

e‏ حمادء أحمد عبد الرحمن (الدكتور): عوامل التطور اللغوي» دراسة 2 نمووتطور الثروة 
اللغوية (بيروت: دار الأندلس للطباعة والنشر والتوزيع: (e Y AAY‏ 

* بن رمضانءصالح (الدكتور): الرسائل الأدبية ودورها 2 تطوير النثر العربي القديم 
(تونس: دار الفارابي» بالاشتراك مع كلية الآداب والفنون والإنسانيات جامعة منوبة) . 

O‏ سعد abl‏ محمد سالم (الدكتور): بنية القول 2 رسائل المحمول» موقع رابطة أدباء 
ell‏ على الرابط: http:/ /www.odabasham.net/show.php?sid‏ 

http;//www.al-madina.com/node/190423/arbeaa صحيفة المدينة« على الرابط:‎ O 

* العتيبي» صفية بنت ناشي: توظيف الشعر 2 الرسائل الإخوانيةء من بداية العصر 
لسالس شونا لسرن الرابع (رسالة ماجستير)؛ مكة المكرمة: جامعة أم القرى. 
KESARI SEAR‏ 

0 المانعء عزيزة: زاوية (أفياء). صحيفة عكاظء العدد AYI (Yo * V)‏ بتاريخ 
Y A/E/YA AME YA J£ /YY‏ 

» المحسنيءعبدالرحمن (الدكتور): خطاب ال sms‏ الإبداعي دراسة 2 تشكلات البنية 
(الرياض: دار المفردات؛ (eY AA EYA‏ 

. مصطفى. إبراهيم وآخرون: المعجم الوسيط ( القاهرة: مجمع اللغة العربية)‎ O 

٠‏ المنصورء وسمية عبدالمحسن (الدكتورة): من مستجدات لغة الخطاب والتواصل رسائل 
اشوا نحو عا de‏ كام مر ضبن Sall call stipe‏ كار anal‏ اللغة all‏ 34 
الأستاذ الدكتور مصطفى النحاسء سيرة وتحية (الكويت: جامعة الكويت: ١٠١5م).‏ 

0 موقع (slu)‏ على الرابط: -Www.benaa.comspan‏ 

.Www.5star.com موقع (فايف ستار)ء على الرابط:‎ ٠ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


اللغة وهوية الشباب في ميزان رؤية العلوم الاجتماعية 


أ.د.محمود بن الحبيب الذوادي 
أستاذ alc‏ الاجتماع 

جامعة تونس 

الجمهورية التونسية 


أهمية دراسة هوية الشباب: 

نمثل joe cl‏ امن اكه ومن فاخت فكة اجات at‏ رج Lass‏ 
بين )10 (u YA-‏ يحتاج إلى معرفة معالم المجتمع الذي تنتمي إليه الشريحة 
الا وعلى هذا الأساس تأتي مشروعية تحليل ظاهرة هوية الشباب يمتظوز 
العلوم الاجتماعية. وبالتحديد. فموضوع مقالنا هو ( الهوية الجماعية للشباب 2 
المجتمع (iai gll‏ وهو ما لا تكاد تطرحه الكتابات الصحفية: وتحليلات أهل 
الرأي 2 العلوم الاجتماعية # المجتمع التونسي'. ولهذا الصمت أسباب متعددة 
أدت وتؤدي إلى الإهمال الكامل» أو إلى تهميش الحديث عن هوية الشباب التونسي 
2 تونس المستقلة. 

إن أهمية زاصسة اله TC‏ التونسي وفهمها تسحب البساط من تحت 
أقدام من يعطون لذلك الصمت مشروعيته الظرفية المصلحية: إذ إن إلقاء spall‏ 
على هوية الشباب التونسي هو استشراف استراتيجي لمستقبل الشعب التونسي 
فالتفكير والتخطيط لمستقبل المجتمعات هما علامتان بارزتان للشعوب المتقدمة 2 
لطن At gall‏ 


)١(‏ ينظر: الدخول إلى الحياة: الشباب والثقافة والتحولات åse Laa YI‏ و Les jeunes sont la solution‏ ص 
ص١١‏ 30 » Ce que jeunesse veuto‏ ص ص١1 VO‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


محددات الهوية الجماعية: 

تطرقنا ب أحد كتبنا إلى محددات الهويات الجماعية 2 المجتمعات البشرية؛ 
فوجدنا أن هناك خمسة عوامل رئيسة قادرة على تحديد معالم الهوية الجماعية 
للمجموعات والمجتمعات البشريةء وهذه المحددات هي: العرّقء واللغةء والدّين, 
ERUIT TENUIT‏ عالم الاجتماع بيتر Peter Kivistoga‏ اللغة والدين 
هما أهم المحددات الخمسة # تشكيل الهوية ae Leo TE‏ وهذا ليس بالأمر الغريب 
2 منظورنا للرموز الثقافية؛ الذي يرى أن الجنس البشري هو 2 المقام الأول جنس 
رموزي ثقاك؛ ينفرد عن سواه بالرموز الثقافية التالية: اللغة المنطوقة والمكتوبة, 
الفكرء الدين: المعرفة (العلم): الأساطيرء القيم والمعايير الثقافية: وبعبارة أخرى, 
فاسان aie‏ هو كاكن وموزى :سا palato‏ فيل أن يكن Oe dal Les‏ 

NERT‏ لأهمية عاملي اللغة والدين 2 تحديد الهوية الجماعية لبني البشر؛ فإننا 
نقتصر 25 هذه المقالة على دراسة أثر عامل اللغة 2 تحديد معالم الهوية الجماعية 
للشباب التونسي اليوم. وقبل أن نسبر آثار عامل اللغة على رسم هوية المجموعات 
والمجتمعات i a All‏ دعنا نتعرف نظريا على مركزية اللفة 2 منظومة الرموز 
الثقافية ( الثقافة) لدى المجتمعات والشعوب والآمم على مر العصور. 
اللغة aí‏ الرموز الثقافية جميعا: 

عند التساؤل الإيبستيمولوجي عن أهم عنصر 2 منظومة الرموز الثقافيةء الذي 
يؤدي إلى ميلاد هذه المنظومة المميزة للجنس البشري» فإن اللغة البشرية المكتوبة 
والمنطوقة تكون هي وحدها المؤهلة لبروز منظومة الرموز الثقافية: فلا يمكن مثلاً 
تخيل وجود بقية عناصر الرموز الثقافية ( كالدينء والعلم» والفكر) بدون حضور 
اللفة البشرية المنطوقة على diag JYI‏ جاءت مشروعية اعتبارنا أن اللغة هي أم 
الرموز الثقافية جميعا. 


Toa ينظر: الوجه الآخر للمجتمع التونسي الحديث.‎ )١( 
. Y 5 «Multiculturalism in A Global Society ينظر:‎ (Y) 
ينظر: الثقافة بين تأصيل الرؤية الإسلامية واغتراب منظور العلوم الإجتماعية.‎ (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ونظراً لمركزية اللغة المنطوقة والمكتوبة 4 نشأة منظومة الرموز الثقافيةء ola‏ 
وصف الإنسان ab‏ حيوان ناطق وصف مشروع daa,‏ ان ST‏ هنا يمي الوكين 
البشري عن بقية الأجناس الأخرىء ويعطيه السيادة عليها بواسطة منظومة الرموز 
الثقافية هي اللغة المنطوقة والمكتوبة. وهكذا يتجلى أن الاهتمام # هذه المقالة 
ES‏ لسوت E‏ مس يد 364 BE‏ التونسي ليمس بالترف الفكري؛ 
فمن جهة:؛ فاللفة كما رأينا هي محدد بالغ الأهمية 2 هندسة هوية ETE,‏ 
جهة أخرىء la‏ اللغة هي العنصر المركزي A‏ الذي يؤدّي إلى ميلاد ثقافاتهم 
المتنوعة وتطورها ونضجهاء ولنضرب الآن Wia‏ ميدانيا من المجتمع الكندي على 
أهمية اللغات 4 تحديد الهويات الجماعية. 


الازدواجية اللغوية ومشكل الهوية الجماعية الكندية: 

قر عتم ئها لكل "الاو قاف تركو dandus d d E LE Go‏ 
ناحية؛ والمقاطعات الكندية الأخرى والحكومة المركزية (الفيدرالية) من ناحية 
أخرىء إلى الاختلافات اللغوية الثقافية بين الطرفين: أي الكنديين المتحدثين 
بالإنكليزية والكنديين الناطقين بالفرنسية. نقتصر هنا على ملاحظات Gile‏ 
الاجتماع الكنديَيّن المشهوزين وبعض الكتابات الأخرى التي تسلّط الضوء على قضية 
التعايش المتأزم بين كيباك وكندا بسبب الازدواجية اللغوية ( الإنكليزية والفرنسية) . 
یری جون بورتر John Porter‏ ( عالم الاجتماع الكندي الإنكليزي) ob‏ كندا هي بلد 
منقسم إلى مجموعتين بشريتين کبیرتین» تتحدثان لغتین» وتمارسان تقاليد وعادات 
tacita‏ برها عاونا clase‏ عن ع ا وو 
e‏ تتحدث وسائل الإعلام الكندية Use‏ يسمّى بظاهرة العزلتين Les Deux‏ 
Solitudes‏ بين الكنديّين الناطقين بالفرنسية والكنديين المتحدقين بالإنكليزية 
بمدينة مونتريال بخاصة: ضنكان هذه المدينة يقرؤون صحفا ومجلات مختلفة: كما 
أنهم لا يستمعون إلى المحطات الإذاعية نفسهاء ولا يشاهدون القنوات التلفزيونية 
نفسهاء وحتى رجال الأعمال من rnv ocean‏ إلى المطاعم نفسهاء وهذا 

يعني أن للمجموعتين أقطاب انتماء وروی مختافة. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ولا تقتصر ظاهرة العزلتين على مدينة مونتريال فحسب. بل يمكن ملا حظتها 
عبر المجتمع الكندي بأكمله؛ وعلى مستويات متعددة؛ فعلى سبيل JE‏ يصف عالم 
الااجتماع الكيباكي المعروف جي روشاي Guy Rocher‏ ملامح تلك الظاهرة -2 خطابه 
الذي YY 2 olal‏ مايو ٠154م‏ أمام زملائه؛ بمناسبة الاحتفال بالذكرى الخامسة 
والعشرين للجمعية الكندية لعلم الاجتماع وعلم الأنثروبولوجيا فيقول: «إن مؤتمرات 
الجمعية الكندية لعلمي الاجتماع والأنثروبولوجيا تشير إلى الحضور الخفي لعلماء 
الاجتماع الكنديين الفرنسيين» وبخاصة المنحدرين من مقاطعة كيباك» وحتى نكون 
أكثر دقة فهي تشير إلى غيابهم الكبير. إن قراءة المرء لبرامج المؤتمر تجعله يستنتج 
بأن علم الاجتماع الكيباكي يمر بفترة تدهور منذ ca AO‏ بينما هويتمتع 2 الحقيقة 
بعطاء فكري زاخر. و2 الواقع يمثل الحضور القليل لعلماء الاجتماع الكيباكيين 
scs‏ ا و ou dali‏ ميا Soa oasis Ease d]‏ 
بالفرنسية؛ خاصة الكيباكيين cle‏ هي ازدياد. لقد وقع بناء جدار من الصمت 
بينناء يبدووكأنه أقوى من جد ار برلين: وأطول عمراً منه. لا يوجد انفصال o‏ ولكن 
يوحي Lose‏ مق ذلك غرافب Honec ab‏ عن مس ن ubica‏ سحي ديص 
هذين العالمين الكنديين: فإن اللغة تحدد معالم الهوية الجماعية:؛ مما يسمح بالقول 
بأنه توجد هويتان جماعيتان بالمجتمع الكندي الكبير: هوية إنكليزيةء وهوية فرنسية. 
وينطبق هذا الوضع Ll‏ على الج الك الود اليوم بالتصدع؛ وربما حصول 
الانفصال بين الولونيين الناطقين بالفرنسيةء والفلمنيين المتحدثين باللغة الفلمنية. 
العلاقة بين اللغة العربية والشباب التونسي 

يعلن دستور الجمهورية التونسية 2 أول فصوله بأن «تونمس دولة حرة مستقلة 
ذات سيادة:؛ الإسلام دينهاء والعربية لغتهاء والجمهورية نظامها». وواضح مما ورد 
هذا sidl‏ من الدستور التونسي أن القيادة السياسية التونسية الجديدة بعد 
الاستقلال à‏ تقر أن اللغة العربية هي اللفة الرسمية أو الوطنية للمجتمع التونسي 
المستقل» 2 إنها لغة الهوية الجماعية للشعب التونسي» ومن e‏ لهوية الشباب 
التونسي. وحتى تكون اللغة العربية فعلاً هي لغة الهوية الجماعية لشباب تونس, لا 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


بد من توافر بعض المعطيات والقرائن التي تثبت LaL TS‏ كما هو الوضع 2 البلدان 

المتقدمة. حيث تفيد الملاحظات الميدانية اليوم 2 المجتمعات المتقدمة ol‏ لغاتها 

الرسمية ( الوطنية) تتمتع بين شبابها بالمواصفات الرئيسة الآتية: 

e‏ استعمالها الكامل على المستويين: الشفويء والكتابي. 

e‏ احترامهاء والاعتزاز بهاء والغيرة عليهاء والتحمس للدفاع عنها. 

© معارضة استعمال لغة أجنبية بين شباب تلك المجتمعات. 

e‏ شعورعفوي قوي لدى الشّباب بالأولوية الكبرى التي يجب أن تنفرد بها اللغة 
الوطنية .2 الاستعمال 4 مجتمعاتهم. 

٠‏ إحساسن قوي ومراقبة واسعة لديهم؛ لتحاشي استعمال الكلمات الأجنبية, 
من A i D‏ وسياسات وطنية متواصلة من طرف أصحاب السلطة؛ لترجمة 
المصطلحات والكلمات الأجنبية الجديدة إلى اللغة الوطنيةء من ناحية ثانية. 

Aaa هوات الاك ك الجديمات‎ aqaa الوماتية المت الأترؤ‎ aa fs e 

تشخيص علاقة الشباب التونسي باللغة العربية: 

إذا تبنينا تلك المؤشرات الستة لقياس موقف E Lu‏ اليوم EEE‏ 

العربية (لغته الوطنية) لوجدنا أن موقفه ضعيف على كل واحد من هذه المؤشرات: 

(dass y ده مات‎ duct radii cab e ied eg adl cula LY 
تكاد تكون‎ Y وعبارات فرنسية:؛ حتى إنه يصح وصف لهجته التونسية بأنها‎ 
أغلب‎ 2. le franco-arabe lol Ss ar سوى مزج للعربية بالفرنسية؛ أي‎ 
xus hiara eaa لشاف‎ auda يدان‎ ausi ba ce 
من حديثها بالعامية التونسية‎ )٠١/١( فرنسية على الأقل 2 كل عشر كلمات‎ 
gapli لافرضية 2 اللهجسة‎ Ca SS مع المواطتين التونسيين: فالا عمال‎ 
(الفرونكو أراب) هوسيد الموقف 2 حديث الأكثرية الساحقة من شباب تونس‎ 
مطلع القرن الحادي والعشرين . وبتعبير العلوم الاجتماعية؛ فالفرونكوأراب‎ 2- 
اوق الاجتماعي السائد بين الشّباب.‎ as ی کا‎ uade 
Lleida da أي: إن حديث الشاب التونسي مع زملائه بلهجة تونسية‎ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


من أي كلمة فرنسية ينظر إليه تلقائياً وبلا شوى مونم يوصفة Qa lg‏ 
السلوك اللغوي المنحرفء الذي طالما Ls‏ تالتب cà allg‏ وح النيكم 
والسخرية. 

JU بين فكة الشباب فهؤما‎ YESI اللقة العربية على مستوى‎ JL aad Lal 
حو فة الشباف ااي‎ l'a atl uei ssa ماود‎ 
را‎ Land وو ون‎ ciat all 2. ilL 9b ر‎ asa c s 
إمضاءاتهم بلغة موليار.‎ 

تشير اليوم الاستبانات questionnaires‏ والملا حظات الميدانية المتكررة لسلوكات 
الشباب التونسي المتعلم إلى أن أغلبيتهم الساحقة لا تكاد تبدي بعفوية وارتياح 
تحمالنا Ila ls‏ باللغة العربية بوصفها لغتهم الوطنية. ويقترن فقدان الحماس 
والاعتزاز باللغة العربية عندهم بغياب الموقف القوي المد افع بعفوية» والغيور بخ 
السر والعلانية على اللغة العربية بينهم. وي المجتمع التونسي العريض. وبعبارة 
أخرى. لا يكاد يوجد عند الشباب التونسي أكثر من شعور فاترإزاء اللغة العربية 
الى تعد ani! Loa)‏ الوظدية: وما يح ذلك من أولؤية asl al oo ME‏ لها قل 
أية لغة أخرى. 

وة pue ME lad‏ اله ارين AL, igit ca Au 23 aed‏ انيري كان 
الاد ات فا فة افيد أن اال E E‏ المزدوجي اللغة والثقافة 
E E apea 36a [y Joa] GE a E‏ 
2 موقف الاعتزاز والحماس والشعور بالغيرة؛ للدفاع بعفوية وقوة عن اللغة 
العربية. بل تغلب على موقفهم العام من لغتهم الوطنية ( العربية) حالة من 
عدم المبالاةء أو حتى العداوة السافرة عند البعض من ذوي التكوين التعليمي 
الأكخر cde kan‏ الوه 

لايعازضن الشباب المتعلمون التونسيون اليوم غلى أنفسهم استعمال اللغة 
الفرنسية بينهم 4# الشؤون الصغيرة والكبيرة التي يقومون بها 2 مجتمعهم, 
ولا يحظرون استخدامهاء بل نجد الكثير منهم يرغبون ويفتخرون بذلك. 
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هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


b iiec لايلاحظ الباحث الاجتماعي اليوم لدى أغلبية هؤلاء‎ D 
2 ومتحمساء ينادي ويعمل فعليا على إعطاء اللغة العربية الأولوية الكبرى‎ 
الاستعمال .2 كل قطاعات المجتمع التونسي؛ وفيها القطاعات العصرية.‎ 

4. أماهاجس مراقبة النفس؛ لتجنب استعمال الكلمات الأجنبية: فهو pal‏ مفقود 
عند الشباب التونسي. ولعل ازدياد انتشار ظاهرة الفرونكواراب بينهم اليوم 
هو دليل على ضعف وعيهم بأهمية اللغة العربية بوصفها Ax]‏ وطنية لمجتمعهم, 
ومن eS‏ جاء فقدان أوضعف الالتزام لديهم بتضييق الخناق على اللجوء إلى 
استعمال كلمات وعبارات فرنسية كثيرة 2 العامية التونسية واللغة العربية 
cest‏ فلن bot basta or docs‏ 

أ اإذاكان iss caos ia aL as ats ML S SUN cab‏ 
هويته 2 المقا م الأول عن طريق لغاتهم الوطنية؛ فإن الازدواجية اللغوية 
والثقافية عند الشباب التونسي المتعلم لا تكاد تسمح لهم ربط هويتهم باللغة 
العربية بوضوح وبسهولة: أي الانتماء الواضح والقوي إلى الهوية العربية. 

دور النظام التربوي التونسي في حال اللغة العربية: 

TN‏ ا اللو MUROS‏ فرصي هه لكوم ومين هذا 
eal ida TEER‏ فة الات ull rigid‏ إزاء الله Aag adl‏ )4243 
الوطنية). إِنَّ الفرضية الأولى التي TAS‏ نفسها بقوة هنا هي: ما دور المدارس 
والمعاهد والجامعات التونسية ي غررس حب اللغة العربية؛ والاعتزاز بهاء أو 
فقدانهما لدى الشباب؟. T‏ الملاحظات الميدانية المتكررة تشير إلى أنَّ الشباب 
التونسي المتعلم يولي بطريقة شبه غير شعورية مكانة أعلى للفرنسية والإنكليزية 
على حساب لفته العربية: فهل يسهم فملا النظام cg d‏ لوبي dus‏ هذا 
الموقف المتقاعس الشائع إزاء اللغة العربية لدى التونسيين المتعلمين من الشباب؟ 
الفرضية الثانية: تشير الملاحظات إلى أن إطار التعليم التونسي (المعلمينء 
وأساتذة التعليم الأساسي» والثانوي. والجامعي) المزدوج اللغة 2 مراحل التعليم 
كلها يتصف بضعف التحمس بعفوية للغة الوطنية: اللغة Ay pall‏ وينتشر هذا 
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الموقف حتى عند أطر التعليم التونسية ذات الازدواجية المتزنة» مثل خريجي 
المدرسة الثانوية الصّادقية (الصادقيين). لفترة ما قبل الاستقلالء وأغلبية 
trail! aal ma‏ ا ls dig‏ عدت ea‏ سير إل 
à AUI‏ الفرنسية وثقافتها على حساب اللفة العربية وثقافتها. ويبقى السؤال: هل 
يعود ذلك الموقف بين المتعلمين التونسيين إزاء اللغة العربية إلى الازدواجية اللغوية 
الثقافية المتأثرة بالعامل الاستعماريء أو بإيديولوجيا القيادات السياسية والمتعلمين 
التونسيين لما بعد الاستقلال» آم هما معا؟ 

الفرضية الثالثة: هل تؤدي مجرد الازدواجية اللغوية الثقافية 4 حد ذاتها إلى 
تحقير اللغة الوطنية .2 كل المجتمعات البشرية وتهميشها؟.كلا؛ إذ تؤكد ذلك 
الأمثلة المتعددة من المتعلمين مزدوجي اللغة والثقافة ‏ كل من ألمانيا والسويد 
وإسبانيا وماليزيا وحتى كيباك. أي: إن المتعلمين مزدوجي اللغة والثقافة 2 هذه 
المجتمعات يعتزون بطريقة تلقائية بلغتهم الوطنيةء ويدافعون عنهاء ويستعملونها 
2 المقام الأول -2 مجتمعاتهم؛ ويعرّفون هويتهم بواسطة لغتهم الوطنية. وبعبارة 
i‏ إن علاقة هذه المجتمعات ومتعلميها بلغاتهم الوطنية هي علاقة عضوية, 
وطبيعيةء وسليمة: بين الشباب والكهول على حد سواء. 

وما سيق سكن القؤل ارود أن E d Se‏ شيك ENE P‏ 
والثقافة بلغته الوطنية ليست بالعلاقة العضوية الطبيعية السليمة؛ فهو فاقد لوازع 
الاعتزاز بهاء إذ طالما يهمش استعمالها -2 شؤون حياته. حتى ب البسيط منهاء 
aL sas‏ ما يعرّف بها هويته. ولا ريب أن هذا عامل قوي وحاسم -2 إرباك هوية 
الأفراد والمجتمعات.كما تشهد بذلك بحوث العلوم الاجتماعية الحديثة. وهذا 
الوضع المرتبك مع اللغة العربية يرشح بقوة ظهور حالة من الاغتراب aliénation‏ 
عند الشباب التونسي إزاء لغته وثقافته الوطنيتين'. 

كمد 39e c] a Ls‏ لناب 335r cc add Agi all AIL, E‏ 
الوطنية: ال cuo cid ial Lll iua‏ اكاد الأولى all‏ تحتله] اللقة العردية 
ده ره شرن وا مها jas LS ٠‏ ااب .2 لحتميات اله goi‏ 
لغاتهم الوطنية؛ مثل ما هو الأمر 2 آلمانياء وفرنساء وإيطالياء وكيباك. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الازدواجية اللغوية الأقارة عند الشباب: 

مما لاشك فيه أن الازدواجية اللغوية الأمّارة هي مفهوم جديد» مثله مثل مفاهيمنا 
السابقة: التخلف الآخرء التعريب النفسي» الفرونكوأراب الأنثوية الرموز الثقافية, 
الشخصية التونسية المستنفرة. فالعلوم الاجتماعية 2 المجتمعات العربية لا يمكن لها 
أن تتقدم i‏ دون الظفر بكسب رهان ابتكار مفاهيم وأطروحات ونظريات جديدة» 
مستلة من واقع تلك المجتمعات: ومن ثم فهي صالحة أكثر من غيرها المستورد؛ لفهم 
وتفسير ما يوجد # هذه المجتمعات من i palab‏ وما يجري فيها من أحداث. 

تسل ف TR INESSE‏ زرو رومت القران العو فين 
ua‏ ای أن suat za So est‏ )ل تمق إلى es‏ الس 
ومن المؤكد أن الأغلبية الساحقة من الشباب المتعلمين سوف يتعجبون من وضنف 
الازدواجية اللغوية بأنها أمّارة بالسوء على اللغة العربية» كما نستعملها 2 هذه 
A Lati‏ ولايد أن يفضب فير من هود الشباب عل |ظلاقنا بقل Aia alis‏ على 
الازدواجية اللغوية. وليس بالصعب على عالم النفس الاجتماعي تفسير مثل رد 
adl‏ هذا منهم بجميفا؛ فهو ير أن التاس تون ana‏ الأشياء بعد dil lg‏ .3 
محيظهم ie Ls MI‏ الضفير والكيين: 

ومن الواح أن اللقة هى من ET‏ شيا الشى يعلمها 9 à a2. ad‏ 
معفم انات التونسي تعلموا .2 عهد الاستقلال 2 أسرهم ومدارسهم 
وجامعاتهم ومجتمعهم eia ol‏ اللغة الفرنسية (الأجنبية) مكسب كله E‏ 

يعد هذا المكسب الخير عندهم مسلمة من المسلمات غير قابلة للتساؤل والتشكيك. 
وبعبارة أخرى.ء فهم لا يكادون يتصورون أية إساءة يمكن أن تأتي من الازدواجية 
اللغوية. ولكن ينبّهنا علماء النفس والاجتماع إلى أن الشّباب ومجتمعاتهم ليسوا 
قادرين فقط على تبني الأشياء الخاطئة والعيش عليهاء وإنما الأكثر من ذلك أنهم 
تود ون Lad‏ للدفاع عنهاء والمقاومة من أجلها JS‏ حماس. 
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الشباب التونسي والازدواجيتان اللغويتان: 

يعني مصطلح الازدواجية اللفوية معرفة الشخص أو المجتمع للغتين: اللغة الأم 
( الوطنية)؛ ولغة ثانية. ومعروف 2 الظروف العادية أن تكون للغة الأم ( الوطنية) 
المكانة الأولى 2 قلوب مواطني المجتمع وعقولهم واستعمالاتهم #ومنيدا الصنف من 
اوا xar‏ ومجتمعهم يغارون على لغتهم» ويتحمّسون للدفاع 
عنهاء فيلوم بعضهم Lan‏ على عدم احترام البعض منهم للغة البلاد. نسمي هذا 
النوع بالازدواجية اللغوية اللوّامة؛ ف( اللؤامة) تحرص كل الحرص وبحماس كبير على 
المحافظة على مناعة اللغة الأم ( الوطنية) وتطورها ونموهاء متخذة من أجل ذلك كل 
السبل الضرورية؛ من توعية مجتمعية باللغة الوطنية بوصفها رمزا وطنيا مقدساء مثل 
علم البلاد؛ وكذلك المطالبة بتبني سياسات لغوية تصون اللغة aY‏ (الوطنية) من 
o ael‏ كاتا cote tI Las Leal Las‏ أو افا بين أهلها Tes‏ 

و2 المقابل هناك صنف آخر من الازدواجية اللغويةء يذهب 2 الاتجاه المعاكس لما 
رأيناه 2 الازدواجية اللغوية اللوامةء ونطلق على هذا الصنف من الازدواجية اللغوية 
مصطلح الازدواجية اللفوية الأمّارة إنها تلك الازدواجية اللفوية التي لا تكون فيها 
للفة الأم (الوطنية) المكانة الأولى .2 قلوب وعق ول واستعمالات الشباب التونسي 
مزدوج اللغةء إذ لاتحتل عنده اللغة العربية (الوطنية) المرتبة الأولىء على المستويات 
العاطفية والنفسية والذهنية والفكرية؛ وعلى مستوى الممارسة والاستعمال. وبا ملاحظة 
à lad‏ لظم قات Fa‏ الشباب تجدهم غير 2E anta‏ للدود عن edil‏ الأم 
( الوطنية) ؛ وغير مبالين بعدم استعمالها 2 شؤونهم الشخصية: وفيما بينهم 2 
أسرهم ومجتمعاتهم ومؤسساتهم > فهي تصبح عندهم 2 حالات عديدة لغة ثانية أو 
ثالشة. أفلا يكتب معظم هؤلاء صكوكهم المصرفية (شيكاتهم) باللغة الفرنسية بدلا 
م اللقة E Sof N‏ القامات dz sil as Loo doas Lies oai‏ 
-2 حديثهن عن الألوان ومقاييمس الملابس وغيرهاة . يوضح هذان المثالان أن معرفة 
ERN TEE EE‏ اهت ا تمن هة PENES D‏ 
لغتهما الوطنية (العربية) ؛ وذلك لعدم إعطائها أولوية الاستعمال بينهم ب2 المجتمع 
«adig‏ كما jag‏ الشياب والشابات ف المجتمعات المتقدسة:مثلا. 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ضعف التعريب النفسي لدى الشباب: 
إن الباحث ‏ المسألة اللغوية ‏ المجتمع التونسي الحديث يجد فيه حالة ما نسميه 
ضعف التعريب النفسي لدى أغلبية ات الشباب» ويعني مصطلح ضعف التعريب 
النفسي عندنا ol‏ اللغة العربية (اللغة الوطنية) لاتحتل نفسيا PE,‏ المكانة 
الأولى ‏ قلوب معظم الشابات والشبان التونسيين المتعلمين خاصة؛ وعقولهم 
واستعمالاتهم: ومن منظور علم النفس الاجتماعي يمكن القول بأنه يوجد اليوم 
موقف نفسي جماعي عام عند جل هؤلاء؛ لا يسمح لهم بتطبيع علاقتهم مع اللغة 
العربية» لغة البلاد الرسمية: ويعني التطبيع هنا أن تصبح العلاقة بينهم وبين اللغة 
العربية من نوع العلاقة العضوية؛ التي تربط عادة بين المجتمعات ولغاتها الوطنية, 
والمتمثلة 2 استعمال اللغة الوطنية 2 كل قطاعات المجتمع من ناحية؛ والشعور 
yz Yo Gua‏ از ale!‏ باسفسان:اللفةالوطنية p Lal s‏ ا la‏ اقات 
La o‏ 3 وي المجالات العامة من ناحية ثانية. بذلك يتعزز إمكان اختفاء ظاهرة 
الازدواجية اللغوية الأمّارة الطاغيةء ليقوى حظ ظهور الازدواجية اللغوية اللوامة 
لتحل محلهاء ومن ثم يزول شبح استمرار الاستعمار اللغوي الثقلي. وكسب رهان 
IAA‏ الكات عن Ao all‏ الجتقية بد qaia caa‏ 


رفع التحدي ضد العجز عن التحرر الحقيقي: 

إن المفاهيم الواردة ‏ طرح هذه المقالة تصف وضعا غير طبيعي للغة العربية 
( الوطنية) عند الشابات والشبان التونسيين؛ فهناك غياب كبير للازدواجية 
اللغوية اللؤامة بين معظم Gul «abt Sla‏ وذکورا .و4 المقابل ثمة حضور قوي 
تلذزدواحينة اللقوية الأمارة suas LELAS‏ بضعف التعريب النفسي عند 
أغلبيتهم» ومن شم فالمجتمع التونسي يشكو من مشكلة حقيقية؛ تتمثل B‏ علاقة 
شبابه بلغته الوطنية ong‏ و فوم خطيرة راه اترا 
هي العمود الفقري لوجود المجتمعات والمحافظة على هويتها؟. فطغيان سلطان 
الازدواجية اللغوية الأمّارة بين الأفراد والمجموعات الشبابية التونسية؛ بعد أكثر 
من نصف قرن من الاستقلال لا يبشر بالفوز الحقيقي بالاستقلال التام للمجتمع 
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التونسي. إذ لا يمكن موضوعياً الحديث عن كسب رهان الاستقلال الكامل .2 الوقت 
الذي يستمر فيه الاستعمار اللغوي LL g‏ على قدم وساق بين الشباب والكهول. 

إنه استعمار خبيث وفيروسي› CNN‏ نهاية المطاف صنارة استلاب وخدش لروح 
وهوية الشعب التوتسي ea‏ الشاب La Pag‏ هل نجع cd all‏ السياسية 
atl ca als‏ 3 وكل الظبعات Aue Lis ME‏ ك المجتمع igi‏ ين عملي التاق 
ضد فيروسس الازدواجية اللفوية الأمّارة: وضد وباء الاستعمار اللفوي Ll‏ 2 
المتفشي بين شبابه 4 عهد الاستقلال؟. ذلك هو السؤال كما قال شكسبير. 
العلاقة الحميميّة بين اللغة والهوية: 

تفيد بحوث العلوم الاجتماعية والإنسانية أن العلاقة غير السليمة بين الناس 
ولغتهم تؤثر -2 هوياتهم وانتماءاتهم الثقافية والحضارية؛ فاللغة ليست مجرد وسيلة 
تخاطب مع الآخرين فقطء بل لها انعكاسات واسعة على هوية الأفراد والجماعات 
والمجتمعات» ومن تم فمن الخطأ الاعتقاد أن آثار الازدواجية اللغوية كلها خير 
للشباب التونسي وغيره من المواطنين: فالمعطيات الواقعية الميدانية لا تساند ذلك 
عندما تكون اللغة الأجنبية صاحبة المكانة الأولى بے قلوب مزدوجي اللغة وعقولهم 
واستعمالاتهم» ففي هاته الحالة يولد موقف نظرة التحقير للغة الوطنية من (Ago.‏ 
ola,‏ هويات الشعوب بالتصدع والارتباك والتذبذب من جهة ثانية. 

وممالا شك فيه أن القيادة البورقيبية ذات الازدواجية الأمّارة كرت كثيراً 2 
ميلاد bias,‏ علاقة غير طبيعية بين المجتمع التونسي واللغة العربيةء وربما يصدق 
قول Didrot‏ على سياسات القيادة البورقيبية تجاه اللغة العربي: 

»Quand on suit une mauvaise route .plus on marche. plus on s i egare, 


عندما نبدأ سيرنا 2 الطريق Iaa‏ فإننا كلما تقدمنا 2 المشي؛ نتيه أ كثر. 
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لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


موقف الشباب التونسي نتيجة لمجتمعه: 

إن ضعف التعريب النفسي لدى الشباب التونسي هو حصيلة لموقف المجتمع التونسي 
بعد الاستقلال» ومن هنا تأتي مشروعية القرار الرئاسي عام a MA‏ الهادف إلى 
إنهاء المشكلة اللغوية بالإدارات التونسية, وذلك بجعل اللغة العربية هي لغة الإدارات 

APANA oa den مقاق‎ va oz La rtt السك ريكة‎ 

الاستقلال؛ فلا بد إذن من اتخاذ القرار بلا تأخير. حتى تكسب تونمس سيادتها 

اللغويةء فما الذي أدى إلى حالة اختلال العلاقة الطبيعية بين اللغة العربية والمجتمع 

التونسي وشبابه؟. هناك ثلاثة عوامل رئيسة وراء هذا الوضع: 

.١‏ أدخل الاحتلال الفرنسي للبلاد التونسية لغته 2 الإدارات» والمدارس التونسية, 
وك المجتمع التونسي المغلوب. 

5 لمكن القيادة دروف مين CEN‏ التحرر (الاستقلال) اللغوي 
الثقاثك؛ بسبب ازدواجيتها اللغوية المتحيزة للفرنسية؛ التي جعلها تعد 
المحافظة على الاستعمار اللفوي TE‏ الفرنسي أمرا مرغوبا فيه. يذكرنا 
هذا بمقولة فيفري ٠٠٠١0‏ لبعض أعضاء الجمعية الفرنسية المنادين بالدور 
الإيجابي للاستعمار. le róle positif du colonialism‏ 

aliaa, Aa LY‏ التوتسيين فما aal co a‏ والثفافة )4456 > 32,8( بد 
الاستقلال» وتحظى اللغة الفرنسية وثقافتها بمكانة اجتماعيةء وهيبة معنوية 
أكثرمن اللغة العربية وثقافتهاء عند eL taa az‏ ااب quil‏ رت 
ذلك إلى أن أجيال الكهول التونسيين مزدوجي اللفة والثقافة ما زالوا يبثون 
(aL) aat Le D‏ ووا | يجائية للفركسية بها PAS ADAM‏ 
وقد أدى ذلك ويؤدي إلى الازدواجية الأمّارة المشار إليهاء والتي لا تمد الشباب 
التونسي بمناعة لغوية وثقافية ووطنية قوية؛ تحفظ تماسك المعالم العربية 
والإمتلامية .2 الهوية التونسية من التصدع والاغتراب. 
إن العاملين الثاني والثالث هما de DIA el‏ امير aa ag‏ 
التعريب النفسي عند معظم الشباب التونسي اليوم. وتؤكد البحوث أن اللغة 
هي أبرز معلم لهويات الشعوب وشبابها. فمن يستبدل بلغته لغة غيره يضع 
قطعا هويته 4 حالة ارتباك واضطرابء وترشح قوي لضياع الهوية نفسها. 
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إطار فكري تنظيري للبحث: 

فيما يتعلق بإقامة بناء فكري نظري تتفق خطوات مسيرة هذه الدراسة مع روح 
ومنهجية البحوث العلمية الحديثة 2 علوم الإنسان والمجتمع» فعلى سبيل المثالء 
يرى علم الاجتماع وجود علاقة وثيقة بين ميلاد المفاهيم عند الباحث الاجتماعي 
من ناحيةء وإمكان توصّله إلى إنشاء نظرية حول الظواهر المدروسة من ناحية ثانية. 

تعرّف كلمة المفهوم بعلم الاجتماع بآنها عبارة عن مصطلح يشير Lal‏ لوجود علاقات 
بين الأشياء؛ أو هي تصف خاصيات لهاء ومن ثم فالمفاهيم ليست بالأقوال التفسيرية 
للأشياءء وهي ليست بالأقوال الصادقة أو الكاذبة حولهاء بل تتمثل وظيفة المفاهيم 
2 تقديم مجموعة مفردات لغوية لنظرية ما وتحديد موضوعها. وعند وجود نسق 2 
العلاقات بين المفاهيم: فإن ذلك يبشر بظهور معالم نظرية جديدة. وهكذا تتجلى 
أهمية ابتكار المفاهيم والنظريات .2 تطور وتقدم مسيرة العلوم الإنسانية والاجتماعية 
وغيرها من العلوم. ويرجع الاستاذ فريد العطاس تخلف العلوم الاجتماعية والإنسانية 
.2 آسياء وك العالم الثالث بصفة عامة إلى ما يسميه بالتبعية الأكاديمية والفكرية 
للعلوم الاجتماعية الغربية التي يتبناها العلماء والباحثون ب2 المجتمعات النامية!'". 

3.35541 يده طن ااام‎ cadi ca ERE Ut الواضتع أن‎ cag 
دراسة المسألة اللغوية وعلاقتها بنحت هويته» فالتعريب النفسي.ء والازدواجية‎ 
اللغوية الأمارة: والازدواجية اللغوية اللوامة هي بعض مفاهيمنا الجديدة 4 العلوم‎ 
الإنسانية والاجتماعية العربية والغربية على حد سواء.‎ 

وكما أشرنا سابقاء فمنظور علم الاجتماع يرى إمكان وجود علاقة وثيقة بين 
ميلاد المفاهيم وإنشاء النظريات» فحسب تعريف النظرية المشار إليه أعلاهء 
فإن النظرية الاجتماعية هي إطار فكري يساعد على تفسير ظاهرة أو أكثر .2 
المجتمع. ومن ثم فهل يمكن الظفر بنظرية ذات علاقة وثيقة بالمفاهيم الرئيسة 
الجديدة 4 هذا البحثء وقادرة ب2 الوقت نفسه على تفسير وضع اللغة العربية 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ca cg yat‏ سات الشبات a dalla (S, agat!‏ إلى إكشا رة من هده اكفاهيم 

تنطلق من البحث عن نوعية العلاقة التي يمكن أن توجد بين التعريب النفسي» وكل 

من مفهومي الازدواجية اللغوية الأمارة؛ والازدواجية اللغوية اللوامة. وللتعرف على 

طبيعة تلك العلاقة دعنا نحدد نوعين من التعريب النفسي: 

.١‏ التعريب النفسي العاديء المتمثل 4 وجود علاقة حميميّة قوية 4# المجتمع 
التونسيء بين الشباب والمواطنين واللغة العربية (الوطنية)ء وهذه هي العلاقة 
الطبيعية بين الشعوب ولغاتها الوطنية. 

۲. التعريب النفسي الضعيفء الذي يوجد بسبب ضعف أو فقد ان العلاقة الحميميّة 
القوية بين التونسيين وشبابهم ولغتهم الوطنية. ويرجع ضعف التعريب النفسي 
4 المجتمع التونسي وشبابه إلى عدد من الأسباب: 

. تعلم لغة أجنبية (الفرنسية) وإتقانها أفضل من اللغة الوطنية ( العربية)‎ O 
تمثل اللغة الأجنبية (الفرنسية) لغة المستعمر أتناء الاستعمار وي عهد‎ ce 
الاستقلال.‎ 
تتمتع اللغة الأجنبية (الفرنسية) بسمعة ومكانة جتماعية أفضل من‎ O 
اللغة الوطنية (العربية).‎ 
فحضور اللغة (اللغات الأجنبية) مع اللغة العربية بهذه الصفات الثلاث يفترض‎ 

أن يكون عامل تشوي يش وإرجاك تعلاقة الشيان اون ARI,‏ العريية ([اتوظنية) 0 

ونتيجة لذلك يلاحظ أن أسباب التعريب النفسي الضعيف (أءب»ت) تقترن بوجود 

الازدواجية اللفوية الأمّارة(", أي: ode adi‏ كان لريب الي Lacs‏ وها 


)1( ميدانياً يلاح ظ هذا التشويش والإرباك للعلاقة الحميميّة (التعريب النفسي) مع اللغة العربية 
( الوطنية) عند ثلاثة أصناف من المتعلمين التونسيين مزدوجي اللغة (عربية — فرنسية) -2 عهدي 
الاستعمار والاستقلالء ويتمثل هؤلاء 2 الفترة الاستعمارية _2: 

e‏ الصادقيين الذين يعرفون اللغتين بشيء من التساوي. 
e‏ خريجي المدارس الفرنسية الذين لا يكادون يعرفون اللغة العربية. 
* خريجي المد ارس التونسية العامة بعد الاستقلال» الذين يتصف مستوى معرفتهم للفرنسية بالضعف. 

(Y)‏ تصلح العوامل (أ.بءت) 2 المتن لتفسير فقدان التعريب النفسي لدى الأصناف الثلاثة. رغم 
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عند ا كان Mies d € E des Rs‏ > والعكس 
فوية 394241« subs.‏ علد الأغلبية السا حقة فيها ٠‏ فهاتان Scis‏ اللغويتان 
هما نتيجتان لقوة أو ضعف التعريب النفسي عند اا والجماعات» والطيقات 
الاجتماعية؛ والمؤسسات: 2 المجتمع التونسي» فالفرضية المطروحة هنا ترى أن 
العلاقة بين التعريب النفسي والازدواجيتين اللغويتين هي من نوع العلاقة السببية, 
أي: إن ضعف التعريب النفسي أو قوته هو المحددء ومن ثم يكون هو المفسّر لطبيعة 
الازدواجية اللغوية السائدة 2 المجتمع التونسي. وبالتأكيد توجد كذلك علاقة 
ما SS GC‏ ءات 
طليعتهم الشباب. i M. T‏ اللغوية a all‏ للغة d ME‏ يؤثر 
فيها بقوة عامل ضعف التعريب النفسي عند هؤلاء الشباب. 
إذن هتاف مشرو a‏ اى رة caa] cca ail‏ و ارا فكريا 
(نظرية) لتفسير العديد من الظواهر اللغوية التي يعرفها المجتمع التونسي اليوم» ضد 
أولصالح لغة الضاد. ويجوز تلخيص مقولة نظرية التعريب النفسي 2 هذا البحث 
(بشيء من التصرف # بيت أحمد شوقي) بقولنا: صلاح أمر لغتنا عند الشباب 
مرجعه إلى التعريب النفسي ؛ فيا ليته ess‏ بهذا التعريب تردي وضع لغتنا؛ فتستقم. 
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لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


المصادر والمراجع: 


: العربية‎ aatis 


o‏ الذواديء محمود (الدكتور): الثقافة بين تأصيل الرؤية الإسلامية واغتراب منظور العلوم 


الإجتماعية (بيروت: دار الكتاب الجديد المحدودةء (eY: q‏ 


e‏ الذواديء محمود (الدكتور): الوجه الآخر للمجتمع التونسي الحديث ( تونس: تبر الزمان» 


1م( 


o‏ الزيديءالمنجي: الدخول إلى الحياة الشباب والثقافة والتحولات الاجتماعية ( تونس: تبر 


(eY* * 0 الزمانء‎ 

: باللغات الأجنبية‎ 
Abdelmoula, M: Les jeunes sont la solution, L'Expression, No.30, 915- 
mai 2008, pp.1315-. 
Alatas, S.F: Alternatives Discoursesin Asian Social Science : Responses 
to Eurocentrism, New Delhi, Sage Publications, 2006, pp.226. 
Kivisto, P: Multiculturalism in A Global Society, Oxford, Blackwell 
Publishing, 2002, p.14. 
Ruf.W.K: « Dépendance et aliénation culturelle » in Indépendance et 
Interdépendance au Maghreb, Paris, CNRS, 1974. 
Slimani, L: Ce que jeunesse veut, Jeune Afrique, No.2567, 2127- mai 
2010, pp.6275-. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


E M 
الشباب العربي‎ ael 
في وسائل التواصل الحديثة‎ 
العربيزي.. دراسة حالة من لبنان‎ 
أ.د.نادر سراج‎ 
الأستاذ في المعهد العالي للدكتوراه‎ 
الجامعة اللبنانية‎ 
الجمهورية اللبنانية‎ 


أولاً ‏ الاشكالية, والتحقيق الميداني» والتعاريف: 
RR‏ مقدمة : 

هذه A all dad adl‏ اللطبيقية ql ae ME Lil ead atl cya algas‏ 
escas cle Lab od‏ ف مره من «al‏ تظهر أن ثمّة توافقاً مفارقا MIT‏ 
العلاقة بين اللغة والمجتمع ناهيك بتلك القائمة بين اللسانيات والعلوم الاجتماعية 
علاقة ملتسية ولك كنم de a Sab‏ انق aE Leda E Loos coss‏ 
ومردٌ ذلك إلى أن اللغة من ناحية A ne‏ تخرج من تجريدهاء حتى لتكاد تشكل 
الوسط الجاري Lis aod d‏ الاجتماعية بمجملها  Das SE‏ 

ode la. (oa dell os s ae cal ica‏ الشبا كفو قر ساعن 
وكاشت كردي وهي كدري ف ضوء اللسنانيات باعتبازها Ais‏ اجماعية قائمة على 
العلامات» وقابلة للتطوّر المستمرٌء شأنها شأن البتى الاجتماعية الأخرى: ونحن 
نتوسّلها أداةٌ اتصال؛ كي يتفاهم بعضنا مع يعض ؛ وبعبارات أخرى كي نتواصل 
مع الآخرين وننقل se‏ وخبراتنا إليهم. eam‏ أن اللغة تنهض بدور أساسي 
ب الطريقة التي يدرك مسن خلالها كل منا lal‏ الذي يحي به ولكن الطريقة 
التي يدرك فيا هذا العالم تتعلق مباشرةٌ بالسيرورات, ال joue‏ المرء 
تجربتّه إلى مجاوره'". ويأتي بحثنا هذا ليسلط الضوء على واحدة من السيرورات 
الحالية التي ابتدعها شبابنا لنقل تجاربهم إلى الآخر. 


Méthodes des sciences sociales, section 11, la linguistique, p. 341 ١رظنا‎ ( ١ ) 
Quest ce que la linguistique fonctionnelle? André Martinet, Revue Alfa Sao, V. 38, pp. 11-18, 1994 Y انظر‎ (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


١--الاشكالية‏ : العربيزي لغة هجين» أم ترجمة صوتية: أم كتابة حاسوبية» 
أم نزوة شبابية؟ 

كر ]لق أله E‏ اليفك انك اهمها يونا مخ PTS CUPS‏ 
E ra E‏ قافن إلى coetu eue aono Ee a‏ هرسا كنا 
الخلوية وتغريداتنا الإلكترونية. من تعابير ومسكوكات ومفردات عربية كانت el‏ 
أجنبية. هجينةٌ كانت أم مختلطة Bles‏ حقيقةٌ مع طبيعة معاشناء Sigay‏ لاجتماعنا 
Let‏ .35:93 هوا القومية والوظنيةة؛ هل salas La‏ حال غل سطع يفا تنا aal‏ 
من تجليات وأشكال لغوية وطرائق تعبير ير مستخدمة تفرّدُ خارجّ سرب المألوف؛ يعكس 
تحولات اجتماعية TENA‏ »ما الموقع الذي تحتله اللغة الهجين المعروفة ب( العربيزي) 
أو (Uo)‏ التو التواصرية انا ا ك طن Şabran‏ 

تساؤلات مبدئية ومنطقية نصوغها بغية مقاربة موضيع لغوي اجتماعي هو 
العربيزيء أو الوسط الجاري الجديد الذي أسقط ويُسقطّ حيوات ناشئتنا ب شَرّكه 
الكتابي. واد Ges etos) aac sacas‏ كان بطق ليها أرما 
بات يعرف اليوم باسم (لغة العربيزي) 2 نطاق محدّد هو بيروت الكبرى. والأسثلة 
الكورية الي ras‏ وجا عتها عونا Coa iig at pall‏ هة مد وهاه 
کیف» ومتى يستخد مونها؟ وناك عرفت هذه ال le gas‏ متعاظما وباتت AL AA‏ 
على اللغة العربية الفصحىء أو الميسّرةء أو حتى الأجنبية؛ 2 سياقات لغوية معيّنة 
(تغريدات ودردشات على مواقع التواصل الاجتماعي» وتراسل خلوي» وسواهما) e‏ 
وك البيئات اللغوية الشايّة تحديدا؟ 

هذه الإشكالية اللغوية المظهرء والثقافية المنطلقات» والتسهيلية الأبعاد. تتمظهر 
على أكثر من صعيد تواصليء وباتت تتفاعل وتتداخل 2 ميادين ومقامات تعبيريّة 
عدّة. وهي برأينا موضوع علمي جدير بالاهتمام؛ لجهة إمكان استشراف سلوكيات 
مستخدميها أفرادا كانوا أوجماعات من خلاله» والنظر 2 مآله وتأثيراته 
المستقبلية على لغة الضاد. 

تتمحور إشكالية بحثنا حول العلاقة المفترضة لرواج هذه اللغة بمسألة تراجع 
الاهتمام بإتقان لغة الضاد واستخدامها 2 مرتبة أولى؛ والتفاضلية اللغوية التي 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


(dade اللفة 0 ؛ وتتعزز وتتخذ أوجها‎ AA الأجنبية,‎ iac m; 


ا أن هذا الموقف السلبي تجاه اا اللغة REN‏ اللغات Ag‏ 
الذي بات يتنامى باطرادء يتغذّى 2 الحقيقة من الوجوه الإيجابية والمواقع المتقدّمة 
التي تكرّست,. لسبب أو لآخر للغات الأجنبية 2 بيئاتنا الثقافية الاجتماعية و2 
لاوعينا الجماعي على حساب لغتنا AYN‏ فضلاً عن ذلك فوسائل التواصل الحديثة 
وتكنولوجيا المعلومات ( حواسيب, وأجهزة اتصال ذكية بلوحات مفاتيحها الأجنبية) 
ترفد بتأثيراتها المتعاظمة هي والوسائطية بمختلف أشكالها وأدواتها المتطورة 
والمغرية ظاهرة انتشار العربيزي بأسباب الانتعاش والتطورء وتمدّها بمقومات 
التمايز والتسهيل والانتشار. 

من هنا فانتشار هذه اللغة الهجين بوجهها الكتابي .2 JB‏ المشهد التعدّدي اللغات 
الى Ligas (all toa ad‏ والليتاك daas‏ على تاوت ارجات 
وجزئية أو كليّة الظاهرة لا يمكن النظر إليه بوصفه مجرّد ترجمة صوتية. أو كتابة 
حاسوبية؛ أو حتى نزوة شبابية؛ فهو يعود كما ستظهر نتائج الاستبيان لجملة من 
العوامل الاستهلاكية, والاقتصادية؛ والثقافية, والاجتماعية, والقيمية اللغوية, 
المتقاطعة والمتشابكة 2 آن. 


: التحقيق الميداني‎ "١ 

التحقيق الميداني الذي أجريناه بالاستعانة بفريق عمل جامعي''' 4 نطاق بيروت 
الكبرىء خلال الفترة الممتدّة بين أيلول/ سبتمبر وتشرين الأول/ أكتوبر aY VY‏ 
شمل عيّنات عشوائية من مستخدمي هذه اللفة .2 تواصلهم الكتابي. بلغ عدد 
الأشخاصن المشاركين 4 التحقيق مئة وثلاثين. استبقينا منهم Ma‏ وسبعة عشر. 
المشاركة تمت عن طريق A a‏ تعبئة استمارة مُعَدّة لهذه الغايةء تتناول معلومات شخصية 
eei ia dn yis. cuales‏ لهذه اللغة ومدى معرفتهم بها فضلاً عن أشكال 
استخدامهاء وأسبابه وسياقاته, وظروفه. 


(Y)‏ — وهن:ديانا زين الدين وفاطمة حجازي ( طالبتان 2 قسم الماجستير مركز علوم اللغة والتواصل 
الجامعة اللبنانية) e‏ ورلى زين الدين ( تربوية ومجازة من معهد العلوم الاجتماعية الجامعة اللبنانية)ء 
وثريا سراج (أستاذة مساعدة لمادة الاقتصاد ے2 الجامعة AUS Lal‏ 2 بيروت) . 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


التحقيق الميداني شمل مروحة من شرائح المجتمع اللبناني: موظفين SE)‏ >20( 
Goles G0 A) 352 Ada cenas‏ )4,0( موعاطين موز QUO 39) dal‏ 
وعلى صعيد الجندر الاجتماعي''' تفوقت نسب الإناث )770( على الذكور )470( a‏ 
كما تراوحت أعمار المشاركين بين (1E)‏ و(41) سنة وما فوقء ورجحت aa‏ 
المتزوجين )/14,1١(‏ على فة العازبين )490( ورصدنا مشاركة شخص مطلق 
واحد. ولجهة السكن بلغت نسبة القاطنين -2 بيروت (£V , £V)‏ ونسبة القاطنين 
خارجها (۲۸,۸⁄). 

ما سنتطرّق إليه تحديداً .2 هذا البحث هو النظر .2 أسباب وظروف تعاظم 
aliad‏ لغة (العربيزى) من قبل الشرائ الشيابية: .ف سيل al adl‏ اللوي مته 
والإلكتروني. دراستنا وصفية تزامنيّة!"؛ وذات منحى لغوي اجتماعي؛ ولهذه الغاية 
انطلقنا من المدوّنة اللغويةء وعمادها التحقيق الميداني» الذي وفر لنا المعطيات 
اللغوية العفوية: والمعلومات الشخصية؛ وسياقات هذه الاستخدامات: 2 حالتها 
الراهنة كماما De‏ توه المكاني وزمانها الفعلي. 

وهذا النوع من الدراسات الميدانية يتركز ‏ باب اللغة على عيّنة عشوائية بعينها 
(Lait MV)‏ + كلذل فت زمنية oues o ms oci) Aa‏ الام ) : 
ول نطاق 2-2 محدّد (بيروت الكبرى). وقد أعددنا لهذه الغاية (استمارة) 
ذات اختيارات dala‏ تتضمّن سبعة عشر سؤالاًء Ai pa‏ إلى جمهور المستخدمين 
والمستخدمات؛ لاستطلاع آرائهم حول أسباب استخدام هذه اللغة وكيفياته 
وطرائقهء ناهيك بالمجالات واللفات وظروف الإنتاج والمعوقات الاتصالية وما إليها. 


)١(‏ الجندر (Gender)‏ أو علم النوع الاجتماعي أو الجنوسة أو علم الجنمس السوسيولوجي الاجتماعي: 
يعني هذا المصطلح دراسة المتغيرات حول مكانة كل من المرأة والرجل 2 المجتمع» بغض النظر عن 
الفروقات البيولوجية بينهما؛ وفقا لدراسة الأدوار التي يقومان بهاء أي: إن المرأة والرجل ينبغي النظر 
إليهما من منطلق كونهما إنسانا بغض النظر عن جنس كل منهما. 

(Y)‏ التزامنية تعنى بدراسة اللغة ‏ حركيتها ووظائفيتها ضمن مرحلة زمنية معينة: وك حيّز Bl yi‏ محدد. 


٩۸ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


pg 4-١‏ المشاركين حسب الشطُور العمرية والمستوى التعليمي: 

الاستمارات الصالحة والمستوفية الشروط العلمية بلغ عددها YYY)‏ استمارة) i‏ 

وصتفت إلى أربع مجموعات عمرية: 

e‏ الأولى هي المجموعة )1( وتشمل alya‏ أعمارهم من 1420-14 As‏ وضمّت 
a (Lass t)‏ ارم 

e‏ الثانية هي المجموعة (ci)‏ وتشمل أغرادًا أعمارهم من YO-YO‏ سنة؛ وضمّت 
auus basal (uai)‏ ا 

Eig من 1-75 سنة‎ alae] أشراذا‎ aig (e) الكالقة هي الجموهة‎ e 
UNS Y XGals (a) 

Bá Aud aa T شوق‎ Lata ل‎ (3) Agam ll فا : لوا نوكين‎ 
4/185 شخضا) ننسية‎ ( 

أما فيما يتعلق بالمستوى التعليمي للمشاركين؛ فقد شارك الجامعيون بكثافة, 

فنسبتهم (Y)‏ يليهم الطلاب الثانويون (OY)‏ فطلاب الدراسات العليا 

(UE)‏ ومن ثم طلاب المرحلة المتوسطة (0.1/)ء كما لوحظ مشاركة ثلاثة من 

حملة الدكتوراه؛ أي بنسبة (AYA)‏ وهذا يعني أن اهتمام الفئّة الجامعية بهذا النمط 

اللغوي المألوف 2 عالمهم التواصلي» وممارستهم له دفعهم للمشاركة 2 التحقيق 

الميداني؛ لإبداء آرائتهم وملاحظاتهم. وهذا لم يحل دون مشاركة ات أخرى .2 

المرحلة ما قبل الجامعية (1AT)‏ ناهيك بعدد محدود من حملة الدكتوراه. 
وبغض النظر عن طبيعة إجابات كل afa‏ فالمهمٌ هو أن الموضوع المثار بات يستحوذ 

فلج اهام pL Is‏ الغامين يا تكن سراحل دراه ol pag‏ 1 من قطاغات 

المجتمع Aill‏ والمنتمون إليه هم Sale‏ طليعيّو التغيير. والأكثر جرأة على ارتياد 

مسالك تعبيرية جديدة: واعتماد صيغ تواصلية تغرّد خارج السرب اللغوي المألوف 

Í zaslal اغ االو‎ 


)١(‏ ثمّة استثناء وحيد يتعلق بتلميذة 2 العاشرة من عمرهاء ثلاثية AAU‏ نعرفها شخصياء وتستخدم هذه اللغة. 


۱۰۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


١ه AUT‏ ( تعريف» ووظيفة ) : 

قبل أن نتناول بالتفصيل مجريات التحقيق ال ميد اني ونتائجه؛ سنعرّف من وجهة 
ta‏ اة a [oca‏ اللعوى ال الى ساد dag ola atus a‏ 
الناس؛ منتجي هذه اللغة ومتداوليهاء أي: مرسليها ومتلقيها من Aga‏ والإعلاميين 
والتربويين والأهل والباحثين (أمثالنا نحن معشر اللسانيين العرب) A age‏ 

هي 4 مصطلحات الدرس اللساني الحديث؛ 2-9 وعي مستخدميها )331( ومتى 
رغبنا ‏ تعريفها مستندين إلى تعريف الوظيفيين. فهي: «أداة للتواصل JiS‏ الخبرةٌ 
الإنسانية من خلالها ؛ بطريقة تختلف من لسان إلى o‏ 2 كل متحد اجتماعي, 
تلل إلى ويف كان ات مضمون Los ^ ls dass cli‏ أن كل لغة تمتلك وظيفتها 
الخاصة بها » نذكر بأن الوظيفة عند رائد المدرسة الوظيفية أندريه مارتينه هي: 
«الدور الذي يضطلع به الأسان ‏ نقل التجربة البشرية». TAAS‏ : «لغة إنسانية؛ 
uel all o‏ الشياك 3 a Lillo.‏ ف وها وماتجدموهنا cag A‏ غلك هة اة 
فوظيفتها «تأمين التواصل بين مختلف مستخدميها و إطار المجتمع الذي ينتمون 
ca all‏ وتنتمي اللغة إليه!"". سنرى إن كان هذا التعريف الذي يصح للغة الإنسانية 
وألسنها المتحققة أو المتعيّنة, بما فيها العربي بالطبع E‏ 
تعريفنا بتصرّف للغة العربيزي. والملاحظة الأولى التي تستوقف الباحث هي أن 
وحداتها ستتضمّن بالطبع المضمون الدلالي والتعبير الصوتي كليهماء ولكن الأحرف 
أو الفونيمات المستخدّمة لترجمة هذا المضمون ستعزف عن استخدام فونيمات العربية 
وحدهاء وستعرف 2 المقابل طريقها نحو ( التلتين) أو )232550( 
1-١‏ العربيزي (لغة مزيج أو هجين)؛ 

«hybrid العربيزي تتميّز بأنها يمكن أن تندرج ب2 خانة اللغة المزيج أو الهجين‎ C SI 
dus وهي -2 مفهوم اللغويين تنشأ عن التَّماسٌ بين لغتين اثنتينء وهي .2 أصلها لغة‎ 


Moa وظيفة الألسن وديناميتهاء‎ )١ 

۲۹ نفس رض ص۷‎ pile LUE CY 

.؛١٤ص ينظر: معجم المصطلحات اللغوية.‎ (Y 

. ٠٠ التعريف مدرج 2 معجم المصطلحات اللغوية. ص٠۲۲ وص‎ (i 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


Los‏ أنها PT Aga‏ (أي: لا تحتوي على عدد كبير من الكلمات والتعابير المقتبسة 
من لغات أجنبية)!'/ فهي تتشكل من ائتلاف عناصر ترجع 2 تأثيلها إلى لغة مختلفة. 
وكي لا نذهب بعيدا xq ass acuti tll cas catus‏ » والإنكليزية أو 
uasa‏ فو uil‏ الت 2dif‏ 3:35 حالات محدودة. 

فوا ا E‏ اا 
بخاصة انتشرت منذ سنوات eda go aa‏ بفضل تعاظم تأثيرات عوالم تكنولوجيا 
المعلومات والاتصال» وسهولة امتلاك الفئًات الشابة لهاء وهي تسرّبت بحكم استخدامها 
اليومي 2 أكثر من صعيد تواصلي إلى المنظومة الثقافية اللغوية لناشئتنا من الجنسين, 
وبما أن وسائل التواصل الحديثة المعنيّة هنا تتمثل بالحواسيب وأجهزة الاتصال الخلوي. 
atta‏ کو EEE lasso ae‏ الح وتمدّد إلى 
النطاق الكتابيء» الذي تسهل هذه الأدوات تداوله؛ لذلك رأينا هذه اللغة تتخذ مواقع 
doin‏ لكر اف يكير oe Sese‏ واا 
به على وسائل التواصل الاجتماعي على وجه التخصيص. واليوم بمقدور المتابع المهتم 
أن يلحظ Ll‏ أمست الناقل الأساسي كي لا نقول الوحيد لإيقاعات حيواتهم : وجملة 
مشاعرهم» وخلاصة أخبارهم» ووجهات نظرهم: فيما يدور حولهم من أحداث ووقائع. 
-۷-١‏ العربيزي بوصفها لغة هجيناً ب4 ضوء تعاريف ال معاجم اللغوية : 

قبل أن ننهي هذه الفقرة التعريفية نستدرك بالقول: إن (معجم المصطلحات 
او a‏ الوجركه الت Li‏ ع الماش بين o2‏ 231 ثنتين هي 2 أصلها 
لغة خليط pidgin‏ تطورت لتصبح اللغة الم للجماعة اللغوية التي تتبناها . 
ونلاحظ أن حالنا ليست مشابهة:؛ أقله 2 الوضع الراهن. ولكننا نخشى أكثر ما 
نخشاه أن ينسحب مفعول هذا التعريف على أوضاع ناشئتنا اللفوية 2 مستقبل 
قريب وهذا سيشكل بلا ويب تهديدا جوهريا لأمننا اللغوي. 


.٠١١ معجم علم اللغة النظري. ص‎ )١( 
تظهر النتيجة الأولية للاستبيان أن بعض المشاركات يستخدمنها منذ مطلع الألفية الثالثة.‎ (Y) 
. ١١١ ينظر: معجم المصطلحات اللغوية. ص‎ (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ومن إيجابيات الكتاب» الذي سيصدر عن مركز الملك عبد اللّه بن عبد العزيز 
الدولي لخدمة اللغة العربية المتضمّن هذه الدراسة وسواها أنه يأتي 2 اللحظة 
المناسبة؛ للفت الأنظار إلى هذه الظاهرة اللغوية الكتابيةء واستقراء عوامل 
ومسوّغات تشكلهاء ناهيك بآليات عملها ومجالات استخدامهاء واستدراك تبعاتها 
على ان bos toe suba terio Css)‏ ف بدي cs sli‏ 
تأثيراتها السلبية 2 نظم الكتابة عند ناشئتناء والسعي إلى توظيف إيجابياتها؛ 
لتحسين الأداء الكتابي المختزل والسهل الإدراك والسريع الإبلاغ. 
ثانياً ‏ العناصر الثلاثة (ال ماهيّات والأدوار): 
١-1‏ الشفاهية أو المستوى المحكي: 

بحثنا الميداني الذي يرمي إلى دراسة حالة (case study)‏ تعود ل( لغة العربيزي/ 
الأرائيزي/ الأراييش) 3 البيكة الثقافية اللبنانية عموما وي نطاق بيروت الكبرى 
ac pcenas‏ فقا مير أبن dida‏ 

نبداً بالعنصر الأول أي المستوى المحكي أو الشفهي للغة الخليط المراد تدوينها 
بما اصطلح على تسميته العربيزي» فمضامين الكتابات المقصودة بالدراسة 
الميدانية هنا هي المحكيّة اللبنانية المتضمُّنة تعابير إنكليزية أو فرنسية؛ أي: تلك 
الأقوال الشفهية التي يدوّنها قائلوها ومنتجوها تماما كما ينطقون بها .2 الحياة 
اليوميةء ومن دون أدنى تكلف أو تمحيص أو مراجعةء على شاكلة: 


la2 I dort want to come 3ashen «لأ (لن آتى)؛ عَشانَ (لأننى) ما إلى خلق»‎ 
Ue ts .ma 2li 5li2 


.tekram 3younik; ya mami « «Ls عيونك يا‎ ex» 
اهن‎ apaga ja إلى‎ Gi i og S pal الأوق الدئ اسل‎ aga 
آنا العا‎ ol فى‎ degit (Lal E) ualle Aen E 
iss. osea asas dass (Lal vo Jor boda وجا ماف‎ A. ac 
ادان‎ olas cas Sea وعدن كلت كعات وهدان‎ 3. call القطاء‎ a 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


استشهدنا بهما يحدوان بنا إلى ملاحظة مبدئيةء مفادها أن المجتمع الذي سنتكلم 
عنه والذي ينتمي إليه الأشخاص الذين شاركوا ‏ بحثنا الميداني هو إلى حدٌ كبير 
مجتمع كتابي» أي: إنه يمتلك خبرات منظمة كتابياء ويعرف كيف ينظّم تسلسلات 
Lib ge bs (da tubes ao ms discus ea‏ التي لا يمكن إنشاؤها إلا 
بمساعدة i uas‏ فكاتبا الرسالتين على جهازي الخلوي الذكي متمكنان من 
e paa‏ قراح ل daatzsme SEL aa codes bes fs‏ 

وفيما لوعقدنا مقارنة بين مستخدمي العربيزي والأشخاص الذين استوعبوا 
الكتابةء للاحظنا أن هؤلاء الأخيرين لا يكتبون «dab‏ بل يتكلمون بالطريقة الكتابية 
كذلك بمعنى أنهم ينظمون بدرجات متفاوتة تعبيرهم الشفاهي -2 أنماط فكرية 
ولغوية, لم en‏ لهم لولم يكونوا فقا رنيين (a Eel‏ .5 2 3356 إلى الفئة الشبابية 
المستهدّفة بهذه الدراسة نلحظ بعد استعراض سريع لخلفيات الأشخاص المشاركين 
2 التحقيق أن قسما لا بأس به منهم يمتلك شروط الفئة المتمكنة من أصول الكتابة 
الصحيحة:؛ وللأسف باللغات الأجنبية أكثر منها ones a all‏ فيل DX Y eiie‏ 
qe ipe et soggette tuse duris ullos‏ 
لايتقن اللغة الأجنبية للمتلقي من هنا فتفكيرهم الشفاهي بعاميّاتهم أوبمحكياتهم 
Au yall‏ وإلمامهم بالمواضيع يع المثارةء يُظهران أنهم يمتلكون درجة من البراعة والحذق 
والذكاء الاجتماعيء تمكنهم من ترجمة تفكيرهم الشفاهي إلى نصوص مدوّنة, 
يفهمها قارؤوهم› أو متلقورسائلهم: بأقل جهد تواصلي يُذكرء وبمعنى آخرء فلديهم 
قدرة على نقل كلامهم المحكيّ الممزوج بمقترضات أجنبية إلى مستوى qui US‏ أي: 
إدخاله 2 ( جنات) المقرؤية والمفهومية عند جمهور المتلقين المفترضين. 

وإذا تصورنا لوهلة وبعد قراءة نماذج عن كتاباتهم العفوية ioa‏ التي تقوم TE‏ 
على مبدآ الاقتراض من نظام علاماتي/ كتابي إلى نظام آخر أن ثقافتهم العربية, 
cte Lo oai Lo ed‏ لقنا vaga‏ ولا aha‏ تضاف لم (cB‏ 


.٠١۷ص انظر: الشفاهية والكتابية.‎ — (Y) 
.٠١١ص المرجع السابق.‎ (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


سياسة؛ تكنولوجيا المعلومات» هندسة....) أو تصنيفات مجرّدة أو أوصاف alali‏ 
فنحن لم ندرك سوى نصف الحقيقة؛ فلدى مراجعة بعض النصوص المكتوبة 
بالعربيزي لاحظنا أن بعضهم» وبعضهن بالطبع؛ يحسن إدراج المصطاحات العلمية 
ae‏ ركفو 1359( مق Los dica deus‏ يمسي المواق oti‏ 135 
2 الاعتبار حيثية المتلقي المفترض لرسائله. 

وكي لا نبقى 24 الإطار النظري المحضء نورد شاهدَّيّن ملموسَيّن اثنين: فالمريضة 
التي تراسل عبر جهازها الخلوي الذكي طبيبها النسائي الأخصّائي تقول له 2 ال 
text message‏ وبالحرف الواحد: 


«Hi doctor... ana Diana w hida may blood test, 


Lia‏ تورات يعيد | E‏ كرا ی ی cual ansa‏ وفيت 
2 استخدام المصطلح الإنكليزي الشائع blood test‏ لا العربي العلمي والمعروف 
أيضا لدى الجمهور (فحص (ad‏ مع طبيبها الذي يتقن الإنكليزية: والذي لا 
يستعمل البتة هذه اللغة الهجين. ولكنّه بمرور الوقت تعلم فك شيفرتهاء وبات اليوم 
يفهمها؛ كي يتابع تواصله مع مريضاته اللواتي يخاطبنه بواسطة هذه اللغة. ونلحظ 
هنا أن الحاجة التواصلية الطارئة هي التي أوجبت على هذا الطبيب» الثلاثي اللغة 
وغيره JI‏ مجهود تواصلي Lol‏ 2 لتعلم كيفية فك شيفرة لغة مستجدّة تسهم B‏ 
(تسليك) أموره مع المرضى. 

ومن جهتهاء فابنتهء الصبّية ذات العشرة algal‏ تدعو أفراد عائلتها إلى 
(الحديقة) EIN‏ اللفظة الإنكليزية garden‏ المتداولة اه بيئتها 
Là aal‏ للإشارة إلى (الجنينة) أو (الاستراحة) الواقعة جنوب مدينة صيدا: 
3ala el garden‏ 1230ء هذه الفتاة التي تتقن لغتين أجنبيتين (الإنكليزية 
والأنانية) ads dl‏ عاذ Gana‏ ذكياء 3a caet‏ 8 3.3433 ا 


العربية بأحرف وأرقام لاتينية» ومن ذلك استبدال حرف العين العربي الغائب عن 


(۱) ملاحظة زودني بها طبيب نسائي لبناني بتاريخ * Y Y /A/Y‏ والملا حظة العائدة لابنته من مسموعاتي 
الشخصية. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


لوحة مفاتيح جهازها gs tl‏ ا 3 Liga‏ بالأجنبية ولكنها لا ت WENT‏ 
ا onis oia osse nad 59 Qut‏ ]و EEE‏ إن 
استحضار العربيزي «alil‏ إلا حال تلقّت منهم أو y la‏ رسائل تتضمّن كتابة 
عربيزية .ولا يفوتنا أن نذ نشير إلى أن امتلاك هذه الشريحة العمرية لهواتف ذكية 
ليون ud‏ وغ Seba‏ و ويه diga‏ 


YY‏ الصوت: 

أما العنصر الثاني فهو ( الصوت SR UR phone‏ حالتنا الإفرادية 
«آثر سمعي ينتج عن ضغط الهواء بسبب اهتزاز ما . ونريد به الصوت الكلامي 
الحقيقي الذي يشكل مع أصوات أخرى PERENNE R‏ 
.(phoneme‏ والفونيم EM‏ باعتباره الصوت اللفوي, أو الوحدة التقابلية 
الصغرى المجرّدة ب4 النظام الصوتي للغة ماء وهووحدة 332a‏ تحقّقها الأصوات 
CO agat‏ ويما أن الروت تكن حف ات فحت تاشر عامل شٹی» نلفت إلى أن 
التفير الصوتي أو الألوفوني allophonie change‏ لا يغير -2 لف ظ الفونيم» ولا 
ga‏ يست x qual catus Osca‏ سيك نا جك iiti ai Laa s Las‏ 
بالعربيزي» حيث لا يودي الاختلاف .2 طرائق كتابة اللفظة الواحدة إلى أي pad‏ 
مفهومي ب2 ذهني المرسل والمتلقي على 3o.‏ سواء. Í‏ 
YY‏ الصوت مكتوباً أو الشفاهي jeta‏ : 

إذا كان 3 à iM el‏ العربيزي هو أنها لغة محكية عربية pets)‏ أو 
دوالٌ (هي الإدراك التضساتي AU‏ 3 الصوتية)ء أو هي الكلمة المنطوقة أو المكتوبة 
(التي Jac‏ على الشيء أو المفهوم أو الشخص خارج alil‏ 2( فالعنصر الثالث 
يتمثل 2 الصوت المكتوب أو الكلمة المنطوقة بقصد الكتابة. 


Woe معجم المصطلحات اللغوية.‎ )١ 
المرجع السابق. ص7/ا؟.‎ (Y 

.١١ص معجم علم اللغة النظري.‎ (Y 
SYOVos المرجعالسابق.‎ (E 
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ونلاحظ بادئ ذي بدء أن هذا الصوت الذي عرّفناه فيما سبق a3‏ .2 هذا النوع 
من الرسائل الشبابية على مستويين أو مرحلتين son doublement arabisé‏ المرحلة 
الأولى نريد بها الكتابة بهذه اللغة الهجينء أي خلط الكلمات العربية بأخرى أجنبية. 
ونستشهد بمثل 3) من مدونتنا . فجملة Allah ykhalik Law kint mahali kint‏ 
(الله يخليك. .. لوكنت محلي کنت. eat C.‏ بها عربيا ؛ يكتبها رئيس بلدية العاصمة 
والأستاذ الجامعي بأحرف لاتينية مقابلة؛ احتراماً منه لشعور الزميل الذي كتب إليه 
osea cs‏ الوسر وتسةف ch togas Lf‏ قور ا قبطا ts s‏ به الشركة وهم فده 
بالطبع بفن الكتابة وبالقواعد اللغوية؛ ولم يجد أدنى صعوبة 2 إيجاد مقابلاتها 
المطلوبة. وسرعان ما تبرز المرحلة الثانية حينما يعود هذا الأستاذ الجامعي إلى سويته 
اللغوية الأكاديمية؛ فيستكمل كتابة النصن المرسّل اديه الصحيحة: 010 ناملا 
same and even more‏ وقد يعمد المرسل bL‏ أخرى إلى Izh‏ ألفاظ rx‏ 
atl‏ تكتب عادة وفق (B3411)‏ العربيزيء القاضي بتعريبه ا صونيا Lines‏ وهنا 
نقلة نوعية تتحول فيها اللفظة الإنكليزية الخالصة إلى أخرى. وتكتبٌ هذه المرّة 
بالعربيزي: aiat Ca (eti) ud‏ لا a sala e ida) oe‏ 

alaba كا ادن‎ ast ال‎ e اغ‎ Lc Es sc 
الاجتماعي تكون بالعربيزيء لكن المضمون الرئيسي للرسالة:؛ أو بيت القصيد يأتي‎ 
بالإنكليزية التي يتقنها طرفا عملية التواصل.‎ 

E ds A E A E aD ونه‎ d cosa 
الإنكليزية بنابل الأفكار العربية المصوغة بلغة محكيّة. مثل:‎ 

hala2 la 3ande 5alasit 2akil.‏ 1336 «تعي Lá‏ لعندي خلصت أكل». 

els elabi son EE cnet iu EEE فضي‎ lul RA 
يستبدل عند (العربيزيين) بالرقم )5( -2 حين أن حرف الفين 2 اسم مرسل‎ 
ويبدو أن متداولي هذه الرسائل‎ . 8assan (8) p النص (غسان) بات يستبدل‎ 
مقابلين‎ Leg! استسهلوا اعتماد هذا الأخير نظرا لتجاور حر (ع) و(غ)؛ فأوجدوا‎ 
متقاربين 2 الشكل )/3/( و(/8/).‎ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ولنا 2 المصطلحات الحاسوبية المقترضة والمتداولة لبنانياً وعربيا Migne‏ 
نعتقد مثل: : فَرّمَتء edi. ihg‏ #وسيفةة :ود uu‏ وو » dele‏ وگل وميه 
iU LLL,‏ وغيرها الكثير. خير دليل على ما نقول ونسمع ونكتب. 
GIG‏ نماذج عربيزية من شواغل الحياة العامة 4 لبنان: 

: تمهيد‎ ١“ 
يتضح من خلال عرضنا للوقائع؛ واستعراضنا لبعض النماذج المنتقاة لرصد‎ 
اليوم أشبه ما تكون بهوية لغوية شبابية‎ cab مدى شيوع هذه اللغة الهجين. أنها‎ 

"E 5 "E 

لجماعات تعيش وتتواصل -2 مجتمع معولم» حيث الفرد امسى (مواطن العالم 
(citoyen du monde‏ . سمة الخصوصية التي تطبع سلوكيات هذه الجماعات 
aim‏ من خلال ابتداعها شيفرات codes‏ خاصّة بهاء تبلور تصوراتهاء وتعين 
علاقة بعضها ببعض. وبالآخرء وبثقافة المجتمع المهيمن. نتكلم إذا عن علافة 
مفترضة بين طرفين غير متكافئين: قوى سلطوية مهيمنة بمقدراتها وثقافتها 
ولغتهاء وجمهور مَهيمّن عليه متسلح بمعارفه وقدراته العلمية وشغفه بتكنولوجيا 
الاتصال والمعلوماتية, وتوقه للتغيير 2 آک رفن مال وکات هذا الجمهور ذكاءه 
الاجتماعي ERP Intelligence de la communauté‏ بامتلاكه لوسائل اتصال 
ذكية ناهيك بحصيلته اللغوية بأكثر من لغة ليتكلم وليعبّر, وبتعبير C264 3l‏ ما 
mh dap.‏ لي 

Enea بغض النظر عن‎ icis ic car الفرد‎ mue TEN 
أو اللغات هي التي أهّلته لكتابة العربيزي 2 الصيغ التي أوفت إليها.‎ 


(Y)‏ للمزيد انظر: الشباب ولغة العصرء دراسة لسانية اجتماعية. 
(Y)‏ عبارة«أنا مواطن من العالم» أطلقها النجم الفرنسي جيرار دو بارديو Laka‏ أعلن عن رغبته التخلي عن 
جنسيته الفرنسية بسبب الضرائب الباهظة التي تفرضها فرنسا على الأثرياء. (۲۰۱۲/۱۲/۱۷ م (AFP,‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


بعد هذه الفقرة التمهيدية السريعة التي أعدنا فيها التذكير بالفاعل الحقيقي 
لهذه الظاهرة. وظروف m n‏ تداولهاء نستعرض نماذج دالةمن 
مجتمعتا اللبنائي Lh pa‏ شخضياء Uus Ts‏ أن an S‏ بها نتافج الاستبيان المتجز 
لهذه الغايةء بغية استكمال نواح لم يتطرق إليها. 
“7 أماكن الاستقطاب الشّبابي: 

يقول مثلنا الشعبي اللبناني:«الإجر ما بِتَدبٌ إلا مَطرّح ما Dee‏ أي g‏ حالتنا 
أن المرء يقصد ورفاقه الأماكن التي يهوى الجلوس فيها ويرتاح إلى أجوائهاء وتشكل 
بيات خاصة لابتداع وترويج عبارات ومصطلحات جديدة. وهذا حال شبابنا 
الذين يفضلون بيئات مكانية معيّنة, تشكل نقاط التقاء وتعارف وتواصل للجنسين. 
وتتوافر فيها أسباب التسلية والانسجام» وإمكان تناول المأكولات والمشروبات؛ أو 
شراء الملبوسات والاسطوانات المد مجةء وأدوات التواصل وأجهزة الخلوي وسواهاء 
أي تلك التي تحاكيهم» وتذكرّهم بحيثياتهم» وتعكمس أذواقهم ورؤيتهم للعالم 
الذي يعيشونه. وقد أدرك بعض هذه المؤسّسات التجارية والمنشآت السياحية هذه 
النزعة؛ فبادروا إلى تسمية محالهم ومطاعمهم ومقاهيهم بأسماء (على (gll‏ 
أي منسولة من الفضاء L3‏ 2 المعولمء وتمتلك القدرة على اجتذاب واستمالة عقول 
زبائنهم الشبان وجيوبهم. 

تسرحٌ BUI‏ 2 شارع تجاري معروف (مثل شارع الحمراء) ومتفرّعاته 2 ing ya‏ 
فتقع أنظارك على مقهى ' ahwe‏ أو Ka3kaya‏ . الذي افتتح عام ٢۲۰۰م‏ ولیس 
"ETT‏ افتتح مقهى ومطعم laziz‏ (لزيز)! asia:‏ ثان باسم 3a zaw2ak‏ )£ 
کف الى ار Lati jas‏ راجا ؛ لاستقطاب زبائن لن يستغريوا أجواءه: 
بل سيجدون لديه طلباتهم المنسجمة مع أذواقهم. وتكرٌ السبحة من مطعم Balila‏ 


)*( معجم الأمثال اللبنانية الحديثة, ۰ ص۱۹ . 

-Daily star «aY + *£/£ /V aS EL بات المقترض المعرّب متداولا‎ (Y) 
٠٠۹/۱۱/۱۳ صحيفة السفیر»‎ (Y) 

cot b ‘° sS (£)‏ أضجايه f‏ (لدية): 
)0( صحيفة eYev/M Y obs M‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


L4)‏ 3( . إلى Man2oucheh‏ ).4532 3( فإلى مقهى (a àsà) Chicha‏ كما 
افتتح 4# منطقة الأشرفية مطعم حميمي الاسم والأجواءة/5310 Læ) Nehna‏ 
à S (igu‏ مطعم آخر ومسمكة يعملان تحت اسم Samakan‏ ولمحال البقالة 
دورها 2 اصطياد أسماء بالعربيزيء فثمّة محل بقالة افتتح 2 عام aY W‏ 2 شارع 
أميل إذه (مواز لشارع الحمرا) è) Chabro2a eb‏ 335( وخلال شهر أيلول/ 
E‏ مقهى ومطعم شبابي جديد 2 (شارع المقدسي) المتفرع من (شارع 
الحمرا) باسم 7abibi‏ (حبيبي). ومدينة صيدا وضاحية بيروت الجنوبية لم تسلما 
من مفاعيل هذه (الموضة) . فالمقهى الذي افتتح عام ۲٠١۲م‏ 2 صيدا يحمل اسم 
al kahwa summer‏ وسبق لمحل برمجة كومبيوتر أن أطلق عليه صاحبه اسمه 
الشخصي 33۲۴3١‏ وذلك منذ حوالي عشر سنوات» ومحل المناقيش 2 الضاحية 
الجنوبية بات يحمل اسم (Amg åa) Mashrou7a‏ ومحلا إكسسوارات الهواتف 
الخلوية يحملان اسمي صاحبيها: cell‏ 730000100( حمود ) و Zay3our‏ ( زيعور) . 
وثمّة ملاحظات أربع بهذا الصدد: الأولى تتعلق بالفترة التي انتشرت فيها موضة 
كتابة أسماء المقاهي والمطاعم والمحال بالعربيزيء ويبدو أنها تعود إلى حوالي gol‏ 
عشرة سنة؛ أي: منذ عام ١۱۹۹م‏ 2 محلة السوديكوء وهو العام الذي شهد افتتاح 
محل متخصّص ببيع Zaatar w Zeit AAL‏ (زعتر وزيت)ء الذي iab‏ .2 عام 
5م وبات له سبعة فروع ب4 لبنان. أما الملاحظة الثانيةء فتتصل بصعوبة فك 


شيفرة هذه الأسماء من جيل الآباء. ففي تحقيق منشور عن رواج (لغة الأرابيش) 


.م۲١١۹/۱/۱۹۰)۱۲۱۰( مجلة المسيرة: العدد‎ — (Y) 

.م۲٠٠۹/۱/۱۷ صحيفة الأخبارء‎ (Y) 

(Y)‏ الشبروقة واحدة فعل الشبرقةء ويقال 52 الولد حاله: أي اشترى مأكولات ومشروبات وسواها من 
Liga‏ وههنا على سبيل التسلية والاستمتاع. جاء 2 معجم فصيح العامّة ( ص۲٣۲) A‏ شَبَرّقة 2 
مفهوم العامّة: إنفاق الولد مبلغاً من JUI‏ 2 شراء ما يروق له من مأكول أو مشروب. وعلى سبيل المجاز 
إنفاق الشيءء» وتبديده كله وعدم الإبقاء منه على أثر. ويحدّد كتاب الألفاظ العاميّة السورية (ص۷۷) 
المعنى: أطعمه مأكولات إضافية. 

(E)‏ أخبرني أحد الأصدقاء الصيداويين أنه لطا ما قرأ الاسم (شرفان) لا (lape)‏ لحين صحّح له ابنه 
الاسم» dalag‏ كيفية تشفير الرسالة الإعلانية. 

)0( تحقيق منشور 2 صحيفة الشرق الأوسط. ۹/۹/۲۸٠٠۲م.‏ 


11۹ 
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يلاحظ الصحا أن أحد الآباء عجز عن قراءة اسم محل .Ka3kaya‏ والملاحظة 
الثالشة هي عبارة عن وجهة نظر مرتاديها الشبان: فاسم المحل الميّز المكتوب بلغة 
مجاه يجيه M Hal] gol‏ يويك أله معان cca ls ual‏ رك E‏ 
عنه هووأبناء P aha‏ . والملاحظة الأخيرة مفادها أن عناوين الزبائن المراد توصيل 
الملأكولات إليهم cab‏ تكتب بهذه اللغةء ففي فاتورة تعود لمطعم لبناني» ورد العنوان 
كما يلي: .chere3 el ma2aber, grand Lyce 3ala nasra‏ أو (شارع المقابرء الليسيه 
الكبرى؛ على الناصرة)!"؛ وهذا دليل آخر على أن النمط الكتابيٌ المستخدم من قبل 
رب العمل ( المؤسسة السياحية) يتناسب مع مستوى الفئة العاملة 2 خدمة التوصيل. 

زبائنيّة (شارع الحمرا ومتفرّعاته) من الجيل الشاب معتادة على فك شيفرة 
هذا الائتلاف الحروي الرقمي بسهولة؛ لأنها تستخدمه 2 تراسلها اليومي» لذلك 
فهي تفضل ارتياد أماكن اللهووالراحة والاستجمام والأكل التي ( تشبهها) . وتقرّبها 
ولا تنفرها. وقد وجدت ضالتها -2 هذه الأماكن ( الأوريجينال) و( الكوول) . وهي 2 
الحقيقة تستمرئ وتفضل قراءة لافتات هذه المحال بلغتها هي لا باللغة الفصحى, 
التي لا ترتبط .2 أذهانها بأجواء الاسترخاء والترفيه واللهوء ولا توحي بجلسات 
(فرفشة/غير شكل) . 
*-"7 وسائل الاعلام: 

وسائل الإعلام المرئية كانت سبّاقة 2 اصطياد أسماء لبرامجها منسولة 
ومكتوبة بالعربيزي» ولكن الصحف الأكثر محافظة واحتراما لاعتماد الفصحى 
الميسّرة لم تتجاوب مع هذه الموجة. وقد رصدنا [aco Leal‏ مقط قن دنه 
صحيفة لبنانية إلى تسمية زاوية مخصّصة للأولاد 2 ملحقها الأسبوعي باسم 
6٥‏ ( ألعاب). و2 المقابل بتنا نرى هذه اللغة تعتمد 2 أسماء برامج تلفزيونية 


.م٠٠١9/١١/١؟ صحيفة السفير.‎ )١ 

Y NY تحقيق عن (لغة الأرابيش) صحيفة السفيرء‎ (Y 

.ما٠١١7/١١/0 ويقع 2 منطقة الجميّزة. والفاتورة صادرة بتاريخ‎ Olio المطعم إيطالي واسمه‎ (Y 
انظر الزاوية الأسبوعية 4 صحيفة ( الجمهورية) المخصصة للفتيان.‎ (t 


Ne 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


متنوعة مثل: برنامج Bish Beirut!‏ (عيش بيروت) ؛ الذي تعرضه قناة /0171, 
وبرنامج  Sheif Zalak‏ (شايف حالك) الذي تبثه المؤسّسة اللبنانية للإرسالء 
وبرنامج طهي بعنوان Shitayeb‏ (شي طيّب) الذي تبثّه قناة LS. NBN‏ وجدنا 
من جهة ثانية أن المؤتمر الصحائي الذي عقده لقاء سياسي ( اللقاء الأرثوذ كسي) 
ونقلت أخباره وسائل SLE‏ تصدّرته يافطة دون عليها اسم اللقاء بالعربيزية 
وباللاتينية: Orthodox LIQAA‏ عين المشاهد/القارئ العادي cab‏ تعتاد شيئًا 
cle Lais‏ ماد هذه اقتا دح العريوية ف ase c Lati‏ الى كانت د 
o Ionia‏ فضي اشر 3 واللغات Aus‏ 
4 عروض فنية وحملات مدنية الطابع: 

(collectif Kahraba لعرض فني من تقديم (مجموعة كهربا أو‎ Usl [Eus 
كتب باللغتين الإنكليزية والعربية“. عنوان المهرجان: (نحنا والقمر والجيران)ء‎ 
.(Nehna wel amar jiran) وكتب ف النصّين العربي والإنكليزي بأحرف لاتينية‎ 
ولاعطنا ای‎ (e Mhjoz) Lal uana يظاقة كع‎ ano الج‎ 
(7) الملصق لم يعمدوا إلى إحلال الحاء العربية بمقابلها العربيزيء آي الرقم‎ 
وهذا يعني أن‎ (h بل أبقوا البديل اللاتيني الشائع 2 مثل هذه الحالات ( أي:‎ 
استخدامهم للحروف الأجنبية لكتابة كلمات عربية لم يستحضر الأرقام التي‎ 
يستسيغ كاتبو هذه اللغة إدراجهاء لا بل إبرازها 2 كتاباتهم ومراسلاتهم.‎ 

المشال الآخر يعود إلى عنوان حملة مدنيّة الطابع» فقد نشرت صحيفة لبنانية!*) 
خبراً عن حملة توعوية مدنيّة: ترز على قضايا المواطنة والمسؤولية المجتمعية 
oL 4‏ تحت اسم (كَمَشْمّك (kamashtak‏ : وهي là‏ على صفحة مشروع 


)١(‏ برنامج ترفيهي عرضت حلقة منه بتاريخ ۲۰۱۳/۹/۱۱م. 

(Y)‏ إعلانإرشادي يسلط الضوء على تصرّفات اجتماعية نافرة وغير مقبولة يقوم بها أفراد. عرضت 
حلقة dis‏ بتاريخ 5/9/؟1١م.‏ 

Y W/A/o.MTV3aUS (Y) 

)£( انظر صحيفة الأخبار. ۳/۹/۰٠١۲م.‏ 

)0( صحيفة النهار, ۳/۹/۱۲٠١۲م.‏ 


1۲1 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


AUI الطرق‎ cle ed oa ضور مخالفاكاسير أو ركن‎ Acai (ul ius) 
لأنو‎ «(park meter) وتحث المواطن على أن لا ينسى أن «يعمل حساب بدل الموقف‎ 
(اسم المشروع)ء الفصحى الميسرة (التتبيه بضرورة احتساب بدل الوقوف)›‎ 
الاسم المتعارف عليه لعداد الوقوف مقابل بدل) والعاميّة‎ park meter) الإنكليزية‎ 
(التذكير بأن الرصيف ملكيّة عامة).‎ 

نشير كذلك إلى تحرّك آخر للمجتمع المدني اللبناني» حدث منذ حوالي العام 
Eg‏ عدو 35-1 co a Leg oC Ec‏ تلت لطالمنة EEN EA‏ 
(فحوصات العار) الشرجية للشبان المثليينء الذين يحتجزون 2 المخافرء ومنعها 
باعتبارها مهينة وغير إنسانيةء وقد رفع المتظاهرون شعارا جريئًا موجها للمسؤولين 
کتب بالعربيزي I7ILLO 3AN TEEZNA‏ ( حلوا عن طيرنا!)!'' ويبدو أن كتابة هذا 
oat‏ وى ضير فجهرا ها هوقا يطلق 2 مجال التأفف والتذمّر بهذا 
النسق الهجين: أبلغ ‏ وعي منتجيه من مجرّد كتابته بمحكيتهم العربية أو حتى 
بالفصحى ال ميسّرة: فهي قضيتهم المدنية التي يتحرٌّكون لأجلهاء وهي لغتهم التي 
يستخدمونها للتواصل اليومي» بما 2 ذلك التعبئة والدعوة لأجل التظاهر. 
*-ه المعايدات والتهاني : 

مده اللعةتسريت Lad‏ إلى en Larga‏ دة لم كنا راه يوما dà Laid‏ تمي 
إل اتح ga Lea iL gal‏ آل رکا د ad atl‏ فر Asa Lal‏ ف یروت ی 
للبنانيين عموما وللمسلمين تحديدا (رمضانا e ( Las pS‏ ويدعوهم إلى دفع الزكاة 
المتوجبة عليهم» وبحكم اضطراره إلى إرسال هذا التمني إلكترونياء استعان 
بالعربيزي: فجاءت رسالته على أجهزة الخلوي (Ramadan Karim)‏ وق على 
ذلك تمنيات ومعايدات مماظة يتبادلها اللبنانيون ‏ الأعياد الدينية على هواتفهم 
الخلوية الذكيةء مثل: 


.م5١17/9/١ صحيفة السفيرء‎ )١( 


NY 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


في وسائل التواصل الحديثة 


(عيد مبارك لك ولعائلتك.. (3id Mubarak to you and your family‏ : وهنا 
مزج كتابي ما بين العربيزية والإنكليزية. 
أو يكتبون بعربيزية خالصة كعبارة gaa)‏ مجيد.. .(fus7 majid‏ 
و(فطر مبارdك.. .(Fiter Mubarak‏ 
و(فطر مبارك ينعاد عليكم (Fitr Moubarak, Yin3ad 3leykon bil kheir.. 1G‏ . 
وأسلوب المعايدات الإلكترونية بات معتمّدًا لدى المؤسّسات التجاريةء فقد تلقيت 
وزوجتي''' ثلاث معايدات بهذه اللغة للتهنئة بعيد الأضحى.ء فالمركز التجاري أو 
(المول) تمنى لنا عشية عيد الأضحى Bless. (Adha Moubarak)‏ بالإنكليزية, 
إلى التسوّق. والنتيجة أن المعايدات التي تستهل بعربيزية تدغدغ المشاعر وتذكر 
بحلول الأعيادء لا تغفل عن تمرير رسائلها الإعلانية المدوّنة بالإنكليزية تحديداً. 
وكير dI la‏ علي الشكل Lei‏ هو عور eese‏ يكت بالعزييري: و 
يتصل بالتسوق واستقطاب الزبائن وصولا إلى صرف النقود, يُكتب بالإنكليزية. 
والفرينب أن Aa eat cia 8t‏ الكيرى لم تكن La ei‏ بجعايدة وباثنها JA.‏ 
هذا العيد» ولم يكن يندرج 2 ( أجندتها) كما يقال اليوم. ثمّة ملاحظة أخيرة لا 
تتصل مباشرة بشواغل الحياة 4 لبنان فقطء بل تتعداها إلى الجمهور العربي 
«ra aa‏ كش Lal‏ إحدى الفضائيات العربية رف عمدت إلى معايدة مشاهديها 
بهذه aall‏ ففضائية 1 cis: Dubai‏ لجمهورها Eid Mubarak‏ '. 


-T-Y‏ مواقع التواصل الاجتماعي: 

تحفل هذه المواقع بنماذج عربيزية لا مجال لتعدادهاء وقد اخترنا ثلاثة نماذج 
من زاوية ( الفنانون على (Twitter‏ 2 مجلة فنية لبنانية!"؛ حيث تكتب الإعلامية 
اللبنانية كارين سماحة من تلفزيون ( المستقبل) حول az gi‏ اللبنانيين؛ للتضامن مع 
مصابي تفجيري الضاحية الجنوبية وطرابلس ( جرح واحد.. # new promotion‏ 


)1( الرسائل النصيّة الثلاث وردت بين a Y / Y / oM‏ أي عشية عيد الأضحى. 
(Y)‏ مشاهدة عينية بتاريخ ۲١٠۳/۱۰/۱١‏ م. 
(Y)‏ مجلة نادین» العدد (IVV)‏ بتاريخ aa YAYA Y‏ 


Y 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


La) كما تكتب الفنانة نيكول سابا تغريدة تبدؤها بجملة عربيزية‎ » ( 1 jiri7 wa7ad 
ومن ثم تتابع رسالتها بالإنكليزية'.‎ : (Mafee shi mestaheel شي مستاھل..‎ 2 
وينسحب الأمر على الفثانة مايا دياب التي تبدأ تغريدتها حول أزمة السير بجملة‎ 
Ya ret chi marra mnefham leih | 3aj2a 300( عربيزية وتنهيها بأخرى إنكليزية:‎ 
LÍ يا ریت شي مرة منفهم.. ليه العجقة؛‎ ...spending my days on the roads 
أضيّع أيامي على الطرقات) . وقد لاحظنا أنه من أصل تسع عشرة تغريدة نشرتها‎ 
المجلة, ثمّة ثمان بالإنكليزية وست بالعاميّة؛ واثنتان بالفصحى. واثنتان مختلطتان‎ 
3 all کی ووی أن‎ maio) مخططة‎ E زغ ا‎ 
حين تتساوى‎ 2- A هذه التغريدات هي للغة الأجنبيةء وتأتي العاميّة ب4 مرتبة‎ 
2 الرسائل بالفصحى وبالعربيزي» وتحل الرسالة المختلطة (فصحى/ إنكليزية)‎ 
المرتبة الأخيرة. وفيما يخصّ العربيزيء يبدو أنه يحضر 2 ابتداء التغريدة؛ لإبداء‎ 
رأي الكاتب 2 مسألة ماء ولمراعاة شعور المتلقين العرب» أو هو يختصر مضمون‎ 
أن تكون لغة المرسل والمتلقي ب آن.‎ Liki التغريدة 2 جملة واحدة‎ 
التعبيرالسياسي (الشعارات أنموذجاً):‎ EE d 

الحقبة الآذارية التي عاشها لبنان إثر اغتيال الرئيس رفيق الحريري )^ 
و٤٠‏ آذار/مارس (aY* Y‏ شهدت ابتكار العديد من الشعارات والهتافات ورفعها 
بأكثر من لغة ومستوى لغوي. العربيزي حضرت مبكرة ب4 تلك الفترة. فقد رصدنا 
بعض نماذ جها التي ندّدت بالرئيس اللبناني السابق إميل لحود وبسواه (Ya razil‏ .. 
يارذيل)ءو( ..to the deaf of baabda‏ إلى ضيف بعبد! ) » وتضمنت إحداها 
شتيمة مقذعة ) 3akrout‏ 3لإ.. يا عكروت ) ؛ كما عبرت واحدة عن غضبها عند 
خروج السورييق عر sua Rc Getae UG‏ ا ..Raw7a bala Raj3a)‏ روحة 
بلا رجعة). وحيت إحداها الرئیس الشهيد: ..ma3ak Abou baha2 Alla)‏ 
الله معك أبوبهاء):؛ وأكدت أخرى على (مونته) عليها بقولها:( la3younak‏ 
00 . لعيونك بتمون) i‏ ورفعت إحداها شعاراً تضامنياً معه ..ana ma30)‏ 


.م٠١1؟/9/17 بتاريخ‎ (V £) نادین» العدد‎ bes — (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


Ul‏ معه) » وعند تظاهر قوى ۸ آذ ار Z‏ محيط السفارة الأميركية بعوكرء رفعوا لافتة 
مندّدة بالسفير الأميركي فيلتمان» كتبوا عليها ..Fatanji)‏ فتنجي) e‏ أي مثير للفتن. 

Cas oy‏ إلى ات اتروع 3-e dt Vy de (ial‏ إلى إعاده 
itl oL aevi‏ العزبية d agit cl Ga M‏ الشبابية فيل أن Lois‏ الثاين .3 
الشارع انطلقت على (فيسبوك) من خارج الضادء كما تلاحظ صحيفة لبنانية!". 


8-7 إعلانات ترويجية على الهواتف الخلوية : 

مستخدمو الهواتف الخلوية باتوا يصادفون نماذج ترويجية بالعربيزي» مثل 
aln co Y 1/2/9 oa loni Lt day‏ فيا 

b3at riseli seriyi awiyi w 2oul li b2albak w ma t5ali 7ada ya3ref : 
ونترجمها إلى عربية مفهومة: ( ابعث‎ .ra2mak. Secret sms app:;// mt-2.co 

رسالة سريّة قوية وقل ما .2 قلبك ولا تدع ( تخلّي) land‏ يعرف رقمك). 

رابعاً ‏ خلاصات وملا حظات: 

ما أهم الخلاصات والملاحظات المبنيّة على متابعاتنا أي مشاهداتنا ومسموعاتنا 
ومقروءاتناء التي نخرجٌ بها قبل إيراد نتائج الاستبيان؟ ثمّة الكثير ولكننا نكتفي 
بإيراد بعض ما سبق ولمسناه بأنفسناء وعايناه من خلال تواصلنا واحتكاكنا اليومي 
مع طلابنا وأبناء مجتمعناء ويصبٌّ 2 هذا الاتجاه» ويخدمٌ طبيعة بحثنا وأهدافه 

ناهيك بجدّة الموضوع المثار. 

١-5‏ تأثيرات بيئات التعليم والعمل: 

e‏ فمصادر وأدوات الثقافة واكتساب المعارف والعلوم العصرية مؤمنّة ومتوافرة 
4 أغلبها بالأجنبية:؛ التي تيسّر لهم سبل الاطلاع عليهاء وكتابتهاء والعودة 
إلى المواقع الإلكترونية؛ للتزود بمعلومات إضافية؛ عن مواضيع علمية؛ أو 
Lal‏ أو اجتماعية. تعود لمراكز اهتماماتهم. الآلفة إذا مع كلماتها وحروفها 


(Y)‏ انظر: مقالة سوزان تلحوق: أيها التؤار الشباب... لا تنسوا لغتكم!. صحيفة الأخبارء بتاريخ 
a‏ 


\Yo 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


اا و sedie‏ اسكتن کل هوا اذ Gol‏ وا ا 
على الكتابة بهذه اللغات الأجنبية. هذه الأسباب والمسوغات المرتبطة بعملية 
التعليم تشكل بيئة حاضنة لموضوع إهمال اللغة AY‏ واللجوء إلى بدائل تتمثل 
بلغات أجنبية متقنة أو عبر استيلاد شكل لغوي هجين ومختلط؛ ومتفلت من 
المراجع والضوابط. يُبتدعٌ على أيدي الناشئة ل(تسليك) تواصلهم اليومي. 
وللاقتصاد -2 جهودهم الفكرية والكتابية المبذولة للاتصال بالآخر. 

2 لاحظنا أن للمحيط وللحياة المدرسية منها والجامعية تأثيراتهما المباشرة‎ e 
ترغيب الطلاب؛ لاكتساب اللغات الأجنبية وإتقانها''' واستخدامهاء ولا نففل‎ 
حاضرة 2 عملية التدريس والتطبيق›‎ cal هنا أدوات المعرفة الأخرى التي‎ 
كالحاسوب ومستتبعاتهء وشبكات الإنترنت. ومواقع التواصل اليومي منه‎ 
والاجتماعي وسواها.‎ (Whatsapp) 

e‏ أما .2 le‏ يتعلق بمجال العمل المقرون عادة بالنجاح 4 الحياة؛ ثم بالارتقاء 
الاجتماعي والكفاية المادية؛ فلغة العربيزي جاهزة للتعبير عن أفكار كاتبها 
cil al‏ معدودات: تكس مضاميتها أفكارا مصوغة بمحكية doe‏ ومكثوية 
بأحرف لاتينية مشفوعة ببعض الأرقام الأجنبية:؛ هذه اللغة السريعة التداول 
أمست ب شكلها المكتوب حاضرة # المراسلات الوظيفية منها أو الرفاقية, 
dues nf EAR,‏ سمهو انا نيت Lose‏ للقن أ aak‏ 
us‏ السو تفخو لمات الواح Lf‏ الاق uaa‏ بقاع العمل 
ومن كم aula‏ امیا s‏ د شبات العمل lagi cala‏ من eL‏ 3431 
التعبيرية والكفاءة التواصلية؛ وبخاصّة مع الأنداد. أي الأصدقاء والزملاء من 
الجنسين» وحتى مع الزبائن المعروفين من الموظفين ls‏ وللتذكير, فنسبة 
المشاركين 4 التحقيق الميداني» من موظفين: وأرباب عمل» وأصحاب مهن 
i35‏ بلغت حوالي i (Y)‏ أي كانت الفئة الغالبة. 


)1( - طبيعة المناهج والمواد الدراسية الأكاديمية التي تَدرّسٌ بأغلبها بهذه اللغات؛ ناهيك بالمراجع والمصادر 
والنشرات والدوريات العلمية التى يعود إليها الطلاب عادة موضوعة بلغات حيّة غير العربية. والاستثناء 
الوحيد يكون 3e‏ 2,3 نرين اللغة والأدب العربيين وأحياناً مادة التاريخ. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


7-5 العلائقيات (المعايدات» النبن الاجتماعي» التحبّب والتوذد): 


توح GL alil‏ الاجتماعية رال PEEM rSn da gast Uus‏ 
تعابير معايدة بلغة أجنبية أو هجين مثل: 3id sa3id, 3id Mubarak‏ و 
Ramadan Karim‏ وقد لاحظنا أن المرسل بات يبادرٌ إلى استخدام هاتفه 
الذكي للمعايدة باللغة الأسهل كتابة. التي يتوقع أن تلقى صدىّ أفضل و( كوول ) . 
colonel uel icai ead p ul 0‏ ات 

لشتائم وتعبيرات الغضب والانفعال» على محدودية مفرداتها وتراكيبهاء 
SS‏ الزامي .2 بعض 
الظروف. توسّلاً لإيصال الرسالة القاسية والحادّة بالكامل إلى الشخص 
المعنيء والتي لا يمكن إبلاغها للمتلقي إلا بأسلوب وتعابير عربية نسّقتها 
الجاع وي S‏ لور ل 
(التنكيت) المزاح بما ‏ ذلك استذكار نكات الشخصية التراثية الطريفة )1 
(cadi‏ وتواد را al, ad‏ فاق کا ينه AA‏ هلما amas Lg‏ أن 
cas‏ باللغة الام لآن جوهر النكتة يقوم Lulut‏ على المتشابهات اللقوية: أو على 
اللعب على الكلمات أو تعمّد اللبس 2 المعاني. 
الاك ت إلى التعارف والخروج بين أصدقاء الشلّة الواحدة كانت مفضّلة 
بالأجنبية: واليوم تحولت شيئا فشيئا إلى لغة العربيزي (SIU)‏ ؛ لأن دلالاتها 
مباشرة؛ وهي تتّخذ أشكالا ألطف و( أهضم) Bls‏ إحراجا لكلا الطرفين. 
آي المرسل والمتلقي؛ »وقد أخبرنا لفن أن Eso‏ أو (العزيمة) بالعربية 
EE aso aos E de ut‏ ای agat‏ و ا docs‏ 
العربيزي Male‏ 
عبارات التفرل والتودّد تشيع عادة بالأجنبية حتى ولو كانت ألفاظها عربية 
خالصة .(...7abibi. 7ayeté, 7obbi. 3youni. 2albi)‏ وللنجومية 
والوسائطية تأثيراتهما المتعاظمة 4 هذا المجالء Ól‏ لجهة الأغاني» والأغلام: 
و(الفيديو (Cul‏ أو لجهة التعليقات» والشعارات الإعلانية: أو البطاقات 


NV 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


البريدية: أو بطاقات المعايدة» التي تتوسّل موضوعَ الحب وقاموسه؛ ولكن 
العربية مستحبّة كذلك هذا الباب :ولق asks sieur oe Sabi‏ 
git)‏ شعت أن ون ا LIC srl SC‏ لم وكا نهو لله ويه 
بالكلام إلى أصحابه من الجنس الخشن. لا إليها مباشرة). فاستخدام اللغة 
الأجنبية والعربيزي حالياً يُحّدبمثابة رسالة شخصية حميميّة ذات دلالات 


z z 


مباشرة تميّرُ المتلقية وتقردها عن سواها Le pois‏ باستخدام ed ole‏ 
(aha)‏ أو جريئة بالعربية. 

Yt‏ فهم النتائج 2 ضوء دور المحيط الاجتماعي: 

aU Tas 3‏ اجتماعيا Lia à mala Ap‏ هوا كال Lagu‏ عفان ود 
E‏ ای عن مهه اضر da A‏ ماه dpa Dati‏ ا ions‏ 
الجر كي و ا لوبط على غير dao‏ . و الآونة الأخيرة نشطت العربيزي على 
هامشها و ظلّها بوصفها 3 d‏ شبابيةٌ مساندة ومختلطة العناصر. AY‏ 
التعددي اللغات بلور من خلال اشتغالية هذه اللغات وتماسها صورة د واقعيةٌ لدينامية 
اللات (اللغة AYI‏ واللغات الأجنبية الحيّة من جهة «والعريزي من جهة ذانية ) a‏ 
احتكاكها اليومي وتفاعلها مع المحيط تأثرا وتأثيراء أو إقراضاً واقتراضاً. 

أماوقد استعرضنا E‏ جوانب هذه المسألة aal‏ الاجتماعية» التي ينظر 
oaa‏ إليها باعتبارها خلافية das‏ نستعرض معا أسباب تفضيلها ورواجها 
bob‏ وقد ane Lots‏ نا نكا 

أظهرت النتائج A D‏ مواقت وسياقات يقدرٌ فيها المرءٌ على إقامة احتكاكات مع 
2c a‏ شكل لجوي كتابي غير د لك الذى ule aia deus‏ اعد الدراسة» ومنذ 
نعومة أظفاره. أي 2 لفته الأمّ أو لغة حيّة ثانية اكتسبهاء ولكن توصيفٌ ظاهرة 
مستجد ة2 المشهد اللغوي الاجتماعي الذي قاربنا ES E‏ ع رد تدش اتاد 
أي دراسة حالة العربيزي بك بيروت الكبرى واستقصاء E E‏ 
لنا تلازم تفشّي ظاهرة العربيزي abs‏ مع مسألة تمدّد استجداء jaiak‏ 
من قبل ناشكتنا والتي EX‏ باطراف» ممصي غوا دل eyes E‏ 
سبق الكلام فهذه العوامل Laii‏ إجمالاً بالمناهج التربوية والتعليميةء وبنظام القيم 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


السائدة 2 مجتمعناء ناهيك بالانفتاح الذي نعيشه أبناؤنا ونحن على وقع تعاظم 
تأثيرات تكنولوجيا المعلومات والاتصالات 2 مطلع الألفية الثالثة. 
E E‏ العربيزي تدافع لغوي أم اضطراب السويّة اللغوية : 

اهرك ار رى لذ ورين وا ALS‏ 83 393( 3 ماضن تع اكه انات 
بمعزل عن البيئات التعدّدية اللغات المختصّة بها فالمسألة 2 رأينا تتصل أولاً 
pus‏ بالنظرة القيمية للمجتمع إلى اكتساب اللغات الأجنبية. وكي نفيّ الموضوع 
حقه لاحظنا اختلاف أسباب التدافع اللغوي الأجنبي منه أو الهجين بغير حساب 
E‏ ؛ لتشجيع الأبناء على إهمال لفته م BP‏ ؛ واكتساب لغات حيّة والتمكن منها 
تادا ET‏ واه . وللحقيقة ؛ فبعضّها محق as Maas‏ وينم عن انفتاح ثقا 2 
وسعي حثيث لمجاراة المجتمع المعاصرء واكتساب علومه ومعارفه: ويعضهاً الآخرٌ 
مغال ECT‏ بالنظرة الانبهارية والاستلابية إلى الغرب AALS‏ ولغةء وسلوكيات. 
I‏ ثقافتناء ولغتناء ومنظومتنا المعرفية. ۰ 

عرضنا 2 الفقرة السابقة التآثيرات المتعاظمة للمحيط الاجتماعي» بأوجهه 
المتعدّدة (العائلة؛ الرفاق: زملاء العمل الجامعة) وللوسائطيةء وقد تبين Ud‏ أن 
النزوع المتنامي نحو استخدام هذه اللغة من قبل مجتمعنا الشاب هونتيجة وليس 
سببا. إنه محصّلة لمنظومة اجتماعية مهيمنة؛ ولنظام سلوكي وتربوي متكامل؛ لذا 
فالأمر لا يدخل بالضرورة 4 باب اضطراب السويّة cà aal‏ أو التبعية الثقافية 
للغرب» أو المؤامرة المدبرة ضد a‏ الضاد. إن وعي هذه المسألة بشكل حقيقي» 
والنظر 2 إيجابياتها إذا وجدت وتوظيفها 2 تفعيل العملية التربوية التعليميةء 
وبخاصة ب اكتساب مهارات كتابية سليمة؛ من شأنه الوصول إلى فهم أعمق لسبل 
ووتائر التواصل عند شبابنا وشاباتناء فتمكينهم من استخدام موارد لغتهم Y‏ 
للتعبير عن تجاربهم بحرية وصدقية يتعدّى اللغة بوصفها وسيلة اتصال وأداة لنقل 
pal coral ic se‏ هر وهو ااه على ellc‏ نالجع ii‏ 
وتشكيل حيّز تواصلي خاص. 
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0-4 العربيزي نزيلة المعاجم الالكترونية : 

يبقى أن نلاحظ أن الكتابة بالعربيزي شقت طريقها نحوالمعاجم الإلكترونية 
التي ابتدعها شبّان عرب؛ للقيام بجرد لمصطلحات شبابية سائدة ب أكثر من لهجة 
عربية: وأدرجوا نماذج ثلاثة منها: أؤلها توصيف يستخدم -2 لبنان للكلام عن 
E‏ اسايق )زوه القيور Eha‏ سن dust escaso] aar]‏ 
ويُعنى به ( أخو الشلافة) أي المرأة الزانية الفاجرة'ء وقد بات يكتّب بالعربيزي 
(a5ochlete)‏ , كما يذكر تحقيق منشور 4 صحيفة لبنانية. فموقع (معجم) 
الذي deuil‏ شاب سعودي» يجمع مصطلحات لهجية: منطوقةء وسائدة 2 العالم 
العربي'. آما الشاهدان الآخرانء فآولهما فلسطيني (يا كشيلي.. (ya kshele‏ 
ويراد به السخرية لعدم التمكن من فهم الشيء أو عدم المقدرة على alad‏ وثانيهما 
مغربي (fafofi ..3 gala)‏ . وهي عبارة تقال باللهجة المغربية؛ لتنوب عن مصطلحي 
(الجنس) أو (الجماع) أثناء حوار مهذب!". 
5-4 التباس مفهوم هذه اللغة وتعريفها .2 أذهان ممارسيها : 

يبدو أن تعريف هذه اللفة 4 رأي أغلبية المشاركين (LEAL Y)‏ هو استخدام 
الأحرف اللاتينية لكتابة العربيةء -2 مقابل V. V)‏ 1( منهم Laga he‏ بأنها مجرّد 
استخدام أرقام أجنبية لكتابة أحرف عربية (eoz)‏ و2 المقابل اكتفى (79:4) 
منهم بالقول إنها .2 عرفهم استخدام كلمات أجنبية وتوليد اشتقاقات منها. وج 
الحقيقة فاللغة هجين أو خليط كما هو حال النموذج العربيزيء يتعدّى استبدال 
أحرف عربية بأرقام أجنبية: أومجرّد كتابة الكلمات العربية بأحرف أجنبية, 
وهوما يدعى 2 الدرس اللساني ب( التلتين) أو (aag l)‏ كما سبقت oU‏ 
فالممارسات الكتابية A a Lud‏ متها والمتحافينة: تتجاوذ (oai)‏ إلى مرخة 
الاشتقاق بكافة أنواعه (المصدريء والفعلي» والنعتي....): كما بتنا نلاحظ 


AMA Y موسوعة العاميّة السوريةء‎ )١( 
http:;//ar.mo3jam.com ينظر الرابط:‎ (Y) 
Y W/A/YO لسفيرء‎ lààe (Y) 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


بے مختلف أنواع الكتابات والإعلانات الترويجية. وثمّة نقطة ثانية تلتبس على 
مستخدمي هذه المقترضات المعربة المتكاثرة كالفطر» فبعض المشاركين 2 التحقيق 
لم يدرجها 2 خانة المقترض أو المعرّبء بل هي باتت ب وعيه اللغوي مصطلحات 
شائعة ومتداولة على أكثر من مستوى ( كتابي أو شفهي) 4 خطابه اليومي» بمعنى 
أنها لم تعد دخيلة ioa‏ جل EEEN EENIA d Cres‏ 
المحكيّة, وهذا لبس ثان LS‏ ملامحه من خلال تحليل إجابات المشاركين. 
1-4 النسب المئوية رصدا وتسجيلاً واستقراء دلالات: 

من تحصيل الحاصل القول: إن هذا الاستبيان الذي طاول عينة عشوائية 
من مستخدمي هذه AUI‏ 3 الهجين أثبت أن العديد من الطالبات الجامعيات, لا 
cad SEG‏ وتو قت انلق الهجين 2 تراسلهم اليومي مفردات 
SEAT‏ فالموضوع 2 إطاره التجريدي الا و OE‏ 
الأشخاص المستفتين أنه بات اليوم يكل auus sd E‏ أن ER‏ 
-2 إلقاء الضوء على هذه اللغة بوصفها ظاهرة لغوية اجتماعية ومحاولة الإحاطة 
بها مسيّبات ووقائعٌ واستنتاجات. فضلاً عن إعطا ء فكرة عامة عن مسوّغات هذا 
iL‏ الل اله الد Chua E‏ فا د بيدا عط dla‏ 
النتائج الأؤلية برهنت عن ميل ملحوظ لاعتماد العربيزي ب البيئات الشابة المتعلمة, 
والمتمكنة إلى حدّ ما من اللغات الأجنبية ب4 الحياة اليوميةء والتي بمقدورها إنجاز 
وقراءة نصوص صحيحة باللغة الأجنبية بالطبع. 

وتبرز أهمية البحث برأينا 2 رصد وتسجيل نسب معينة لافتة تتعلق ببعض 
مسببات هذا الاستخدام وسياقاته ومواضيعه؛ وإن كانت هذه a c cal‏ 
وغيرٌ ثابتة لدى أغلب المشاركين. ويحدر فا oc ees‏ أن :مشحجيل واغماد ال 
المثوية واستقراءَهاء 2 استبيان ممائل ؛ موضوع قابل للأخد Solly‏ وينبغي Y‏ نوغل 
ani‏ ق Aglaa: Js‏ أن استخراج النسب واحتسابّها وقراءتها تتمّ 
Gs‏ وجهات نظر متعدّدة ومتباينة أحياناء وهي وسيلة إخضاء يعتمدها الياحت 
لتوفير معطيات موضوعه. ولكنها ليست غايةٌ بحن ذاتها. 


MM 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


خامساً ‏ نتائج الاستبيان: 
١-5‏ أهم الأسباب: 
أورد المشاركون جملة أسباب تستند برأيهم إلى مبررات وخلفيات ثقافية 
اجتماعية. وإن قراءة متأنية لهذه العوامل بشفافية ومنطقية تسهم 2 فهم مجمل 
sl poly i‏ تدهم الشبباب وا oli Rd Jaca uel‏ هة ار 
السياقات المثبتة على العربية؛ عاميّة كانت al‏ فصحى ميسّرة: أو على لغات أجنبية 
يتقنونها. أهم هذه الأسباب: 
e‏ تأثير بيئّة التعليم (الجامعة/المحيط الجامعيء المدرسة). 
e‏ تأثير بيكة العمل. 
8 :هبه Liebes‏ التواضلية ا 
O‏ عادة مكتسبة من الأصدقاء/تأثير الأصدقاء/ لغة الأصدقاء. 
e‏ تأثير المحيط JP‏ الاجتماعي. 
O‏ عادة مكتسبة منن أيام الدراسة. 
e‏ سهولة التعبير الكتابي على الحاسوب وعلى الهاتف الخلوي الذكي» بواسطة 
الأحرف والأرقام الأجنبية. 
1١-5‏ الرسوم البيانية لنتائج الاستبيان: 
تحقيق ميداني حول استخدام لغة (العربيزي) 4 لبنان 


أيلول/ سبتمبر- تشرين الآول/ أكتوبر Y Y‏ 


Y 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


E أننى‎ 
gos 


الوضع المهني: 


طالب © gehe‏ صاحب مهنة mij‏ رب عمل © dhe‏ عن العمل سم 


AV. 


wr 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


الوضع الاجتماعي: 


BHO. mól Ezi moje 


0% 1% 


m2535 1424‏ 836-45 46 وما فرق بج 


C 
d 


Ni 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


مكان السكن: 
بيروت س الضواحي س الجنوب وسم gn‏ البقاع م الجبل mg‏ 


0م 0% 496 


المستوى العلمي z‏ 


متوسط ع gos‏ جامعي 28 دراسات عليا هس دكتوراه س 


AW 


Yo 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


ما هي لغة العربيزي برأيك؟ 


1% 


إضعاف مهارات الكتابة بالعربية Bl‏ 


استخدام كلمات أجنبية وتوليد Bp‏ | 
اشتقاقات منها 

استخدام أرقام )3/7( لكتابة m‏ 

أحرف عربية (ع/ح) 
استخدام الأحرف الأجنبية LGS‏ [ 
عربية 


هل تستخدم العربيزي؟ 


نعم muUo m‏ كلام 


Yn 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


2 أية مجالات تستخدمها؟ 


في الكتابة العادية 28 email‏ وم مواقع التواصل الاجتماعي 88 
في الدردشة B Chatting‏ في ESMS m WhatsApp‏ 
p" E‏ 
» 
أين تصادفها عادةٌ؟ 
في لائحة طعام ( m Menu)‏ أينما كان mg‏ 
لوحات إعلانية88 عنوان لمطعم أو لملهى أو لمحل 18 
[pt‏ مجلة 8 


۱۳۷ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


منذ متى تستخدمها؟ 


mS 8 سنتين‎ g سنة‎ 


e. 


o mus‏ بشكل متفطع س حينما ندعو الحاجه ها 


N 


6% 


۱۸ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


هل يتواصل أصدقاؤك ومعارفك معك بهذه اللغة؟ 


me mos‏ زملاء عمل س moi‏ أصدقاء #م معارف ع 


هل تقوم عوائق اتصالية مع الغير لدى استعمالك هذه اللغة؟ 


نعم mui m‏ كلا هر 


Ya 
أو تداولها تجارياً‎ Gb ولا يسمح بنشرها‎ yall هذه الطبعة إهداء من‎ 


لماذا تستخدم العربيزي؟. 


لان الهواتف غير معرّبة م 

لغة تتماشى مع العصر B‏ 

أسرع و مختصرة B‏ 

لأنني معتاد على كتابتها وأمارسها W‏ 

لأنني تعلمت وأمارس Bp ASSI‏ 

باللغة الأجنبية 

لأنني أفكر بالعربية وأرغب في م 

أن yei‏ بواسطتها 


ما الصعوبات التي تواجهك 2 كتابتها؟. 


ال التعريف B‏ 
اللهجة والحركات g‏ 
التفاهم B‏ 

رجمة واستخدام الأحرف E‏ 
ge‏ 


لا شيء ا 


M 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


هل تعتقد أنها ستستمر وتتطور أو أنها ستزول مستقبلا؟. 


نعم ستيقى وتتطور چ كلا ستزول ويضعف تأثيرها © 


كيف تعرّفت على هذه اللغة؟. 


2% 


| 


في بيئة العمل m‏ 
أصدقاء س 


في البيئة الجامعية B‏ 


في البيئة العائلية م 
المصادفة [ 


MS 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


هل تستخدم AAT‏ ثانيةء غير العربية: 4 US‏ 23 نص بالعربيزي؟ 


الانكليزية © الفرنسية © HOS‏ 


8 


هل تعتقد أن استخدامها يؤثر سلباً على العربية؟ 


H كلا و لا جواب‎ mes 


MY 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


هل يمكن الاستفادة منها لتحسين مهارات التواصل والكتابة؟ 


نعم س كلا # لا جواب H‏ 


اكتب جملة مستخدماً لغة العربيزي: 


5 نماذج لعبارات مكتوبة بلغة العربيزي: 
أ Alla ynajjina min‏ 
Byed7ako 3layyeh wa2et a7ki arabeh fa seret a7kiya.‏ 
Inno la kil 3aser lou8ato, Don't be so moutaballifin.‏ 
Inno mish a7san ma nektob arabe 8alat.‏ 
A3jabani | mawdou3 wa 7ammasani li outabi3a ab7athi.‏ 
It's cool net3llam bil arabish.‏ 
Law 3eref Said 3akel inno waslin la hon, ken ar2at asab3o‏ 
nademeh.‏ 
Knt b7ebb law hal ba7es nkatab bi hay lou8a.‏ 
J'ai aimé ce sujet parcequ'il répond à des interrogations de notre‏ 
époque, 7elo 7abbet !‏ 


MY 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


4-5 قراءة التسب: 

اشن غر eaa ule‏ انه فيه انرا« igo. Jet‏ لصيف أن ga‏ مده Ado‏ 
تتفوّق Le‏ نسبة الإناث )10( على نسبة الذكور )190( . ولاحظنا La]‏ 3.132 
توزع النسب العائد للوضع المهني» فقد غلبت نسبة الموظفين )107( تليها نسبة 
الطلاب (١۲/)؛‏ مما أعطى بحثنا درجة من المصداقية وقدرة على عكس الواقع 
المدرومسء فأغلب الأشخاص المستفتين كانوا ينتمون إلى الطبقة المثقفة والمتعلمة 
Z0)‏ جامعييون)؛ وإلى الطبقة العاملة الواعية والمدركة تماما لعنصر الزمان 
والحاجات التي تفرضها عليها وسائل التكنولوجيا والتواصل الحديشة: إضافة 
إل id e$ A jac ci fa‏ لم تعفر 28 cule da‏ الشيدات Luis Ll o 2a ls‏ 
يتعلق بالسكن: فالأغلبية يقطنون أماكن متنوعة ما بين بيروت )400( وضواحيها 
)0( ولم تستثن باقي المحافظات ( الجنوب 00 وجبل لبنان ۵ء والشمال 74( 

مع أن نسبة مستخدمي العربيزي تعدّت ال(٥۸/)‏ من العيّنة البحثيةء فإن مفهومها 
ed Gallas] o‏ يكن راا اموي سايم هن cass Mb E Là pel‏ 
الأجنبية لكتابة عربية (EA)‏ والبعض الآخر نسبها إلى استخدام الأرقام من أجل 
تمثيل أصوات عربية معيّنة؛ لا يوجد لها أحرف توازيها على المستوى اللفظي باللغات 
اللاتينية؛ كالهمزة التي يستعاض عنها بالرقم )2( والعين بالرقم )3( والحاء 
بالرقم(7). هذان الأخيران لطا ما كانا موضع إشكال 2 اللغات الأجنبيةء فتعذر على 
الأعاجم ممّن يدرسون العربية لغة ثانية إدخالها ‏ منظومتهم النطقية؛ فتلفظوا بها 
وفق أنظمتهم الصوتية الخاصة: lge jig‏ بذلك منها خاصيتها الفونولوجية. 

من هنا برزت الحاجة إلى إيجاد صيفة (شبابية)؛ لحل الإشكال الذي يؤدّي 
أحيانا إلى سو فهم والتياس فكان اللجوء إلى الأرقام الأجنبية. الجدير بالذكر 
هنا أن هذه الظاهرة ليست بجديدة: فلغفة الأبجدية العالمية (APT)‏ استخدمت 
s‏ حنابية (oko)‏ 

Lal‏ الاحتمال الثالث المتمثل باستخدام كلمات أجنبيةء وتوليد صيغ فعلية أو اسمية 
مشتقة منهاء فلم ينل سوى ) (41V‏ من الإجابات. ولعل ذلك يعود إلى فهم Glo U-‏ 


EE 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


لدى مستخدمي هذه الألفاظ المقترحة والمعربة. مفاده أنها لكثرة استخدامها cal,‏ 
م aai al‏ الذه «وتيبكا hang ia Lua Tad‏ 33 ردك dad‏ 

أظهرت النسب أن استخدام العربيزي يتمركز 2 وسائل التواصل اليومي 
(YY) smsg: (7 YY) Whatsapp‏ ومواقع التواصل الاجتماعي ) (Y‏ ونعزو 
cul alis‏ أن هلاه Lal i sie Lal‏ اللفتوحة افا هي SS MI‏ شيوغا واستكداما 
بين UII‏ لتواجدها ضمن رزمة خدمات على هواتفهم الذكية» وبالتالي لسهولة 
الوصول إليها واحتكاكهم شبه الدائم بها. 

Lal‏ .2 مجال الرسائل الإلكترونية المعروفة email‏ فقد اقتصرت النسبة على 
)10( لأنهنا Ta sa‏ سوق ال و اترام Lea ipaa E‏ نمطي الدزاما ماء 
فزن i le‏ سكف نيه اماد dal ail‏ كتانية ممهوف تحدم y Lol‏ قراغ 
دقيقة تعرف بال t (Netiquette).‏ من أجل الجدية والوضوح على محتوى .email‏ 
والعربيزي لا تفي عادة بهذا الفرض. 

أبرز ما لفت نظري 2 مجالات استخدام هذه اللغة كانت إجابة لأحد التلامذة 
الذي استخدمها 2 LLS‏ دروسه ومواضيع الإنشاءء معللا ذلك بعدم تمكنه من أي 
لغة حتى اللغة العربية AYI‏ وبناءً عليه فهذه اللغة سهلت له عملية التحصيل العلمي 
(كتابة الملاحظات الشفهية للاستاذ بهذه اللغة وخاصة العلوم والرياضيات). 

إن ظاهرة استخدام ومصادفة العربيزي أينما كانء سواء 2 لوحات إعلانية 
)1*0( أو عنوان لمطعم أو ملهى (IY)‏ أو حتى 2 لائحة الطعام ) (LY‏ ليس 
مستهجنا بحكم استخدام هذه اللغة منذ بدايات الألفية الثالشة؛ وبعضهم أرجع 
استخدامه لها لأكثر من ٠١‏ عاما. 

إن الصحف كانت 2 تاريخ العربيزي الناجي الوحيد من هذه العدوى OY (AY)‏ 
اللفة العربية الميسّرة هي سمتهاء ناهيك بأن الصحف والمجلات تطال الشريحة 
الأكبر من القراء العرب, EINE‏ دا أومصادقتها 4 وسائل 
الإعلام المقروءة. 


E 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


بناءً على ما سبقء فإن هذا اللغة هي لغة التواصل ما بين الأهل (؟7١))‏ ء والأصدقاء 
(0): وقل من لا يستخدمها (A)‏ وبهذا يكون الاحتكاك بها يومي (200/) , 
حتى بداعي الحاجة )115( إضافة إلى أنها تمتاز بالسهولة والسرعة والإتقان. 
بحيث لا تواجه غالبية مستخدميها عوائق اتصالية (RA)‏ ولا حتى صعوبات 2 
كتابتها (A7)‏ فيما خلا بعض سوء التفاهم )40( واللغط 2 استخدام الأرقام 
عوضا عن الأحرف )416( أوتمثيل سمات تخصّ اللغة العربية بامتياز كالحركات 
واللهجات و( أل) التعريف. 

لاحظنا أن مجال استخدام هذه اللغة توزع على الاحتمالات الأربعة المعروضة 2 
التحقيقء أي: Lil‏ الأسهل لكتابة الخواطر (Y).‏ وأنها وسيلة تعبّر عن الأفكار 
العريية (7Y)‏ . أما تلقائيتها والتعود على استخدامهاء فكانت الأكثر تواردا 
(ZY+)‏ ولعلنا نعيد أسباب استخدامها من قبل شباب غير متمكن من اللغات 
الأجنبية إلى أن لغة الهواتف الذكية والحواسيب لاتينية وليست عربية. 

أما المفارقة التي أثبتها هذا التحقيق» فهي أن غالبية مستخدمي هذه اللغة 
EEEE‏ على Read alil‏ ا لتدهور وتردي المستوى اللغوي 
الذي آل إليه الطلاب على وجه الخصوص. ويتساءل مراقب: كيف توافقت أغلبية 
المشاركين (VY)‏ على كونها ستبقى وتستمرء واعتبروا 4 آن أنها وصمة عار 
joi dba e quad oe alie EE‏ عقن E‏ 
ومقوماتها وي مقدّمها اللغة. كأنهم بذلك يقولون إنها قدر حتميء ولا مفرٌ منه؛ لذا 
أجاب البعض عن سؤال بخصوص استمراريتها باستحضار تعبير all)‏ يستر)!. 

وباعتبارها 4 نظر مستخدميها وسيلة؛ لتحسين مهارات التواصل والكتابة (QI)‏ 
لم تتعارض العربيزي مع استخدام لغات أخرى كالفرنسية )4$( والإنكليزية 
cy stil (XY)‏ غالبا caa obses La‏ القكيم dao ETE‏ شوق 
الإنكليزية على الفرنسية؛ وهذا منطقي؛ نظرا GY‏ الثقافة المهيمنة على تكنولوجيا 
المعلومفات والاتصالات والمصتعة لأدواتها هي ثقافة أنكلو أميركية ولسان حالها 
الإنكليزية دون ريب» وتبقى التكنولوجيا والإنترنت هما الرحم المولد للعربيزي. 


١5 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


55 شهادة عن تجربة شخصية لمدرّسة اللغة الفرنسية (فاطمة حجازي) 2 
صف الثامن أساسي B‏ مدرسة خاصة خلال العام الدراسي (؟15١1050م-1١1١٠م):‏ 

كحال cel‏ معلم ومربٌ cras‏ جاهد أ؛ كي يجند السبل الأسهل والأتفع: ليلقن.طلاية 
وتلامذته المعارف المطلوبة كانت العربيزي إحدى (آدواتي) التي استعنت بها؛ 
لمعالجة ترذي المستوى اللغوي عند تلاميذي» وليس المقصود هنا الفرنسية cel dl‏ 
بل العربيّة والإنكليزية أيضاً. 

cya S95] E 29 a aa)‏ اكه adl‏ س 3323 الضف الان امات فا 
عن المجادلات الرّامية إلى حثهم على كتابة نص صغير باللغة الفرنسية؛ لمعت 2 
i ual;‏ غصرية لاقت صدى :زاتما بين الثلامية: اللطلوب من كل ميت أن La‏ 
موحي أن يسو تحر اه لكيه بو E‏ عنام PEA‏ 
الإنترنت أي (العربيزي). وما إن سمع التلاميذ هذه الكلمةء أو (الحل السحري)ء 
انكبّوا على أوراقهم كتابة. واستفاض كل منهم 2 إيراد أفكار ما اعتقدت يومًا Lil‏ 
مكتنزة بداخله. 

لكن تدمير هذا الحاجز بين الأفكار والعبارات الناتج عن جهلهم للغة وعدم 
امتلاكهم إيّاهاء أطلق العنان لمخيّلتهم وأعطاهم ثقة كبيرة بالذات؛ كي يعبّروا 

لكي كمدرسة أدركت ب قرارة تفسي أن اللجوء إلى هحذة اللفة الهجين بديلا 
عن اللغة الفرنسية حضّر لمعالجة (مشكل) طارئ؛ ولكنه لن يكون الدواء LAN‏ 
لتراجع اهتمام التلاميذ بإتقان اللغات: لا بل يمكن أن يتطور إلى ela‏ تصعبٌ 
مداواته مستقبلاً. 

الكتابة بالعربيزي كانت خطوة آولى» أما الخطوة التالية فهي الأهم» لقد عملنا 
ريج عل uerus ddl M aput CA i‏ كد Baal‏ من iaa‏ 
لغة العربيزي وعذوبتهاء وإتقان التلاميذ لها؛ كي نكسر الحاجز التعبيري أمام 
ترجمة أفكارهم: وأغنينا 2 الوقت عينه مفرداتهم من خلال ترجمة النصوص 
إلى الفرنسية. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


5-5 أسباب تفضيل استخدام العربيزي أو استهجانها : 

مثلها مثل أي ظاهرة جديدة أو منتج مستحدث, لاقت العربيزي الكثير من 
els;‏ الفعل التي تراوحت ما بين المعارض الشرس الذي ARI Lade‏ هجين مشوّهة 
Lotes is caedi gal dida uds‏ ويا iege ul Ade EAA cus f tee‏ 
وما بين الموالي أو المشجّع الذي يألف كل ما هو عصري ومبتكرء ويحب التماشي مع 
الحداثة ومواكبة آخر صيحات ( الموضة) بما 2 ذلك عالم التواصل واللغة. ولعل 
شرح أسباب استعمال العربيزي وتحليلها يسلط الضوء على مدى صحّة وجهة نظر 
كل من الطرفين. 

تسم هذه اللغة وفق مستخدميها بكونها لغة مطواعة لا تقيّدها قواعد ولا أحكام 
لغوية. فبالإمكان كتابتها إما بأحرف عربية أو أجنبية. جل ما ترتكز عليه هو 
التعبير الحرٌ والطليق ae‏ يدور الأذهان دونما حاجة إلى ترجمة الأفكار إلى 

ابعش ماهو عن ار C ia all‏ قرافي ASA‏ وا بيع تعر 
إلى لوجة مفاتيع بالعربية:وشيكا ضفي بات aded‏ هذه اللقة أكثر ستهولة وسبرعة, 
calla‏ استعمالها وأسقط العربية من حساباته لدرجة أنه نسيها أو تناساها!. 

وهذه العادة الكتابية المستجدة لم تقتصر 38 da‏ على تسهيل كتابة النصوص 
والرسائل بالعاميّة: بل تعدتها إلى كتابة رسائل بالفصحى. محافظة على الحركات 
والتنوين Lo‏ يعادلها من صوامت وصوائت 2 اللغات الأجنبيةء وهذا يعود ربّما 
إلى الحرص على ألا Ehi‏ مستخدمها الكتابة بالعربية» والسبب الثاني يعود إلى 
سرعة الكتابة بالأحرف اللاتينية. 

ولعل السبب الأهم لانتشار العربيزي بهذا القدر الواسع هو افتقار الغالبية 
لمستوى لغوي مفهوم ومقبول؛ سواء كان al Lipe‏ أجنبيًا. فالوضع التعليمي ‏ 
لبنان يعاني مشاكل جمّة تعود أسبابها لاختلافات عديدة: ولكن أبرزها هو ذاك 
المرضن العضال الذي أصاب العمود الفقري للعلم والتعليم» ألا وهو ضعف اكتساب 
اللغة. فبات الطالب شبه zal‏ لا يتقن استعمال أي cA‏ وبخاصة # مجال الكتابةء 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


لن cA A gall‏ على SIE c) ella LAM ege‏ سوولة leis‏ وعفوية Ui‏ 
الكتابة فتحتاج إلى الكثير من الجهد والإلمام: لذاء تجده يسعى جاهداً ليزيل هذه 
العقبة عبر التسلح بالعربيزي كلغة (مخلصة) للتعبير عن ذاته أولاء وعبر تبادل 
الرساكل الإلكترونية Latis‏ (لتسليك) أموزه 2 العالم الأكاديمي. ie i‏ الظالاب 
اليوم يدونون ملاحظات الأستاذ بالعربيزي؛ لعجزهم عن متابعته وترجمة ما يقوله 

RET‏ التعلم oH‏ أكانت الفصحى الميسّرة أو اللغة الأجنبية! 

2 بعض الأحيان تكون الحاجة إلى العربيزي من أجل إيجاد لغة تواصل مشتركة 
بين طرفين: كل منهما يتقن لغة معيّنة يجهلها الآخر؛ فإذا بلغة العصر تحل هذه 
UAN‏ فسهولة استحضارها وتلقائية الكتابة بواسطتها تسمح للمرسل والمتلقي 
E‏ والفهم والافهام. 

و أن العربيزي تكون وسيلة لكي يتسثّر وراءها من يعاني من الافتقار 
لمعجم لغة ماء بمعنى أنه لا lo‏ بمفردات أو مصطلحات تعود للغة حيّة أو موضوع 
معين» فيستعين عندها بتقنية ال( code mixing‏ ). فيخلط بين لغة ما والعربيزي, 
وهذا يدل على عدم إتقانه لغة المحادثة أو الشيفرة المشتركة بينهما. 

sula b ع ارف كيلدت نكناد لهذ اللقف وعد رجه‎ | ea cci 
أصدقاءه من محادثته بغير اللغة العربية؛ وذهب ناشطون آخرون إلى المقلب الآخرء‎ 
sajet aime فدعوا إلى كتابة اللغة الإنكليزية والفرنسية بأحرف عربية (مثلاً:‎ 
. (152 أي لوف‎ ..| love you تیم!› و‎ 

من حق كل غيور على لغته eI‏ أن يحارب كل صيغة هجين ودخيلة تتسبّب بتراجع 
مستواها أو ترذيه؛ ولكن من وجهة رو ومتحضرة ومتقبّلة لكل ما هووافد 
das‏ ادا انات فو اة کمن el‏ کک الف کر ك هة ساون ايجانيات هده 
(aail)‏ التي يتزايد مستخدموها یوما بعد يوم؛ من أجل تطوير التعبير بواسطة 
لغتناء وتعزيز مسألة إتقان اللغات الأجنبية على حد سواء؛ وخلق دوافع تحث 
الناطقين بها على العودة إلى رحم لغتهم AY‏ التي تتقارب eL jT‏ على أساس 
مها يدل alas Lata patti‏ اليزرات اماف اى dpa gil atl‏ 00 
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المصادر والمراجع: 

(e 5 أبوسعد. أحمد: معجم فصيح العامّة. ط١ (بيروت: دار العلم للملايين؛‎ e 

O‏ أحمد. أحمد درويش: الألفاظ العاميّة السورية دراسة ومعجم وجذور. طا (اللاذقية: مكتبة بالميراء 
0م( 

٠‏ اونجءوالتر: كتاب الشفاهية والكتابيةء ترجمة د.حسن عزالدين؛ مراجعة 3 .محمد عصفورء سلسلة 
عالم المعرفةء (رقم (YAT‏ (الكويت: المجلس الوطني للثقافة والفنون؛ فبرایر AME‏ م). 

(e YA بعلبكي» رمزي: معجم المصطلحات اللغوية ط١٠ (بيروت: دار العلم للملايين.‎ O 

e‏ الخوليء محمد علي( الدكتور): معجم ele‏ اللفة النظري (انكليزي عربي)؛ طا (بيروت: مكتبة 
لبنان. ۱۹۸۲م). [ 

e‏ سراج» نادر (الدكتور): الشباب ولغة العصر دراسة لسانية اجتماعية؛ ط١‏ (بيروت: الدار العربية 
للعلوم ناشرون- مرصد بيروت الحضري» (PY VY‏ 

(PY Y عبد الرحيم» ياسين: موسوعة العامية السورية (دمشق: منشورات وزارة الثقافة السورية,‎ t 

.)م١1537/4 فريحةء أنيس: معجم الأمثال اللبنانية الحديثة (بيروت: مكتبة لبنان؛‎ O 

Aa yall بيروت: المنظمة‎ ( Me مارتينيه أندريه: وظيفة الألسن وديناميتهاء ترجمة د.نادر سراج:‎ — e 
(YA 

ء)م5٠١9/1١/11(و‎ (e VYT صحيفة الأخبار. الأعداد الصادرة بتاريخ‎ o 
(e: W/5/0)5 (e V /Y/3)s 

© صحيفة الجمهورية؛ الزاوية الاسبوعية المخصصة للفتيان. 

ء)م5١١5/9/١(و‎ ء)م5٠١9/١١/١5( صحيفة السفيرء الأعداد الصادرة بتاريخ‎ O 
.)م٠١١؟/كركدزو‎ 

(eY AAYA) صحيفة الشرق الأوسطء العدد الصادر بتاريخ‎ O 

* — مجلة المسيرة؛ العدد (VYN)‏ بتاريخ (19/١/9١٠5م).‏ 

.)م۲١٠۳/۹/۱۲( صحيفة النهار العدد الصادر بتاريخ‎ — e 

. مجلة نادين. العدد )١7١4(‏ بتاريخ .)3/5/91( والعدد (IVe)‏ بتاريخ 
(eY WV /W)‏ 

A ٠‏ بتاریخ (۲۰۱۲/۱۲/۱۷م). 

.)م۲۰۰٤/٤/۷( بتاريخ‎ Daily star ء‎ 

e Madeleine Grawitz Publisher: Méthodes des sciences sociales - Editions Dalloz - Sirey 

(December 15, 2000. 


e . André Martinet:Qu'est ce que la linguistique fonctionnelle?- Revue Alfa Sao, V. 38, 1994. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


نظرات فى اللغة المعاصرة: جوانب متغيرة 
واستعمالات Väla‏ 
أ.د.وسمية بنت عبد المحسن المنصور 
أستاذ النحو والصرف 
جامعة الملك سعود 
المملكة العربية السعودية 


تقذ UE‏ اعدو a Lus asa‏ فد ارلا وى كه كوي من أككرها dol xal‏ وان 
شابها من التغيرات ما يميز كل جيل عن سابقه ولاحقه. 

مما يلحظه المهتم بالشأن اللغوي المعاصر قضايا يختلف مدى أثرها 2 المجتمع 
الممارمس للفة؛ وتأثيرها 2 التواصل» وتشكيل الفكر المجتمعي ولعلنا نتوقف عند 
الملامح الآتية: 

0 التَطوّر اللغوي. 

e‏ التَلوّث اللغوي (الانحراف اللغوي). 

ARE e. 

O‏ ويواجه الباحث مستويين للدرس اللغوي: 

o‏ اللغة 2 واقعها المنطوق. 

e‏ اللفة 4 واقعها المكتوب. 

وکل مستوى p ER‏ وتتنامى قضاياه؛ وتتدافع أمواجه بحيث يشق على الباحث 
Go alla Cle cad ele‏ فى occus‏ وا لواقم RL‏ 
بكم من المفردات والتراكيب» ولكن يصعب التحقّق من مصد اقيتها؛ فمن المعيقات 


)١(‏ أصل هذه المشاركة ورقة NW ENS‏ الملتقى التنسيقي للجامعات والمؤسسات المعنية 
باللفة العربية 2 دول مجلس التعاون لدول الخليج العربية: الذي نظمه مركز الملك عبد الله بن 
عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية بتاريخ ۲۹-۲۷/جمادى 9 3 3/ La EY‏ الموافق /^-Y‏ 
مايو/١٠١۲‏ م وقد رأى المركز نشر هذه الورقة العلمية هناء ريثما يصدر السجل العلمي للملتقى 
التنسيقي لاحقا. 
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oki gie asd Va cy acl بسو‎ ote EEN o 
ASSEN Solos ec loas casinos a d scar Rs 
بين الأجيال.‎ 

من ملامح التغير: 


التطور اللغوي: 

إن التُطون اللفوي من الشمات الأصيلة + النشاط القوي real‏ وهو gla‏ 
شائع ‏ جميع اللفات؛ يؤكد حيويتها وقبولها التنمية 4 أصواتها وتراكيبها 
ومعجمهاء ينطق بذلك تعدد المستويات اللغوية المتاحة للمتكلم» وتداخلها omad)‏ 
وعامية)., والمتفيرات الطارئة 2 كل مستوى ( كظاهرة الترادف. وتعدد المعاني 
والتشابه اللفظي؛ والاستعارة والكناية...). 

إذن فالتطور اللغوي انسيابيء لا يقتحم السامع» بل يتصف بالعموم؛ فهو لا يكون 
مقتصرًا على An‏ من المجتمع دون غيرهاء ولأجل ذلك فهو Y‏ يقيم حواجز .2 عملية 
التواصل اللغوي بين cn‏ المجتمع. نذكر من مجالات التطور اللغوي انتقال الدلالة 
والتنمية بالاشتقاق والنحت والاقتراض والتعريب. 


التلوث اللغوي (الانحراف اللغوي): 

a‏ بعض التغيرات التي تطرأ على استعمال اللغة .2 مستوياتها المختلفة بمجانبة 
المستوى المعياريٌء بل الانحراف عنهء يظهر ذلك فاقعا 2 أكثر من اتجاه؛ منها ما هو 
caula‏ هه atl A‏ ميك ا عبر EEE EE A goa‏ وها انطورة adi‏ 
مكتبة التصويب اللغوي تحفظه كتب لحن العامة وإصلاح المنطق. ومنها وما تلاها 
إلى العصر الحديث وعرف بالأخطاء الشائعة؛ التي دونت فيها معاجم وأسفارء وقد 
امتشموت اللؤيسات العلمية والعينادات السياسية a‏ الكرن الذي ينال E‏ 
فحشدت الطاقات. ووجهت البحوث» وعقدت المؤتمرات والندوات واللقاءات التي 
تتدارمس الحلول بتقويم المعوج» ومداواة اللحنء وإثبات الصواب. ومنها ما طراً 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


بتكا ركان exis ei said Lo Ls Lass‏ رقن عسوي dip d‏ ا 
المكتوب احين كد اخلك الأعجمية cialis cR e sal‏ فة كتابة هجن أسماها الشيات 
( العربيزي). لوثت اللغة المكتوبة بالعجمة؛ والرقمنة والرموز التصويرية؛ وغيرها 
مما ألجأ لفهمه جيل الكبار إلى من يرجم لهم ؛ فأنشئت مواقع على الشبكة العنكبيّة 

تلبّي احتياجات الشباب» وتسعف عديم الخبرة بهذه اللغة. 


لغة الشباب: 

ب كل عصر تعتور لغة الشباب تفيرات؛ تظهر 2 الأصوات والتراكيب والكنايات 
el cl Lans‏ حور oe Los Ms sio el da ls‏ ای EOE‏ أذ bts‏ -3 
لغة شبابه. ولا يكفي أن نرصد التغيرات» وإنما يجب دراسة المسببات وتحليل تلك 
Ali‏ وام برق nd‏ .وا نظا نه t Jean SS ads‏ لم هذا الجود ره 
ظاهرة فقاعية تأخذ من الزمن لحياتها وحيويتهاء ثم تذوب» وتنسحق أمام ظواهر 
جديدة تأتي بها متغيرات أخرى حادثة؟. 

ولیسس الأمرهكذا JE la.‏ عصر اث شتراطاته واستحقاقاته. فاليوم تشكل à‏ 
Lelek Y Aat SE‏ ا م1 لومس ماله ا 
duoc ien‏ شكرية ee o DR‏ ا ل هما eal ditus dale ass‏ 
نماذج من لغة الشباب السعودي: 

(دَرْبَاوِي): نسبة إلى موقع درب الخطر وهي تطلق على فئة المفحطين 

(قكك): بعد أن استهَلكَتَ كلمة ciis (3l)‏ كلمة )4155( محلها. 

)455553( بمعنى (الإرباك)» ومنه قولهم: Y‏ أحد يقروش آحد تكفون.... 
خلاص الإمتحآن مآبقى إلا يومين عليه متقروشين الخلق بلاشر: (<!": أو call‏ 


)1( بتأمل القوائم الماحقة بالورقة تكشف لنا النظرة السريعة ‏ المفردات الشبابية وتراكيبها غرابة 
الصٌّياغةء والتواء الاشتقاقات» ومجانبة الصواب» واختلال القيم. 

(Y)‏ ينظر: درباوي ودرفت فوق وإلاتحت» ملحق صحيفة الجزيرة ( الجزيرة الثقافية).» زاوية (رؤية)ء 
العدد .)٤١۳(‏ 

(Y)‏ الرمز:( يمثل وجهاً عابساًء ولوعكست اتجاه القوس؛ لأصبح وجهاً مبتسماً:)ء وقد وردت هذه العبارة 


YoY 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


aule Yl‏ فقد جاء 2 موقع (مبتعث) هذا السؤال: «الي تأخرت تأشيرته عن الموعد 
ل المقابلة يقروش uS‏ ومن استعمالاته «خبارنا زييينه 
بشوفة الزينين.. الله يقروش هالدوام اللي خذاك عننا نبي نطقطق ي خي زي 
Vanusa‏ 

)0255( : الكلمة من أصل فصيح مثال à‏ 253( 

(سَرَيّوت): المنقلبة عن (سبروت) ومو cad dx‏ والشعيء Esca‏ 
"E‏ : رجل س بروت وسبّرِيتٌ وامرأة Lia‏ وسبّريد Lits 131 à‏ فقيرين من 
r‏ سّباریت» وهم المساكين والمحتاجون. ias dal end‏ الفقير, 
i REPRE sq dd sc allg‏ والسّبّروت: الغلام (cs AYN‏ 

متك ] a i‏ فک سان حل اتد CIS qal pl rel‏ :المت الذى ات 
له أصوات الجذر (e ado)‏ لكنه تحول -2 لغة الشباب إلى دلالة اللفظ (dia)‏ 
وهو متطور دلاليا عن معناه القديم؛ الذي يكتنز دلالة الاحتيالٍ بكل مساوتها: 
«القَلَبُ: aed:‏ الشيء عن i is da qs‏ دوا MEE‏ صر فك ا 
تقلبّه عن وجُهه الذي يُريده CB‏ الأمور: Ls‏ ونر 2 حواقبهاء و التنزيل 
العزيذة tag)‏ لك ا a CA‏ اكل الشياب (eat) dica‏ که 
تخصيصر المقلب بالآمر غير المتوقع؛ لكنه على سبيل الممازحة. ولهم استعمال 
اللفظين (مَتكح) (idis) s‏ للدلالة على الأمر الصادم المسيء. 

)15555( ب المعجم الشبابي انتقال aa‏ ننظر كلمة (قروي)؛ US‏ نطلقها على 
المنتمي للمناطق القروية 2 الكويت ( الفنطاسء والفنيطيس. والمنقف» والفحيحيل» 
وما جاورها). وأكثر سكانها يعمل الفلاحة. وكان القروي رمز للجدّ والخلق 

بأخطائها الإملائية 2 مشاركة لأحد طلاب برنامج ( التعليم عن بعد) . ينظر الرابط: http//kfufo-‏ 
rums. kfu.edu.sa/showthread.php?157778‏ 


-http//www.mbt3th.us/vb/forum16/thread175825.html على الرايط:‎ — (Y) 
.http://ask.fm/meemo087/answer/24126697894 ينظر الرابط:‎ (Y) 


(F)‏ ينظر: قردن. ملحق صحيفة الجزيرة (الجزيرة الثقافية).ء زاوية (مداخلات لغوية)» العدد 
(Yoa)‏ 

)£( لسان العرب. (س ب ر). 

)0( المصدرنفسهء (ق ل ب). والآية الكريمة من سورة (التوبة)ء الآية (EA)‏ 


١: 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


الحميدء x E‏ اللفظة إلى دلالة التحقير والتخلف عن Maal‏ 

يتزيدَن): : نسب إلى شخصية ous)‏ آل زيدان) وهو مذيع. 

(مة مقشع) m‏ 

Ls 3 REA E)‏ وكذلك جميع اشتقاقاتها الاسمية والفعلية؛ 
فاكتسبت معنى المفاجأة. 

ومن التركيب قولهم: (سحب (Aule‏ و(يمديني) . 

وكم من مفردات كانت أجيالنا تسقطها 2 غياهب التابوت اكتسبت شرعية 
الاستعمال ومرونة UAI‏ على Lad‏ الشات الآن: فما os cas US‏ من calli‏ 
القبيح. يمد اليوم من المزاح المليح . نمثل لهذا ب(ثقاضة الصّراخ) وحدة التعامل؛ 
فاد مل اناف ية تلط افا نة أم عداوة مبينة؟! aal.‏ تداخلت 
الاستعمالات» وانهارت نظرية JS)‏ مقام مقال)؛ فالصديقة تنادي صديقتها 
المقربة: (يا حمارة!)؛ وإذا أرادت وصف جمال أخرى أو امتداح صنيعها قالت: 
(الكلبة!) ؛ وللشباب الذكور مثل ذلك. 

a x cb Lá a ao‏ 2 تطاق المنظوفة ae lis YI‏ فما يصيب المجتمع من 
انحرافات وأمراض يعيد تشكيل اللغة؛ فاللغة انعكاس لمجمل النشاط الإنساني» 
وهي صورة الفكر ووقوده» وهي مخزن القيم» وموجه GÉN‏ والإبداع. 
مسببات Egi‏ لغة الشباب: 

تتأثر aa‏ الشباب بالعواصف والزوابع التي cai‏ على المجتمع» وتفعل الضغوط 
الاجتماعية والسياسية والاقتصادية فعلها 2 تفاقم مشاعر القهر والإحباط؛ 
o‏ الشباب يعاني مشاكل البطالة والصفوف الطويلة ب انتظار الوظيفةء فكثير 
من التخصصات قد تشبع بها سوق العمل؛ إذ لا مكان لحملة شهاداتهاء ولا نغفل 
عن حزمة من مسببات الإحباط والقهر الاجتماعي» مثال: صعوبة الحصول على 
مسكن,. وتأخر سن الزواج وتوابعه» والبون الشاسع بين إمكانات الشاب المادية 


. ب مصر يطلق الشباب لفظ ( بيئة)‎ )١( 


loo 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


وعروض المجتمع الاستهلاكي ومغرياته. 

كل ذلك يجعل أتون الغضب يتفجر 2 المسلك اللغوي» فتبدأً الانحرافات تستشري 
2 لغة الشباب؛ منها ما يتسريل بالمزاح والفكاهة؛ يفرغ الشاب فيها نه ونيا 
s‏ تس اضرا من التزام الناضجين» فيتج رأ بمفردات سوقية تمجها «DI‏ 
وترفضها الفطرة السليمةء ومنها ما هو نتيجة الانبهار بكل ما هو مستغرب eal g‏ 
فتحل الألفاظ ys‏ التراكيب» حيث 
تتمازج العربية باللاتينية 4 حقبة (الفرانكو أراب). 


اللغة في واقعها المكتوب (العربيزي): 

يستفحل الأمر باللغة ‏ صورتها المكتوبة؛ فتتغير صورة المكتوب بالرّقمنة والرموز 
التصويرية (العربيزي). حقق هذا الأمر للشباب متعة واستعادة الثقة بالذات. 
Gor leg E odia code, a‏ القسوة ألو oae‏ ها ذا امنا نه 
فالكبار يجدون صعوبة .2 الولوج إلى ذلك العالم؛ ومن يلجه تعوزه كفاية اللياقة 
بكماتححة السبوك padae a‏ يتجاوزنا الزمن فيه؛ فالشباب لا تتو 
إبداعاتهم. Laos plos Lai‏ روت عاضا uo) du cu‏ 
scd oA ca o‏ هذه امنا + وحن bos ned E‏ 
ترونه أنتم (غريباً) نعتبره نحن (Lol)‏ ومن مفاهيم العربيزي: 


e‏ الكتابة باللاتينية. 

e‏ الرقملة. 

٠ه‏ المنحوتات الرمزية: -MG-L-L-BRB‏ 
٠‏ التصاوير. 


(QW) لغة شباب الجامعات: بين الواقع والمأمول. مجلة (عود الند) الإلكترونية؛ العدد‎ (Y) 


1٥٦ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


[D^ 


p: 


e‏ القصائد العربيزي. 


وماذا بعد: 


التفير سنة LASS‏ وهو فعل مجتمع ERES MERC ERRAT,‏ 
e oaa o cà Sa SU‏ ما eis cua Ol‏ عن c atl‏ اتبا وط عليها 
( الصّرعات) تمس اللغةء كما تمس الذائقة الفنيةء والملبسء JEU s‏ وجميع مظاهر 
الحياة. وقد تتقبل المجتمعات المتغيرات المادية الاستهلاكيةء ولكن ما يصادم الهوية 
والقيم يتوجب التوقف عنده» وملا حقته بالدرس والعلاج؛ لما يُخفي 4 شملته من 


١ها/‎ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الحلول والتوصيات: 


إن جسامة المشكلة أثقل من أن ينهض بها فرد مهما أوتي من ملكات واقتدارء 


والأمل معقود على الجهد المؤسسي الذي يدرك حقيقة المشكلةء ويستفيد من جهد 
الأفراد. ففى الأمر مشقة على الجهد الفردى القاصر: 


الاقتراب الفعلي من الشباب» وتضييق الفجوة بين الأجيال. 

زاو اللقرية ا 

إشراكهم 2 صناعة الكلمة والبحث. 

الجدية 3 إشراك الشباب ا التعرق على مشكلاتهم: 

Ages MI adii dua اغ يكو‎ 

ضرورة دمج عناصر شبابية 2 كثير من المؤسسات واللجان المسؤولة 2 
cale laa‏ الدولة 

تنويع مجالات المسابقات الثقافية الكتابية. 

توجيه المؤسسات لتحفيز الشباب؛ ليتمرسوا بتقارير تخدم أعمال مؤسساتهم 
التوجيه ‏ جميع المدارس للقراءة والتلخيص. 

ar rue tx allie pc axi R لديا‎ oclo lese E ool 
عوالمهم الافتراضية.‎ 

الدعوة إلى مؤتمر يناقش مفاهيم العربيزي وقضاياه. وتُكتّف فيها مشاركة 
NEN‏ 

دور المغردين 2 تنقية صفحاتهم من تعليقات المعربزين. 

البحث عن رؤى جديدة؛ لتصحيح مسارات التعليم والإعلام. 

الالتفات إلى عالم الطفولة ( بوابة المستقبل)ء وتحصينهم ضد التلوث اللغوي. 
إعادة النظر 2 دور الأسرة 4 ضوء المتغيرات الحديثة. 


١هم‎ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


peal‏ والمراجع: 


الشمسان:» أبو أوس (الأستاذ الدكتور) :5 339l‏ (مداخلات 3531( « مقال olye‏ )0253( 

ملحق صحيفة الجزيرة (الجزيرة (aall‏ العدد ,(YY03£)‏ الخمييس» بتاريخ 
۰ھ الموافق ۲۰۰۹/۱۲/۱۷ م. 

العجميء فالح (الأستاذ الدكتور) : زاوية )39055( مقال بعنوان (درباوي ودرفت فوق وإلا 
تحت). ملحق صحيفة الجزيرة (الجزيرة الثقافية). العدد (^Y)‏ الخميسء. بتاريخ 
aM Y £ V/A‏ الموافق ۲۰۱۳/۶/۱۸ م. 

قزع» هدى: لغة شباب الجامعات بين الواقع والمأمول مجلة (عود الند) الإلكترونية؛ العدد (QW)‏ 
١‏ يناير .aY* YY‏ الرابط: http;//www.oudnad.net/spip.php?article294‏ 

ابن منظور. أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم: لسان العرب ( بيروت: دار صادر) . 


المنتدى (منتدى النقاش بجامعة الملك فيصل ) e‏ الرابط: 
.http:;//kfuforums.kfu.edu.sa/showthread.php? 157778‏ 


موقع (مبة مبتعث] :على الرابط: http://www.mbt3th.us/vb/forum16/thread175825.html‏ 
مدونة أحد الشباب» على الرابط: http:;//ask.fm/meemo087/answer/24126697894‏ 
«ck‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


s-e -‏ 5 5 5 
الشباب واللغة.. دراسة لسانيّة اجتماعيّة" 
أ.د.وليد العناتى. 
أستاذ اللسانيات التطبيقية 
جامعة البترا الأردنية 
المملكة الأردنية الهاشمية 
مقدمة: 
تعتني هذه الدراسة بقضية الشباب واللغة من حيث إنها قضية جديدة ب4 الدرس 
اللساني الحديث» وهي تنتسب إلى اللسانيات الاجتماعية 2 شطر كبير منهاء 
وتنتسب 4 شطرها الآخر إلى لسانيات العولمة ولسانيات الشابكة. 
واا كانت 33 ر EY um ete E‏ ا abp‏ د 
علاقة اللغة الات استعمالاً e‏ 
وهي دراسة تمثيلية؛ إذ تقتصر على جوانب Ahaa‏ تمثل أبرز القضايا السّجاليّة 
Rut Me Rd,‏ سبيل ذلك كله لأ تجسن bats‏ 0 
اللسانيات نا ان بالموضوع. 
ولما كانت الدراسة تعاين قضية إشكالية ومتعددة العواقب؛ كان Laai‏ أن تنتهي 
الو ريحم جثالم egi steps des‏ على el ia‏ وندا بنير Aloe‏ تهتدي 
بهدي ا a‏ ل 


2 


)000 أصل هذه المشاركة ورقة علمية ألَقِيّتَ ضمن فعاليات الملتقى التنسيقي للجامعات والمؤسسات المعنية 
a‏ الع ة درل cdi‏ التمناوق Rasa dest] quad‏ > الذي نظمه مركز الملك عبد الله بن 
عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية بتاريخ /YA- YV‏ جمادى 231 2/ La EY E‏ الموافق /9-١/‏ 
مايو/؟ eU‏ وقد رأى المركز نشر هذه الورقة العلمية هناء ريثما يصدر السجل العلمي للملتقى 
التنسيقي لاحقا. 


اك١‎ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الشباب واللغة: jglaia‏ اللسانيات الاجتماعية: 
Ae Le MI cal Lal cna‏ لتقام eo goa cad Aid‏ لذن Mid allá‏ 
اجتماعية تنبئ بقضايا اجتماعية أو سياسية أو اقتصادية A as‏ وهي وقائع لسانيّة 

تداوليّة. تكشف عن وظائكف اللغة 2 المجتمعات المختلفة. 

ويظهر S‏ الفاحص أن cL‏ الاجتماعية La lads‏ الاك شن calle‏ 
قضية (الشباب واللفة) ؛ وقاربتها مقاربات متعددة ومختلفة Liag‏ للمعطيات 
والظروف الاجتماعية والثقافمة والسّياسئّة والاقتصادبّة المحيطة» ولعل أهم هذه 

المقاربات تتمثل _2: 

A‏ دراسة لغة الشباب المهاجرين من الخلفيّات الثقايّة والعرقيّة المختلفة؛ ؛فالنظر 
4 الدول متعددة الأعراق والشقافات sah‏ ايز يويد أن شباب هذه 
cL‏ المختلفة ينزعون إلى إعلان هويّتهم وثقافتهم الأصليّة d.‏ شيء 
على ذلك هو لفتهم الأم. فإذا نظرت إلى a cold‏ ذو الأصول الإفريقية أو 
الإسبانية 2 أمريكا وجدتّ أنهم يتمسّكون بلغتهم الأم؛ ويظهرونها 4 مواقف 
كشيرة من التّداول اليوميٌّ؛ وتراهم يتشبّثون بها على نحو ظاهر حين يشعرون 
بتهديد كيانهم أو وجودهم أو هويّتهم > أكان تهديدًا ماديًا D‏ تهديدًا Os‏ 

ويتجاوز الأمر ذلك إلى نوع من الإبداع؛ إذ يطوّرون شكلاً لغويا sd pb‏ 
لخصائص من لغتهم aY‏ وي أحوال أخرى يطوّر ه ؤلاء هجينا اغوي pea‏ يجمع 

الإنجليزية ولغتهم الأم. . 

oia‏ هذا السك باي ce  ةئونللا S‏ صوره يذ التعليسم؛ ولاك حين 
يُصرٌ هؤلاء على تعلم لغاتهم الأم! ". ولعل مراجعة كثير من استطلاعات رأي 
الشباب العرب الأمريكيين تكشف عن أن أكثرهم يقبل على تعلم العربية؛ لأنها لغة 

Vaali آبائه‎ 


Language Mainte-/,, iv! يعرف هذا الحقل من اللسانيات الاجتماعية ب(الاستبقإء‎ )١( 
دخل -2 حقل اللسانيّات التطبيقيّة وتعليم اللغة التانية/الأجنبية.‎ -ż. (Nance 

(Y)‏ 2 هذه اللغات الام ب ب(لغات التراث)؛ وهي بالإنجليزية (Language Heritage)‏ ويعرف 
الطلبة بأنهم (Heritage Students)‏ 

.م١١١ ينظر: العربية 4 أمريكا تعليمها وتعلمها > حوليات الجامعة التونسية؛ العدد )07( عام‎ (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


Y‏ دراسة لغة الشباب 2 أوطانهم: وعادة ما يتأرجح هذا الموضوع بين اتجاهين: 
الأول - الشباب ولغتهم el‏ > وفيه يتناول الباحثون والمفكرون قضايا اتجاهات 
الشباب نحولغتهم e‏ ؛ والضّعف .2 اللفة الأم؛ وغيرها. 
الشاني - الشباب واللفة Aie I‏ وفيه يعتني السات ون ولترو نون LL,‏ 
التدافع بين اللغة الأم والأجنبيةء وتدريس العلوم باللغة الوطنية؛ والسن المناسبة 
لتعليم اللغة الأجنبيةء والآثار السلبية لتعليم اللغات الأجنبية: وغيرها. 

فصوا الاساهاق عا يقلتو شيا ا farei Legis sy ce‏ 

يظهر 2 الأضق, وهو alll‏ الهجين؛ وهي أسلوب أو نظام KETE‏ 

الوطنية والأرقام واللغة الإنجليزية: وقد يشير إلى خلط الفصحى بالعامية باللغة 

الإنجليزية. 

ويظهر SIE‏ الفاحص أن هذه الظواهر اللغوية المستجدة منتشرة ب كثير من 

دول العالم» ولاسيما الدول المتأخرة 2 إنتاج المعرفة وتوطينها باللغة المحلية: و 

تحويل تلك المعرفة إلى واقع تقة تقني ملموس يذ المجتمع المحلي!. 
al PERE Lái‏ ذيي ميته ARI‏ اوا نينا abu‏ 

الإنجليزية 2 التعليم والإعلام الفضائي. » ووسائل الاتصال الحديثة:؛ وأبرزها 

الشابكة. والهواتف ف النقالة؛ والحواسي سيب المتطورة جدًا؛ وهكذا فإن هذه الظاهرة 
ERIT‏ كمد من R ETR‏ ةبك الواقع اللغوي » وتنتسب ب بُعدها البحثي 

والعلمي إلى (لسانيات الشابكة). 

S e s‏ 3 انكام عن o3 a‏ الظتاهرة Ls Lila‏ مزال ALI‏ انط + العف 
العلمي؛ إذ إن الدراسات الناجزة فيها دراسات محدودة جدا 2 العربية وغيرها 

من اللغات. 

وتنطلق المعالجات العلمية والبحثية للهجين اللغفوي من فكرتين محوريتين 
متداخلتين هما: : (التقاء ٠ RT‏ والخوف من اندثار اللغات المحلية/ القومية)ء 

وتان كلت ان كل الماح ين ر إلى الهجين اللغوي بوصفه انتهاكا RM‏ 


yY 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لنقاء اللغة ura pb dpt.‏ ا الكتابيّة Hd‏ وهو يعض 

2 و 3 32 
لسرن الكريمومن ثم an Edi rni‏ العو إلى 
العامية) > و(الدعوة إلى كتابة العربية بالحرف اللاتيني) '. ويزداد تعفيد الوضع 
الى TRECE‏ اذ لا ài‏ يقتصر على (العربيزي) فحسب» ils‏ يتجاوزه الى 
هجين العربية واللغات الآسيوية المختلفة!!. 


الهجين اللغوي . ليست العربية وحدها: 
لعل 88 اسم الاين ota E‏ الا جاع لحرت طون أن :3 
اللغة الهجين ظاهرة خاصة بالمجتمع الغربي فخسب» وأنها تعكسن التآخر العلمي 
والمعربك. وغير ذلك من الأسباب المختلفة. 
23 هدا طن Soul uad oll‏ علد ad‏ زاف afl ola)‏ ها ماق ) أن as; Lll‏ 
مسؤولة عن انبثاق وار کر itii sad dido‏ المعروفة 2 المجتمع 
البشري الاعتيادي» ومن ذلك مثلا: 
ل الو : ثنائية الاتجايوية واللفة d‏ المحلية(” 
Teln °‏ اللغوية بين RT‏ الفصحى االات العامة كالحال 2 العربية. 
ل تحولات نظم الكتابة اليوميةء وهوالمعروف Asl‏ (الشات). > التي تمزج بين 
الحروف الإنجليزية ورموز زوأرقام BIALA‏ ق التظام TERA‏ 
الوطنيّة بفصحاها وعاميتها“. 2 


» ومن استعمالات اللغة المحدثة ( العربيزي)‎ CY VAL Yo ينظر: اللغة العربية 2 العصر الحديث.‎ )١( 
ص44‎ 

EM ص‎ > gbh ينظر: تاريخ اللغات ومستقبلها.. عالم‎ (Y) 

«£56 انظر نماذج لهذه الكتابة والتدوين 2: اغتراب اللغة أم اغتراب الشباب. ص‎ (Y) 


Bri 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ويرى(ديفد كريستال) ol‏ (الشابكة) قد أحدثت كثيرًا من التأثيرات: ومنها 
تأثيرات E‏ اللغة الإنجليزية كوا وك ل الخال خضو ا :ولاك أن 
كثيرًا من هذه التأثيرات كانت إكراهية تفرضها شروط الآلة وشروط عملها. 

وذ دراسة أخرى أجراها (ديفد (s‏ حول أثر التراسل الفوري 2 كفايات 
الشّباب اللغوية ( القراءة والكتابة) باللغة الإنجليزية أرجع كثيرٌ من الأهالي أسباب 
انحطاط مستويات أبنائهم إلى منتجات التقنية. ولاسيما الشابكة؛ حيث بدأ الطلبة 
يميلون إلى تهجين الإنجليزية الفصحى المكتوبة باللهجات العامية. 

وقد هدفت دراسته إلى تعرّف أثر التَّراسل الفوري ).2 الشابكة والهواتف الخلوية) 
2 مستوى الطلبة وكفاياتهم» وتحقيقًا لذلك» حلل الباحث (Ida YE)‏ من 
هذه المحادثات؛ لمعرفة مدى ظهور اللهجات العامية والاستعمالات غير الفصيحة. 
دون أن يعي المشاركون 2 البحث بمقاصده. وقد انتهت الدراسة إلى أنَّ أهم ملامح 
اللغة المستعملة 2 هذه المحاورات تتمثل و : 
e‏ الاستبدال الصوتي: كتابة الحروف كما ثقرأ بالفعلء وليس كما تكتب 2 

الكتابة المعيارية. 
O‏ مختصرات أوائل الكلمات: انتقاء الحرف الأول من كل كلمة؛ ودمجها 2 
كلمة واحدة. 

O‏ المختصرات: اختصار حروف الكلمة الواحدة. 

ويبدو أن كريغ يعارض رأي الأهالي بمسؤولية التقنية عن ضعف أبنائهم؛ فهو 
يرى أن الشابكة ليست السبب 2c‏ تدني مستويات الطلاب وانهيارهاء وإنما هي 
عامل مساعد» مؤيداً رأيه بكثير من الفوائد التي يجنيها الطلاب من انخراطهم 
4 المحادثات الفورية. فإذا كانت هذه شكوى الناطقين بالإنجليزية نفسها؛ فكيف 
حال غير الناطقين بها؟!. 


١ )‏ ( ينظر: INSTANT MESSAGING: THE LANGUAGE OF YOUTH LITERACY‏ 
(Y)‏ ينظر: السابق. ص٠٠٠.‏ وهذه المظاهر تطابق ما هوك العربيةء بل لعلها تطابق كثيرًا من ملامح لغات 
الشباب 2 العالم. 


هكا 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


وذ الدنمارك أجرى ( مولر وكوس) دراسة مسحية''' للبحوث التي درست لغة 
الشات الدنماركي 2 التواصل اليومي من منظور التناوب اللغوي بين الإنجليزية 
والدنماركية. وانتهت الدراسة إلى oy‏ اسشمال الإنجليزية مقصور على المواقف 
التي يشترا ك فيها ثنائيو اللغة؛ للتعبير عن الانتماء إلى جماعة معينة ( طبقة 
معينة). كما تستعمل للتفاوض مع المجموعات الأخرىء» وتأكيد الهويّة الجمعية. ولا 
daa‏ الشيات a Lach ENE o banal‏ أي adl ca‏ ركيين: 

25 الصّين درست ó)‏ ليو) أثر الشابكة 2 اللفة الصينيةء وذلك بدراسة 
التواصل aaia E ca R‏ الإلكتروني ومواقع التواصل 
الاجتماعي (فيسبوك) ومنتديات التواصل وغرف المحادثة وغير ذلك من 
النصوص الإلكترونية. وقد كشفت الدراسة عن ميل الشباب الصينيّ إلى التدوين 
والكتابة باللهجات المحلية المختلفة؛ a dy‏ إثيات الهوية, lad‏ على RT‏ 
الرّسمية الفصحى التي رسّمتها الدولةء وأهملت اللهجات ا محلية المنطوقة. ولعل 
أهم ما يميز لغة abut‏ هذه Lil‏ تمزج بين الفصحى المكتوبة والعاميات المنطوقة. 

وګ فرنسا!" يعبر شباب الضُواحي من المهاجرين عن هويتهم الذاتية والعرقية 
بإزاحات خاصة يُعُملونها 2 اللغة الفرنسية (ألفاظء وتراكيبّء ودلالات)؛ تعبيرًا 
شين ولتي لل ی Lat‏ طبر ادساف Aj E‏ 34445 
als s‏ كي a adl coul ace anal Ue‏ و quoad dl rial il‏ 
على اختلاف الأهداف والغايات. 

ويظهر أن استعلان الهوية لدى هؤلاء الشبان 2 مختلف دول العالم سبب مباشر 
4 هذه الابتكارات اللغويةء ولعل مرجع هذا التشابه إلى تشابه هؤلاء الشباب # 
أعمارهم» وما يترتب على ذلك من تشابه 2 الخصائص النفسية والاجتماعية 
ERIPUIT‏ 


Research on youth and language in Denmark, pp.45-55 ينظر:‎ (Y) 
Deviant writing and youth identity:Representation of dialects with Chinese charactersonthe:, lh; (Y) 
internet, Chinese Language and Discourse, 58-79 


YVA CS وكذلك‎ > JVA- Y Y s ينظر: حوار اللغات مدخلاً لتبسيط المفاهيم اللسانية الوظيفية‎ (Y) 


ككا 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


alat etus ر لمان كيل سالا رحتنا‎ cou 330 أن‎ odo glas 
QA المقارنة. والدراسات التقافيةء والتحليل النقدي للخطاب» كل ذلك -2 إطار‎ 
هولسانيات الشابكة.‎ 


تدافع المسؤولية (شواهد من الواقع): 
L1‏ انك ةة الأوضاء اللفونة مظيرا Lass‏ اھ tne‏ فان اناس 
يتدافعون المسؤولية عن هذا الواقع اللغوي والاجتماعي. ولكلٍ مسوغاته ومنطلقاته, 
ولكل رآي وجاهة: لا تقل عن وجاهة آراء الآخرين. خرن وال بإعفاء 
d al‏ مق الشؤونية عت ها يري cya LAS‏ اهباب والمفكرين وغيرهم؛ إذ OL‏ اللغة 
محايدة» وإنما تستجيب لمنجزات المجتمع. 
ونحسب أنه ليس منطقياً ولا Gale‏ أن نحمّل جهة واحدة هذه المسؤولية, ولكننا 
نسلم بأن حجم المسؤولية متفاوت بتفاوت القوى على اخت لاف أنواعها. . ولعلي 
sd ae‏ إن ETE sg iba ART s aL Ll caa ABT all eT La‏ 
انعكاسس للواقع الاجتماعي بكل مظاهره التعليمية والاقتصادية والتقني وغيرها. 
وال الى القوقة إن Ge cal‏ ف کا ونان ذ نف أن sts‏ الما اة اة 
التي يرتكبها الشباب asia Lil‏ إليها Lena‏ بالجبر والإكراه؛ وليس الإكراه هنا 
مقصودًا به نقيض حرية الاختيارء وإنما إكراه يفرضه الواقع. ولعل بيان ذلك 
بالتمثيل يكون أقربٌ Joly‏ على المقصود: 
e‏ يذهب الطالب إلى الجامعة؛ ليتلقى تعليمه الأولي ب4 مرحلة البكالوريوس» فيجد 
d‏ تك La‏ ع o5 REN Uo qns e uu‏ كاه | الى seil‏ 
منهاء قراءة وكتابة واستماعًا؛ ليتمكن من الانتظام 4 (مجتمع الخطاب): 
ويتواصل مع المتخصصين ب2 حقله العلمي alls‏ 2 ويجهد أكثر من ذلك؛ ليطور 
e‏ الأكاديمي فيصير Pasola shi‏ 


RU RO 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


كم a anna ca ai]‏ الجاع ail SI‏ أن يكاجد ES cona cadi‏ 
تحصيله a4‏ 2 بإنجاز تقاريرٌ وبحوث وحالات وتجاربٌ تنتسب إلى حقل 
تخصصه؛ فلا يجد أمامه على الشابكة إلا محتوى aae‏ ثريا بالإنجليزية, 
وإن رغب الطلبة إلذين pa‏ كفاياتهم اللغوية بالإنجليزية عن تحقيق المرجو, 
وفزعوا إلى ما aii‏ ونشرٌ بالعربية وجدوه (محتوىّ) فقيئراء لا يكاد يسد 
الرمق id poA‏ إلا e‏ إلى ud‏ العلمي الهائل dip‏ 
البحث الإنجليزية وباللغة الإنجليزية. 

MOON o e 
العلم والمعارف التخصصية بالعربية أجدى وأدنى إلى الفهم وأوفر 4 الجهد,‎ 
فإذا فشل 4 تحصيل ما يريد بالعربية؛ كان عليه أن يعود إلى الإنجليزية,‎ 
فإن كان ذلك لا مناص منه» وإذا حضرت القناعة بأن العربية أيسر وأجدى؛‎ 
على الشاكة: هذا‎ AT ox! ويرامجه]‎ AGI هو انات الى :الترجمة‎ cL 
REA UAI ALS A e حصّل ما يريد ونجح ب تحصيل ترجمة آلية‎ 
والمفردات العامةء فينقلب‎ eines. Aia y ترجمة‎ Rd ia sgh 
EEE EREET الا وة و اا البرنامج بالتخلف.‎ aaia علن‎ 
هو أبعد؛ وهل مطلوب من هؤلاء الشباب أن ينجزوا برامجٌ ترجمة آلية إلى‎ 
العربية؟!.‎ 

رغ کو ا ما امال دا اا .2 ت ما کان 
يكون اللغة العربية أو الشريعة الإسلامية أو التاريخ أو غيرها من التخصصات 
المسماة (العلوم الإنسانية)؛ ولكنه يصطدم بأقسى شروط القبول: اجتياز 
امتحان ( التوفل) باللغة الإنجليزية؛ وهو شرط قبول ب2 غالب الأحيان. 

أقدَّر أن هذا الشرط الجائر يمثل عقبة كبرى أمام كثير من الطلبة المتفوقين, 
ويحول دون استكمال مشروعاتهم العلمية والاجتماعيةء وهو بذلك كله يحرمهم 


3۸ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


أبرز حقوقهم 2 تلقي العلم والمعرفة بلغتهم Y aY‏ ما جدوى أن o2 à‏ على 
هؤلاء اجتياز هذا الامتحان» ولاسيما أن كثيرًا من هذه التخصصات وفروعها 
أو الشعر الجاهلي أو علوم التربية أن يعرف الإنجليزية5!.وإذا كان الحقل 
المعرك ولغة التدريس بالعربية والاختبارات بالعربية فما جدوى هذا الامتحان 
وما مشروعية وجوده؟. 

ويتجه كثير من هؤلاء الشباب بعد التخرج إلى العمل 2 مجتمعهم الناطق 
بالعربية؛ الذي يعيش بها ؛ Leia‏ بالقداسة المهنيّة والوظيفيّة للإنجليزية؛ 
3 كني الشركات والمؤسسات الخاصة من J‏ الإنجليزيةء وتحط من ou‏ 
العربية 2 معظم الوظائف والمهنء وتغلق الأبواب دونهم, ؛ ويتعطلون 2 بلدهم؛ 
لأنهم يعرفون لغتهم الأم فحسب!". وهل ينبغي لهؤلاء الشباب أن يخاطبوا 
P aue PR‏ 

a‏ بلادهم تغلق دونهم ami P‏ ل(نخبة) من n‏ ا 
ولك هم الذين 3B‏ 15 تعليمهم بالإنجليزية؛ فكانت الإنجليزية هي المؤهل 
الإنجليزية/ الأجنبية هذه المنزلة و أخروا العربية؟. 

ويفرح الشاب حين يشتري هاتفا خلويًا جديدًا ومتطورًاء ويقرّر أن يراسل 
أصحابه لإعلامهم بأمر الخلوي الجديد أو لترتيب أمر ماء ولكنه سرعان ما 
يكتشف أن هذا الجهاز الجديد المتطور غير مَعَرّب؛ وأن أوامر الشاشة وشريط 


تفاصيل إضافية عن أثر التعليم باللغة الأجنبية 2 إعاقة اكتساب المعرفة ونشرها ينظر: العربية 
لغة للمعرفة نحوبناء مجتمع معرفة باللغة العربية (دراسة). مجلة البصائرء السنة التاسعة: العدد 
الثاني, وهو منشور على موقع جامعة البتراء. 

معلومات تفصيلية حول أثر اللغة الإنجليزية 4 سوق العمل 2 بعض البلدان العربية 2 كتاب: اللغة 
العربية .2 عضر العولة. ص ض * Y VY‏ وتفاضيل أوفى ف كتاب: الغربية ے اللسانيات التطبيقية: صن 
ص0؟١-105.‏ 


RE 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


O) 


(Y) 


المهام وسواه من الوظائف إنما 525 باللغة الإنجليزية؛ فهل ينبغي لهذا الشاب 
و أمثاله أن يقتدروا على تعريب الخلوي؟. فإذا نجح صديقنا المتقدم ‏ تعريب 
Le‏ وأرسل رسالة بالعربية إلى أحد أصدقائهء وطال انتظاره JE‏ بادر 
إلى مهاتفة زميلهء فيجيبه ذاك الصديق: معذرة؛ فهاتفي ( غير (eoe‏ فهو 
ذوثقافة أجنبية!. 

و م فا Sua‏ ولم ss‏ بالعربية وحجم الرسالة العربية 
areis 554 E cede Leite ed‏ کو 
صديقنا أن الخلوي الجديد (مُتَتَجَلزْ)؟ وهل من مسؤوليته أن يبتكر خلويًا 
kaug‏ ذاكرة وأكثر اقتصادًا؟. i‏ 

وك ااا E as Lr] EE‏ راف ود E‏ 
الإلكتروني» وقد يأتي برغبة صادقة أن يستعمل العربية لا غيرء ولكنه يجد أن 
لوحة المفاتيح غير معرّبة. فيكتب العربية بحروف لاتينية؛ ولما كانت الحروف 
auia SUI‏ قاقيوة عن متيل كرشن الآضؤات all‏ هة يلجا olt aja‏ إلى 
إدخال أرقام بدلا من تلك الأصوات/ الحروف!؛ وهل ينبغي على كل شاب عربي 
أن يكون مهندسًا؛ حتى يُعَرّب لوحة المفاتيح5. 

فإذا انتقلت إلى شباب الخليج وجدت أوضاعهم اللغوية أعقد وأشد Shol‏ 
وإرهاقا؛ ذلك أن الأوضاع اللغوية التي ذكرتها سابقًا حاضرة 4 المجتمع 
الخليجيء ولكنه يعاني أوضاعًا لغوية أخرى تفرضها معطيات اقتصادية 
واجتماعية ومتعددة. 

dic adus‏ الحياف الخليجي؛ ليبدآ نهاره بصباح سيرلانكي أو فلبيني أوهندي 
أو غيره؛ فهو يتفاوض مع الخادمة بهجين عجيب من العربية المكسّرة والأوردية 
أو البنغالية أو غيرها. 

فإذا خرجت السيدة» وجدت نفسها تحاول مجاراة السائق بخليط عجيب من 
اللفات؛ وإذا وصلت إلى الجامعةء ودخلت إلى محاضرتها استمعت إلى أستاذ 
روسي يحاضر بإنجليزية ضعيفة: ليس لها علاقة بالإنجليزية. 


Ne 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


E iet أو‎ EE EE e 
يشبه حالات متعددة من الانفصام اللغوي: بين العربية بلهجاتهاء والهندية.‎ 
والفارسية... وهو انفصام يصيبك وأنت تتحدث عن الموضوع؛ فكيف إن‎ 
clit هذه‎ aae pass coll tala Rs بن‎ con ةاوهل‎ E 
حتى يعيشوا حياتهم الطبيعية 2 البيت والسوق والجامعة5.‎ 

e‏ ولعل أكثر العرب والمسلمين يقَجَعون بهذه الخلائط اللغوية عندما يقصدون 
E ded colli esie‏ ونوك sa‏ عدر القع لين 
يعجز عن التفاهم مع العاملين 2 المحال التجارية والخدمية هناك؛ هذا حال 
من يزور مكة لأيام معدودات: فكيف بالمقيم بها؟. 

وتكاد هذه الأوضاع اللغوية المقاقلة تكون ale‏ ةة بلاد الغرب على تفاوت 3 

المقدار والأثر. 

أدلة من الدراسات السابقة: 

لعل الدراسات القليلة التي تناولت قضية (3atlls oL)‏ أو (لغة الشباب) تلمح 

إلى تأكيد ما قدَّمناه من تساؤلات. تحمل -2 طياتها إجابات مُضمرةً لا تغفيب عن 

أذهان اللسانيين وعلماء الاجتماع والإعلام والحاسوب. ' 

ففي دراسة مبكرة عنوانها (الاختيار اللفوي على الشابكة: العولمة والهوية بخ 

مضر)ء كانت ثمة محاولة للإجابة عن السؤال الرئيس: ما all‏ التي تستعملها 

: آرت الدرابثة مام اسان اللوي انا‎ E 4 SPAN LETS 

ومن أهمها: هيمنة اللغة الإنجليزية على استعمال عينة البحث؛ واستعمال الحرف 

اللاتيني؛ لكتابة العربية فصحى ولهجة عامية مصرية. 

وقد درس الخطيب والصباح التناوب اللغوي بين العربية والإنجليزية ب2 الرسائل 


)1( ينظر:2002لإانل,7 Journal of Computer-Mediated Communication, Vo 4, ISSUE‏ وقد أشار الباحثون إلى 

أصل أن هذه الدراسة ورقة كرفت ف no‏ (اللقاء السنوي لجمعية اللسانيات التطبيقية الأمريكية) 

ك فانكوفر بكندا عام ۲٠٠١‏ م. ثم نشرت# هذه المجلة عام cs igi Ys Y‏ ثالثة 4# النسخة 
الإلكترونية من هذه المجلة عام ۲٠١٠١‏ م. 


1۷1 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


القصيرة التي ينتجها طلبة الجامعات الأردنية. وقد كشفت الدراسة عن أن نسبة 
eL i‏ استممال الإتجليزية (الكتابة بالحرف اللأقيني) مرجعها غالبا إلى أسياب 
تقنية؛ كما أظهرت أن هذا التناوب اللغوي هو إستراتيجيّة تواصليّة؛ لتخفيف 
الحواجز اللغوية. والاندماج ‏ الهوية الثقافية. ويُظهِرٌ الجدول التالي توزيع 
العربية والإنجليزية ب4 الرسائل القصيرة التي أنتجها الطلبة (عينة O (aal‏ 


Y نوع الرسالة التكرار النسبة‎ 
Yy £^ Lao 9 A all; 
E M بالإنجليزية وحدها‎ 
ya K بالعربية والإنجليزية‎ 
EE ۱۸۱ المجموع‎ 


ثم يرصد الباحثان وجوه تحقق اللغة العربية 24 التراسل الخلوي, وهو على النحو 
O‏ 
لي ١‏ 


العربية بحروف لاتينية 1١ us‏ 
العربية بحروف عربية NR yA‏ 


EE £^ المجموع‎ 

وعندما ics‏ الطلبة عن سبب كتابة العربية بالحرف اللاتيني» أشاروا إلى أنَّ 
الكتابة بالحرف اللاتيني أسهل من الكتابة بالحرف العربي!ء ويبدو هذا التسويغ 
مقبولاً بالنظر إلى خلفية هؤلاء الطلبة العلمية وتخصصاتهم؛ فهم يدرسون 
باللغة الإنجليزية؛ وهذا يقتضي ضمنا أنهم أسرع طباعة بالحرف اللاتيني من 
العربية. ومما يستحق التوقف عنده 2 هذه الدراسة ( أسباب التحول من العربية 


Language Choice in Mobile Text Messages among Jordanian University Students, SKY Journal ينظر:‎ ( Y) 
of Linguistics 21, 2008, pp: 37-67 


.٤٤ص ينظر: السابقء‎ (Y) 
.٤٥ص ينظر: السابقء‎ (Y) 


۱۷۲ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


إلى الإنجليزية)'"'؛ فالطلبة يتحولون إلى الإنجليزية 2 كتابة الرسائل أثناء 
الكتابة بالعربية؛ لسهولة الكتابة بالإنجليزية وسلاستهاء ولمحدودية حجم الرسائل 
بالعربية. وأما وظائف هذا التحول» فهي: التعبير عن المكانة الاجتماعية؛ وتوظيف 
للمصطلحات الأكاديمية والفنية E‏ بتجتب المحظورات اللغوية والاجتماعية. 
وشم lare La] ad faa d oae o sdb adu‏ سيان E osse‏ 
ف مارات E 3a all‏ 9 وهذه ual pli‏ طن p) a‏ اليوسهو ارف 
أثر اللغة الإنجليزية 2 اللغات الوطنية على الشابكة. وقد تضمن البحث جملة 
من فضايا لسانيات العولة والشابكة: ومنها: دور الشابكة 2 العونة والهيمنة 
الثقافية واللغويةء وهيمنة الإنجليزية على الشابكة: وأثر ذلك ب4 اللغات الأخرى, 
والوضع اللفوي 2 الإمارات. وقد أظهرت هذه الدراسة نتائج متباينة: وقدّم 
الباحث تفسيرات موضوعيةٌ للظواهر اللغوية التي وقفتٌ عليها دراسته؛ ومن ذلك 
مشلا أنه لم يتوقف عند غلبة استعمال الإنجليزية على العربية لدى عينة الدراسة 
Em b.‏ ندري الى Y EE‏ اقم الوق NG‏ 
والأغاني والأفلام وموافع الضصوز والرسوم هي با لجار ية وفن ذلك age‏ أن 
الزّمن SX‏ 2 استعمال الإنجليزية على الشابكة ليس معيارا مناسبا أو حاسما 
للدلالة على مدى تهديد الإنجليزية للعربية؛ ذلك أنَّ المواقع العربيةء التي استعملها 
الطلبة ورجعوا إليهاء أغنى محتوى ومضمونا ولغةٌ من تلك المنشورة بالإنجليزية. 
2d ja Ll‏ وشا عي ax EN asa Ld s a sal AUI) all‏ 
sta v bna] a face Lao ae Gal stu‏ التحديات ARGUS ds asd‏ 
Ld ass dl la dal Laid B o sias Ls E esa‏ 
أسئلة دراستها فقد تمثلت 2 
e‏ مامنزلةالمحتوى اللغوي العربي على الشابكة 


.0/-0١ص ينظر: السابق. ص‎ (Y) 
The Internet and Language Use: A Case Study in the United Arab Emirates, International Jour- ينظر:‎ (Y) 


.nal on Multicultural Societies (IMS), Vol. 6, No. 1, 2004,pp 146-158 
Arabic Language Use and Content on the Internet, Bibliotheca Alexandrina(2008),pp124-140 ينظر:‎ (Y) 


AM 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


e‏ ما الأشكال اللغوية التي يستعملها المصريون؟ 
ف “هنا aluum‏ الت كواجه A‏ افر ila‏ الشا Sas‏ 

وقد توقفت 2 الإجابة عن سؤالها الثاني عند الأشكال اللغوية التالية: الكلمات 
العربية مكتوبة بالحرف اللاتيني. والمزيج بين العربية والإنجليزية؛ ولغة الدردشة. 
Slgadi E cc ilis‏ التمدية الى دودر تأثيرات حاسمة 2 الأشكال اللغوية 
المستعملة؛ ؛ قفياب لوحات مفاتيح معرّبة يجبر مستعملي الشابكة على تحويل المنطوق 
العربي إلى مكتوب Sa uias,‏ 

ومن الدراسات الاستطلاعية ذلك الملف الخاص الذي أعدته مؤسسة الفكر 
y im cale 3 IO (Casita scd a aat cal 24) o aal‏ الدراسة je‏ 
حقائق Aga‏ لا تفترق عما توصلت إليه الدراسات الميدانية المتقدم ذكرهاء ومن 
ذلك الخلاصة الآتية: « أضحت poni Wr ui E‏ أجهزة الهاتف 
بالحروف EM acad 1535 alat ua Sul‏ شائعا لدى شريحة واسعة من 
الات انر ERE‏ تجو ٠١‏ / من إجمالي المستطلع رأيهم. وهي ظاهرة مقلقة 
بكل المقاييس تحتاج إلى الكثير من النقاش" 

ومستصفى القول: إنه يمكننا المطابقة بين الشواهد التواصلية الواقعية التي 
رصدناها وأدلة الدراسات Ul‏ 55 3( وذلك يجعلنا مطمئنين إلى تحديد الأسباب 
dtl‏ تحضف ظواهر dodi] (cold aal)‏ 


أسباب ظهور الهجين اللغوي: 

معلوم أن اللفة ظاهرة اجتماعية؛ تعكس ما ينجزه المجتمع من علم ومعرفة؛ 
ولذلك اتخذها العلماء أداة بحثية موثوقة 2 دراسة المجتمع» فقي اللسانيات 
اا dose‏ ن اا tags‏ موق ] Lab ed aca B Ses‏ ورک ا 
وانتهت هذه العناية إلى ( التداولية) التي تدرس اللغة بما هي معان يتعارفها أبناء 
a i‏ الواحد»ويدوا طؤون غليها :ويفا يشون أما pis NI ales)‏ اغوي ) a3‏ 


)1( ينظر: اغتراب اللغة أم اغتراب الشباب» PY Mele‏ 
(Y)‏ سه هن 


NÉ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


يتخذ اللغة أداته الرئيسة 2 دراسة النظم والعلاقات الاجتماعية التي تحكم 
المجتمع وتسيّره. وتتقاطع اللسانيات الثقافية معهما تقاطعًا كبيرًا؛ إذ تستدل باللغة 
على الثقافة والفكر والممارسات الاجتماعية الثقاضة المختلفة. 

وهكذا Ls‏ ما يعرش للفة استعمالا وتطويرًا أو اندقارًا إنما تحكمه العوامل 
الاجتماعية المختلفة؛ aar abs es‏ بالمقولة LASS caia‏ : إن منزلة 
اللفة من منزلة أهلها وما ينتجون؛ Ola‏ تقدموا Cle‏ ورقيتٌ؛ Olg‏ تراجعوا ذلتٌ 
وتقهقرت. 

وا على ورك ا ن alti atis aos‏ فة lr‏ يمد العرية 
es?‏ وما Cerua‏ إلى العربية ونظامها اللفوي؛ على ما يدعي كثير من الناس, 
e‏ على ذلك أيضًا gabi‏ أن منشأ (العربيزي) وتوابعه 2 العربيةء كفيرها 
من اللغفات» إنما يرجع إلى أسباب متعددة؛ وهي إن افترقت قليلاء فإنها تتفق 2 
أنها ذات دلالات اجتماعية على التعميم» ومن هذه الأسباب: 
.١‏ أسباب تربوية / تعليمية: 

ود نك هائل :ف الإقبال على ليم الت والشيات الجامعي aglall‏ الحتافة رح 
الإنسانية منهاء باللغات الأجنبية والإنجليزية على وجه التخصيص. ولهذا النوع 
من التربية العلمية والمعرفية آثارها الوخيمة المعروفة؛ فهي تفضي إلى بناء شعور 
تدريجي بانعدام الثقة باللغة العربية ومقدرتها على الاستجابة للتحديات المعاصرة, 
وقدرتها على أن تكون حاملة للمعرفة مثلما هي حافظة للتراث وناقلة له. 

قم إن هده ig ill‏ ها Lia‏ تت ترظن هك ها ل اة يمل Leland‏ 
وإنتاجها أشبه ما يكون تلقائيًا؛ وفق نظريات اكتساب اللغات وتعلمها. 
؟. أسباب اجتماعية خالصة: 

وهي أسباب تقع 2 علاقة جدلية مع الأسباب التربوية والتعليمية؛ ذلك أن إتقان 
الإنجليزية/ الأجنبية يصبح نوعا من التَّباهي والازدها ء بالتفوق والرّقي مقارنة 
بمن لا يتقنونهاءبل إنها تتجاوز ذلك حتى تصبح نوعاً من ( النفاق الاجتماعي) 
الذي لا تخطئه الأذن ولا العين. وي ذلك يقول الدكتور نهاد الموسى: «بل ÓL‏ الثنائية 


Yo 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


bà ga ACC elei Les قن كلت بالاتساق ك المجتمع العربيٌ؛‎ 
o AR EE E 
ارق‎ 2 PAA تع اف‎ ual cres إلى‎ S EEE 
Oatly 
: أسباب اجتماعية ذاتية‎ .۳ 

وهي أسباب تتعلق بذات الشاب» من حيث هو كائن اجتماعي» يعيش 2 مجتمع 
معين. وأن سنه وثقافته وحياته الخاصة تتطلب نوعًا من jail‏ والاستقلالية؛ 
فكثير من علماء النفمس والاجتماع ممن عاينوا ظاهرة الهجين اللغوي Lag paa‏ 
Lob‏ نوع من الرغبة 2 الاستقلال عن العائلة والسلطة الأبوية: ورغبة 2 ابتداع 
واقع افتراضي يعارن فيه الشباب واكما Latas‏ يفتقدونه 2 مجتمعهم الحقيقي؛ 
فهم يهربون من مجتمعهم ولغته إلى مجتمع افتراضيء وهذا المجتمع الافتراضي 
يقتضي لغة افتراضية جديدة ليست مألوفة لمن يهربون منهم. 

ولا كان العقل الإنساني مفطوراً على استثمار منجزاته السابقة ail à às‏ گان 
NT Eg aa‏ الكتابيّة المستعملة. ويحدّثوا فيها على 
ما يرغبون ويرجون. 
.٤‏ أسباب اقتصادية : 

لعل المفاهيم الاقتصادية الآن هي الغالبة 4 حياة الناس أفراداً ودولا؛ فالناس .2 
جميع أنحاء العالم يعرفون عن الأزمة الاقتصادية العالمية وتأثيراتها المختلفةء ولكن 
معظم الناس # العالم لا يعرفون عن الأزمات الثقافية أو اللغوية أو اللغات المهددة 
بالانقراضء ولا تشغلهم هذه القضايا كثيرًا. 

Ss bulo‏ أن ees SS Sha‏ مين نهذ الأسائيث العوية 
الهجين يقفك على رأي تقني خالص وجدوى اقتصادية محسوبة؛ فأكثر هؤلاء 
يُسَوْغُونَ كتابتهم بالحرف اللاتيني بأن الإنجليزية تتسع لقدر مضاعَف من 
الخروف مقارنة oai Fg cR alls‏ .من تسمال الحرف Kail‏ 


VU oa قضايا اللغة العربية 2 العصر الحديث: قيم الثبوت وقوى التحول؛‎ — (Y) 


1۷٦ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ه. أسباب تقنية / حاسوبية : 
وهي أسباب هندسية تقنية خالصة: تتعلق ببناء الحواسيب وتشغيلها. ورغم أن 
e d casali‏ إلا أن isl ose a‏ 3 تطويع الحواسيب وما يتصل بها 
من الإلكترونيات الدقيقة المستعملة 2 الهواتف الخلوية المختلفة. ومن هذه الأسباب: 
غياب لوحات مفاتيح معرّبة (أحيانًا كثيرة). 
غياب برامج التّدقيق اللغوي الدّاعمة لشبكات التواصل الاجتماعيء والبريد 
الإلكتروني» وغيرها. 
تدابيرإصلاحية (رؤى من التخطيط اللغوي): 
E AE ENES‏ دول الكل متسل aon ues‏ 
تنذر بأخطار جسيمة:؛ تتجاوز البعد اللغوي إلى الأمن القومي: السياسي» 
والعسكري» والاقتصادي. والثقا. وهي أوضاع تقتضي استجابة عاجلة؛ تكون 
بمقدار التحديات المنظورة والمستقبلية. 
of ts Ls‏ بالشورن: و taco aros c‏ والتموكى ييا atas sls fo‏ 
إليها 2 مجتمعها إنما تنهض به جهود مؤنسية paa‏ على عدي من jo‏ التخطيط 
اللفوي ورسم السياسات اللغوية؛ وذلك كله إنما يكتسب شرعيته بالقزان الاس 
الحاسم والصارم» والتدابير الإجرائية الرشيدة: والنوايا الخالصة المخلصة. 
ونقدّر أن ملامح هذه الخطط الإصلاحية والوقائية هي: 
-S gi‏ 2 التشريع والتنفين: 
وهي مسؤولية الدولة بكل أجهزتها التشريعية والتنفيذية والقضائية. وتتوزع 
مسؤولية الدولة الرسمية 2 مجالات أساسية متعددة» أهمها: 
* جهود تشريعية تجسدها قوانين جادة وفاعلة قلي منزلة العربية. Less‏ 
Ob iss E ENES ai E cua ai‏ سم 
هيمنة اللغات الأجنبية ومظاهر التهجين والفساد اللغوى. 
ف cata ue.‏ فان م uae I‏ اكيت سي رماوا ولاج 
الناس بها 2 الاستعمالات الرسمية على أقل تقدير. 


NN 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


d‏ شاد الات eS la a‏ المؤسسات الرسمية وضع 

تشريعات KEA‏ للاستعمالات اللفوية الفاسدة والمنحرفة, التي ARA‏ الشريط 
الدعائي والتواصلي أسفل الشاشة؛ وبذلك نضمن تحكم هذه الفضائيات» حتى 
الترفيهية منها EEE Bar oe n‏ وكذا القول 2 التواصل الشابكي: 
غرف المحادثةء والتواصل الفوري عبر مواقع التواصل الاجتماعي المختلفة. 

ااذه A‏ ن بعتا أندفزها مات کوان 
تحظر استقد امهم إلى البلاد العربية إلا بَعَدَ اجتياز اختبار كفاية لغوية مناسبة 
تمكنهم من التواصل اليومي بالعربية لا بلغاتهم الأم؛ على ما تفعل كثير من الدول؛ 
ولاسيما الولايات المتحدة: التي جعلت تعليم المهاجرين اللغة الإنجليزية جزءا من 
المواطنة والتكيف الاجتماعي والثقا2. 
ثانياً - بل التوجيه والارشاد والاقناع : 

لعل t gua‏ تة( الات Ciro Ca tlg‏ فشني laste‏ 
وأنَّ أسباب استعمال الحروف اللاتينية وسواها من مظاهر التهجين والانحراف 
os ati‏ تسد مقا شه eto‏ كن أرساب] aic setae cd avus‏ 
استنطاقهم؛ إذ يصرّحون بها على نحو عفوي فيقولون: 
« الإنجليزية أسهل من العربية. 
© “العزنية لغة قزيقة d sua lectu‏ 
e‏ العربية لغة الأدب والشعر وليس لغة العلم. 
8 الإتجليزية لغ غالمية: 
e‏ الإقجايزية Aguila AM‏ 
O‏ الإنجليزية لغة المكانة الاجتماعية والرقي والدخل الاقتصادي الوفير. 
ف EEE‏ 

al o ME aa;‏ تة وره مما تح الشات تكقى عن قير من 
مظاهر الخلل 2 البنية الاجتماعية, والثقافية, والتعليمية, والتقنية 2 المجتمع 
العربيء وهي تنب عن فهم ELL‏ لعلاقة اللغة بالمجتمع والإنتاج المعر2» وهي 


YA 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


أحكام تقتضينا أن نتعامل معها بحكمة وروية وإقناع. ؛ يقوم على الحجّة والأدلة 
الواقعية, التي يعرفها الشباب وتمثل شطرا مهما من واقع حياتهم اليومي. 

EEREN (3L lo gll) مق‎ a AI aola على :ذلك فإن‎ Lacus 
لهؤلاء الشباب بثقافتهم ولغتهم» بما يُبُعدهم عن المقارنة المتسرّعة بين الحضارة‎ 
الغربية المعاصرة وحاضنتها اللفة الإنجليزية والحضارة العربية الإسلامية‎ 
وحاضنتها اللغة العربية.‎ 

وأحسب أن dgio a cad‏ الت cala‏ اا الرنك الحاضر el‏ 3 
dais‏ وعدي كاي ated‏ عن eis A diss ien as ad oe aud‏ 
بالغة الدّقة؛ glleg‏ مترامي الأطراف تجمعه حواسيب 2 غاية التعقيد. وعلى ذلك 
ola‏ الإرشاد والتوجيه المباشر. والحديث عن ماضي الأمة العربية والإسلامية بصورته 
السردية المعاصرة يشبه أن يكون Ao.‏ 2 الرمل سرعان Gaii La‏ الرياح هباءً. 

إن مفتاح الإقناع يتمثل 2 مخاطبة هؤلاء الشّباب والشوابٌ (على i‏ أفهامهم) 
و(على 233 فهمهم للواقع). وفهمهم للواقع يقوم على عالم من التقنية والاقتصاد 
والمال والوظائف Aun efl‏ مسنودًا بتحصين US‏ 2 مقنع. 

وام او ا ی إلى E‏ هی ان رهف 
مفهوم الجدوى والمنفعةء وذلك گان ed dli‏ الجدوى الاقتصادية من استعمال 
Sn RM PORC LM‏ ام dus Li eds‏ بصب ككل سنا إن 
les ca atra‏ الوجة المرقضبى, أكان ذلك للمهندسين أم الإغلاميين el‏ مدزيسي 
اللغة العربية؛ إذ يمكن لكل واحد من هؤلاء أن Gaal‏ 2 اللغة العربية و نفسه 
مكنا o nod) ood cese‏ ان من لعلو di‏ كاك 113i‏ 
المسؤولة عن هذه الانحرافات اللغويةء ويكون الإعلامي معتنيًا بإجادة ]433 
quise A‏ ليلق مبراكيه ين تقل الخبورة الجقيكية لكين يلفة عربية 
à ada‏ ولاسيما أن الإعلاميين يمثلون )3553( ces d‏ ا E‏ 
ادوع الاق تاديد Lalo‏ مع ك لوول الشبان lg alg‏ اك الاتصير ات عن 
Lau all Lal sail qas jas f aga lal pnl at b‏ الى «illl‏ 


YA 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


وتداولهم ohl‏ شتی شؤون peha‏ . وأستدرك بالقول: إن هذا الإقناع ينبغي أن 
اوقا ع رر و ره E‏ و 


UT‏ - 2 البحث العلمي: 

وينضاف إلى المسؤوليات المتقدمة مسؤولية الدولة القانونية والأخلاقية 2 
السعي نحو تطوير مجتمعها وترقيته والسير به نحو مجتمع المعرفة, وإنما يكون 
ذلك بتحديث cal gal‏ المجتمع ووسائله المختلفة. فمن مسؤوليات الدولة: 


igi gall 3o al] a ataca dal cu HL qi و ا علق‎ ail a a 
المنشودء فقد ثبت أنها اللغة الوحيدة القادرة على نقل المجتمعات العربية إلى‎ 
ا‎ 

EE e E‏ العربية وتطويع البرمجيات الحاسوبية لهاء 
ولاسيما مشاريع الترجمة الآلية وبناء الذخائر اللغوية؛ وبرمجيات معالجة 
ri palla‏ تخايلا Lung C 3s‏ . ولعل الخطوات الممهدة لهذا الاستثمار 
موجودة على المستوى البحثي العلمي والتطبيقي 4 البلاد العربية عامة 
والسعودية على وجه التخصيص''. 

وينبغي أن ينصرف أكثر العناية إلى وسائل التواصل الاجتماعي ( الشابكة) 
cal ally‏ الكلوية؛ هي موطن انتشار اللعة الهجين [aa ahaa] Llanes‏ 
إلى دمج برمجيات التّدقيق والتّحرير اللفوي ‏ هذه الوسائل؛ تنقية للمكتوب. 
ومنعًا للعاميات والهجين من التَّسرّب إلى المكتوب والمدؤن. 

تأسيمس بنية تحتية 2 المدارمس والجامعات تسمح باستثمار وسائل التواصل 
الاجتماعي الإلكترونية 2 التعليم: ولاسيما ‏ تعليم اللغة العربية؛ تعزيرًا 
للعمل التعلمي المشترك؛ فاستثمار الشابكة 2 التعليم يساعد على تبادل 
المعارف. ويرَقي استعمال اللغة على نحو ظاهرء بل إنه يربي ب4 لاوعي الطلبة 
TESI RU‏ 

وظاهر أنَّ وجود البنية التحتية المناسبة واتّباع هذا النوع من التدريس سيتيح 


إن المتتبع للبحث العلمي الأكاديمي 2 المملكة العربية السعودية يجد عناية كبيرة بحقل حوسبة العربية 
وتطبيقاتهاء ولاسيما البحوث والدراسات القائمة على دراسة القرآن الكريم» وحاضنة هذه البحوث 
وتطبيقاتها هي مدينة الملك عبد العزيز للعلوم والتقنية. 


1۸۰ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Q) 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


Lega lid) يكون‎ laly: LAA ig عظيمة لاستعمال العربية الفصنحى‎ lo jn 
لتعريب التعليم» وتعميم المصطلحات.‎ 
رابعاً - 4 البحث والتطوير التقني:‎ 
وتتضافر الجهود المؤسسية الخاصة مع جهد الدولة ومؤسساتها؛ فتجيء مساندة‎ 
لقوانينها وتشريعاتهاء وداعمة لتدابيرها وإجراءاتها التنفيذية. ويمكن القول: إن‎ 

هذه الجهود المؤسسية تغطي مجالات كثيرةء أهمها: 

e‏ البحث والتطوير: وإنما نقصد بذلك على وجه الدقة شركات الحوسبة 
واللسانيات الحاسوبية العربية؛ ولعل مرجع لجوء الشباب إلى استعمال (لغة 
الدردشة) أو (كتابة العربية باللاتينية) إلى أسباب تقنية خالصة؛ فقد وجد 
(رتشارد بل) 2 دراسته السابقة أن من eal‏ العوامل التي جعلت استعمال 
diris edi‏ العربية قلة توافر لوحات مفاتيح عربية! وكذا وجدت رشا عبد 
الله 2 دراستها المتقدمة أيضاً. 

e‏ إنتاج برمجيات التدقيق والتصحيح اللفوي ودمجها 4 شبكات التواصل 
الاجتماعي والبريد الإلكتروني والصحاقة الإلكترونية والبث الفضائي على تعدد 
وجوهها. ومعلوم أن برمجيات التحرير اللغوي الآن صارت تمثل lla‏ من بنية 
الحاسوب الصلبة؛ فلا يخلو أي حاسوب منهاء ولعل هذا يسّهل» على نحوماء 
oa JL ead‏ البرمجيات ود مجها تفيكة البريد الإلكتروني الداخلية (آوت 
ER‏ المؤنسبات الخطفة وكذلك بق مواق الضحافة الالعذرونية المختافة) 
فينتهي الأمر إلى أن gi‏ جميع التعليقات والرسائل الإلكترونية خالية من 
مظاهر لفوية منحرفة: بل إنه يمكن إنتاج برمجيات تحؤل الهجين اللغوي إلى 
حرف عربي وبالعربية الفصحى؛ ردا على ما تنتجه شركات الحوسبة العالمية 
(مثل: غوغل). وي ذلك يذكر الدكتور نادر سراج أن موقع (يملي) يمثل تجربة 
2 تحويل المكتوب بغير العربية إلى العربية الفصحى والعامية OLAS‏ 


Igazad ولغة‎ coil: (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ولعله يبدو ممكناً تطوير وإنتاج برمجيات تتعرف الأساليب العامية والهجين 
gg. itl‏ .2 الكتابة؛ La lach‏ وتحجبها عن c All‏ فإن لم يكن ذلك ممكنا كان 
أسهل على مراقبي المواقع ومحرريها حذف هذه التعليقات والمشاركات» كما 
يحدث عند حذف التعليقات البذيئة أو المسيئة. 

ولا شك أن إصدار قوانين ملزمة للمؤسسات الإعلامية المختلفة؛ ولاسيما 
الصحافة الإلكترونية وال ومحطات التلفزة» باستخدام هذه 
ragadi EE E ESS E SUC REIS ET‏ 
بالعاميات وانتهاءً ب( العربيزي) . 

إن دور هذه المؤسسات الإعلامية عظيم ومحوري 4 ترقية الفصحى والتمكين 
لهاء فيمكن لهذه المؤسسات الإعلامية أن ترسم سياساتها الخاصة:؛ التي 
تحظر التعليق أو المداخلة بغير الفصحى. وأن تحتفظ بحقها ‏ حذف أي مادة 
مكتوبة بالعامية أو الهجين أو بحروف غير عربية. 

تنمية المحتوى العربي وتعزيزه» والمقصود بذلك أن تعمل المؤسسات التعليمية 
والعلمية والبحثية والإعلامية على نشر ما تنجزه من محتوى بالعربية 
الفصحى؛ توذ Aa ga‏ معاوها كوي ناث ha pe‏ تعن الا خف اهاه ينان 
عن اللجوء إلى مصادر المعلومات والمعارف الإنجليزية. 

لقد وجد (رتشارد بل) -2 دراسته المتقدّم ذكرّها أنَّ أهم أسباب إقبال عينة 
دراسته من الطلبة الإماراتيين على مواقع اللفة الإنجليزية هو الرغبة 2 
استكمال مشروعاتهم البحثية المطلوبة 2 الجامعة. ووجد الخطيب والصبّاح 
K‏ الا الطلبة deum‏ للطباعة ni so d‏ 3 = عي إلى 


حجم Sees Seis‏ العربي اليد الكتابة بالحرف اللاتيني. 
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E M 
لغة الشباب العربي‎ 
في وسائل التواصل الحديثة‎ 


خامساً - ب2 الجهود الفردية : 

° ولا نستهين بالجهود الفردية؛ ذلك أن تضامنها وتكاملها يفضي إلى نتائج مفيدة 
جداء ولعل هذه الجهود والمسؤولية الفردية ت تتوزع على أنحاء متفاوتةء ولعل 30 
تجلياتها 2 ما ينتجه المتخصصون 2 GU‏ العربية وما ينشرونه على الشابكة, 
وما يتفاعلون به مع غيرهم من النامسء إذ يغلب أن تكون العربية الفصحى 
المكتوبة هي المتداولة والمستعملة:؛ وإذا أَضَمْتَ إلى هؤلاء ملايين الأكاديميين 
وأساتذة الجامعات والمعاهد والمدرسين والشعراء والأدباء والمثقفين: كان ذلك 
PPS‏ ارق کا واف ED‏ 

e‏ ولاشك أن لهذه akal‏ الاجتماعية عائلات يؤثرون فيه ا؛ فتسهم عائلاتهم 
2 هذا الجهد المبارك. ولا يختلف الأمر كثيرا 4 مد جسور دعم العربية بين 
الأصدقاء على اختلاف تخصصاتهم ومجالاتهم العملية والعلمية. 

. ويبدوإنشاء المنتديات والمجموعات المت آزرة والمدوّنات الخاصة عملا منهجيا 
dos daa Lui‏ المعو لسريو Lady cati‏ ؛ فكثير من اللسانيين 
والشعراء والأدباء والعلماء المشتغلين بعلوم ECCE APRES EET‏ 
شخصياء ينشر فيه إنتاجه العلمي والبحثي 4 شؤون Las jx‏ ويتيح كثير 
منهم نشر مواد لأصدقائه وزملائه؛ ويجعل باب abel‏ والابهاء ec‏ اللجاورة 
dall sata cres 5525 To Lf‏ . ويبدو مناسبا جدا لهذه المدوّنات والمواقع 
والمنتديات المنشغلة بالعربية وعلومها أن ترسم اشتراطاتها الخاصة للإسهام 2 
إغناء المدونة وإثرائها stil as eoe SS:‏ لاشو يرا 
فیک اک الک اها تسر على eiat uL B‏ وا ییات . ويكون العمل على 
la aco‏ من الأحطناء اللغوية وأخطاء الرسم والهجاء إجراءً رشيداً ‏ سبيل 
تعميم الدقة والصحة اللغوية. التي تكفل للعربية انتشارا صحيحا غير ملحون. 

e‏ هذا على المستوى التُطبيقيّ الناجز 2 النشر الإلكتروني؛ ويضاف إليه الجانب 
التنظيري المتمثل 2 إنجاز البحوث والدراسات التي تعلي من شأن الفصحى, 
وتثبت مقدرتها على الاستجابة لمقتضيات الحضارة الحديثةء وبيان أثر الهجين 
اللغوي ب الأمن الثقال والاجتماعي. والسياسي للبلاد العربية. 


1۸۳ 
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المصادر والمراجع: 


: العربية‎ — Nt jl 


برنامج الأمم المتحدة الإنمائي والصندوق العربي للإنماء الاقتصادي والاجتماعي: تقرير 
التنمية الإنسانية العربية, aY Y‏ 

بودرع» عبد الرحمن وآخران: اللغة وبناء الذات» العدد )٠١١(‏ من كتاب الأمة (قطر: 
وزارة الأوقاف والشؤون الإسلاميةء 4١١5م).‏ 

رحومةء علي: علم الاجتماع الآليء العدد (YEV)‏ من سلسلة عالم المعرفة ( الكويت: 
المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب» (gY* ١/4‏ 

سراجء نادر: حوار اللغات مدخلا لتبسيط المفاهيم اللسانية الوظيفية؛ ط١‏ ( بيروت: دار 
الكتاب الجديدة المتحدة: (e Yt V‏ 

الشباب ولغة العصر دراسة لسانية اجتماعية؛ ط١‏ ( بيروت: الدار العربية للعلوم ناشرون؛ VY‏ ١5م)‏ . 
سجادي» سيد أبو الفضل وأميدوار.أحمد: الإنترنت وتهديداته للغة العربيةء مجلة اللغة 
العربية وآدابهاء السنة السادسة؛ العدد الحادي عشر» AYN aY N‏ 

الضبيب» أحمد محمد: اللغة العربية 4 عصر العولمة ( الرياض: مكتبة العبيكان» ١١٠5م)‏ . 
العناتي» وليد: العربية 2 أمريكا تعليمها وتعلمهاء حوليات الجامعة التونسية؛ العدد 
)01( عام ۲۰۱۱م. 

العربية لغة للمعرفة: نحو بناء مجتمع معرفة باللغة العربيةء مجلة البصائرء عمادة البحث 
العلمي بجامعة البتراء المجلد التاسع؛ العدد الشاني: aY t t O paatna [A ME VA‏ 
وهو منشور على موقع الجامعة. 

العربية 2 اللسانيات التطبيقية. ط١‏ (عَمّان:دار كنوز المعرفة للنشر والتوزيع. (eY* VY‏ 
العولمة اللغوية: التداول بالإنجليزية 2 العالم العربي( مثل من الأردن) ؛ مجلة البصائرء 
عمادة البحث العلمي ب4 جامعة البتراء المجلد الثامن» العدد الثاني» عام 4 ١٠٠م.‏ 

AUI‏ 3 العربية وأسئلة العصر (بالاشتراك مع عيسى QUAE) ١ط (aaga y‏ دار 
الشروقء /1١١5م).‏ 

كالفي» لويس جان: حرب اللغات والسياسات اللغويةء ترجمة حسن حمزة: Vo‏ ( بيروت: 


المنظمة العربية للترجمة. (aY A‏ 


14 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


كريستال» ديفد: اللغة والإنترنت» i Vdo‏ ترجمة أحمد شفيق الخطيب ( القاهرة: منشورات 
المشروع القومي للترجمة؛ الكتاب رقم i (AAY)‏ المجلس الأعلى للثقافة 2 مصرء ٠١0‏ ”م) . 
مؤسسة الفكر العربي: 

اللفة العربية والفجوة الرقمية؛ التقرير العربي الثالث للتنمية الثقافية: ط١‏ ( بيروت: 
مؤسسة الفكر العربي» (QUY‏ 

اغتراب اللغة أم اغتراب الشباب» ملف خاص ب التقرير العربي الرابع للتنمية الثقافية, 
Me‏ (بيروت: مؤسسة الفكر العربي:١١١5م).‏ 

المجلس الأعلى للغة العربية ووزارة الثقافة الجزائرية: الطريق إلى مجتمع المعرفة وأهمية 
نشرها باللغة بالعربيةء (الجزائر: منشورات المجلس الأعلى للغة العربية. ١١5‏ 1م) . 
مجمع اللغة العربية الأردني: 

التحديات التي تواجه اللفة العربية 2 القرن الحادي والعشرين. الموسم LLEI‏ التاسع 
عشرءط١ (aY Viole)‏ 

تيسير العربية ومواكبة العصرهء الموسم LLEN‏ الرابع والعشرون.ط١ Toke‏ ١٠١7م(.‏ 
المسديء عبد السلام: العرب والانتحار اللغوي. ط١‏ ( بيروت: دار عالم الكتب الجديدة 
المتحدة» eY Ny‏ 

المنصورء وسمية: من استعمالات اللغة المحدثة i (gjall)‏ ضمن بحوث مؤتمر ( اللغة 
العربية ومواكبة التحديات) » المدينة المنورة: الجامعة الإسلامية:؟1١١م.‏ 

الموسىء نهاد: الشائيات -2 قضايا اللغة العربية من عصر النهضة إلى عصر العولةء 
طا ola)‏ دار الشروق» (Yo Y‏ 

العربية نحو توصيف جديد ب4 ضوء اللسانيات الحاسوبية؛ ط١‏ ( بيروت: المؤسسة العربية 
للدراسات والنشر» ١٠٠5م).‏ 

اللفة العربية 2 العصر الحديث: قيم الثبوت وقوى التحول» ط١‏ (عَمَّان: دار الشروق, 
(eY * V/A‏ 

اللغة العربية 4 مرآة الآخر. طا (بيروت: المؤسسة العربية للدراسات والنشر والتوزيع؛ 0١٠7م)‏ . 
هارمان» هارالد: تاريخ coL All‏ ومستقبلها...عالم بابليّ؛ ط١ء‏ ترجمة سامي شمعون 
(الدوحة: المجلس الوطني للثقافة والفنون ans alls‏ ٠٠٠۲م).‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


مزج اللغات فى تطبيق usal WhatsApp‏ السعوديين: 
أشكاله وأسبابه من منظور لغوي اجتماعي 
د.أشرف بن سعيد شاولي. 1 
أستاذ اللغويات الاجتماعية المشارك 
جامعة الملك عبدالعزيز بجدة 
المملكة العربية السعودية 


الملخص: 

تعد وسائل التواصل الاجتماعي الحديثة إحدى مجالات الدراسة الغنية 
بأطروحاتها ونظرياتها à esl‏ ويعد تطبيق (WhatsApp)‏ المخترع -2 عام 
4م أحد أحدث وأكثر تطبيقات هذا النوع من التواصل انتشارا وشعبية على 
مستوى العالم» ولاسيما 2 المملكة العربية السعودية. وتحاول هذه الدراسة التركيز 
على مفهوم ( مزج اللغات) الموجود ج المحادثات الكتابية لتطبيق (WhatsApp)‏ : 
من المنظور اللغوي - الاجتماعي لدى السعوديين. موضحة أشكاله وأسبابهء 
باتخاذها منهج ( الساعة الرملية). وتخلص هذه الدراسة إلى وجود قابلية لغوية 
واجتماعية متعددة الأسباب, تتيح إدراج أشكال متنوعة من (مزج اللغات) 2 
المحادثات الكتابية لدى السعوديين مستخدمي تطبيق (WhatsApp)‏ 


مقدمة: 

يتساءل المهتمون بشؤون A AUI‏ العربية مؤخرا وبشكل متزايد عن التغييرات ك 
اللفة العربية وتحديات الحداثة؛ 4 ظل وسط تهيمن عليه المفردات الحديثة من 
عدة لغات (كالإنجليزية» والفرنسية) وبخاصة عند الحديث عن الاختراعات 
التقنية الحديثة. 

2 هذا الخضم من الحداثة التي باتت منتشرة 2 الأوساط العربية بشكل 
واضح» أظهرت اللغة العربية مقدرتها على التكيف والتأقلم بشكل لافت. وقد 
أدى ظهور بعض المصطلحات الحديثة ‏ عالم البرمجيات إلى ما يمكن أن نطلق 
عليه (الاجتهاد اللغوي)؛ وذلك إما ( بعربنة) المصطلح المستخدم» أو باستنساخه 
وإدراجه ضمن اللغة العربية المستخدمة. وترجع أسباب هذا التشتت 2 الاجتهاد 


NAVY 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


اللغوي -كما نعتقد - إلى الضعف والغياب الكبير لأكاديمية عربية موحدة للغة 
العربية: والنتيجة هي انقسام العالم العربي قسمين: UTEM oan‏ 
اللغة الإنجليزية كالمشرق العربيء والآخر من اللغة الفرنسية كالمغرب العربي. هذه 
الحيوية اللغوية من جهة: وهذه القابلية اللغوية من جهة أخرى؛ ساعدت 2 إيجاد 
ما يطلق عليه (مزج اللغات (le mélange de langue‏ 2# اللغة العربية نفسها. 
ويبقى التساؤل: هل هو مزيج el‏ اتصال لغوي؟. 

قبل البحث عن إجابة لهذا السؤالء لا ao‏ أن نلاحظ أن المملكة العربية السعودية 
هي دولة POR od‏ مطل cose o‏ فون as‏ قوف غا فن Xizssugl‏ 
(كدول المغرب العربي على سبيل المثال) ؛ ولكي نحكم على شعب دولة ما أنه 
ثنائيّ اللفة؛ لا a‏ من وجهة نظرنا أن يستخدم هذا الشعب لغتين بشكل رأسي ) 
كالفرنسية والعربية 2 بلاد المغرب العربي) e‏ وليس استخدام مستويين للغة واحدة. 
C35‏ إيلوا اتصال اللغفات (le contact de langues)‏ بأنه «الاتصال الذي يتم 
ين أناين يحملون لكات cies‏ ؛ وهزن | المشتوئ من الاأتضال تمن مستون 
آخر وهو اتصال الثقافات. 

إذن» نحن نتحدث هنا عن المنظور الاجتماعي للاتصال. مع ذلك» قد يحدث أن 
شخصا ما يتحدث لغتين مختلفتين: إلا أنه ينتمي إلى ثقافة واحدة. أما فيما يتعلق 
بالسعوديين على وجه الخصوص, فاللغة المستخدمة عندهم هي اللغة العربية, 
as gy‏ اللقة dac‏ 3 أو à aud Sal à al‏ واس Legal‏ فكل degit Jl‏ 9 
يعني أن إحدى هاتين اللغتين ذات قدرة على خلق وسط ثنائي اللغة 4 التركيبة 
اللغوية الاجتماعية للسعوديين؛ GY‏ استخدام إحدى هاتين اللغتين وإدراجها 2 اللغة 
العربية المستخدمة 2 المحادثات الكتابية كما سنرى لاحقا هو أمر (Asia)‏ وليس 
i, lad (LG)‏ الواشع لهذا EON EE EET Fig qe Hall‏ 
(zj)‏ الذي يحل محل (اتصال) هو الأكثر ملاءمة لمنهجنا 2 هذه الدراسة. 


Les chances du francais en Arabie Saoudite analyse sociolinguistique et didactique ينظر:.‎ (1) 


-OV sa « Les jeunes et les relations interculturelles:rencontres et dialogues interculturelle: phù (Y) 


A۸ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ونحن نتحدث هنا عن (المزيج) الناتج عن استخدام لغتين من قبل متحدثين 
ينتمون لنفس الوسط LLS‏ اللغوي. ولنكون أكثر دقة؛ ola‏ (مزج اللغات) الذي 
نناقشه 4 هذه الدراسة يقصد به وجود واستخدام الكلمات الأجنبية (الإنجليزية. 
أو الفرنسية) 2 محادثة (عربية) بين السعوديين. ولا يمكن هنا أن نهمش دور 
clit Ja‏ اد إن كل مؤي تقر ast VL ci‏ وف فيدر بشن Jas‏ 
ian col at‏ تان اوآ يطل Legale‏ ا dial adiac‏ ن ت ان Legal‏ 
بالتناوب من قبل نفس الشخصء'''. وهذا التعريف يعني أنَّ (اتصال اللغات) يؤخذ 
على أنه يعني: الجمع بين لغتين أو أكثر لدى متحدث أو مجموعة متحدثين بعينهم. 
ولكن 2 حالة المحادثة الكتابية لدى السعوديين لا نستطيع القول بأن الاستخدام 
المحدود لبعض الكلمات من اللغات الأخرى 2 اللغة العربية المستخدمة هو (اتصال 
لغوي) وانما (إبدال رمزي Q3 ؛code switching)‏ التنوع اللغوي هنا يقتصر على 
استبدال بعض المفردات العربية بأخرى إنجليزية أو فرنسية؛ مع الاحتفاظ بالبناء 
التركيبي النحوي نفسه لصيغ جمل اللغة العربية. ونعني بهذا المصطلح: تغيير 
اللغة المستخدمة 2 سياق معين داخل الجملة ذاتها أو من جملة إلى أخرى. «O3‏ 
نحن نتحدث عن (إبدال GRS‏ داخلي) و (إبدال GGS‏ خارجي) . هذه العمليات 
من (الإبدال الرمزي) تؤدي إلى ما يمكن أن نطلق عليه Allo‏ من الحضور اللغوي 
شبه الثابت أو غير المستقر. إذ ينطوي على علاقات بين لغوية تنافسية وتضاربيّة 
4 الوقت نفسه» على مستوى الممارسات الاتصالية. ويمكننا هنا أن نقسّم (مزج 
اللغات) قسمين غير منفصلين: 

- مزيج منتج (إيجابي) عند التحدث أو الكتابة. 
- مزيج مستقبل (سلبي) عند الاستماع أو القراءة. 

بناءً على ما تقدم؛ يمكننا أن نستنتج بأننا أمام حالة من (الإبدال الرمزي) 
و( الاقتراض اللغوي) ناتجة عن (مزج اللغات). وهنا سؤال: لماذا هذا الاستخدام 
ثنائي اللغة عند استخدام s all‏ 2 المحادثات الكتابيةء وبخاصة إذا علمنا أن 


. ١ص.‎ Languages in contact: findings and problems (1) 


1۸٩ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


«كل لغة 3 3L‏ 3 على التعبير عن كل شيءء وكل لغة تنتج الكلمات المناسبة لحياة 
متحدثيها»'!''5 قبل الإجابة عن هذا السؤال؛ لا بد من القول: إِنَّ استخدام (مزج 
اللفات) أو (الإبدال الرمزي) لا يعكس الوضع الطبيعي للمجتمع السعودي من 
ناحية لغوية اجتماعية؛ فإدراج الكلمات الأجنبية المستحدثة 2 المحادثة الكتابية 
ليس بالآمر الصعب تقبله من قبل مستخد مي هذه الوسيلة للاتصال البيني؛ على 
العكس مما نجده من مقاومة لغوية اجتماعية لهذا الوضع اللغوي خارج نطاق 
الشبكة العنكبوتية. بالرغم من ذلك. فإننا نرى وبوتيرة متسارعة استخدام بعض 
الكلمات المستحدثة 2 أوساط المجتمع السعودي؛ لأسباب اجتماعيةء واقتصادية: 
وة ag‏ يف اف dani]‏ اققاي ,"الى تيمت بالظرورة على às ja‏ 
عالية من التعليم. 

تتطرق هذه الورقة العلمية لموضوع ( مزج اللفات) من منظور علم الاجتماع 
او وهه كاعد ا Uil‏ من EE‏ عير lada‏ 
أحد تطبيقات التواصل الاجتماعي (WhatsApp)‏ . ويحاول الباحث من خلال 
هذه الورقة تبيان مفهوم ( مزج اللغات) ء والبحث 2 أشكاله 2 محادثات تطبيق 
(WhatsApp)‏ لدى السعوديين: واستنتاج أسباب وجود مثل هذا النوع من المزج 
اللغوي ب كنف المحادثات العربيةء التي يتم إجراؤها من خلال هذا التطبيق. 

.١‏ أهداف ومنهجية البحث: 

2 وسط مجتمع يوصف رسميًا بآنه مجتمع محافظ, و4 وسط تطور تقني 
اتصالي متوغل 4 عمق هذا المجتمع؛ تتعرض هذه الورقة العلمية إلى البعد اللغوي 
الاجتماعي لما يمكن وصفه باللغة العربية المحكيّة, التي تتخذ من المحادثة الكتابية 
عن طريق تطبيق (WhatsApp)‏ نفظة انطلاق لها:مستهدة Lue ps‏ الاجتماعية 
من ذات المحادثات التي تتم 2 هذا التطبيق للتواصل الاجتماعي. وتحاول الورقة 
لفت الانتباه إلى أشكال تركيبية ودلالية لمجموعة مختلفة من المفردات المستحدثة 
2 هذا التطبيق الاتصاليء باحثة عن أنواع مشل هذه الأشكال اللغوية, وأسباب 


. ص11‎ . Les jeunes et les relations interculturelles: rencontres et dialogues interculturelle (1) 


Me 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


وجودهاء وموضحة علاقتها بالبعد اللغوي الاجتماعي. 4 ظل انتشار العديد من 
وسائل الاتصالء التي تستخدم فيها مثل هذه الظواهر اللفوية. 

ومن خلال دراستنا المسحية لمحادثات تطبيق (WhatsApp)‏ نجد الكثير من 
أوجه الشبه بين هذا التطبيق وسابقه ( الدردشة الكتابية)ء بالرغم من أن هذا 
الأخير لم يكن انتشاره بنفس القدر من الكيفية (الهاتف الجوال = /WhatsApp‏ 
الحاسب = الدردشة S SE‏ 3( أو بنفس القدر من الانتشار الكمي. إلا أننا لا 
يمكن لنا أن نهمّش صفات أخرى مشتركة بين هذين النوعين من وسائل الاتصال 
الاجتماعيء فعلى سبيل JÈL‏ تشترك هاتان الوسيلتان للاتصال الاجتماعي 2 
ما نطلق عليه ( الآنية) أو (اللحظية) على المستوى الزمني للإرسال والاستقبالء 
والتفاعليّة بين المتصلين على المستوى الاتصاليء و( الإذنية) على المستوى الاتصال 
اجتماعي» حيث لا يسمح إلا لمن يؤذن لهم شخص أو أكثر من قبل مدير المجموعة 
بالاطلاع والمشاركة 2 المحادثةء و4 ذلك تماثل بين (WhatsApp)‏ و( الدردشة 
الكتابية sr (Rast‏ الخ. 

اعتمدت الورقة العلمية على ما يطلق عليه ( منهج الساعة الرملية)؛ وهو التوجه 
من التعميمية (من خلال الملاحظة) إلى التحليلية ( عن طريق المسح)؛ للوصول إلى 
التفسير العلمي المنشود للظواهر محل الدراسة. 

تكونت المادة العلمية التي اعتمدت عليها هذه الورقة من (محادثات كتابية 
ممتدة)؛ وهي التي لا يمكن فيها تحديد بداية المحادثة أو نهايتها؛ نتيجة استمرارية 
الرسائل فيما بين المستخدمين على مدى طويل قد يصل إلى أيام» و( محادثات 
أخرى غير ممتدة) : يمكن فيها تحديد بداية المحادثة ونهايتها. وقد اعتمد 2 
الحصول على المادة محل الدراسة على هاتف الباحث الجوالء وما ا 
محادثات» وقد كان دوره ب4 معظمها دور المراقب» الذي لا يتدخل .2 مسار المحادثة, 
ركو لك وك ids‏ هجا iig ml css‏ ا qe‏ ع Latina‏ من E‏ 
وغنددًا sas‏ من الرساكل Angl‏ وهنا يضقي كرا م ن_الموضومية ile‏ دواسة 


.Le Tchat privé des Saoudiens (arabe et francais): approche sociolinguistique ينظر:‎ (1) 


۱۹۱ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


مثل هذه المحادثات؛ لتمتعها بمجموعة من الخصائص وأهمها: 

* عدم معرقة المتحدث عبر تطبيق (WhatsApp)‏ أن رسائله المرسلة ستكون 
مادة علمية لبحث علمي إلا حدود ضيقة وبذلك حصل الباحث على 
محادثات تلقائية. ساعدت # دراسة الحالة محل الدراسة بشكلها الواقعي 
وغير المتصنع. 

(Eia) I Lisa بعش اتخا دات هع التركيز على كونة‎ Son LIP +مشاركة‎ e 
يقتصر دوره 2 معظم المحادثات على المراقبةء ومن ثم يخلو الإنتاج اللغوي‎ 
للمحادثات من أي تأثير من الباحث على حرية التعاطي والمعالجات اللغوية‎ 

Lol oasis‏ 3 ها إلى أن اهارا oe Lili‏ ب emi‏ كان تارا ععوافيا: 
لإضفاء الموضوعية 2# النتائج المستقاة من هذا البحث» فلم توضع خطة معينةء 
أودرجة أهمية معينة لمجموعة من العوامل المتغيرة: كالسنء والجنس.ء والمستوى 

Alas el at غل مها د وة دون الو دوع‎ dI ف‎ i al 

وقد cia‏ الدراسة بالمحادثات من شهر ie Y NY sso‏ حتى نهاية شهر نوفمبر 

ia Y Y‏ حيث تمتعت هذه الفترة بغنىّ اجتماعي؛ لأنها فترة الإجازة الصيفية 

السنوية لأغلب قطاعات العمل والدراسة 2 المملكة العربية السعوديةء ومواضيع 

ذات علاقة بهاء:كفترة شهر رمضان المبارك. وفترة عيد الفطرء وفترة عودة 
الدراسة:؛ وفترة عيد الأضجىهوأخيرا 28 2 بداب اناد الهجري الجديد aN ETO‏ 
ولم يتعرض الباحث 2 هذه الدراسة إلى تحليل المواد المصوّرة, أو الأيقونات 
المستخدمة: أو الظواهر اللغوية الأخرى 2 المحادثات: كظاهرة التمدد الكتابي» أو 
تكراز الحرف. 


Le rôle de la dichotomie pseudonyme/avatar dans la construction identico-commu-s ينظر: السابقء‎ — (Y) 
« hicative: cas des sites saoudiens du Tchat 


http;//www.revuespip.unisite-creation.com/Le-role-de-la-dichotomie das Al على‎ 


1۹۲ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


(WhatsApp) .Y‏ : الزمان والمكان: 
يعد تطبيق (WhatsApp)‏ الذي رأى النور ‏ عام ۲۰۰۹م أحد أهم تطبيقات 
التواصل الاجتماعي الحديثة؛ فهو يعود 4# فكرته التواصلية الاجتماعية إلى نفس 
مبدأ برامج التواصل الاجتماعيء التي انتشرت 2 أواخر تسعينات القرن الماضي» 
حتى نهاية العشرية الأولى من هذا القرنء كبرنامجي (MSN Massenger),‏ . 
(YAHOO Massenger) s‏ فالفكرة الرئيسة هي تبادل الرسائل النصيةء 2 إطار 
محادثة كتابية بين شخصين أو أكثر. إلا أن ما يميز تطبيق (WhatsApp)‏ هو 
انتشاره غير المسبوق» مقارنةٌ مع ما ذكرناه من برامج» ليس لشيء؛ إلا لتوافره على 
أغلب أجهزة الهواتف الجوالة: التي cal‏ تمثل لشعوب العالم بمختلف مستوياتهم 
الفكرية والاجتماعية حاجة يومية من الصعب الاستغناء عنها. ومما أسهم 2 
انتشار هذا التطبيق هو أنه يستخدم خطة بيانات الشبكة العنكبوتية نفسها التي 
يستخدمها مرتادو الشبكة لتصفح البريد الإلكتروني والمواقع المختلفةء ومن ثم 
فإن استخدام تطبيق (WhatsApp)‏ ليست عليه أية تكاليف إضافية للتواصل. 
بالإضافة إلى إمكان التواصل الكتابي عبر تطبيق (WhatsApp)‏ يسمح ذات 
التطبيق بالتواصل عن طريق الصوت بتسجيل فقرة صوتية وإرسالها للمستقبل أو 
المستقبلين على الطرف الآخر من المحادثةء وهو ما يمنح هذا التطبيق مزيدًا من 
الديناميكية 2 التعامل. وبالطبع» فبما أننا نتحدث عن تواصل كتابي؛ فمن البدهي 
تمتع هذا التطبيق بما كانت تتمتع به برامج التواصل AYI‏ على الشبكة العنكبوتية 
أعلاه. كتوافر الأيقونات متعددة الوظائف» وإمكان إرسال الملفات المصورة أو 

ملفات الفيديوء على ألا يتجاوز حجم الأخيرة VY)‏ ميجابايت) لكل ملف. 

ومن ناحية اتصالية. نجد أن تطبيق (WhatsApp)‏ يمنح المرسل والمستقبل 
إمكان معرفة ما إذا كانت a ag and‏ نامك من كول الشف لآم ليش که 
وذلك بظهور علامة (P)‏ بجانب الرسالة المرسلة؛ والتي يتم استبد الها أوتوماتيكيا 
calla HL East ec JL (PP) à aya‏ افا ووا عد نا مهنا lias‏ يمك 
للمتحدثين رؤية ما إن كان أحدهما يقوم بكتابة رسالة إلى الآخر عن طريق ظهور 


yv 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


كلمة (يكتب) أو مرادفاتها بحسب لغة تحميل التطبيق على الجهاز 2 مكان ظهور 
اسم المرسل على شاشة التطبيق # جهاز الهاتف الجوال. 

ويجدر لفت الانتباه هنا إلى أن تطبيق (WhatsApp)‏ يمكن من خلاله التواصل 
لمجموعات مختلفة من المتحدثين يحددهم مدير المجموعةء وهو ذات الشخص 
الذي يقوم بإنشاء المجموعة عن طريق إضافة عدد من المستخدمين المضافين إلى 
قائمة المضافين لديه من قبلء وتسمية المجموعة باسم ينشئه مدير المجموعة؛ كما 
تيح التطبيق وطبع Mixx e‏ للمجموعة أو للشخص مستخدم التطبيق» تظهر 

دوما مع اسمه المستخدم جنبا إلى جنب. 

من خلال ما تقدم» نستطيع القول: إن تطبيق (WhatsApp)‏ بفضل ديناميكيته 
الاجتماعية والتقنية؛ يعد من التطبيقات غير المحدودة بزمان أو مكان؛ فالمستخدم 
يستطيع التواصل مع من يختار من قائمة المسجلين لديه 2 هاتفه الجوالء ممن 
لديهم التطبيق نفسه على هواتفهم 2 أي وقت eL‏ ومهما كان مكان وجودهم 

4 أنحاء العالم. وبسبب سهولة استخدام هذا التطبيق على الهواتف الجوالة؛ فهو 

موجود مع حامل الهاتف الجوال أينما كان؛ وذلك بالمقارنة مع ما كان من صعوبة 

على هذا المستوى مع برامج الدردشة على أجهزة الحواسيب المختلفة. 

.Y‏ أشكال مزج اللغات متمثلاً ب2 الابدال الرمزي: 

O‏ من خلال دراستنا للمادة العلمية» استطعنا اكتشاف مجموعة من الأشكال 
المختلفة للإبدال الرمزيء الناتج عن مزج اللغات -2 تطبيق (WhatsApp)‏ 
لدى السعوديين. وعليه قسمنا هذه الأشكال قسمين رئيسين بحسب مصادرهما 
اللغوية: من الإنجليزية ومن الفرنسية. 

: من اللغة الاإنجليزية‎ ١“ 

1-1-7 مفردات مختصرة: ونقصد بها جميع الكلمات الإنجليزية المختصرة 

مكتوبة بالأحرف العربية: 
.(network) e -‏ 


1۹٤ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


. (camera) الكام‎ - 

- مايك .(microphone)‏ 
7-1-7 مغردات معربة : ونقصد بها الكلمات التي تحرف وتعدّل نحوياً عند 
كتابتها بالعربية: 

- إيميلاتو. 

- سونجة والتي 2 الأصل 5009. 

يلحظ ج هذا المثال التأثير الواضح للغة المحكية (العربية) على المستوى البنائي 
الصرك؛ إذ إن جنس كلمة (الأغنية/5009) 2 العربية هو المؤنث؛ وعليه أضاف 
المتحدت علامة التأنيث لآخر الكلمة؛ وهي تعادل تاء التأنيث 2 العربية المحكية 2 
المحادثة المقصودة من ناحية صوتية. 

- الإيميل. 

- الكمبيوتر. 

SS 

- الفيسبوك. 

و4 هذه المجموعة الأخيرة من الكلمات نلاحظ إضافة (أل) التعريف إلى 
الكلمات الإنجليزية: ومعاملة الأخيرة وكأنها جزء من اللغة العربية المحكية ب2 مثل 
هذه المحادثات المكتوبة. 

Leu ES iie ضير‎ 03 a افينع افو‎ Lj das caua ca cia لك‎ 
بالعربية مع الاحتفاظ بقيمتها الدلالية.‎ 

(ok) أوكليش‎ - 

c£ VY‏ مفردات كاملة: ونقصد بها جميع الكلمات الإنجليزية التي تكتب بالعربية 
مع الاحتفاظ بقيمتها الصوتية. 

(bye) باي‎ - 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


(hi) هاي‎ - 

(baby) - 

(why) ( واي‎ - 

.(may be) ows - 

(no) - 

(yes) يس‎ - 

.(thanks) تانكس‎ - 

0-1-7 اقتراض جملي: ونقصد به استخدام تعابير إنجليزية مكتوبة بالعربية مع 
الاحتفاظ بقيمتها الصوتية كاملة. 

- كان أي سي .(canIsee)‏ 

- أزيول لايك .(asyoulike)‏ 

1-1-7 النص المهجن: ونقصد به النصوص المحتوية على كلمات عربية وإنجليزية 

- (الأكاونت حقي) 2 الفيسبوك. 

نلحظ أن المتحدث عند تعبيره بطريقة النص cy mall‏ 4# محادثاته المكتوبة 
على تطبيق (WhatsApp)‏ يتجنب كل الأشكال التركيبية التي يمكن أن تؤدي 
إلى aal‏ ك المعنى ( كاستخدام الاختصارات صعبة الفهم # مثل هذا النوع 
من التصوصئ): Ae lisa pag‏ نحوية يحاغظ على التركيعب التحوي الفة العربية 
المحكية باعتبارها لغة المحادثة: التي لابد عليه أن يلتزم بقواعدها النحوية. طوال 
استخدامه للنصوص المهجنة. 


ل 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


7 الابدال الرمزي (من اللغة الفرنسية): 

١-١۳‏ مفردات كاملة: ونقصد بها جميع الكلمات الفرنسية التي تكتب بالعربية 

مع الاحتفاظ بقيمتها الصوتية. 
- الو(ةااة). 
- فيلم (film)‏ 

(merci) ميرسي‎ - 

: ملا حظات حول ناتج مزج اللغات من المفردات 2 المحادثة الكتابية‎ t 

> ممق هاون La‏ د E E‏ يشان sat‏ ات تستحيكة aede‏ الخاد 
الكتابية. نستطيع ملاحظة ما يأتي: 

من وجهة نظر اجتماعيّة ثقافية: يتضح لنا أن اللغة الإنجليزية متوغلة 2 
محادثات السعوديين بشكل أكبر من الفرنسية؛ ويرجع ذلك إلى أن الإنجليزية هي 
اللغة الأجنبية الوحيدة التي تَدَرْس ب المدارمس الحكومية بالمملكة. ولا يمكننا هنا 
غضن التّظر عن مكانة الإنجليزية بوصفها لغة أولى © العالم» بحكم نفوذ الدول 

المستخدمة لهذه اللغة. وبخاصة من الناحية الاجتماعية سياسية. 

* من وجهة نظر سمعية كتابيةء نلاحظ عدم وجود الأصوات /9/ « /5/ « /۷/ 
4 اللفة العربية؛ لذلك نجد السعوديين يستخد مون (ب) للتعبير عن /P/‏ 
ويستبدلون /v/‏ باستخدام (ف). وهنا تتضح لنا إحدى خصائص اللغة 
العربية 2 المحادثات à e EST‏ وهي خاصية فرض خصائصها الصوتية؛ 
بوصفها لغة (القالب)ء على اللفة الإنجليزية والفرنسية؛ بوصفهما لغات 
(مدمجة). ومن خلال هذه الأمثلة يمكننا التحدث عن «نقل بترتيب صواتمي» 
وهو«ما يحدث عندما نستخدم 2 لغة ما أصوانًا من ug ARCAM‏ وتجدر 
الإشارة هنا إلى ما ذكرته كوبيه أن اللغة القالب تحدد الإطار النحوي للسياق, 
وبدورها تندرج عوامل اللغة المدمجة ضمن هذا الإطار". 


claro qué yia du mile: mélange de langues chez des hispanophones en : ( VA 4) نقلاً عن هاميرس‎ (*) 
. V6, a . situation professionelle en France 


. Comment appréhender le codeswitching ينظر:‎ (Y) 


1۹۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ه_العلاقة بين مزج اللغات والإبدال الرمزي من خلال استخدام تطبيق 
(WhatsApp)‏ لدی السعوديين: 

من خلال المادة العلمية محل الدراسة نستطيع القول: OL‏ مزج اللفات يعد نتيجة 
لآي تواصل لغويء فلا يوجد الأول إلا بعد وجود الآخر. والإبدال الرمزي يمثل 
المرحلة البعديّة, إذ إن عددًا من cl pal‏ وربما الجملء gI‏ بشكل عَمّديٌ أو غير 
guae‏ 2 النص. 

عند ملاحظة جميع الأمثلة المتقدمة يمكن أن نستنتج أن اللغفة ليست وسيلة 
للاتصال فحسب. ولكنها منتج quA‏ يحمل 2c‏ طياته رمزية تعريفية للشعب 
(متجراك هده sas (illl‏ قاف اواو اس al deal das‏ الشعوديين 
لغة أخرى 2 محادثاتهم انعكاسًا للإحساس بالتقدير لشعب تلك اللغة وثقافتهء 
وهويسمح للمتحدث بالتواصل بالطريقة التي يريد أن يفهم بها حديثه. وتقودنا 
هذه الفكرة إلى مفهوم البون 2L ZI‏ الاجتماعي الذي يمكن أن يوجد بين 

الشبكة العنكبوتيةح >النت 

4 هذين المثالين (الشكل المستخدم إلى اليسار والمرادف 2 العربية إلى 
اليمين) نلحظ أن الإبدال الرمزي يملك القدرة على تسهيل المحادثات 4 تطبيق 
(WhatsApp)‏ بتجنب JI A‏ ا الطويلة» وهذا ما كان قد تحدث عنه 
أنيس, وأطلق عليه (قانون المجهود C (ORI‏ نضيف أيضًا أن الإبدال الرمزي 
تعضو e basti ble‏ سض zril: Loi dde folet dL‏ 
المحكيةء بسبب Lade‏ من المحرمات الثقافية الاجتماعية. ومن هنا يمكن لنا القول: 
إن موضوع المحادثة له تأثير على استخدام الإبدال الرمزي من ناحية اجتماعية. 


. 1٤ص‎ .L écrit des conversations électroniques de l'Internet: pbu (1) 


14^ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


٦‏ العوامل المسببة للمزج اللغوي لي المحادثات الكتابية عبر تطبيق 
(WhatsApp)‏ لدی السعوديين: 

كما لاحظنا 2 الأمثلة السالفة ‏ فاللغة العربية المحكية هي اللغة المستخدمة 2 
جميع محادثات تطبيق (WhatsApp)‏ » إلا أن هذا الاستخدام الأخير لا يقتصر 
فقط على مزج اللغات» ولكنه يتضمن قيمة كتابية أخرى. وهي أنه نسخ اتفاقي 
بواسطة المتحدثين, وللوصول لتبيان جميع العوامل؛ لا بد لنا من التفكير -2 نقطتين 
أساسيتين: 

- حالة وعلاقة اللغات الممزوجة (العربية/الإنجليزية والفرنسية). 
- درجة إتقان هذه اللغات'. 

إلى جانب هاتين النقطتين: لا يمكن لنا إهمال الدور الذي تلعبه المعلوماتية 
ومصطلحاتها L‏ الحياة اليومية للسعوديين بشكل عام. 

وتجدر الإشارة هنا إلى ملاحظة أن أغلبية حالات الإبدال الرمزي الناتج عن مزج 
اللفات المستخدمة 2 محادثات تطبيق (WhatsApp)‏ هي حالات إبدال (ضمنية 
O (Jat 2‏ أي إنها توجد داخل الفعل اللغوي المقصود نفسه. بالإضافة إلى ذلك, 
فهي إبدالات مركزية تتم على مستوى واحد فقط Lal‏ لفظيء أو نحوي أو نصي. هذه 
الطبيعة المركزية تجعل تصنيفها يتبع بعدأً يحتوي على كثير من السلاسة 3 الطرح, 
إذ يتم طرحها دون تردد أو إعادة صياغة للجملة. 

من خلال المادة العلمية للدراسة؛ نستطيع أن نستنتج أربع عوامل رئيسة تتسبب 
-2 مزج اللغات 2 محادثات تطبيق (WhatsApp)‏ : 
١-5‏ عوامل تعليمية - اجتماعية : 

€ 39,2 شايفا ناته Ss‏ فيد انلف انلكا قبن به mdli‏ 
السعودية؛ ومن ثْمّ فهذا الأمر يسهّل إدخال بعض الكلمات الإنجليزية ‏ الحياة 


.Comment appréhender le codeswitching ينظر:‎ (1۱) 


.Le méttisage langagier en questions: de quelques aspects morphosyntaxiques ينظر:‎ (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


اليومية للسعوديين» ويساعد على استخدام هذه الكلمات بشكل تلقائي 2 
محادثاتهم الكتابيةء i... hi; ok: no. why : s‏ وشعور التواصل بين اللغة 
المحكية/ اللغة الكتابية يلهم المتحدثين بأن الموجود 4 اللغة المحكية (خارج الشبكة 
العنكبوتية) موجود A AUI.‏ الكتابية (داخل الشبكة العنكبوتية). ويظهر تأثير 
العامل التعليمي 2 بعضر المحادثات التي لا يقتصر المتحدث فيها على استخدام 
بعضن الكلمات الأجنبيةء وإنما يمتد الاستخدام إلى عبارات» وجملء وتعابيرء وهو 
ما يطلق عليه (إبدال رمزي -O (GRS‏ وبما أن اللغة الإنجليزية لغة ثانية 2 المملكة 
العربية السعوديةء فإن استخدام الكلمات أو التعابير الإنجليزية من قبل المتحدثين 
ذوي الخلفية التعليمية الإنجليزية هو أمر متوقع. ويصل حد العادة المتلازمة مع 
استخدام المحادثة عن طريق تطبيق (WhatsApp)‏ 
1-5 عوامل اجتماعية ثقافية 

يعمل الانفتاح ZLE‏ للمجتمع السعودي على الثقافات الغربية بوجه الخصوص 
asia acies eu sell ceci aee‏ الدربية المحكية ر ا : merci.‏ 
(al... film. 6‏ . كذلك ؛ تلعب الثقافة ا ا 
منذ E A‏ لاض اميلادية دورا مهما کل هذا النوع من الدمج. 
فالمتحدث عبر تطبيق (WhatsApp)‏ يستخدم المصطلحات المعلوماتية الأجنبية 
دون البحث عن تعريبها أو ما يعادلها 2 äu pall‏ على الرغم 2 بعض الأحيان من 
وجود كلمات مرادفة. 
Y-T‏ عوامل نفسية اجتماعية : 

يستخدم البعض الإبدال الرمزي عند شعوره بالدونية أو بالنقص كملاذ للهروب 
من ذلك الشعورء ويدرج المتحدث بعض الكلمات والتعابير الأجنبية 2 محادثاته 
لإحسامن الآخر بفقدان (الأمن اللفوي)؛ ومن ثمٌ يقل الشعور بالدونيةء ويرتفع 
شعور آخر بالفوقية» مستمد من خلفية المتحدث النفسية التربوية: التي أعطت 
الفوقية للثقافة التي تستخدم تلك اللغة الأجنبية. 


.La psychologie sociale de la communication multilingue: biù (1) 


HE 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


e‏ الشعور بالدونية بالمقارنة بالآخرين: أو ما نطلق عليه (لعنة الغرب) تستدعي 
استخدام الكلمات الأجنبية عند بعض المتحدثين السعوديين» بهدف تحقيق 
أهداف شخصية مختلفة. بحسب الإستراتيجية الاتصالية المتبعةء ونقصد 
بالآخرين هنا المتحدثين المستخدمين لكلمات أو تعابير أجنبية: و2 هذا المنحى 
«يبدو أن هناك لغات مستبيحة وأخرى مستباحةء متحركة و2 انكفاءء مقدرة 
ومحتقرة. لفات نحكم عليها بأنها جميلة وأخرى نهزاً منهاء لغات نعتز بها 
وأخرى يستحي حتى مستخدموها algia‏ 

4-5 عوامل (واتسية )» الإيعاز: 

ونقصد به تأثير استخدام المفردات الأجنبية أثناء محادثة كتابية 4 وسط 
اتصالي تقني asii‏ كتطبيق (WhatsApp)‏ ذي العلاقة المباشرة بنمط الحداثة 
العامة nnl]‏ ك سيم e Los‏ وكات بين a T‏ الات يود للك 
إلى حتمية استخدام مفردات أو عبارات مستقاة من اللغات الأجنبية كالإنجليزية 

والفرنسية. 

۷ النمطية والمفردات المستخدمة 2 ظل مزج اللغات -2 تطبيق :(WhatsApp)‏ 

من خلال المادة العلمية محل الدراسة لهذا البحثء لفت نظرنا أن بعض المفردات 

والعبارات الأجنبية تستخدم بشكل منتظم؛ نتيجة بعض الأفعال اللغوية ( النمطية) 

المحددة: وهذا الاستخدام يعود إلى مجموعة من التوافقات الاجتماعية A aal‏ 

ذات العلاقة بالسياق الذي تستخدم فيه هذه الأفعال اللغوية ا ويمكننا 

حصر مفردات وتعابير هذه الأفعال 2 الأمثلة التالية: 
- باي / علاط )70 من المحادثات). 
- هاي / ZYA) hi‏ من المحادثات). 


ZiV)alló / gg —‏ من المحادثات). 


. ص11‎ . La rencontre interculturelle et bhumanisme par les langues réalités, difficultés, valeurs ( ١ ) 


Yei 
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من خلال هذه الأمثلة والنسب المذكورةء يمكننا أن نلاحظ أن أغلبية المتحدثين 
السعوديين عبر تطبيق (WhatsApp)‏ ينهون محادثاتهم باستخدام مفردة إنجليزية 
bye) )‏ دون الأخن بالحسبان اللغة المستخدمة العربية المحكية أثناء المحادثة. 
وبالأسلوب نفسه يستخدم السعوديون مفردة إنجليزية (hi)‏ وأخرى فرنسية (allô)‏ 
عند ابتدائهم لمحادثة ما. ومن الملاحظ أن استخدام (alló)‏ يفوق استخدام (hi)‏ بما 
يقارب الضعفء والسبب يعود إلى استخدام المفردة نفسها عند بداية معظم ا مكالمات 
الهاتفية الصوتية بين السعوديين. يقودنا استخدام هاتين المفردتين إلى الإشكالية 
الجدلية ثنائية القطبية ( المنطوق/المكتوب) . وبحسب هذا الاستخدام يمكننا القول: 
o‏ محادثات تطبيق (WhatsApp)‏ ترتكز على وسيلة اتصال كتابية للمنطوق. ولا 
يمكننا هنا S AE‏ النظر عن تأثير الجهاز المستخدم (الهاتف الجوال) على ماهية 
هذا النوع من الاتصال. فإن كان الهاتف الجوال يعتمد على الآنية الصوتية؛ فتطبيق 
(WhatsApp)‏ يعتمد على الآنيّة الكتابية. Li,‏ للثقافة السعودية التي تستمد من 
جذورها الإسلامية قدرتها على البقاء والاستمرارية؛ فللبدء بأية محادثة يجب إفشاء 
السلام والتحية أولا. إلا أن طول شكل التحية الإسلامية بالمقارنة مع التحية الأجنبية 
البديلة وطبقا لقانون ( المجهود الأقل) أعلاه يفضل السعوديون استخدام الشكل 
( الفرانكوفوني) عند بدء محادثاتهم» وقد جرت العادة على استخدامه عند البدء 
بالحديث مع الآخر باستخدام الهاتف أو الشكل (الأنجلوساكسوني) المختصر. 

تجدر الإشارة هنا إلى وعي المستخدمين السعوديين لتطبيق (WhatsApp)‏ 
من حيث البعد التفاعلي بين المتحدثين؛ فاستخدام مفردات الأفعال النمطية 
بلغة أجنبية لا يستدعي من المشاركين تغيير لغة الاتصال بينهم: فهم (يرسلون/ 
يستقبلون) هذه المفردات ويكملون المحادثة بالعربية المحكيّة. 

وبالعودة إلى ثقافة المجتمع السعودي» فمن نادر الحدوث إنهاء محادثة أو مقابلة 
Less‏ لوجه دون السلام والتحية بين المتحدثينء ومن خلال المادة العلمية للدراسة 
نلحظ أن أغلبية المحادثات تنتهي باستخدام المفردة الإنجليزية (bye)‏ 

ومايثير اهتمامنا هنا La ga‏ وجدناه من علاقة وطيدة بين مفردات الأفعال 


Yey 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


النمطية والمجتمع السعودي» فاستخدام هذه المفردات مبني على بناء اجتماعي 
x‏ 2 منفتح على الآخرء إلى جانب المعتقد القوي من قبل المستخد مين بأن وجود 
هذه المفردات هو معيار من معايير الاتصال عبر تطبيق (WhatsApp)‏ . الذي قد 
لا يكون من الملائم من وجهة نظر تقنية اجتماعية التواصل عبر هذا التطبيق دون 
استخدامها. 
الخلاصة: 

درس الباحث 2 هذه الورقة العلمية ما يطلق عليه (مزج اللغفات) الموجود 2 
وسيلة من وسائل الاتصال الاجتماعي e (WhatsApp)‏ الذي يعد من الوسائل 
حديثة العهد 2 أوساط المجتمع السعودي Ed iani EA 364 a‏ 
على المنظور اللغوي الاجتماعي؛ لتبيان أشكال وأسباب احتواء محادثات هذا 
التطبيق لدى السعوديين على ذلك المزج من اللغات. 

وتوصلت الورقة العلمية إلى أن الإبدال الرمزي الناتج عن مزج اللغات 2 
المحادثات الكتابية للسعوديين عبر هذا التطبيق متنوع الأشكال» وهذا التنوع يمتد 
من المفردة البسيطة إلى الجمل الكاملةء ويعكس هذا الوجود من التنوع مدى 
القابلية اللغوية للغة العربية المحكية 2 أوساط المجتمع السعودي المستخدم لهذا 
التطبيق الاتصالي للتأقلم مع تقنيات العصر المختلفة من جهةء ومدى القابلية 
الاجتماعية لإدراج مثل هذه الأشكال المستحدثة # المحادتات البينية: ما يعكس 
ca sal eate dicla iaa‏ تقاف عل dna EEE‏ 

ويأمل الباحث 2 المستقبل القيام بدراسة أكثر توسعًا لأنماط التفاعلات اللغوية 
الاجتماعية 4 عدد من تطبيقات الاتصال الاجتماعي. وبخاصة المكتوب منها؛ 
لمعرفة مدى العلاقات بين أنواعها المختلفة. ومدى تطورها على المدى القصير 
والطويل 4# البعد اللفوي الاجتماعي. 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


توى استخدام العربيزي لدى الشباب العماني 
في مواقع التواصل الاجتماعي 


د.ريا بنت سالم بن سعيد المنذرى 
أستاذ المناهج وطرق التدريس المساعد 
جامعة السلطان قابوس 

ESTE 


ملخص الدراسة: j‏ 

هدفت الدراسة الحالية إلى تحديد مستوى استخدام الشباب العماني للعربيزي 
-2 كتاباتهم بمواقع التواصل الاجتماعي» ولتحقيق هذا الهدف؛ أعدت استبانة 
وقد طبّقت على YEA)‏ شابا) من الشباب العماني الذين تراوحت أعمارهم بين 
۵و٤‏ سنة» وذلك بعد حساب صدق الاستبانة وثباتها. 

E abi ag‏ اندرا آن adios EE E E‏ انر زی اميت 
متفاوتة؛ تؤكد أن المشكلة ليست متفاقمة كثيراء بل ما تزال ظاهرة بسيطة, 
يمكن السيطرة عليهاء كما أشارت النتائج إلى وجود فروق ذات دلالة إحصائية 
e Lad‏ انرا a all‏ ارق )31418710( 3 بض coe‏ مكل Jae)‏ 
على استخدام العربيزي 4# جميع (esl‏ و( الحرصص على تشجيع من يتواصل 
العرييزي): بينما جاءت الفروق لصائح المرحلة العمرية الأخرى (١۲-١۲سنة)‏ .2 
حالة واحدة crie) ras‏ استخدام العربيزي عند تواصلهم مع الوالدين والعائلة). 

وبناء على النتائج أوصت الباحثة بمجموعة من التوصيات» جاء من بينها: تأكيد 
أهمية تفعيل دور معلم اللغة العربية 2 التقليل من حدّة هذه الظاهرة: من خلال 
شخصيته نفسهاء أومن خلال أساليب التدريس التي يستخدمها مع طلبته» مما 
يجعلهم أكثر إدراكا لخطورة مثل هذه النوعية من الظواهر, والتأكيد على الأسر 
بضرورة تشجيع أبنائهم على إتقان اللغة العربية وقراءة الكتب والمجلات بهاء بل 


Yeo 
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tid aie Gs S E 34539 e] اللسنسي‎ aL, e UA gna 
وتفعيل دور وسائل الإعلام -2 توعية أفراد المجتمع (الأسرة والطلاب) فيما يتعلق‎ 
بالتعريب والترجمة. بالإضافة إلى ضرورة تخصيص مجلات للترجمة والتعريب»‎ 
تكون .2 متناول الشباب والماقفين.‎ 
مقدمة:‎ 

dsl ca 9 شونا‎ Hey aa SL a E co salle teas as 
ولغتنا هي رمز كياننا وعنوان شخصيتنا العربية وهويتنا الثقافية: إلا أنَّ ذلك كله‎ 
لا ينفي أهمية الانفتاح على الثقافات الأخرى 2 جو من العقلنة؛ ذلك لأن الحفاظ‎ 
على الهوية لا يعني الجمود, بل هوعملية تتيح للمجتمع أن يتطور ويتغير دون أن‎ 
التفاعل بين الأصالة‎ ail وأن يقبل التغيير دون أن يغترب فيه.‎ ٠ يفقد هويته الأصلية‎ 
اى‎ eal امن‎ ael والعاصيرة وبين الإيجابي البناء د ورا‎ 
بما يتفق مع مناخنا وأرضنا'.‎ 

tdi ne 1c gà adl‏ تظورات ia as aa‏ کل a‏ طات ale‏ على 
صعيد التُشاط اللفوي ظهرت نظريات لغوية حديثةء eI‏ ما قبلها من نظريات؛ 
فبظهور آراء تشومسكي انزوت النظرية السلوكيّة, التي كانت تنادي بتفسير السّلوك 
الننوي ll el‏ على Jal gall‏ التخارجينة الت e‏ هذا deg rdg all‏ معانها 
نظرية التركيز على الدّ ارس وحاجاته وأغراضه من تعلم اللغة. 

وتعدٌ اللغة العربية الرباط el‏ الذي يجمع العرب مع بعضهم ومع غيرهم 
من المسلمين » حتى إن كانوا من غير الناطقين بها واکان ارب اتا Gin‏ 
الذي لا يعرف العربية (الأعجمي)ء Dl ie‏ شيد ا egi eia‏ '. ومن الطبيعي 
ss esso‏ أ تة افا la Ad Les‏ بطبيعة PE EAS aol‏ سخطور اة 
ما مرتبط بتطور الحاجات التواصلية للجماعة التي تتكلم تلك اللغة؛ ذلك لأن 
وظيفة اللغة الرئيسة هي التواصل. وعليه فإن العلاقة بين التطور وحاجات الإنسان 


(eas! ينظر:ازدهار اللغة العربية عند الناطقين بها وغير الناطقين بهاء بحث ( غير مرقم‎ (Y) 
http;//ar.edulibs.org/get. paper.php?id-19258 منشور عبر الإنترنت؛: على الرابط:‎ 
العربيةة‎ AR jain ain (Y) 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


التواصلية هي علاقة تلازم”". ويذكر الدنان أن «إتقان اللغة العربية استماعاً 
وتحدقاً وقراءةٌ وكتابة ضروري من أجل التّعلم: وت تحقيق التقدم الحضاري والإبداع 
الفكري الذاتي» والتماسك الثقال الجامع للأمة العربية من الخليج إلى المحيط› 
كذلك لتحقيق الروابط مع المسلمين 2 جميع أنحاء العالم»!" 

ولقد انتشرت .2 الآونة الأخيرة ظاهرة التواصل المعروفة ب(العربيزي) بين 
اران EE‏ ةا OMM‏ القع قوع TIMES TEMPS‏ 
حتى غدت ( العربيزي) وسيلة للتخاطب والمحادثة لمستخدمي الإنترنت» ومتبادلي 
ساكل cel!‏ ومين lens Odds‏ كين ری تمضهم عه el iai]‏ هلم اللقة 
Lan‏ عن all‏ ونوها من أنواع (الموضة)؛ ويرى آخرون أنها الأسرع والأبسط 
والأوفر من حيث المساحة والحرية والخصوصيةء التي لا تتيح للغير معرفة ما يدور 
من حوارات بين مستخدميهاء وطرف يعارضها بشدة ويعدّها lagi‏ من أنواع الغزو 
Las‏ 2 الذي يسعى إلى طمس اللغة au pall‏ 

2.5 ماهيّة العربيزي تقول د.آندي حجازي: «هذه لغة اخترعناها نحن ( أي أبناء 
جيله «تشير إلى الابن المراهق») i‏ وهي بين اللغة العربية واللغة الإنجليزية؛ وبمعنى 
PE‏ بها اللغة العربية العامية بحروف اللغة الإنجليزية وباستخدام بعض 
L gala jl‏ كحروف,. مثال ذلك إذا أردت أن تكتب جملة: (ذهبنا إلى صلاة الجمعة, 
واشترينا بعض الأشياءء وخطك جميل كصديقتك ) فتكتب ب( العربيزي) كما يلي: 

(«7na 3la 9alataljm3a,O ishtarina b39'al2ashya2 ,0 56ek jameel kasde8lo 

ويرى د.محمد الخطابي أن ظاهرة خلط الكلام باستعمال اللغة العربية الممزوجة 
as VET‏ تحشر ظاهرة auae‏ ووطعا شاذا a‏ للأشفاق: جال اة 


إن التفريق بين الظاهرة والموضة حين التطرق إلى ( العربيزي) مهم جدا؛ إذ إن 


gr ينظر: التطور اللغوي 2 العربية الحديثة؛ نقلاً عن مارتن:‎ (Y) 

(Y)‏ تعليم اللغة العربية الفصحى للأطفال بالفطرة ضرورة تربوية وحضارية (ورقة عمل)؛ الملتقى الأول 
لحماية اللغة العربية بالشارقة. VA go‏ 

.)11091( (مقال)؛ صحيفة الدستورء العدد‎ LLEN ينظر: (العربيزي) بين العصرنة والغزو‎ (Y) 

)£( لغة العصر أم ضياع الهوية5!: (مقال): مجلة الوعي الإسلامي» العدد (000). 

)0( ينظر: قضايا استعمال اللغة العربية 2 المغرب: ملامح الوضع الظاهرء (ورقة عمل) . 


Yey 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الظاهرة تعبّر عن سلوك اجتماعي تم التواطؤ عليه من أغراد كثيرين واعتباره أمرا 
Lauda‏ وه N‏ هيك ها عن cas Lad‏ ]ا T‏ 35258 
تدخل إلى مجتمع دون زلزلة أصوله وثوابته بالضرورة: فهي Y‏ تلزم WEST Lena‏ 
عن شيء آخرء على الأقل 2 هذا السياق اللغوي. 
إذنء نستخلص مما سبق أن العربيزي للأسف مزيج من الموضة والظاهرةء 
وهذا ما يجعل من هذه القضية محورا يجب Ea‏ 2 نقاشه: دون تهاون ‏ الإتيان 
على الخلفيات التاريخية والاجتماعية واللفوية والدينية kaa‏ هناك محور ثلاثي 
خطير. ما إن يضرب ب مجتمع» حتى تتزلزل ثوابت ذلك المجتمع بالكامل» ومن 
الداخل على أيدي أبنائها دون الحاجة لوجود ااا 
مشكلة الدراسة وأسئلتها: 
كحضن o E A AIC‏ نيعا a alg‏ نشد cda addita‏ 
العماني للعربيزي .2 كتاباتهم بمواقع التواصل الاجتماعي. من خلال الإجابة عن 
السؤالين الآتيين: 
نا مسقوى اتف او cal‏ الماك الجر e)‏ د ابام مواق التواضل 
S ue lis I‏ 
فم aya asia:‏ والة Lá as‏ عن سرف ipai iate LA alie‏ 
-2 كتاباتهم بمواقع التواصل الاجتماعي تعزى إلى متغيّر المرحلة العمرية؟. 
أهداف الدراسة: 
تهدف الدراسة الحالية إلى: 
۵ تحديد مستوى استخدام الشباب العماني للعربيزي 4 كتاباتهم بمواقع 
AEN APATA]‏ 
gutes e‏ اعاب ا الفاظل الفرييرى فا كتابات الشياب E PE‏ 
O‏ إيجاد حلول مقترحة؛ لتقليل حدة الظاهرة لدى الشباب بعامة: والشباب 
العماني بخاصة. 


. انهزامية؟ (مقال)ء موقع (منهل الثقافة التربوية)‎ al ينظر: العربيزي موضة‎ (Y) 


YA 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


أولاً الإطار „sill‏ 
١-١‏ مفهوم العربيزي: 

«تعتبر اللغة الفريية اة أرق اا تقوم بنيته على أصوات ورموز la‏ 
حين تتشكل منها كلمات يصبح لها بيان 2 ارتباطها بعضها ببعض. وتنصبٌ هذه 
الدلالة على معان ومفاهيم Aiea‏ شعر ويشعر الإنسان بالحاجة الغريزية إليها 
4 التعبير عما 2 نفسه؛ وعما يرتسم -2 ذهنه من مدركات حسيّة ومعنويّة وكذا 
2 التواصل والانسجام مع غيره...»'. وتزيد اللغة العربية على ذلك كونها 
الرّباط الروحي الوجداني الذي يجمع العرب مع غيرهم من المسلمين حتى من غير 
الناطقين بها؛ إذ يجمعهم الإسلام وكتاب الله الحكيم (القرآن الكريم). ونت 
كا اليك أن تكونوا )عقر حرصي dude‏ کر La epa‏ وها دما يعس atis Lael il‏ 
تشويهها أو التعدّي عليهاء من خلال إظهارها بطريقة غريبة يستهجنها أبناء 
العربية. فظاهرة العربيزي التي أصبحت شائمة ب2 الوقت الحالي بكثرةء خاصة 
catis suni codd‏ 525 و ا dodi‏ 

ويعرّف البعض ( العربيزي) أو ( الفرانكو) أو ( العربتيني) بأنها: لغة غير محددة 
القواعد. مستحدثة غير رسمية؛ ظهرت منذ بضع سنوات» يستخدم البعض هذه 
الأبجدية؛ التواضل عون gea‏ الإنترنت باللغة العربية أو بلهجاتها طق 
هذه اللغة مثل العربيةء إلا ol‏ الحروف المستخدمة 4# الكتابة هي الحروف والأرقام 
اللاتينية بطريقة تشبه الشيفرة. ويستخدمها البعض 2 الكتابة عبر الإنترنت 
أورسائل المحمول. ومن بين أمثلتها: الاختصارات التي ظهرت باللاتينية مثل: 
(لولء (LOL‏ وتعني: يضحك بصوت Jle‏ وهي اختصار لجملة Laughing)‏ 
ut Loud‏ ). و(تیت» (TYT‏ وتعني: خذ وقتك. اختصارا ل( (Take Your Time‏ . 
(BTW)‏ وتعني: i3 «3, de‏ اختصارا ل( (OMG); . (By The‏ بمعنى: 
ياربيء اختصارا -La pa g: (Oh My God)‏ وبعضهم يطوع الألفاظ الأجنبية 
للصياغة العربية مع احتفاظها بحروفها المعبرة عن أصلها الأجنبي؛ وبخاصة 2 


Y Yo قضايا استعمال اللغة العربية 2 المغرب: اللغة العربية بين التطوير والتقويم.‎ )١( 


۲۹ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


التعامل مع الوسائط الإلكترونية. وأمثلة ذلك يؤنتر أي يدخل على شبكة الإنترنت» 
ويشيّت أي يقوم (chat) Jas‏ ويفرّمت بمعنى يجري (format)‏ لجهاز الكمبيوتر, 


أي إعادة ترتيب DR‏ 


o3‏ يمكن القؤل: إن (العرييزي) مضطلح يجمع بين كلمكي (عربي) 
و(إنجليزي): ويجمع بين اللغتين L‏ سياق واحد» يرقى إل ادام ظاهرة 
ازدواجية الل da‏ م ا اقرف بف اواك بين الشباب» وباتت 
تشكل تهديدًا ثقاضًا HEN‏ للثقافة العربية الأصيلة!” 


1-١‏ أسباب ظهور العربيزي 2 أوساط الشباب: 

d aH eas‏ ر ا es s‏ :امور واه يوعد ا xb‏ فظن 
اتترا فاا العربي للثقافات الأخرى. وتأثرهم الكبير بطبيعتها؛ لذا ظهر 
مايسمى بالعولمة اللغوية. ويرى المراقب أن EN‏ الحضاري والثقا2 للغة 
الإنجليزية من نوافذ لا حصر لها (تعليميةء وإعلاميةء ومهنيةء وثقافيةء وغيرها) 
هي السبب الأساس هذا المزج ai‏ بين dadas qos‏ ينه كما بسي 
بظاهرة (العربيزي) وهو مصطلح منك من كلمتي: العربي + الإنجليزي. 

و هذا السياق ترى الأستاذة هدى قزع أن «اللفة هي الوجه Lll‏ .2 الأساسي 
الدال على هوية الفرد وهوية المجتمع؛ ناهيك عن كونها أداة الاتصال الأساسية بين 
أفراد المجتمع؛ وللأسف فإن اللغة المنتشرة داخل المجتمع العربي» تعبر عن انعزال 
الأفراد عن بعضهم c‏ وهذه إحدى المشكلات الكبرى التي يواجهها الفرد العربي. 
ولعل أبرز مثال على هذا الانعزال ما سمي (لغة الشباب)ء التي اقتحمت حياة 
الشباب العربي بشكل مفاجيٌ دون أن نعرف مصدرهاء أو الذي تسبب -2 ظهورهاء 
وما يؤستف زحفها على لقتنا العربية: واغتراف:الشباب بها ذون قواعد واشت 


QW) ينظر: لغة شباب الجامعات: بين الواقع والمأمولء مجلة (عود الند) الإلكترونية, العدد‎ (Y) 

(Y)‏ ينظر: العربيزية مفردات غربية تهدد اللغة العربية والهوية الوطنية (تحقيق صحفي) . صحيفة 
الخليج» الأحد ٠١‏ شعبان EYO‏ اه. 

(Y)‏ ينظر: اللغة العربية ووسائل الاتصال الحديثة. 

(YAY) عولمة (مقال)؛ صحيفة الشرق الأوسطء العدد‎ al ينظر: العربيزي: صحوة‎ (i) 

)0( لغة شباب الجامعات: بين الواقع والمأمول؛ مجلة (عود الند) الإلكترونيةء العدد QW)‏ 


11۰ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ويرى البعض أن السبب الرئيس لظهور هذا النوع من الأبجدية مقترن مع ظهور 
خدمة الهاتف المحمول 4# المنطقة العربية؛ وذلك لأن خدمة الرسائل القصيرة 
(sms)‏ كانت تتيح للأبجدية اللاتينية حروفا أكثر ب4 الرسالة الواحدة عنها 2 


اللاتينيةء ولكن بصيغة عربية. وسرعان ما انتشرت بين المستخدمين لتوفير أكبر 
كم من الحروف. كما فضلها المستخدمون الذين اعتادوا على استخدام الأبجدية 
اللاتينية.كما أنها تحل مشكلة عدم دعم بعض الأجهزة للأبجدية العربية. كما 
e‏ البعض نشأتها إلى ظهور برامج الدردشة 4# التسعينات» عبر أنظمة اليونكس 
التي لم تتح سوى الحروف اللاتينية للكتابة. مما أجبر الكثير من العرب على 
استخدام الحروف اللاتينية. وبرامج الدردشة هذه ظهرت قبل ظهور الهاتف 
المحمول والرسائل القصيرة 2 البلدان العربية؛ حيث لم تكن الحروف العربية 
متاحة 2 الأجهزة الموصولة بشبكة الإنترنت» وللعرب سابقة 2 الكتابة باللاتينية, 
فهم يكتبون أسماءهم 2 جوازات السفر بالعربية واللاتينية. 

ومن ناحية أخرى.ء كان للمناهج التعليمية أثرها الواضح -2 هذا الجانب» 
وبخاصة فيما يتعلق باللغة العربية؛ فالبعض وصفها بأنها مناهج موجهة لصناعة 
كارهي اللغة العربيةء حيث تبدو قواعد النحو بالنسبة إلى الطلاب معقدة وتجري 
بصورة كبيرة؛ ولا يتم تدريب معلمي اللغة على تبسيط هذه القواعد وربطها بالحياة 
cool all aie asl Lea cà ag‏ والدارسية La y‏ لها À a as‏ سياتها نره 
ا 

أما الظرف الاجتماعي فقد زاد من حدة الفجوة الجيّليّة بين جيلي: الآباء 
والأبناءء وذلك على الصورة التي يرفض فيها الآباء أفعال يتات بلا نظر أو 


مناقشة؛ ENS E M‏ أوقاتهم» وانشغالهم 2 محاولة مواكبة الظرف الاقتصادي 


السيِّيْ بالعمل المستمرء وهوما أوجد n‏ 2.55 تواصلهم مع أبنائهم. أما الأبناء 
فيحاولون مواكبة عصرهم» وقد ترتب على هذا زيادة حادّة 4 رفضهم لجيل 


ية 


(۱) ينظر: المرجع السابق. 


YAA 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


آبائتهم» وهذا الأمرعمّق الفجوة. وقاد إلى التمرد الذي تتجلى صورته 2.340 
EES FU WARIATUR CET‏ سعد E‏ علق I‏ بعيدا عن 
سلطة الآباء والمؤسسات0؟. i‏ 

وهناك من یری D‏ (العربيزي) لغة أفقدت العربية رونقها وأصالتهاء ولكنها عند 
البعض أسلوب يعبر عن الحداثة والعصرية ومواكبة الجديدء و2 المقابل هناك من 
يعترض على ذلك النوع من التطور ولا يقبل باستخد امه؛ لأنها تسيء إلى كل ما هو 
متعلق بحضارتنا ولغتنا الم . 

-2 الوقت 4315 هناك es‏ آخرون سبب فشو هذه الظاهرة إلى تهاون المجتمعات 
العربية 2 استعمال الكلمات الوافدة والألفاظ الأجنبيةء وعدم رفضها؛ حفاظا 
على لغتنا العربية؛ ويسوقون مثلا على أهمية الوقوف # وجه الألفاظ الأجنبية 
باليابانيين والأ مان والفرنسيين الذين يتحاشون الكلام بغير لغتهم؛ ذلك D]‏ 
التهاون اللغوي انعكاس لانحطاط الأمةء وابتعادها عن دينهاء وعن لغتها الجميلة 
التي كرمها الله سبحانه وتعالى بتنزيل القرآن الكريم بها. هذا التهاون يرى فيه 
Locals o aal‏ لقوياء يكين call! Ael 3 aio‏ لم صل Gg Laall‏ 
isl alls LIMIT,‏ تما يري خرو نة ده الظاهرة La‏ عن Als‏ رفن 
الموروث» وثورة ضد كل ما هوقائم» لا بل إنه انعكاس للجفاف الحضاري الذي 
يقدمه اليوم الناطقون بلغة الضاد؛ أي إن اليابانيين والآلمان والفرنسيين يقدمون 
للحضارة الإنسانية اليوم ما يجعلهم يفخرون ei‏ أمّا نحن فلا نقدم سوى 
giil‏ بالماضي التليد والتنطع اللغوي D abd‏ 

وقد ساعدت أجهزة المحمول القديمة (التي لم تكن بها حروف عربيةء ولا تدعم 
الكتابة (Les‏ على انتشار هذه اللغة. حيث حاجة المستخدمين إلى كتابة الرسائل 
بالعربية؛ مما أدى إلى استخدامهم الحروف الإنجليزيةء للتعبير عن الكلمات 


(V)‏ ينظر: المرجع نفسه. 
(Y)‏ ينظر: العربيزي عولمة أم تباه؟ (مقال): صحافة اليرموك» العدد (0V7)‏ ص0. 
(Y)‏ ينظر: العربيزي: صحوة al‏ عولمة (مقال)؛ صحيفة الشرق الأوسطء العدد (YAY)‏ 


YAY 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


NORTON TC TERRE TRES TEL ESTER E العربية؛ وقد‎ 

ويحاول كل من الزّغول وحباشتة ‏ محاضرة لهما ‏ مجمع اللغة العربية الأردني 

أن يقفا عند أهم الأسباب التي تدفع الشباب العربي إلى اشتخدام (لغة العرتيزي): 

508 إلى ستة أسباب» أسهمت 2 انتشار هذه AAL‏ وهي: 

e‏ أن a aA‏ اهنم SS‏ انيعد ابا ad‏ اة ENE‏ وهم ار علق 
توظيفها واستثمار کل ما تتيحه هذه التقنیات. 

* يهدف مستخدمولغة المحمول (الشات) إلى توفير مساحة من الحريّة 
والخصوصية والسّريّة التي لا تتيح لغيرهم معرفة ما يدور بينهم من حوارات. 

à3KII ]إن‎ eua t Ul هذه اللغة مناسبة للاختزال والاختصار وتوفير الجهد‎ o 
تحسب بالحجم.‎ 

O‏ يتخلص مستخدمو هذه Alil‏ من مشكلات ضبط الكلمة بالحركات والوقوع ك 
الأخطاء الإملائية. 

* تمنح مستخدميها القدرة على الاختصار والإيجازء فيتمٌ التعبير بأقل عدد من 
الكلمات. 

واذا ما أضفنا إلى ذلك الأسباب التقنيّة المرتبطة بسعة ذاكرة الجهاز وقدراته 
على التّخزين؛ Ll‏ نجد أن اللجوء إلى هذه call‏ حب زاي go i aai ua‏ 
مهلا ala La Midas‏ قادرا على تحقيق التواضل الذي يمثل غاية اللفة graad ay‏ 
2 دراسة للقيسي ناقش من خلالها التحديات المعاصرة للشباب» أوضح أن 

«هناك تحديات تنبثق من خلال المجتمع المسلم (Estee cond dest‏ 

ج العوامل المحيطة التي تؤثر على ثقافة الشباب وتوجيهاتهم الفكرية والسلوكية. 

aac امه‎ ils oiii ag aa ctae S على‎ a toc 

SLM‏ والتي شرف الله بها هذه الأمة المسلمة؛ بغض النظر عن أعراقها 


)1( ينظر: كتابة العربية بحروف لاتينية.. تهديد جديد للغة القرآن الكريم (Jlis)‏ موقع ( العربية نت) . 
(Y)‏ ينظر: اللغة العربية 4 لغة الهاتف المحمول.. قضايا وحلولء ( المحاضرة الخامسة ضمن محاضرات 
مجمع اللغة العربية الأردني). 


1۳ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


sagt iss uis E abs Lea Jua Lets E 
(0.4) us eade jM الاس وَيَكُونَ‎ 

كما أجرت الدكتورة الجرف دراسة هدفت إلى التعرف على اتجاهات طلاب 
الجامعة 2 تعليم وتعلم اللغة العربيةء والتعرف على آرائهم ب4 مدى صلاحية اللغة 
العربية للتعليم الجامعيء وتحديد أولويات التربية (الإصلاحات التربوية) اللازم 
إجراؤها 2 ضوء آراء الطلاب حول استخدام اللغة العربية ب4 التعليم» وأوضحت 
النتائج حرص شبابنا الشديد على تعلم اللغة الإنجليزية وتعليمها لأبنائهمء ونظرة 
الإجلال والانبهار باللغة الإنجليزية» والنظرة الدونية للغة العربيةء والشعور نحوها 
بالعجز وقلة „Pakal‏ 


علاقة العربيزي بموافع التواصل الاجتماعي: 

الكل يعلم ويلاحظ التغير الذي طرأ على العالم أجمع جراء gall‏ التي حولته إلى 
قرية صغيرة: تتأثر تفاصيلها وبيئاتها بكل ما يدور حولهاء وقد استشعر علماء العالم 
ا متزايداً ARM‏ الإنسانية المتمثل 2 nA‏ و Ei‏ 
TY iore‏ المحيطة؛ فاي لغة ب العالم تعد ps‏ من الوجدان الاجتماعي 
pe‏ .ومن ثم لا بد لها أن تخضع لمقتضى التطور والتغير» > حتى 
تتسع وتستقيم وتعيش/ ''.»إن عولة اللغة عملية تاريخية جارية ومستمرة منذ أن امتلك 
ea di soa‏ يها عن شر EE saa‏ اللغة ola gll s‏ والتازيع؛ 
OY‏ هذا الواقع حتمي موكول أمره بإرادة الله سبحانهء إلا أن glad uaa Sant‏ 
به يسيء إلى أي لغة . فما بالكم باللغة العربية التي شرّفها اله عز وجل بنزول القرآن 
الكريم بها؟! . وتعد ظاهرة ( العربيزي) cael‏ الظواه التي أفرزت نتاجا لغويا Asta‏ 
)١(‏ سورة البقرةء الآية .)٠٤١(‏ 
(Y)‏ ينظر: التحديات المعاصرة وآثارها على سلوك الشباب الدعوي» موقع ( الإسلام اليوم) . 
(Y)‏ ينظر: اتجاهات الشباب نحو استخدام اللغتين العربية والإنجليزية 2 التعليمء موقع ( ديوان العرب) . 
)4( ينظر: العربية الجامعية والكتابة. 


)0( ينظر: قضايا استعمال اللغة العربية B‏ المغرب: ملامح الوضع الظاهر. 
)1( اللغة العربية وتحديات العولمة. ص/. 


1٤ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ويخاصة عند afa‏ الشياب. وموضوع ( العربيزي) يعيدنا إلى قصة علاقة اللغة العربية 
بتقنية الإنترنت dala‏ والعربية بمحرك Aiolis (Jigi)‏ فعندما ظهرت الهواتف 
المحمولة ب4 أوائل التسعينيات لم يكن بها لوحة مفاتيح للحروف Ay pall‏ لكن أبناء 
العربية تفتقت قريحتهم عن فكرة ذكية للتغلب على هذا القصورء يمكن أن نسميها 
طريقة ( الكتابة الرومانية) . وذلك باستخدام لوحة المفاتيح ( الرومانية) بصفة عامة 
لكتابة محتوى عربيء ومثال ذلك العبارة الآتية: 

(ana 2asta6ee3 kitabat allu3'a al3arabiya2 al7iyyan)‏ . التي تعني (أنا 
أستطيع AGES‏ اللغة العربية (Eas‏ . وهناك ( لهجات) أو اختلافات وإن كانت طفيفة 
2 تمثيل العبارة العربية الواحدة بحسب الرموز التي يميل كل شخص إلى استخدامهاء 
ثم تطورت هذه الطريقة بعد ذلك؛ باستخدام مختصرات لبعض الكلمات المتكررة, 
لتقليل التكلفة الكبيرة التي كان على مستخد مي الهواتف المحمولة دفعها نظير الرسائل 
النصيةء التي كانت هي ذاتها أقل من حيث التكلفة من المكالمات الهاتفية. 

ولا تزال (الكتابة الرومانية) مستخدمة 2 عدد لا بأس به من غرف الدردشة 
العربية؛ بل لا يزال عدد من شباب العرب وكبار السن أحيانا وبخاصة المقيمين 2 
الدول الغربية حتى اليوم يفضل استخدامها ربما لسرعتهاء أو لعدم توافر لوحة 
مفاتيح عربية 2 هواتفهم' 

ولم يقتصر تأثير الإنترنت وتقنيته الحديثة 4 اللغة العربية على طريقة ( الكتابة 
الرومانية) فقطء بل أخذت بعض ملامح الإنجليزية تسري 4 اللفة العربية 
المستخدمة 2 مجال الإنترنت؛ فانتشرت أسماء مثل: إنترنت» وأونلاين» وكمبيوتر, 
وکیبورد» وماوس, وآيفون, ase D‏ ويوتيوب» وفيسبوك» وتويتر. وترددت 
أفعال من قبيل: FETTE PEE‏ . لكن العلاقة بين اللغة العربية وتقنية 
الإنترنت الحديثة لم تتوقف عند هذا الحدء بل تعدت ذلك» وبخاصة بعد ظهور 
محرك البحث الشهير (Jigi)‏ الذي تعود نشأته إلى عام DRY‏ 


. عربي)‎ BBC) تحاربه غوغل وتهتم أكثر بالعربية الخالصة؟(مقال)؛ موقع‎ DU العربيزي..‎ )١( 
ينظر: المرجع السابق.‎ (Y) 


10 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


وي سياق متصل بأثر التقنية -2 استخدامات اللغة العربية يقول الزغول 
ea Sang‏ ا تلظ عا aestu‏ ف "الاقف الجمون أنها Aa Y‏ دات رموه 
وحروف خاصّة؛ ظهرت يذ الأجهزة المحمولة من خلال تقنية الرسائل القصيرة 
SER o en aus aoa E CMS)‏ نيا St asse‏ بلق الشارع 
والمقاهي والجلسات All‏ فبرزت بوصفها لغة التواصل بين مستعمليها الذين 
rales ci‏ هله الشياب» وه اللغة هي: 
.١‏ لغة هجينة بين لغات مختلفة منها العربيّة والإنجليزيةء وظهر بذلك مصطلح 
( العربيزي) بصور de‏ منها: 
أ. كتابة الكلمات بالحروف الإنجليزيّة واستبدال الأرقام بحروف لا يوجد لها 
نظير .2 اللغة الإنجليزية مثل: „La )4£ s. ..assalamo 3laikom, keef 7alak‏ 
ب. استخدام رموز خاصّة بدلاً من الحروف العربيّة نحو: الرقم )7( يقابل حرف 
الحاءء والرقم (7 ) يقابل حرف الخاء وهكذا. 
ج. كتابة الكلمات الإنجليزية بحروف عربية مثل iaa)‏ كانسل) . 
A alil (Sl‏ المستعملة لا تخضع لقواعد اللغة المتعارف عليها لاعتمادها على 
الاختصارات. 
al .*‏ لغة تكثرفيها المختصرات الخاصّةء فيتمٌ التُعبير عن المشاعر بالرّموز مثل: 
e‏ العلامة :) معناها: ابتسام. 
e‏ العلامة :( معتاها:حزن. 
e‏ العلامة :( معناها:يكاء(". 
وتتوالى الدراسات والبحوث التي تناولت هذه الظاهرة بالدرس والتحليل « من 
ذلك ورقة عمل شارك بها مجموعة من الباحثين 2 مؤتمر علمي بجامعة تكساس 
عام c Ys M‏ حيث هدفت دراستهم إلى تقصي ظاهرة العربيزي عند صغار السن 
2 المجتمع العربيء ألقي الضوء على هذه الظاهرة من ثلاثة أبعاد مختلفةء هي: 


)١(‏ اللغة العربية 4 لغة الهاتف المحول: قضايا وحلول؛ المحاضرة الخامسة ضمن محاضرات مجمع اللغة 
العربية الأردني. 


"1 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


إجراء الاستعراضن التاريخي للظاهرة خلال الفترة من ١197م e p‏ »وهو 
استعراض خاص بأكاديمية اللفة العربية 2 القاهرة: التي دعت إلى استبدال 
الأبجدية العربية عن طريق الرسائل الرومانيةء وإجراء مسح للوقوف على (ماذا) 
و(متی) يستخدم الشباب الأحرف الرومانية لكتابة اللغة العربيةء ومعرفة ما إذا 
كان لهذا تأثير على هويتهم العربيةء وإجراء المسح الميداني لظهور هذه الطريقة ب 
الكتابة 4 وسائل الإعلام والبرامج لإلقاء الضوء على مدى تطور هذه الظاهرة!". 

ومن الدراسات كذلك دراسة علمية ) ماجستير) هدفت إلى تحديد مبررات استخدام 
العربيزي بين الطلبة الأردنيين 2 الجامعات المختارة واتجاهاتهم نحوهاء حيث 
cox‏ استبانة على 0*Y)‏ طالباً) من الذكور والإناث من طلاب الجامعات الأردنية. 
الذين التحقوا ببرامج الأكاديمية 2 خمس جامعات» هي: جامعة اليرموك» جامعة 
الأردن للعلوم والتكنولوجياء الجامعة الأردنية: جامعة البلقاء التطبيقية؛ والجامعة 
الهاشمية؛ خلال العام الدراسي ١1١7م/17١1م c‏ وقد انتهت هذه الدراسة إلى أنَّ 
العينة المدروسة أبدت رفضها للعربيزي» lg‏ لغة العربيزي ليست مثيرة لاهتمامهم, 
aui dy‏ أسلونا ESTE ae‏ نون daz aad‏ ن الططاذب ju‏ 233 يمشن ارات 
الاجتماعية (مثل: تويتر أو الفيسبوك...) وأشارت النتائج ibas‏ رفض العينة 392-9 
العربيزي # السياقات الأكاديمية: وقد أوصت الدراسة بضرورة الحذر من العربيزي, 
وبخاصة عند اللغويين والمؤسسات التعليميةء وينبغي عدم اعتبار العربيزي ظاهرة؛ 
لأنها تستخدم 2 الأوساط العربية الشبابية ‏ مختلف الدول العربية". 

إذن يمكن القول: «إن الإنترنت وتطبيقاتها وأهمها الشبكات الاجتماعية ليست 
مجرد ثورة تقنية وتسارع 4 تداول ونشر ومعالجة المعلومات: بل هي أيضاً ثورة 
اجتماعية على العلاقات وطرق التواصل الاجتماعيء والقيم والمفاهيم الاجتماعية 
-2 مجال بناء الهوية والسواتر القيمية؛ ابتداءً من اللغةء وانتهاء بالكينونة ca Hill‏ 
(نحن) أمام (الآخر) ج بناء المجتمع الإنساني والحضارة Oa polati‏ 


Summary of Arabizi or Romanization: The dilemma of writing Arabic texts Jil Jadid Conference: hz; (1۱) 


„as Used by Undergraduate Students in Some Jordanian Universities ينظر:‎ (Y) 
مجلة إذاعة وتلفزيون الخليج» العدد‎ i (3,155) هل العربيزي مشكلة العربية الوحيدة على الإنترنت؟‎ (Y) 


1۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الآثار المترتبة على استخدام العربيزي ب2 لغة الشات 

cab‏ ظاهرة ( العربيزي) Des‏ يدك حصون القلاع الثلاثة التي تحمي المجتمع من 
TEE‏ إن عصفت به قلا عاصم له بعد call‏ وهذه الحصون الثلاثة هي: (الدينء 
الملجتمع, اللغة)؛ il‏ منها Sag‏ حصنا منيعا 2 وجه القنابل الثقافية؛ التي تهدف 
إلى زعزعة الأصول؛ حتى يسهل اجتثاث الدين واللغة من المجتمع؛ الهو لديا 
So Ge 3L‏ ا c‏ دن وی كاه Leal als Lega 5 p‏ أوثوا باه 1325 
الأمر أخطر بكثير مما يتصوره صغارنا وكبارنا من خلف أزرار لوحة المفاتيح؛ أو حتى 
الهاتف Jail‏ حين يكتبون بكل سماجة مثلا -) keefik)‏ بدلاً من (كيفك27)8. 

و تحقيق شر .2 صحيفة (الإمارات اليوم) بعنوان «عربتيني تهدد حروف 
AUI‏ العربية بالانقراض» SÌ‏ بعض معلمي اللغة العربية أن انتشار ظاهرة كتابة 
اللفة العربية بحروف لاتينية. وبخاصة عبر الهواتف المتحركة ووسائل التواصل 
الاجتماعيء cab‏ تهدد حروف اللغة العربية بالانقراض.» وتمحو خصوصيتهاء 
محذرين من انتشار هذه الظاهرة بين الطلاب» وهذا يؤدي إلى زيادة الأخطاء 
الإملائية لديهم» وأطلقوا على هذه الظاهرة اسم (عربتيني)» وتعني: كتابة 
كلمات عربية بحروف عربية ولاتينيةء مثل جملة: أنا عربي 2rabe)‏ 803): كما 
اک المعلمون أن تدني مستوى الطلاب 2 الإملاءء وكثرة أخطائهم اللغوية؛ يعودان 
2 المقام الأول إلى عدم اعتيادهم الكتابة باللغة العربيةء وبخاصة بعد انتشار 
الكتابة بحروف لاتينية. عازين انتشار هذه الظاهرة إلى زيادة استخدام الهواتف 
المتحركة؛ والإنترنت ب2 التواصل بين الشباب!". 

وك تحقيق آخر أجرته ( الجزيرة الثقافة) أظهرت النتائج أن هذا الشكل الكتابي 
الجديد متداول فيما بين مستخد مي شبكة الإنترنت بصورة واسعةء إذ تشكل نسبة 
مستخدمي الإنترنت وفق مفهوم ( العربيزي) للتواصل باللغة العربية نحو (ZAE)‏ 


£555 (^0) 

. انهزامية؟ (مقال)ء موقع (منهل الثقافة التربوية)‎ al ينظر: العربيزي موضة‎ (Y) 

, ينظر: عربتيني تهدد حروف اللغة العربية بالانقراض (استطلاع)؛ صحيفة ( الإمارات اليوم)‎ (Y) 
۹مارس۲۰۱۲م.‎ 


YMA 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


فيما تشكل نسبة المستخدمين العرب الذين لا يتقنون الطباعة العربية DIVA)‏ 
كما حذرت دراسة مصرية أجراها المركز القومي للبحوث الاجتماعية والجنائية 
بالقاهرة من ظهور (لغة موازية) يستخدمها الشباب المصري والعربي 4# محادثاتهم 
ين ad dici)‏ ضير dall]‏ الم ية aM adag PUB‏ الشيان وط 
يطتلال سلبية على اة الشباب العربي وسلوكهم بشكل ale‏ وأشارت الدراسة إلى 
أن (ثقافة الفهلوة) التي ظهرت بين الأوساط الشبابية 2 الثمانينيات coole‏ وبقوة ب 
الآونة الأخيرة, محمولة على أكتاف مجموعة من المتغيرات الاقتصادية والاجتماعية 
والإعلامية أيضا :وف زكرت الدراسة على شريحة عشوائية من الشباب الذيخ 
تتراوح أعمارهم بين 10 011117 تأثير للإنترنت على مفردات اللغة 
المتداولة بين الشباب على مواقع الإنترنت, والمدونات» وغرف المحادثات. واوضحت 
أن طبيعة الإنترنت بوصفها وسيلة اتصال سريعة الإيقاع قد واكبتها محاولات لفرض 
عدد من المفردات السريعة والمختصرة للتعامل بين الشباب. 
ومن الباحثين من يرى أنَّ معظم مستخدمي الإنترنت من العرب يميلون إلى 
الكتابة بالعربيزي؛ لأنهم يعتقدون بحسب رأيهم أن الكتابة بها أيسر من الكتابة 
باللغة العربيةء 2 حين يبدي هؤلاء المعلمون خشيتهم من أن هذه الطريقة 2 الكتابة 
تضعف اللغة العربية؛ وقد تؤدي مستقبلا إلى إيجاد لغة بديلة عن اللغة العربية. 
ومن كم فإنه يعتقدون O‏ هذه الظاهرة ما هي إل حرب ضد اللغة العربية. 
وبالإشافة إلى ما سبق Ob‏ العربيزي يؤثر سلبا على مهارات المتعلم الكتابية: 
ويحرمه منها ومن تنميتها؛ فالكتابة عملية متراكبة الاطراف تتضمن عددا من 
المهارات اللازمة لها (كمهارة التهجيء. ومهارة الخط والرسم الكتابي» ومهارة 
تنظيم الأفكار وترتيبها) . وكل ذلك يضعف من المستوى اللغوي للمتعلم» فيؤثر 


)١(‏ ينظر: بين (الغذامي) و(العرابي) حول قضية استخدام اللاتينية بديلا عن بعض الحروف العربية 
(تحقيق صحفي ) . ملحق صحيفة الجزيرة ( الجزيرة الثقافية)؛ العدد (YOYE)‏ 

(Y)‏ ينظر: لغة الإنترنت تنتصر على اللغة العربية بالأحرف (متابعات) . صحيفة (الجمهورية)ء العدد 
(9ه؟؟١).‏ 

-Arabizi is destroying the Arabic language. (arab news), 20 April ينظر:2011‎ (Y) 

Y£ Vo ينظر: الاتجاهات الحديثة لتدريس اللغة العربية 2 المرحلتين: الإعدادية والثانوية.‎ (t) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


E اتشحسيلة لراك‎ de ess 

ويذكر الدكتور فضل الله أن العفاية تخا يارات اللقة e aaka‏ 
كاذ هنا استمع إليه ومما Z o a‏ الكتابة بلفة سليمة وبسرعة مناسبة؛ معبرا عن 
نفسه ومترجما لآفكاره 2 فقرات» ومعنى ذلك أن المتعلم وهو يمارس عملية الاتصال 
التحريري يتدرب بشكل مقصود ومنظم على التفكير بجميع مستوياته؛ ومنها التفكير 
الإبداعي: بما يجعله قادراً على القيام بالعمليات الموصلة إلى الناتج اللغوي البديع؛ 
فكيف يتأتى كل ذلك لمستخدمي ظاهرة العربيزي وهم يخلطون الحروف العربية 
بالإنجليزية: ويكنبرون كل قواعد الكتابة العربيدة القائية على aliki‏ والضيط118: 
aS ll eil‏ بوكرو Lao‏ على esl oa‏ اکر cel asl‏ لدي OD‏ 
دور المجتمع -2 الحد و العربيزي: 

a ES dba] JI enne EES 
لجات‎ 5 1 JU التريشوي: سلج سبل‎ eli Rad ده كطاضرة‎ y algtali 
peii ر‎ esl gd فهر‎ con هو | لقان‎ La a a Seca ونين‎ C iaa P 
لها باستخدام اللهجة العامية‎ aia للفضائيات بإضعاف اللغة العربية الفصحىء وألا‎ 
دور الإعلام كنيو سيرد تاليوط فول ا ا‎ OY بأي حال من الأحوال؛‎ 
من الاستغناء عن جميع المذيعين ومقدمي البرامج الذين‎ sp gio saos 
العربية الفصحىء واستبد الهم بمن يتقنونها ويعتزون بها أسوة بعمر‎ 3 AUI لايتقنون‎ 
بن الخطاب رضي الله عنه وكذلك جعل المعلمين 2 المدارمس يتحدثون باللغة العربية‎ 
2. ويشجعون طلابهم على ذلك: وليس‎ Arial الفصحى مع الطلبة 2 الحصص‎ 
حصصس اللغة العربية والتربية الإسلامية فقط. بل حصص الرياضيات والعلوم‎ 
والفنون والرياضة وجميع المواد الدراسيةء إلى أن ترجع اللغة العربية إلى قوتها ورونقها‎ 
بين أبنائهاء والعمل على تشجيع المسابقات باللغة العربية ووضع الحوافز لذلك» وكذلك‎ 
تشجيع دراسة تخصص اللغة العربية 2 الجامعات العربيةء فقد أصبحنا نرى العزوف‎ 


)١(‏ ينظر: تفعيل استخدام المنحى الاتصالي لتدريمس اللغة العربية B‏ ضوء متطلبات التفكير الإبداعي 
(Jae 3355)‏ ص٤۲۲‏ 


رض 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


عنه إلى تخصصات أكثر جذبًا 2 أسمائهاء وأكثر ترويجًا لها (كالتصميم» وإدارة 
«La I‏ وتكنولوجيا المعلومات...) وقد غدا عدد من يدرس اللغة العربية 2 أي جامعة 
A ase‏ لايتجاوز أضابع اليديخ ‏ كثير هن الأحيان: وأصبحث الجامعات التي درس 
تخصص اللغة العربية قليلة ونادرة؛ وبخاصة فيما بين الجامعات غير الحكومية: ولا بد 
من جعل اللغة العربية الفصحى لغة الجامعات والحديث 4 المحاضرات الجامعيّة: مع 
العمل على تدريس مساقات 2 اللغة العربية لجميع التخصصات. وجعلها من متطلبات 
التخرج؛ ؛ لأنّ تعلم اللغة العربية من الواجبات على المسلم (كتعلم علم التجويد لإتقان 
تلاوة القرآن الكريم) فتعلمها Y‏ يقل شأنا عن تعلم علم التجويد؛ ؛لمالها من تأثير 
على المعنی» كقوله تعالى: GRO?‏ الصَرَاط sad Eire © ei 23i‏ انت jJ ue‏ 
الْمَعْضُوبٍ cele‏ وَل TUO‏ € فمن قرأها: أنعمت عليهم بطلت صلاته. 

ومن جانب آخرء لابد للمساجد من القيام بدورها من تقديم دورات تعليمية مجانية 
2 تعليم قواعد اللغة العربية للناطقين بها ولغيرهم؛ لنشر الدين الإسلامي؛ وعلى 
الآباء تشجيع أبنائهم على إتقان اللغة العربية والقراءة بها ب2 الكتب والمجلات: بل 
محاورة الأبناء باللغة الفصحى أحياناًء وتعزيز الافتخار والاعتزاز بها 2 ذوات 
أبنائهم» فالعودة إلى اللغة العربية هو أحد أسباب قوتنا ونصرنا من الله وتوكلنا عليه؛ 
لأنها E‏ النبوية. وعصر الصحابة والتابعين وتابعيهم› 
الذين كانوا يتقنون اللغة العربية الفصحى. وكانت لفة حديثهم اليومي فكرّمهم الله 
تعالى ورضع شأنهم بين الأمم 2 الدنيا والآخرة بما استحقوا واتبعوا. ؛ مقارنة بأبناء 
اللغة العربية اليوم الاين زاغوا عنهنا؛ قل RK AERA SONA‏ 
ومنعتهم. ca:‏ غ غربتهم وبُعدهم عن هويتهم العربية والثقافية: وانحرفوا عن جادة 
الصواب والكتاب لأجل الانتقال إلى التمسك باللغة الإنجليزية أو الفرنسية!". 


(Y)‏ سورة الفاتحة, الآيتان CO‏ و(۷). 
(Y)‏ ينظر: العربيزية... لغة العصر أم ضياع الهوية؟! (مقال).: مجلة الوعي الإسلاميء على الرابط: 


http:;//www.alwaei.com/site/index.php?cID-87 


YYM 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


Li‏ - الإطار التطبيقي: 
الطريقة والاجراءات: 

لتحقيق أهداف الدراسة والإجابة عن سؤاليها؛ ei‏ استبانة لتحديد مستوى 
alas]‏ ااا ره iris cca bii alil la‏ هذا أن 
الدراسة تتبع المنهج الوصفي القائم على رصد الظاهرة ووصفها كما هي على أرض 
الواقع. وذلك gag‏ الخطوات الإجرائية الآتية .2 تطبيق الأداة: 
حساب صدق الأداة: 

رضت الاستبانة على مجموعة من المحكمين المختصين 2 مجال تدريس اللغة 
العربية والمجال التربوي عموماً. ولم تكن هنالك أية ملاحظات تذكرء سوى بعض 
الأخطاء المطبعية التي „aJi‏ 
حساب ثبات الأداة: 

اا s qal ad‏ هيف S us PUT Rd Roa dca‏ 
المرحلة العمرية من )6 (Y£-‏ سنة؛ ثم حسب معامل الثبات ( كرونباخ (Laf‏ وكان 
gagi (AY)‏ معامل ثبات جيد. 
عينة الدراسة t‏ 

(210170 E 00 ز‎ cu asc Euh] Ru dis 
ويمكن توضيح توزيع عددها على المرحلة العمرية على النحو الآتي:‎ (YEA) عددها‎ 


)١( جدول‎ 
المرحلة العمرية العدد‎ 
ue ۱۹-10 
NY Yí-Y- 
Y£A المجموع‎ 


قف 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


نتائج الدراسة : 

السؤال الأول: ما مستوى استخدام الماك العماني للعربيزي 2 كتاباتهم بمواقع 
التواصل الاجتماعي؟. للإجابة عن هذا السؤال حسبت المتوسطات الحسابية 
والانحراغات المميازية لفقرات الاستبانة الخاضة يتحدين مستوى امتح داح الشباب 
العماني لهاء وأظهرت النتائج ما يأتي: 


(Y) جدول‎ 


أتجنّب استخدام العربيزي عند تواصلي مع والديٌّ وعائلتي. JAAS | PATT:‏ 


أستخدم العربيزي بحسب طبيعة المرحلة العمرية للطرف الآخر 
أستخدم العربيزي ب التواصل مع أصدقائي بمواقع التواصل 
الاجتماعي ( تويترء الفيس بوك....إلخ) . 

أجد أن استخدام العربيزي أكثر سرعة ب4 التعبير الكتابي عن 
اللغة العربية الفصحى. 

أجد سهولة أكثر 2 التواصل بالعربيزي بدلا من اللغة العربية 
الفصحى. 

الاخرين. 

E aL الألفاظ الأجنبية غة العربية‎ eshi 
. (chat المعبرة عن أصلها الأجنبي (يشيت أي يقوم بعمل‎ 
2 ختصارات التى ظهرت تيئية ( مذ‎ il 

| م الاختصارات التي ظهرت باللاتينية (مثل (LOL Ja)‏ 
zal‏ بإضافة ألفاظ جديدة بنفسي إلى قائمة ألفاظ العربيزي 
التي أستخدمها. 

أكتب اللغة العربية العامية بحروف اللغة الإنجليزية وباستخدام 
معدن Lala jl‏ كتحدروف oa)‏ ان كنب همات yd‏ يفصن | کی | مھ 
الأشياء 32/إ 39/312351 O ishtarina‏ ). 


Jee MENE T. FÉ 


۴44۸ T. Y£Y 


Ve ONFA ERE 


Nabeee | RAUM 


aoa | Wess 


۸ ۸1۷۱ 


T1 LADY 


ol Y, VoVY 


۳ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


أحرص على تنمية مهاراتي 2 كتابة العربيزي باستمرار. INITA‏ ا SM‏ 


أحرصص على متابعة كل ما هو جديد 4 لغة العربيزي لأستخدمه 


١٠٠١ Y, fA 
quies a 


كتاباته. 


٠: 15 104۱ 


e a ا‎ E ee 


العربيزي فيها. 
Saal‏ على استخدام العربيزي 2 جميع الأوقات. VAVTA‏ | “لاحتق4. 
أرفض التواصل مع أي أحد لا يستخدم العربيزي. SAFÉM | EE‏ 


( المتوسطات الحسابية والانحرافات المعيارية لمستوى استخدام الشباب العماني للعربيزي) 

da sc‏ 3 هذا gal‏ أن cibi‏ الان سكةم العرميري ]يتب مار 
تظهر أن المشكلة ليست متفاقمة كثيراء بل ما تزال ظاهرة بسيطة يمكن السيطرة 
عليهاء ويتضح ذلك من طبيعة الفقرات التي حصلت على أعلى المتوسطات 
ca ad‏ بحي يجتب اتات العباني متها EEE cg pas all‏ 
وبخاصة مع الوالدين» كما أنهم يستخدمونه 4 حالات معينة فقط» كاعتماد 
الأمرمثلاً على طبيعة المرحلة العمرية للطرف الآخرء لكنهم ‏ الوقت نفسه يجدون 
العربيزي أكثر سرعة 2 الاستخدام من العربية الفصحى. 

وهذه نتيجة طبيعية فالوالدان عموماً تختلف طبيعة مرحلتهما à d ad‏ 
لاتميل إلى استخدام هذا النوع من الكتابة؛ نظرا رع ارا وكيا Le daa!‏ نيا 
عليه» كما أن هذه الظاهرة تنتشر غالبا 2 أوساط الشباب» ومن تم فمن الطبيعي 
E‏ كو مسا اكام al‏ سن acd‏ الائ Ace E‏ 
قرب الطرف الآخر عمريا منهم. 

وذ المقابل تشير النتائج إلى أن الشباب العماني لا ينظمون حوارات كتابية مع زملاثهم 
باستخدام العربيزي إلا 2 حالات قليلة La‏ أنهم لا يترون كثيرا عدي laid‏ 


۲٤ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


العربيزي 4 جميع الأوقات, Lis‏ يرفضون التواصل مع أي أحد لا يستخدم العربيزي. 

وك هذه النتائج مؤشرات إيجابية فعلاً على عدم وصول الظاهرة إلى مستويات 
خط يرة أو مخيفة من الأستخدام» ومن e‏ فإن أمر التدخُل؛ للتقليل من حدّتها قد 
يكون أسهل الآن من أي وقت آخر. 


والشكل البياني الآتي يوضح النتيجة السالفة نفسها: 
4 


8 الترتيب التنازلي لمترسطات استجابات الطالبات 
Wa?‏ 

Wal 

Eag 

[ EY 

F1 Hal6 

alo 

Í 211 

A a14 

BEE: 
N- » 


شكل )١(‏ (الترتيب التنازلي لمتوسطات استجابات الطالبات) 
a niliil Jai‏ ترح dg)‏ 105 4 | اا E gta‏ الشيات 
العم اني للعربيزي 2 كتاباتهم بمواقع التواصل الاجتماعي تعزى إلى متغير المرحلة 

EN 
اختبار (ت)؛ لحساب الفروق 2# المتوسطات‎ EL وللإجابة عن السؤال الثاني‎ 
-Y+ )g للمرحلتين العمريتين لهاء وهما: )1710( سنةء‎ läg وقيمة (ت) للعينة‎ 

LA Lu (YE‏ وجاءت النتائج على النحو الآتي: 


(Y) جدول‎ 


المتوسط الانحراف 


الحسابي المعياري 


أستخدم العربيزي -2 التواصل مع ۱۹-1۵ ۲۲1 | Lael ۳ feae 1.00۷41 | TOY‏ 


أصدقائي بمواقع التواصل الاجتماعي 


SM ۵4041 EAA | £A | VEA | (95| FE: iE 


YYo 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


أستخدم العربيزي بحسب طبيعة| 30 18 | ۲۲۳ | 4ولال] | ۱.۰۷00۸ | وورم.- | ۳٤۱‏ الاو 

المرحلة العمرية للطرف الآخر الذي 

Tare | 11° | TET R3‏ | للحي( ككف | ETT‏ كول 

يتواصل معي. 

1 E rta ott ل سر‎ ve Le 

à fA0,YYY | -£,444 | 44A V | الاولضس‎ YTT | f£ T- تواصلي مع والدي وعائلتي.‎ 

: rs) Vui. ATEA FTT A [us attesa ire S aol 

à PEO) PAI“ | SIM | Poos | [ f£ ٠ جميع الاوقات.‎ 

ee E E NAME TTE MAL 00 usato cauda ule oo jo‏ ا 

, Y-V.0NT | كولس‎ | SATIS LEM LOT | T£ T- لاستخدام العربيزي -2 كتاباته.‎ 

ا 1412[ تر ل ا E‏ 

YTAO01 | PWD | «OAT | TY. | YT | f£ TT- يستخدم العربيزي.‎ 

FA) PFO JAF LONE | 1.-۳ | ۳1۵ [34 30 أجد سهولة أكثر -2 التواصل|‎ 

بالعربيزي بدلا من اللغة العربية 

SERI FVAVOA | TTT desee NE | الا(‎ (IIT | FET E 

أجد أن استخدام العربيزي ASI‏ 8 18[ ۲۱۸ | ۲.۰14۲ | ۱.1۰0۳۹ | 2۸۷۹ | سس ۳۸۰۱ 

سرعة 2 التعبير الكتابي عن اللغة 

FIT) TVLOTT | STE | ATAOI | AOAN | IN) TET 0 

أحرص على متابعة کل ما هو جديد| ۱۹_۱۵ ۱۷ | FA | EAT OSAMA DANT‏ 1 

4 لغة العربيزي لأستخدمه 2 

: ravo | £V | voim | YAM | 11 | T£ T- E 
quee 

VA) rsr 4١١ ٠٠.۰11۳١ | 1.۸۸1۹ | ۲۲۲ | ۱۹_۱۵ أطوع الألفاظ الأجنبية للصياغة|‎ 

العربية مع احتفاظها بحروفها 

M | 1F | ausra | ۰.۸۷0۳۸ | LAT | ۱۲۲ | rere | المعبرة عن أصلها الاجنبي (يشيت‎ 

أي يقوم بعمل (chat‏ 

SNO PEP ۰00۸ | ٠.۰۵۲۷۲ | LATI | ۲۲۵ | ١9-١0 | أستخدم الاختصارات التي ظهرت‎ 

(LOL Js) باللاتينية (مثل‎ 

T TONY“ bos ANF عملا‎ rimus E 

AVT | TOA JU | AMP AAP IT TET E ل‎ m 

YY3 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


أكتب اللغة العربية العامية بحروف| ۱۹_۱۵ | ۲۲۱ | ۲.۵۸٤ ٠۱.۰۵0۹۰۹ | ۱.۸٤1٩‏ اا 


oan الإنجليزية وباستخدام‎ à AUI 
ne TALY | NEA | AAPA | DOVE | VIT T£ T- f M 


أحرص على تنمية مهاراتى ف كتابة| ۱۹-۱۵ ne | "45 | TOV ۱-۷111 | ANNE | TET‏ 


ere [PIRAN | LATO | ‘VETE | ESSA [| TTL T£CT- العربيزي باستمرار.‎ 


eef Pra | Pano | 109145 | ATTE | 5١9 | ١9_١0 بإضافة ألفاظ جديدة بنفسي|‎ aal 


إلى قائمة ألفاظ العربيزي التي 
n [YT | EPPA | SAM DEVI LT) | T£ LT- Toes‏ 


ستحد 


rt ríí 4.481 | ١.4198 | VAST | TT£ 134 0 أنظم حوارات كتابية مع زملاثي|‎ 


معتمدة على استخدام العربيزي 
nnt | PELNA | 009) | SMPoY | VPE) OTT T£ f- Ta‏ 


eeoa] ۳41 LAAT | 1.۰۷-44 | VIO | TTY 04 10 TEN UNES 


ك تواصلي الكتابي مع الآخرين. ‏ | rase | naay | «8211 | a£ | (59 | T£ T‏ | )48 
a all)‏ :فا aliud‏ الشات العماتي اريز Laos‏ للمرحلة الحميرية) 
وقد أشارت النتائج إلى وجود فروق ذات دلالة إحصائية بين المرحلتين العمريتين 
.2 عشر حالات لاستخدام العربيزي؛ فقد جاءت الفروق لصالح المرحلة العمرية 
الأولى )14-10( سنة 4# الحالات التالية: 


e‏ الإصرار على استخدام العربيزي # جميع الأوقات. 

e‏ رفض التواصل مع آي أحد لا يستخدم العربيزي. 

» الحرص على متابعة كل ما هو جديد 2 لغة العربيزي؛ لاستخدامه -2 كتاباتهم. 

. كتابة اللفة العربية العامية بحروف اللغة الإنجليزية وباستخدام بعض أرقامها 
حروفا (مثل أن تكتب جملة: اشترينا (Oishtarina b39'al2ashya2. LL I yan‏ . 

e‏ الحرص على تنمية مهاراتهم 2 كتابة العربيزي باستمرار. 

e‏ الاهتمام بإضافة ألفاظ جديدة إلى قائمة ألفاظ العربيزي التي يستخدمونها. 


۲۷ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


e‏ تنظيم حوارات كتابية مع زملائهم معتمدة على استخدام العربيزي فيها. 

© تجنب استخدام العربية الفصحى 4 تواصلهم الكتابي مع الآخرين. 

و مقابل هذا جاءت الفروق لصالح المرحلة العمرية الأخرى ) (Y£-Y*‏ سنة 2 

حالة واحدة وهي: (تجذب استخدام العربيزي عند تواصلهم مع الوالدين والعائلة) . 
EEE EA dts (Foie ET‏ 

العمرية الأولى )14-10( سنة ما تزال صغيرة» وتستهويها مثل هذه النوعية من 

allai‏ الحديكة, التي Leland‏ متجدبة إليها بشكل CS‏ لذا تجدهم أككناهتماما 

باستخدام العربيزي» وبخاصة 2 تواصل بعضهم مع بعضرء Lal‏ المرحلة العمرية 

الأخرئ jt €T rina uas (Y&7Y-)‏ نضا رومن e‏ يكون Lad‏ ممتعوى أكبر من 

الؤفى والإذراكاللخطوزة (ia‏ هذه angl‏ من الظلوامنوه Lea‏ بجا كدر 53s.‏ 3 

اشع افها مقازنة مع Als SÍ‏ المرية Ax) Lal‏ 

التوصيات: 

E E EET 

e‏ تأكيد أهمية تفعيل دور معلم اللغة العربية 2 التقليل من حدّة هذه الظاهرة, 
من خلال شخصيته نفسهاء أو من خلال أساليب التدريس التي يستخدمها مع 
طلبته» Lap‏ يجعلهم أكثر إدراكاً نخطورة (fia‏ هذه النوعية من الظواهر. 

e‏ الاهتمام بتفعيل حصة التعبير الكتابي؛ التي من شأنها تنمية مهارات الطالب 
الكتابية. وتشجيعه على استخدام اللغة العربية الفصحى 2 كتاباته. 

O‏ تضمين المناهج التعليمية القيّم المؤكدة على أهمية اللفة العربية الفصحى, 
EE‏ أي أساليب تؤثر على لغة iis tari‏ 

e‏ تفعيل دور المساجد 4 تقديم دورات تعليمية مجانية لتعليم قواعد اللغة العربية 
للناطقين بها ولغير الناطقين بها؛ لنشر الدين الإسلامي. 

e‏ توعية الأسر بضرورة تشجيع أبنائهم على إتقان اللغة العربية وقراءة الكتب 
والمخلات والموضوعات بهاء بل مخاورة الأبناء باللفة الفصحى آخياناء وتمزيز 
الافتخار والاعتزاز بها 2 ذات أبنائهم. 


YYA 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


* تفعيل دور وسائل الإعلام 2 توعية أفراد المجتمع (الأسرة والطلاب) فيما 
يتعلق بالتعريب والترجمة. 

«تحكسيضن ادت اي des‏ و اريه تكو ج dose‏ السات و تشقن 

O‏ استخدام اللفة العربية الفصحى ب جميع البرامج التلفزيونية ب4 القنوات 
العربية؛ ومنع استخدام الازدواجية اللغوية المتمثلة L‏ المزج بين الكلمات 
العربية والإنجليزية ف التلفاز. 

° الاهتمام بربط التقانة (التكنولوجيا) بجوانب تدريس اللفة العربية؛ وإبراز 
Leioa‏ 2 تنمية المهارات اللغوية للمتعلمينء بما يضمن تغيير أفكارهم 
الخاصة بعدم مواكبة اللغة الفصحى لمستجدات العصرا". 

e‏ تأكيد أهمية دعم صناعة البرمجيات العربية:؛ بما يكفل الحفاظ على 
استخدامها ب2 الكتابات العربية الإلكترونية بعيداً عن اللجوء إلى تشويههاء 
كما يحدث .2 ظاهرة العربيزي'!". 


(Y)‏ ينظر: واقع التعليم الإلكتروني 4 تدريس اللغة العربية بالمرحلة الثانوية ومعوقات استخدامه؛ دراسات 
تربوية ونفسية مجلة كلية التربية بالزقازیق» ص0٤۰۲‏ وغ0”؛ YAA g‏ 

(Y)‏ ينظر: اللغة العربية والتجارة الإلكترونية (ورقة (Joe‏ الملتقى الأول لحماية اللغة العربية.أكتوير 
۰۰۱م ص۱۳۱ 


۹ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


المصادر والمراجع: 
» إعريقء عبدالله: العربيزي بين العصرنة والفزو الثقل. صحيفة الدستورء العدد 
(YV0AV)‏ الأربعاء Y*‏ مارس ١٠١۲م‏ المملكة الأردنية الهاشمية. 
O‏ البدريء علاء » وأبو مازن» سائد: العربيزية مفردات غريبة تهدد اللغة العربية والهوية 
الوطنية» (تحقيق صحفي) . صحيفة الخليج؛ الأحد ٠١‏ شعبان A/S YO‏ يونيو 
ie: ٤‏ ( النسحة الإلكترونية) على الرابط: 
http;//www.alkhaleej.ae/alkhaleej/page/1da2cfca-1a124-e65198-8936-d0d06cb6e‏ 
* بريكيت, أكرم بن محمد بن سالم: واقع التعليم الإلكتروني -2 تدريس اللغة العربية بالمرحلة 
الثانوية ومعوقات استخدامه )34152( " دراسات تربوية ونفسية مجلة كلية التربية بالزقازيق,» 
العدد (VY)‏ الجزء الأول (الزقازيق: كلية التربية بجامعة الزقازيق؛ إبريل ١١١7م).‏ 
http;//www.emaratalyoum.com/local-section/education/20121.467086-09-03-‏ 
e‏ الجابريء خالد سالم: العربيزي موضة al‏ انهزامية؟ (مقال)ء موقع (منهل الثقافة 
التربوية) . بتاريخ cca VEYY /Y* / VV‏ على الرابط: 
http;//www.manhal.net/articles.php?actionzshow&id-14551‏ 
e‏ الجراري» عباسس (1545م): اللغة العربية بين التطوير والتقويم )3355 (Jee‏ ندوة 
قضايا استعمال اللغة العربية 2 المغرب» ب2 يومي Y£ YY‏ جمادى الأولى 5١4‏ ١ه‏ الموافق 
۸ نوفمبر 1997م, أكاديمية المملكة المغربيةء الرباط. 
بحث منشور عبر الإنترنت» موقع (ديوان العرب), آذار (مارس) 5 aY‏ على الرابط: 
http://www.diwanalarab.com/spip.php?article748‏ 
e‏ الحاج» وليد إبراهيم: اللفة العربية ووسائل الاتصال الحديثة: طا iDL se)‏ 


(e? sey دار البدايةء‎ 


ترف 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


9 5 
لغة الشّباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


d hd‏ آندي محمد: العربيزية لغة el gen‏ ضياع هوية؟! (JU R2)‏ | مجلة الوعي 
الإسلاميء» العدد )00( مايو- يوني و ١١١1م‏ » وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية 
بالکویت» على الرابط: 


http;//www.alwaei.com/site/index.php?clID-87 


e‏ الخطابيء محمد العربي (SA Y)‏ قضايا استعمال اللغة العربية ب4 المغرب: ملامح 
الوضع الظاهرء ندوة قضايا استعمال اللغة العربية ‏ المغرب» 2# يومي YE YY‏ جمادى 
الأولى a ME YE‏ الموافق AA‏ نوفمبر a VAAT‏ أكاديمية المملكة المغربيةء الرباط. العيدان؛ 
خلود, والدحيةء سعيد: بين (الغذامي) و(العرابي) حول قضية استخدام اللاتينية بديلا عن 
بعضن الحروف العربية (تحقيق صحفي) c‏ ملحق صحيفة الجزيرة ( الجزيرة الثقافية) ؛ العدد 
(ITOYE)‏ الخميمس؛ 19/١٠/1570١ه‏ الموافق e Y * 5 / Y /A‏ ويمكن الاطلاع على العدد 


من خلال الرابط: 
http:;//www.al-jazirah.com/200920091008//cu4.htm‏ 


(hall o‏ عبد الله مصطفى: تعليم اللغة العربية الفصحى للأطفال بالفطرة ضرورة تربوية 
وحضارية (ورقة (Joe‏ الملتقى الأول لحماية اللغة العربية 2 الفترة من 7١-7 ١‏ أكتوبر 
١٠٠م‏ الشارقة: جمعية حماية اللغة العربية. 

٠١ (OVT) تباه5؛ صحافة اليرموك» العدد‎ al الرنتيسيء سوسن: العربيزي.. عولمة‎ ٠ 
جامعة اليرموك» المملكة الأردنية الهاشمية.‎ co Y* ١١لوألا تشرين‎ 

o‏ الزغولء فؤاد أحمدء وحباشتةء جناح: اللغة العربية 4 لغة الهاتف المحول: قضايا 
وحلول: المحاضرة الخامسةء محاضرات مجمع اللغة العربية الأردني» الثلاثاء 


۳ جمادی الآخرة ۱٤۲۹‏ ھ/ ia Y AG 25s ١17‏ على الرابط: 
http://www.majma.org.jo/majma/index.php/20095-26-206/28-35-09-10-02-.html‏ 


(Y YAY) عولمة؟: صحيفة الشرق الأوسط› العدد‎ al سعد: العربيزي.. صحوة‎ ca lala e. 


السبت ecu YO‏ الآخر ia Y * V gala NY AVE YA‏ (النسخة الإلكترونية) على الرابط: 
http///www.aawsat.com/leader.asp?section-3&article24189248&issueno-10392::.UjXuAJE7HIU‏ 


. عيد الرحمن» مثال محمد: ازدهار اللغة العربية عند الناطقين بها وغير الناطقين بهاء 
جامعة البعث» سوريا. ازدهار اللغة العربية عند الناطقين بها وغير الناطقين بها. بحث 


http:;//ar.edulibs.org/get paper.php?id-19258 


YYA 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


١ط العربية الجامعية والكتابة.‎ (a Y* A) عبدالغفارء السيدء والراجحيء عبده:‎ e. 
:م(‎ A الإسكندرية: دار المعرفة الجامعيةء‎ ( 
العشيريء محمد رياضر: العربيزي: لماذا تحاربه غوغل وتهتم أكثر بالعربية الخالصة؟‎ 0 


(مقال) موقع BBC)‏ عربي)؛ الخميسء ۲۰ ديسمبر/كانون الأول» 7١١٠م‏ »على الرابط: 
http://www.bbc.co.uk/arabic/scienceandtech/2012121220/12/ arabic language -‏ 
internet arab days.shtml‏ 


الإعدادية والثانوية: د.ط (الإسكندرية: مركز الإسكندرية للكتاب؛ (eY***‏ 
ع عيسانى» رحيمة الطيب: هل العربيزى مشكلة العربية الوحيدة على الإنترنت؟ (دراسة), 
مجلة إذاعة وتلفزيون ie ll‏ العدد (A0)‏ السنة (YA)‏ أكتوبر ١٠١۲م‏ المملكة العربية 


السعودية: جهاز إذاعة وتلفزيون الخليج. ويمكن الاطلاع على النسخة الإلكترونية على الرابط: 
http:;//www.gulfvision.org.sa/images/PDF/Magazine/Magagzine95-w.pdf‏ 


2 فضلاللّه. محمد رجب: تفعيل استخدام المنحى الاتصالي لتدريس اللفة العربية‎ ٠ 
ضوء متطلبات التفكير الإبداعي؛ ورقة مقدمة لندوة التفكير الإبداعي واستراتيجيات‎ 
تعليم اللغة 2 القرن الحادي والعشرين: الواقع والآفاق (العين: جامعة الإمارات العربية‎ 
(Yo Me Yo المتحدة/ وحدة المتطلبات الجامعية,‎ 

o‏ قزعءهدى: لغة شباب الجامعات: بين الواقع والمأمول مجلة (عود الند) الإلكترونية: 
العدد (AV)‏ على الرابط: http:;//www.oudnad.net/spip.php?article294‏ 

٠ه‏ القيسي» ليث سعود: التحديات المعاصرة وآثارها على سلوك الشباب الدعوي» بحث منشور عبر 
ca yl‏ موقع (الإسلام اليوم) : السبت YY‏ جمادی الأولی a VEYY‏ الموافق VE‏ إبريل ieY* Y‏ 
على الرابط: htm#14.10622-http://islamtoday.net/bohooth/artshow-86‏ 

0 الكامليء عبد القادر: اللغة العربية والتجارة الإلكترونية (ورقة عمل)» الملتقى الأول لحماية 
اللغة العربية 2 الفترة من YY- YY‏ أكتوبر ١١‏ ٠7م؛‏ الشارقةء جمعية حماية اللغة العربية. 

O‏ محمودء سمير: كتابة العربية بحروف لاتينية.. تهديد جديد للغة القرآن الكريم» (مقال) ؛ 
موقع العربية نت . الجمعة VA‏ شعبان ١147١ه‏ - "١‏ يوليو ١٠١م‏ على الرابط: 
html.115217/30/07/http:;//www.alarabiya.net/articles/2010‏ 

O‏ صحيفة الجمهورية اليمنية: لغة الإنترنت تنتصر على اللغة العربية بالأحرف (متابعات) ؛ 
صحيفة ( الجمهورية)؛ العدد (YA OY.)‏ الاثنين 0/ VE YA /Y‏ ه الموافق ۲١١۸/۱/٠١‏ م.على 
الرابط: http;//www.algomhoriah.net/newsweekprint.php?sid—54112‏ 

o‏ النقاشىء رجاء: هل تنتحر اللفة العربية5: ط١‏ ( القاهرة: شركة نهضة مصر للطباعة 
والنشر والتوزيع» 75 (Y‏ 

.)م5١٠١ نهرءهادي: اللغة العربية وتحديات العولمة» ط١ (الأردن: عالم الكتب الحديث؛‎ O 
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لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


£ 
المراجع الاجنبية:‎ 
Bani- Ismail: I.T.M. (2012). Arabizi» as Used by Undergraduate Students insome 
Jordanian Universities, A Published Master Thesis, Jordan: Yarmouk University 
Ghanem, R: (2011). Arabizi is destroying the Arabic language. (arab news). 28, 
October, 2013, Retrieved from http://www.arabnews.com/node/374897 


Martinet, A: (1991). Elements de linguistiquegenerale, 


o‏ مأخوذ من شندولء محمد (aY Y)‏ التطور اللغوي 2 العربية الحديثة: المعهد العالي للغات» تونس. 


Muhammed, R, Farrag, M, Elshamly, N, and Abdel-Ghaffar, N: (2011). Summary 
of Arabizi or Romanization: The dilemma of writing Arabic texts JilJadid 
Conference, University of Texas at Austin, February 182011 ,19-. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ثقافة تغيير اللغة العربية لدى شباب الوطن 
العربي وأثرها على الهوية الثقافية 


(دراسة مقارنة) 
د. منى بنت أحمد بن عامر الرميم 
أستاذ التربية المساعد 
كلية التربية في الجبيل 
المملكة العربية السعودية 
d‏ 


e‏ د اللغة من أهم مقومات الهوية الثقافية للأمم؛ لذا تحرص الأمم القوية على 
المحافظة على لغاتها حيةء إذ بها تحيا الأمم؛ ذلك أن اللغة وعاء نقل فكر الأمة 
وتراتها وتطورها all‏ .2 والاجتماعي والثقا, D s‏ مكانة اللفة ترتبط بمكانة 
a ai‏ فكلما دمت الأمة وارضت» تقدهت ضعا لذلك لعتها cei dg‏ و كلما ضعفت 
gai‏ سك Vesti os eos‏ 

cul ss‏ ةا شان لهات الأرطن فاط Als‏ العوية لها شان ans A‏ عن 
سائر اللغات؛ لأنها حوت كتاب all‏ عز وجل والسنة النبوية المطهرة» وهذا ما جعل 
العربية تسمو على لغات الأرض قاطبة؛ قال تعالى: حم © وَالْكِتَابٍ CO os‏ 
MEM" Sane US‏ وقال تعالى: GS tis LJ‏ عَرَييًا 
ullus. "€ (95, as ii‏ أصبحت all‏ لغة الإسلام» حيث يجب على 
المسلم من أي جنس كان إتقان العربية فهما ونطقا وقراءة؛ ليتمكن من فهم القرآن 
الكريم مسموعاء وليتمكن من قراءته ونطقه. 
مشكلة الدراسة: 

SE lL e CS GSS DE CEE 
وكذا كتاباتهم من خلال وسائل التواصل الاجتماعي الحديثة‎ ٠ الشباب الشفهية‎ 
والهواتف الذكية: يفاجأ بلغة غريبة ظهرت وانتشرت بين جيل الشباب» وقد أطلق‎ 


)١(‏ سورة الزخرف. 
(Y)‏ سورة يوسفء الآية (؟). 


YYo 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


عليها عدد من الأسماءء منها: (العربيزية: أو الفرانكوآراب» أو الأنجلوعربي... 

elüsetal e ac atf اموه التراسل ليذه‎ aset 8 من‎ EE (8 

اللغة العربية» التي هي لغتهم aY‏ وهذا يوحي بابتعاد شباب الأمة عن ثقافتهم 

وهويتهم العربية والإسلامية: وارتباطهم بلغة مستحدثة: يعدّونها Íe jo‏ من هويتهم 

الثقافيةء وبخاصة أن مرحلة المراهقة تعد مرحلة صراع هوية. 

وقد ظهرت هذه اللغة بد اية بصورة لغة شفهية محكيّةء يتحاور من خلالها 

ica‏ لم تيت نحت أصبحك تفه دونه مكنوية. 

أسئلة الدراسة: 

2 ضوء مشكلة الدراسة سنبحث عن إجابة عن السؤال الرئيس الآتي: 

S الهوية التقافية لناب‎ ile (255 al) E usua a 

.Y‏ ويتفرع منه التساؤلات الآتية: 

AVIV,‏ اثتثنار'اللفة (الفرييرئة) :بين جيل الشبابة 

انها ص امكو اه جيل catt‏ قلقة S (25s. at)‏ 

4. ما مدى سرعة فهم جيل الشباب للغة العربيزيّة S‏ 

1. ما سبب استخدام جيل الشباب للغة (العربيزيّة)؟ 

. ما مدى تأييد جيل الشباب لاستخدام اللغة (العربيزيّة)؟ 

A‏ ما مدى قناعة جيل الشباب بأن استخدام اللغة (العربيزيّة) يمكن أن يؤثر 
على الهوية الثقافية للشباب؟ 

cle (3552 2) i illl Ss التوعة‎ a anal castles سى افا‎ La. 
لغتهم الأم؟‎ 

أهداف الدراسة: 

هدفت الدراسة إلى التعرف على: 

e‏ مدى انتشار اللغة (العربيزية) بين جيل الشّباب. 

(Ia) ai الشاب‎ es E شدي‎ e 

e‏ مدى سرعة فهم جيل الشباب للغة العربيزيّة. 


طرف 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


9 نشب تكد اح جين Cabal y astt cad‏ 
e‏ مدى تأييد جيل الشباب لاستخدام اللغة ( العربيزيّة). 
e‏ مدى اقتناع جيل الشباب بأن استخدام اللغة العربيزيّة يمكن أن يؤثر بخ 
e‏ فلي افا وجي eid ule (2524 all) Ail a ausi Anal CLA‏ لاد 
أهمية الدراسة: 

تسهم هذه الدراسة فيما يأتي: 
e‏ الوقوف على ظاهرة اجتماعية جديدة. 
e‏ محاولة التأصيل والتنظير لهذه الظاهرة. 
e‏ الوقوف على مدى انتشارها بين جيل الشباب. 
عيّنة الدراسة: 

تكونت عينة الدراسة من خمسين شاباً وشابةٌ من المملكة العربية السعوديةء 
وخمسين ilig LLA‏ من جمهورية مصر العربية. 
حدود الدراسة: 

سوف تقتصر هذه الدراسة على مزاوجة الأحرف والأرقام الإنجليزية 4 كتابة 
الجملة العربية. 
حدود العينة: 

سوق تقتصدر هذه dual all‏ على فقة A‏ من الجنسيق eU)‏ والذكور) من 
المملكة العربية السعودية وجمهورية مصر العربية. 
مصطلحات الدراسة: 

عرفت المنصور اللفة العربيزيّة Leb‏ راوه الأبجدية المكتوبة IL‏ 
والاختزالات العربيزيّة 4 لغة الشباب Lee aedi‏ »وكتابة العربية بالخط اللاتيني» 
وانتشان التضاقد الشعرية oou pell‏ المعاني العربية باللفظ reme‏ 


(Y)‏ — استعمالات اللغة المحدثة (العربيزي): ورقة عمل مقدمة لمؤتمر (اللغة العربية ومواكبة العصر). 


YYN 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


منهج الدراسة: 

استخدمت الدراسة المنهج الوصفي (المسحي), الذي عرفه العسّاف بأنه «ذلك 
p‏ من الف اند نيتم eec Lal EE EER ausu)‏ البح ار عة 
كبيرة منهم؛ بهدف وصف الظاهرة المدروسةء من حيث طبيعتها ودرجة وجودها 
فقطء دون أن يتجاوز ذلك إلى دراسة العلاقة أو استنتاج الأسباب'. 


أدوات الدراسة: 
استخدمت الدراسة الاستبانة» التي أعدّتها الباحثة؛ بهدف وصف ظاهرة 


اجتماعية محددة. 


إجراءات الدراسة: 

٠‏ الاطلاع على الأدبيّات التي تناولت ظاهرة اللغة العربيزيّة بالدراسة. 

CETTE.‏ ا 

٠‏ عرض الصورة الأولية من الاستبانة على عدد من الأساتذة المحكمين. 

o‏ تعديل الاستبانة 4 ضوء مرئيات الأساتذة المحكمين. 

٠‏ تطبيق الاستبانة. 

٠‏ الحصول على البيانات» وإجراء المعالجات الإحصائية؛ للحصول على نتائج 
الدراسة. 

e‏ تحليل نتائج الدراسة وتفسيرها. 

© تقديم التوصيات 24 ضوء نتائج الدراسة. 


الإطار النظري 
E‏ أهمية اللخة : 
يرتبط وجود اللغة بالوجود الإنساني؛ إذ كرم الله عز وجل آدم عليه السلام 


z 


Jus Ki de ae iE ادم الأسْمَاء‎ ches P تغالى:‎ qua cast بتعليمه‎ 


M oa العلوم السلوكية.‎ Z المدخل إلى البحث‎ (Y) 


YYA 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


pen ul‏ هَؤُلاء 7€ وبذلك أصبحت اللغة الوعاء الذي تنتقل من خلاله 
a EE‏ وخضاؤاقيا: ومن كلذل الع c ce € Lad‏ من الاطاد ع علي 
كنوز التراث الإنساني المعر2. 

وقد أنعم الله سبحانه وتعالى على العرب بأن أنزل خاتم كتبه بلغتهم؛ فجعلها 
بذلك لغة الإسلام» ؛ وأصبحت تبعا لذلك لغة المسلمين كافة. إن نزول القرآن الكريم 
باللفة العربية جعل تعلمها والاهتمام بها مرتبطا بتعلّم علوم الدين: كما كان نزول 
القرآن الكريم باللغة العربية سببا -2 جعلها لغة قوية متماسكة لأكثر من خمسة 
ENS‏ ء بل إن تعلّم القرآن وعلومه كان سببا ب حفظ اللغة ذاتها والسنة 
المطهرة والشعر الجاهلي. وقد أكد علماء الإسلام على مر العصور أهمية تعلم 
العربية والمحافظة عليهاء من ذلك ما ذكره ابن تيمية بقوله: oso‏ اللسان العريت 
شعار الإسلام وأهله. واللغات من أعظم شعائر الأمم التي بها يتميزون 

وكما تميزت العربية بكونها وعاء القرآن الكريم» فقد تميزت على سائر اللفات 
pa eras qula Td sus EAE Lo use ELE‏ هما esas‏ 
خلدون من خلال اعتقاده أن الملّكة العربية هي أفضل ال ملكات اللفوية؛ وذلك 
بقوله: «اعلم أن TOETER AR‏ المتكلم عن المقصود.ء وتلك العبارة 
فعل لساني» فلا بد أن تصير ملكة 2.355225 العضو الفاعل لهاء وهو اللسان» وهو 
خ كل أمة بحسب اصطلاحاتهم؛ وكانت الملكة الخاصة للعرب من ذلك أحسن 
الملكات وأوضحها إبانة عن المقاصد؛ لدلالة الكلمات فيها على كثير من المعانيء 
من المجرور والمضاف والحروف التي تفضي بالأفعال إلى الذوات من غير تكلف 
ألفاظ أخرىء وليس يوجد ذلك إلا لغة العرب»"". وكما أكد ابن خلدون تميز 
ja‏ نة على اکر aed anh cesi]‏ ذلك Lus‏ المستشرق الفرنسي ماسينيون. إذ 
قال يضمب ic al‏ فالغالم ual‏ الجاجة all‏ وليحدرموا AI oa es o6‏ 


(Y)‏ سورة البقرة, الآية (1؟). 
(Y)‏ اقتضاء الصراط المستقيم لمخالفة أصحاب الجحيم. ص 019. 
(Y)‏ مقدمةابن خلدون. ص Oty‏ 


yra 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


كافة TONS‏ فلا تنقلب مسخاً zen TED E‏ 
حدود ضيّقة» شأن العبرانية الجديدة: التى تخثرت 2 الصهيونية Cia ez‏ 
aati. Lob‏ العربيزيّة: 

2 السنوات العشر الأخيرة تغيّر ات كثيرة وسريعة على جيل الشباب‎ cs 
الوطن العربي» تنذر بحدوث فجوة واسعة بينهم وبين جيل الآباء والأمهات. وبينهم‎ 
وبين دينهم وتراثهم وثقافتهم, وقد شملت تلك التغيرات القيم والعادات والتقاليد,‎ 
وصولا إلى اللغة المستخدمة .2 الحوارات التي تدور بينهم: والتي أطلق عليها عدد من‎ 
iade en rd pue b d منها:‎ TEES 
اللفة وانتشر ت خلال تك الوساكل بصورة سريمة جأ ویری هديب أن هذا الأمر‎ 
DOE E m NEC EL E 
شخصين أو جماعة صغيرة بعضهم ببعض. كما تتميز وسائل التواصل الاجتماعي‎ 
مساحات حرة مفتوحةء من الممكن لأفراد من أمم مختلفة أن يجتمعوا فيها على‎ Lil, 
فكرة بعينهاء دون رقابة. سواء على السلوك الأخلاقي أو السلوك اللغوي!".‎ 

وترى ابتسام محمد وآخرون أن دخول مفردات غريبة على اللغة العربية الفصحى 
ليمس بالأمر الجديد» إلا أن الوضع مع هذه اللغة المستحدثة خلال العشر السنوات 
الماضية مختلف؛ إذ أخذت تلك الألفاظ بالتنامى والانتشارء وزادت جاذبيتها بين 
olia‏ الشباب المختلفة من الجنسين: ومن شتى المستويات الاجتماعية والاقتصادية 
والتعليفية» بجنت تحت تناك اللفتة المستحدفة ^153 :1 الشاب مخ حتاف 
الطبقات الاجتماعية 2 بوتقة شبابية واحدة. من خلال تعزيز رابطة الكلام 
المتبادل والموحد O atiy‏ 


http;//www.jo1jo. net/vb/jo1jo213605. html منتديات أحباب الأردنء على الرابط:‎  (") 
Moa. مجلة القافلة‎ > (sas اللفة:العربية الات سجل حضوا‎ aga 3 ينظر:‎ (Y) 
. ١ص ينظر: عربية بين التطور والتدهور ( تقرير)؛ مجلة القافلة.‎ (Y) 


Yé. 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


و شأن مفاهيم (العربيزيّة. أو الفرانكوآراب» أو الأنجلوعربي) ذكرت المنصور 
خمسة أموررئيسة.منها :«مزاوجة الأبجدية المكتوبة بالرَّهْمّنة والاختزالات العربيزيّة 
ذلغة الشباب المكتوبة عنكبيا: وكتابة العربية بالخط اللاتيني» وانتشار القصائد 
الشعرية العربية باللفظ الأعجمي»'. إلا أن الباحثة ترى أن لفظة ( الفرانكوآرب) 
لا تعبّر عن اللغة العربيزيّة أو الأنجلوعربي؛ OY‏ مصطلح (الفرانكوآراب) يدل على 
تداخل العربية مع اللغة الفرنسية, وليس تداخل الإنجليزية مع العربية. حيث إن 
(francophone)‏ يدل على النطق بالفرنسية؛ وليس النطق باللغة الإنجليزية. 

وقد ظهرت لهذه اللغة المحدثة أبجدية خاصة:, تتكون من مزيج من الأحرف 
والأرقام الإنجليزية بمقابلة الأحرف العربية. هي 


جدول رقم )١(‏ 

2 أو‎ a i 
b ب‎ 
t ca 
لا يوجد‎ > 
وأو[‎ (d 
7 c 
(GL) k € 
d > 
يوجد‎ Y > 
r 3 

2 3 
Cos Qu 
sh ox 
9 ص‎ 


(Y)‏ استعمالات اللغة المحدثة (العربيزي): ورقة عمل مقدمة لمؤتمر (اللغة العربية ومواكبة العصر). 


۲٤١ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


t o 
6 Tn 
t ue 
3 t 
لا يوجد‎ d 
f cà 
8 à 
k e 
L J 
M e 
N Ù 
H E 
W و © أو‎ 
eji 5 


أبجدية اللغة ( العربيزيّة) 


LA ad pad مستوى انتشار اللغة‎  ًاثلاث‎ 

عند تتبع ظاهرة لغة (العربيزيّة) نجد أنها بدأت ب2 الانتشار منذ عام ١٠٠٠م؛‏ 
وذلك لافتقار الهواتف الذكية إلى الحروف العربية آنذاك» ورغم انتفاء العلة 
لاستخدام هذه اللغة بعد ظهور الأجهزة الذكية التي تدعم اللغة العربيةء فإن 
الشباب ما زالوا يستخدمونها 2 مواقع التواصل الاجتماعي وأجهزة البلاك بيري. 
دون إدراك خطورة الكتابة بها على اللغة العربية» ولم يقتصروا على ذلك فحسب» 
بل إن الأمر تعدى ذلك إلى: 
.١‏ إصدارمجلة Co IS‏ بهذه Aall‏ يطلق عليها (مجلة العصر) (منتدى 
-Y‏ إصدار برنامج للتحويل أو الترجمة بين العربية والعربيزيّة. يسمى بقاموس 

شباب (الواتس أب). 


vívY 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


* صدوف الادوات spat‏ نبذه عن Sins‏ إدعم عربيزي _ اتصل بنا حول | 
J‏ القائمة الرئيسية للموقع 
ادخل نص هنا نتائج الترجمه 


هنا تكتب الكلام المراد ترجمته هنا تظهر نتيجة الترجمة 


i m‏ على زر ترجم عند i‏ من كتابة الكلام الراد ترجمنه وتحديد نوع الخدمة من الاسفل 


© من عربيزك الى 


) من عربيه الى beoe‏ هنا تختار نوع الترجمة 


N‏ كتابة الشعر العربي وتداوله بهذه اللغة: 
http://www.hodaidah.com/hod/showthread.php?t=68080‏ 


Li‏ إنشاء صفحات خاصة على الشبكة العنكبوتية لتعليم هذه اللغة لغير الممارسين 
libyanyouths.com/vb/t128440.html‏ 


vív 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


رابعاً ‏ العوامل التي ساعدت على ظهور اللغة (العربيزيّة ) : 
من خلال الاطلاع على الأدبيات التي تناولت هذه الظاهرة نجد أنها ترجع إلى 


عدد من العوامل» ilgis‏ 
ف فت الو ا ادن اني اراو e Lad e‏ نوها من ole P atl‏ اة 
العربية لمصاحة لغات Oed‏ 


© لجو الشبابإلى لقة حديث موازينة: يسبب وجود شور بالاغتراب لديهم: 
يدفعهم إلى a paill‏ على النظام الاجتماعي وتكوين عالمهم الخاص بعيداً عن 
قيود الآباء. وهذا يجعلهم يؤلفون هذه اللغة؛ قناعا 2 مواجهة الآخرين!". 

e‏ انتشار استخدام اللغة الإنجليزية 2 المجتمعات العربية؛ وضعف انتماء دعاة 
العربيزي إلى اللغة الأمء وتغير ولاءاتهم؛ وسيطرة عقدة المغلوب „O agde‏ 

O‏ عدم توافر لوحة مفاتيح عربية على كثير من أجهزة الهواتف الذكية. 

e‏ ضعف التعليم العام والجامعي» وعدم الحرص على استخدام مهارات التواصل 
باللغة العربية الصحيحة:, والسماح لكل من المتعلمين والمعلمين باستخدام 
العبارات الأجنبية داخل الصف الدراسي؛ وهذا يقلل من إحساس المتعلم 
بالانتماء للغته el‏ 

e‏ تفوق العالم الغربي الظاهر ب4 مجال الاتصالات وتقنية المعلومات» وهذا جعل 
العالم العربي بحالة مستورد لهذه التقنية. 

O‏ ضعف المحتوى العربي الإلكتروني مقارنة بالمحتوى الأجنبي. 

Ail اتحاي يندلا بن‎ iati 3 à ادا ا اتا‎ iliis mall e 
العربية 2 العديد من جامعات الوطن العربي.‎ 

فل .مك الانتياء الى الهوية وا تتاف الوط لئ جيل الشات 


. ينظر: أوراق وبحوث مؤتمر (اللغة العربية والتعليم» رؤية مستقبلية للتطوير)‎ (Y) 
ينظر: ثقافة الشباب العربي.‎ (Y) 
. ينظر: استعمالات اللغة المحدثة ( العربيزي) , ورقة عمل مقدمة لمؤتمر (اللغة العربية ومواكبة العصر)‎ (Y) 


٤ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


خامساً ‏ اللغة (العربيزيّة) بين الرفض والقبول: 

4 حين نجد أن المختصين 2 اللغة والمفكرين والإعلاميين وأولياء الأمور قلقون من 
اقفتا ر هدو ats aa‏ يوق esc‏ الاب REEE‏ الها بل مين غلا النفين 
ی اھ اا إن قرو آنه ey dala Le‏ حوس ةوا ةرات 
اللفة وسيلة للتعبير عن التفكير. وكلما كانت هذه الوسيلة مرنة؛ تمكن صاحبها من 
التحكم بها على نحو تلقائي :قن كم تكن من الشير عن أمكاره عبيرا واا 
لذا «فمن حق الشباب أن يكون صاحب القرار .2 انتقاء المفردات التي تريحه أكثر 
من غيرهاء''': كما يعتقد علماء النفس أن ابتكار ألفاظ وكلمات جديدة بين الأجيال 
الشابة هو ظاهرة عالمية لا ترتبط بلغة دون غيرهاء وقد أكد د.سراج من خلال 
تقصي ظاهرة ابتكارئغة خاصة بالشّباب أن العالم شهد خلال العقدين الأخيرين 
صدور أول كتاب بالفرنسية حول لغة الشباب الفرنسي؛ بهدف ردم الهوة بين جيل 
الآباءوالأيناء Laltles es Ls.‏ 2 عام ١١٠٠م‏ صدود آول معجم ai‏ الشباب 
الألماني الحديثة: والتي تشكل شبه لغة قائمة بذاتهاء ويرى مؤلف هذا المعجم (هرمن 
إهمن (Hermann Ehmann‏ أن لغة الشباب تتميز عن اللغة المتداولة بين البالغين 
بالعديد من الإيجابيات: فهي أكثر واقعيةء وأكثر غنى من اللغة الأم؛ التي تميل إلى 
التجريد» كما Lil‏ أكثر اقتصادية: وتبعث ga‏ بالارتياح» وتسهم .2 تبسيط أجواء 
الحوار. ومرد ذلك إلى عدم الالتزام بوجود قواعد صارمة'. 2:5 السياق ذاته يرى 
أهمن أن انتكار calidad‏ نود عة من الأسبات متها 
e‏ المنحى الاحتجاجي: ذلك أن EA Cid ala dul‏ ة مباشرة 

لإبداء الاحتجاج. 
© منحى الفصسل: إذ غالبا ما يحاول الأهل التقرب من الشباب عبر محاولة 
التحدت بلغتهم» ولكنهم ثادرا ما يتجحون .2 هده المحاولة. 


Voa لغة الشباب عربية بين التطور والتدهور»‎ (Y) 

(Y)‏ ينظر:لفة الشباب والمراهقين (المعولة) هل تصبح لغة الألفية الثالثة؟ (مقال)؛ صحيفة الشرق 
الأوسطء العدد (WA)‏ 

(Y)‏ ينظر: السابق. 


to 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


e.‏ منحى اللعب والاختراع: ذلك أن الرغبة B‏ إيجاد شيء جديد» ومميز, 


RET C‏ اقفن افر ر NNI‏ لعب فور كيرا بين 
الشباب» وبخاصة على صعيد اللغة KD‏ 


منهج الدراسة وإجراءاتها 
Y gi‏ منهج الدراسة : 

all pal aa t‏ تنيع الو (imd)‏ و ggil‏ من 
البحوث الذي يتم بواسطته استجواب جميع أفراد مجتمع البحث أو عينة كبيرة 
منهم؛ بهدف وصف الظاهرة المدروسة. من حيث طبيعتها ودرجة وجودها فقط. 
دون أن يتجاوز ذلك إلى دراسة العلاقة أو استنتاج الأسباب“ 

ثانياً ‏ أداة الدراسة : 

استباثة Ag ga‏ لغينة من الشباب ك كل من المملكة Ra sal‏ السعودية: وجمهورية 
مصر العربية. 

ثالثاً ‏ إعداد أداة الدراسة : 

بعد الاطلاع على أدبيات الدراسة التي تناولت ظاهرة اللفة العربيزيّة وذلك 
للإفادة منها 2 بناء مفردات الاستبانة بنيت استبانة موجهة للشباب تتناول .2 
مفرداتها ظاهرة اللغة العربيزيّة. 

رابعاً ‏ الهدف من الاستبانة : 

بيت الاستبانة بهدف التعرف على: 

e‏ مدى انتشار اللغة (العربيزيّة) بين جيل الشباب. 

ف دى اسشعهد ام جيل الشياب للفة [العرييرية) . 

A aal يني رة نهم جيل الشباب للقة‎ c 

gall) aat Coal شب ا ام‎ e 


)١(‏ ينظر: السابق. 
(Y)‏ المدخل إلى البحث 2 العلوم السلوكية. ص١15.‏ 


a 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


ا TES‏ الشباب لاستخدام ال «Cibus sal‏ 
e‏ مدىاقتناع جيل الشباب بأن استخدام اللغة العربيزيّة يمكن أن يؤثر ب 
هويتهم الثقافية. 

e‏ مدى اققا جيل الشباب بأهمية التوعية يخظر اللفة (العربيزيّة) على eid‏ الأ 
خامساً ‏ الاستبانة 4 صورتها الأولية : 

بنيت الاستبانة 2 صورتها الأولية بحيث تكون موجهة للشباب» تضمنت 2 
صورتها الأولية عشر فقرات. 
سادساً ‏ تحكيم الاستبانة : 

بعد الانتهاء من بناء الاستبانة رضت على اثني عشر من الأساتذة المتخصصين 
والتربويين؛ بهدف تحكيم الاستبانة/'' على أن يبدوا آراءهم حول: 
O‏ صحة صياغة العبارات من الناحية اللغوية. 
e‏ مناسبة العبارات لعمر المفحوصين. 
٠‏ صحة الخيارات المطروحة للمستهدفين. 
سابعاً ‏ تعديل الاستبانة ب ضوء مرئيات الأساتذة المحكمين: 

ec LE‏ فقرات الاستبانة 4 ضوء آراء الأساتذة المحكمين: كما دمجت عدد من 
الفقرات: وبذا أصبحت الاستبانة تتكون من سبعة أسئلة. 
ثامنا اختيار عينة الدراسة: 

أختيرت عينة عشوائية من فة alu‏ قن الجنسين (بنات وصبيان) من كل 
من المملكة العربية السعودية وجمهورية مصر العربيةء وذلك بهدف مقارنة مدى 
انتشار اللغة العربيزيّة بين الشباب 2 البلدين؛ وبذا تكون عينة الدراسة مكونة من 
مائة شاب وشابة من كل من ASLA‏ العربية السعودية وجمهورية مصر العربيةء 
يمثلها الجدول التالي: 


)١(‏ ينظر: ملحق رقم )1( نهاية هذه الورقة البحثية. 


Yív 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


جدول رقم (Y)‏ عدد أفراد عينة الدراسة 


عدد أفراد العينة من الشباب عدد أفراد العينة من الشباب 


العبارة 


السعودي 
الجنس صبيان بنات صبيان بنات 


or £V 11 Te العدد‎ 


كحلا Le ud Ua Loses qe so‏ کے كتيدف ایا ھار اة ال 
ركزت على أن اللغة uut‏ 3 منتشرة وسظ 'مجتمع الشياب: ويوضح الجدول الآتي 
المرحلة العمرية لعينة الدراسة. 
جدول رقم (Y)‏ الفنة العمرية لأفراد عينة الدراسة 


الفئة العمرية لعينة الدراسة الفئة العمرية لعينة الدراسة 


من الشباب السعودي من الشباب المصري 


Wear yea ١6 Yt لا‎ ١16 الفئّة العمرية‎ 


Y! 0° 15 Ne YY 2 العدد‎ 


تاسعاً ‏ تطبيق الاستبانة : 
á 2 A‏ 
بعد تعديل الاستبانة طبقت إلكترونيا على aial‏ المستهدفةء وهم فة الشباب من 
الجنسين (صبيان وبنات) . 
عاشراً ‏ تحليل نتائج الاستبانة وتفسيرها: 
ا ا aeg Lan E cedat‏ إن geil‏ 


€۸ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


نتائج الدراسة 


السؤال الأول: ما مدى انتشار اللغة (العربيزيّة ) بين جيل الشباب؟ 


جدول رقم )1( نتائج السؤال الأول 


هل سبق وأن سمعت باللفة 
الإنجليزية المعربة (العربيزيّة)؟ 
CLS‏ ايك 
Y.‏ اللغة بين أصدقائك؟ كبير ١1 At‏ 1۰۰ 

د لے کا کے cola 3318, ul aM Ae‏ من Ud‏ الأول على أن (A^)‏ تمن 
الشبتاب قد سمعوا باللغة (العربيزيّة) مقارنة (Y)‏ لم يسمعوا بها وذلك 2 
ال اع .تمر عاق احاتم ا ا 
الدراسة) توطح:يآن جميع أفراد هذه العينة قن سمعوا بتلك اللقة. 

كما دلت نتائج عينة الدراسة 2 الفقرة الثانية من السؤال على أن (ZAE)‏ من 
الشباب السعودي قد لاحظوا انتشار اللغة العربيزيّة بين أصدقائهم» 3 حين رأى 
)291( من العينة ذاتها عدم انتشارها بين أصدقائهم. ويرى ):٠٠١(‏ من الشباب 
المصري (عينة الدراسة) أن اللغة العربيزيّة منتشرة بين أصدقائهم. 


مناقشة نتائج السؤال الأول: 

من 3 aal ptt Lube‏ الاستياتة CIAR) p a‏ من call‏ السعودى 
قد سمعوا AUG‏ العربيزيّة مقارنة ب (Y)‏ لم يسمعوا بهاء وعند مقارنة ذلك 
Aa;‏ الشباب المضري تجد أنّ )7( منهم قد سمعوا بهذه اللغة: 

كما diosa cie Us]‏ الفقوة odd‏ ين sys (4AE) o aeris gud‏ اناف 


Yí4 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


at Ota as ecdesia sat] qt oi حلت‎ 28 (98 sad) 
)/1١١( يلاحظوا انتشارهاء وغند مقارنة ذلك يعيتة الشباب المصري نجد أن‎ 
3a aiia deg E افا رها بت‎ (gas هو‎ aM cut من‎ 
عبت الدراسة أكبر‎ tg a اللقة الع ر لير ة بي الشياب‎ A تجد‎ iege 

م تهنا زها فوج EUNDEM‏ 


السؤال الثاني : ما مدى استخدام جيل الشباب للغة (العربيزيّة )؟ 


جدول رقم )0( نتائج السؤال الثاني. 


نسبة التصويت نسبة التصويت 
من الشباب السعودي من الشباب المصري 


هل سبق لك استخدام اللغة العربيزيّة 
دلت نتائج السؤال الثاني من أسئلة الدراسة على أن )18( من شباب المجتمع 
السعووي زعينة الدراسة) قد اتد مرا النسة ارز نة معارتة تة لم 
eruat oaa‏ و cd‏ تشاع okaka ls haa afl‏ 
asd‏ ع ارا على أن ) 154 )مزع الشكاط l‏ ی silii tease‏ 
العربيزيّة مقارنة )5( لم يسبق لهم استخدامها. 
مناقشة نتائج السؤال الثاني: 
مو كاذل gll Jae‏ مدص amd Ai a‏ أن )8( ca cya‏ السو 
(عينة الدراسة) قد استخدموا اللفة العربيزيّة مقارنة ب )10$( لم يسبق لهم 


استخدامهاء وعند مقارنة هذه النتيجة بنتيجة تصويت الشباب المصري (عينة 
الدراسة) نجد أنَّ (V)‏ منهم قد استخدموا اللغة العربيزيّة مقارنة ب([725) لم 
يسبق لهم ital‏ اا ag‏ يدل على اسان ail‏ اريز بين الات المصري 
cát ca sss‏ السعودي» وتتفق هذه النتيجة مع ما أكدته ابتسام محمد وآخرون 
عن أن الشيات المضرئ هد تموقوا على أقوانهم کے الوطن العربي يفا تركيت dem‏ 


Yos 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


خاصة O‏ وقد استدعى هذا تأليف قاموس خاص بهذه اللفة حمل olye‏ 
(قاموس روش طحن)» الذي أكد مؤلفه أن هذا القاموس إنما هو حماية لنمو اللغة 
الجديدة وازدهارها. 

السؤال الثالث: ما مدى سرعة فهم جيل الشباب للغة العربيزيّة؟ 


Qoam‏ رقم )3( نتائج السؤال الثالث. 


نسبة التصويت نسبة التصويت 
من الشباب السعودي من الشباب المصري 


هل تعتقد أن جيلك يفهمون هذه اللغة 


بصورة سريعة؟ 
Sa o‏ ان II‏ مق aal alata‏ علن أن )164( من شات E‏ 
السعودي يستطيعون فهم اللفة العربيزيّة بصورة سريعة مقارنة ب 0Y)‏ /) لا 
يستطيعون ذلك. # حين دلت نتائج الدراسة لجواب السؤال ذاته على أن CV)‏ من 
الات Cosas ipod‏ فيه ME‏ ذه SC) Salsa asian‏ 
يستطيعون ذلك. 
مناقشة نتائج السؤال الثالث: 
من خلال تحليل نتائج الاستبانة نجد أَنَّ (EA)‏ من شباب المجتمع السعودي عينة 
يستطيعون فهم اللغة العربيزيّة بصورة سريعةء مقارنة -) 0Y‏ 7( منهم لا يستطيعون 
فهمها بصورة سريعة؛ وعند مقارنة هذه النتيجة بنتيجة تصويت الشباب المصري 


يتضح أنَّ (ZAV)‏ منهم يستطيعون فهم AAU‏ العربيزية بصورة سريعة؛ مقارنة 
(Y ) —‏ منهم لا يستطيعون فهمها بصورة سريعة. وهذا يدل على انتشار اللغة 
ae al‏ ةك أوستاط الشاب ig suat‏ أككومن La Lil‏ عند نظرائهم من الشبات 
السعودي» ويمكن أن يرجع ذلك إلى التزام الأسر والمجتمع السعودي بمعايير ثقافية 
واجتماعية معينةء تختلف عن المعايير الثقافية والاجتماعية للمجتمع المصري. 


Yoe ينظر: عربية بين التطور والتدهور (تقرير)؛ مجلة القافلة.‎ (Y) 


اه" 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


السؤال الرابع: ما سبب استخدام جيل الشباب للغة (العربيزية)؟ 
جدول رقم ) (V‏ نتائج السؤال الرابع 


نسبة التصويت 
من الشباب 


نسبة التصويت 


TANT‏ من الشباب المصري 
ک الأنها أسرع وأسهل. o. E‏ 
x eT i‏ 1 
E‏ يستخدمها حولي. 
ya A E 3‏ 
4 لأن جهازي لا يكتب اللغة العربية. ۱۲ 53 
d‏ لا أستخدم هذه اللغة. 0۸ ii‏ 


دلت نتائج السؤال الرابع من أسئلة ial al‏ الذي تناول سبب الكتابة باللغة 
العربيزيّة على أن )/٠١(‏ من شباب المجتمع السعودي يكتبون باللغة العربيزيّة؛ 
لأنها الأسهل: به حين يكتب بها لهذا السبب )* 0( من الشباب المصري. واتضح 
أن CY)‏ من الشباب السعودي يضط P‏ إتى الكتابة بها؛ لكثرة من يستخدمها 
جو e iade‏ جين أن )15( oa‏ انات المصري يستخدمها؛ للسبب ذاته.كما أن 
(A)‏ من الشباب السعودي يستخدم اللفة العربيزية؛ لامتضاده cl‏ استخدامها 
يضفي عليهم نوعا من الرقي. بينما كان (Z^)‏ من الشباب المصري يستخدمونها؛ 
للسبب ذاته. ك حين أجاب (ZY)‏ من الشباب السعودي بأن أجهزتهم لا تحتوي 
على اللغة العربية؛ وهذا يضطرهم إلى استخدام اللغة العربيزيّة. وهو السبب ذاته 
الذي ذكره )71( من الشباب المصري. وقد ذكر (40A)‏ من الشباب السعودي 
eel‏ لا E E Cia ie‏ ها 2953 )13( من cdd‏ المصري. 
مناقشة نتائج السؤال الرابع: 

من خلال تحليل نتائج الاستبانة التي تناولت أسباب الكتابة باللغة العربيزيّة, 
نجد أن )1( من شباب المجتمع السعودي عينة الدراسة يكتبون باللغة العربيزية؛ 


YoY 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


Aue حين يكب بها لهذا الستب )497( من الشباب المصري‎ 3c «LaL Lf 
المصري عينة الدراسة اعتادوا على استخدام‎ VO وهذ! يو عن أن‎ INT 
من الشباب‎ (1Y) سهلة الاستخدام عندهم. -2 حين أن‎ cal اللغة العربيزيّة حتى‎ 
من‎ U^) 555 la gag خوله‎ La alas إلى الكتابة يها لكثرة عن‎ en النعوذئ‎ 
السعودي يستخدم اللغة العربيزيّة؛‎ AGAM cya (24) أن‎ las. الشباب المصري كذلك‎ 
لاعتقاده بأنَّ استخدام اللغة العربيزيّة يضفي عليهم نوعا من الرقي. ان‎ 
من‎ (2Y) من الشباب المصري يستخدمونها؛ للسبب ذاته. 4 حين أجاب‎ (4) 
الشباب السعودي بأن أجهزتهم لاتحتوي على اللفة العربية: وهنا يضطرهم إلى‎ 
استخدام اللفة العربيزية: وهو السبب ذاته الذي ذكره )7( من الشباب المصري.‎ 
من الشباب السعودي أنهم لا يستخدمون اللغة العربيزيّة. وهوما‎ (0A) وقد ذكر‎ 
ذكره )11( من الشباب المصري. وعند مقارنة نتيجة العبارة الأخيرة من الخيارات‎ 
eae على‎ Lala. وی بمو‎ c ا‎ cya (04) ا الت ميوت‎ 
نجدها تتفق بصورة تقريبية مع إجابتهم عن السؤال الثاني‎ ao استخدام‎ 
Aa pali ARE أنهم لغ سيق ليه سمال‎ coles (06) الف صرح اقية‎ 


السؤال الخامس: ما مدى تأييد جيل الشباب لاستخدام اللغة (العربيزيّة)؟ 


Joa‏ رقم ( ۸) نتائج السؤال الخامس. 


نسبة التصويت DURAS‏ 
من الشباب السعودي من الشباب المصري 


15 ۸۱ A E 


هل تؤيد استخدام اللغة العربيزيّة5. 
دنج شافع cus ct E‏ من d‏ الدراسة الذي au cede‏ الاب 
لاستخدام اللغة العربيزيّة على أن )/١4(‏ من شباب المجتمع السعودي يؤيدون 
استخدام اللغة العربيزيّة, ويعارضن استخدامها من المجموعة ذاتها QU)‏ 
-2 حين يؤيد استخدام (CLAY ) 2 as a2 al‏ فسن الشباب المصريء ويعارض 
استخدامها (۱۹/) منهم 


YoY 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


مناقشة نتائج السؤال الخامس: 

من خلال تحليل نتائج الاستبانة نجد أنه 2 حين يؤيد استخدامها CLE)‏ من 
الشباب السعوديء نجد 2 المقابل أن (2A)‏ من الشباب المصري يؤيدون استخدام 
هذه اللغة .وي حين يعارض استخدام اللغة العربيزية (LAT)‏ من الشباب السعوديء 
نجد أن )14 :) من الشباب المصري يعارضون استخدامها »وهذا يدل على أن 
al ial‏ الافنة as sal‏ قفر هن sao iA‏ اتر cya‏ الشبات اسي 
A ue‏ الدراسة:؛ وقد يرجع ذلك إلى الظروف الاجتماعية والسياسية والتثقافية 
الت ode‏ لها ci ad‏ اضر غ ار ارا dall casas‏ 
فيما بينهم على التواصل الإلكتروني» واستخدام لغة خاصة لا يتمكن الآخرون من 
فهمها؛ ليتمكنوا من التعبير عن أفكارهم وتوجهاتهم. 
السؤال السادس: ما مدى اقتناع جيل الشباب بأن استخدام اللغة العربيزيّة 
يمكن أن يؤثر على الهوية الثقافية للشباب؟. 


جدول رقم )4( نتائج السؤال السادس. 


Men PREMO‏ | اتی چک 
دن ااا اوی من اعات اکر 


هل تعتقد أن استخدام هذه اللغة يمكن 


oY 3 n AE À 
أن يؤثر على الهوية الثقافية للشباب؟‎ 


دلت نتائج السؤال السادس من أسئلة الدراسة الذي تناول مدى تأثير استخدام 
اللغة العربيزيّة على الهوية الثقافية للشباب على أن (ZAE)‏ من الشّباب السعودي 
(عينة الدراسة) يعتقدون أن استخدام اللغة العربيزيّة يمكن أن يؤثر .2 الهوية 
aa‏ للشبات: Lia‏ يرق QU)‏ أن Ala laid‏ الم رر ية لا ,3.55 الموية 
cL E‏ وة حين يرى GE)‏ من الشباب المضري (عينة الدزاسة) أن 
استخدام اللغة العربيزيّة يمكن أن يؤثر ب2 الهوية الثقافية للشباب» ola‏ )707( من 
العينة ذاتها ترى أن استخدام هذه اللغة لا يؤثر .2 الهوية الثقافية للشباب. 


Yot 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


مناقشة السؤال السادس: 

فب يلال مدل ساق (A6) o aed ila‏ من cL ill‏ الشنودي (عينة 
الدراسة) يرون أن استخدام اللغة العربيزية يمكن أن يؤثر .3 الهوية الثقافية 
للشباب» ويتفق معهم على هذا الرأي TEX (EV)‏ المصري 2 المقايل نجد 
أن (Y)‏ كن Ade‏ الات اضر ركذا )10( ts a‏ لباب السودى يرون 
أن استخدام اللفة العربيزيّة لا يؤثر 2 الهوية الثقافية للشياب. 


السؤال السابع: ما مدى اقتناع جيل الشباب بأهمية التوعية بخطر اللغة 
(العربيزية) على لغتهم الأم؟ 


جدول رقم ( )٠١‏ نتائج السؤال السابع. 


اعيا الات mus‏ اتير ريدت 
دن ااا اوی EEES‏ 


989 223 
على لغتهم الآم؟. 

دلت فا اون السابع مح اة رة الدى اول أهمينة وة الشياب ا 
aA‏ 25 عق اللقة الم غلك أن )^4( من الشباب التنعوذئ (عيثة الدراسة) 
يرون أهمية توعية الشباب بخطر اللغة العربيزيّة على اللغة الأم؛ بے حين يرى (AY)‏ 
منهم عدم ضرورة التوعية بخطر اللغة العربيزيّة على اللغة الأم: بينما يرى (YY)‏ 
من الشباب المصري (عينة الدراسة) ضرورة التوعية بخطرها على اللغة الأم: كما 
رأى (A)‏ منهم عدم ضرورة التوعية بخطر اللغة العربيزيّة على اللغة الأم. 


MA Yy NE M 


مناقشة نتائج السؤال السابع: 

من ale JS.‏ شاع (A o o eia a‏ من al‏ السمودى Mac)‏ 
الدزاسنة) جروة صرورة d aei‏ الشيات بخطر اللغة العربيزيّة ويتفق معهم علي 
هذا الأمو ( ۴۲ من الشباب المضري de)‏ الدرابسة) ف المقايل يرى (OY)‏ 
من الشباب السعودي عدم ضرورة التوعية بخطر العربيزيء وهو ما يوافقهم عليه 


Yoo 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


ya (04)‏ الشياب المضري as (Aul ad Ads)‏ يظهر أن غالبية الشباب المضرئ 

(عينة الدراسة) لا ترى ‏ اللغة العربيزيّة خطراً يهدد الهوية الثقافية للشباب. 

التوصيات: 

4 ضوء النتائج السابقة توصي الدراسة بما يأتي: 

* ضرورة وجود قرار سياسي إلزامي» وقوة تنفيذية تعمل على دعم اللغة العربية 
4 المجالات الإعلامية والتعليمية والتكنولوجية. 

)7١( العمل على زيادة المحتوى العربي التكنولوجيء الذي لا تتجاوز نسبته الآن‎ ٠ 
O ALII من المحتوى‎ 

e‏ غرس الانتماء اللغوي والهوية الثقاضية العزبية: من خلال الحملات الشبابية 
والألعاب الإلكترونية المترجمة للغة العربية. 

e‏ استخدام استراتيجيات حديثة ‏ تعليم اللغة العربيةء تعتمد على الجانب 
التطبيقي» بحيث يمارس الطالب اللغة بصورة سليمة. 

e‏ إلزام مدارس التعليم العام والعالي باستخدام اللغة العربية الفصحى خلال 
اليوم الدراسي؛ لتعتاد أذن المتعلم على سماع الفصحى والأنس بها. 

e‏ العمل على فرت مواقم lala coca ld E EN alil‏ كوم 
aki‏ .3 الوطق العربي. 

e‏ التوعية الإعلامية للشباب بخطر اللغة (العربيزيّة) على لغتهم العربية. 

٠‏ العمل على Jas‏ إتقان مهارات اللفة المربية ll‏ للتوظيق. كما يجعل إتقان 
اللغة الإنجليزية شرطأ للتوظيف 2 الشركات العربية. 

E aliia GE RE duo oa ose حلش‎ EE ف ]اسيم‎ 
«adis Ga b] ag 

ف" ٠‏ رة ا الجاع د والأحادفية المرعيظة باللفة الشيابية gai‏ 


)1( ينظر: توصيات مؤتمر ( اللغة العربية والتعليم: رؤية مستقبلية للتطوير) . 


Yo 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الملاحق 
ملحق رقم )١(‏ (أسماء محكمي الاستبانة ) 
O‏ أ.د.ممدوح عبد الرحيم الجعفري (أستاذ المناهج وطرق التدريس بكلية رياض 


الأطفال جامعة الإسكندرية). 

أ.د.هالة إبراهيم الجرواني (أستاذ الأم والطفل وعميد كلية رياض الأطفال 
جامعة الإسكندرية). 

أ.د.ماجدة محمود صالح ( أستاذ المناهج وطرق التدريس ووكيل كلية رياض 
الأطفال جامعة الإسكندرية). 

أ.د.هدى إبراهيم بشير ( أستاذ أصول التربية بكلية رياض الأطفال جامعة 
الإسكندرية جامعة قطر) . 

أ.د.صفاء سيد محمود (أستاذ ورئيس قسم تكنولوجيا التعليم ومدير مركز 
التعليم الإلكتروني جامعة عين شمس) . 

أ.د.صلاح الدين حسين الشريف (أستاذ ele‏ النفس التربوي وعميد كلية التربية 
بأسيوط) . 

أ.د.عبد الفتاح علي غزال ( أستاذ الصحة النفسية المتفرغ بكلية رياض الأطفال 
جامعة الإسكندرية). 

أ.د.أحمد فاروق محفوظ (أستاذ أصول التربية المتفرغ بالمركز القومي 
للامتحانات). 

أ.د.محمد كمال محمد درة ( أستاذ المناهج وطرق التدريس بكلية التربية جامعة طنطا) . 
د.نعمات عبد المجيد موسى (أستاذ التربية الخاصة المساعد بكلية التربية 
بالجبيل جامعة الدمام). 

أ.سمية عبد المجيد موسى ( موجه أول AX‏ عربية بإدارة شرق إسكندرية التعليمية) . 
أ.محمد عيد المرسي (مدرس أول ثانوي مدرب تطوير بمديرية التربية والتعليم 
الاعتماد التربوي والجودة). 


Yov 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ملحق رقم (Y)‏ (الاستبانة بعد التحكيم) 


| NN 


كدق بينة صصرضية uair‏ رقم 


تود أت تحيط اعضاعتا و زوارتا الكرام أته سوق يتم (غلاق القسم الاتجليزي من الموقع Lu d‏ كما يسعدنا أن تخير الجميع أن تصدير الاستبيقات و تتافجها المختلفة 
يصيغة lalis Lapal PDF‏ على الموقع مهقآ 


DIT E share 
reem, adeeb هذا الاستبيان بواسطة:‎ 

أرسل رسالة خاصة لهذا المشترك 

استديات حول استخدام النغة الانجليزية المعرية (العريزية) 


السؤال الخامس: هل سيق لك استخدام "١‏ 


السؤال السئس: هل تعتقد أن جيلك يقنهمون هذه Lr. ١١‏ 


السؤال السايع: ماسيب كتايتك يهذه ١‏ 
الأتها dels gon‏ 
لا استخدم هذه اللغة ‏ 

اضطررت الكثرة من يستخدمها من حولي . 

الآنها تضقي علي توع من الرقي . 
) لأت جهازي لا يكتب ARI‏ العريية . 


السؤال الثامن- هل تؤيد بتؤيدين إستخدام ا 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


i 9‏ 
لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 
p‏ والمراجع: 
القرآن الكريم. 
* ابن تيميةء أحمد بن عبدالحليم: اقتضاء الصراط المستقيم لمخالفة أصحاب الجحيم, 
Vd‏ . $4323 تحقيق ناصر بن عبد الكريم العقل (بيروت: دار عالم «uos M‏ 6١ه).‏ 


ل ابن خلدون: مقدمة ابن خلدون» د.ط ( بيروت: دار القلم» (e AAA‏ 

X (مقال)‎ SEEI هل تصبح لغة الألفية‎ (Agati) سراجءنادر: لغة الشباب والمراهقين‎ O 
»م۲٠٠۲‎ ربمتبس١‎ قفاوملاه٠٤١١١ "جمادى الآخرة‎ E جريدة الشرق الأوسط, الأحد‎ 
على الرابط:‎ (ATYA) العدد‎ 


. الصاويء محمد: : مئتديات كنات الأردن, ۲۰۱۱١‏ م» على الرابط: 
http: Jv qo Mo. net/vb/jo1jo213605.html‏ 


e‏ العساف» صالح حمد:المدخل إلى البحث 2 العلوم السلوكية ( الرياض: مكتبة العبيكان» 
(a‏ 

O‏ مؤتمر اللغة العربية رؤية مستقبلية: أبو ظبي» الإمارات العربية ۲٠٠۸ Baal‏ م. 

© محمد ابتسام» وآخرون: لغة الشباب عربية بين التطور والتدهور (تقرير) . مجلة القافظة. 
أبريل aY t A‏ مج Ye OV‏ أرامكو السعودية. 

O‏ محمود» علي صلاح: ثقافة الشباب العربي (القاهرة: المركز القومي للبحوث الاجتماعية 
والجنائية. ۸٠٠۲م).‏ 


e‏ ملتقى أهل الحديث: على الرابط: 
http://www.ahlalhdeeth.com/vb/showthread.phpt109700‏ 


0 المنصورء وسمية: استعمالات اللغة المحدثة (العربيزي)؛ 3355 عمل مقدمة لمؤتمر (اللغة 
العربية ومواكبة العصر)ء الجامعة الإسلاميةء المدينة المنورة, 4551 اه. 
e‏ المهناء عادل سليمان: خطر كتابة العربية بالحروف الإنجليزية على ديننا وثقافتنا 
(مقال)» منتدى طلبة الكويت؛ ١ Y‏ م. 
O‏ هديبء جهاد: ب مؤتمر اللغة العربية الغياب سجل حضورا أكيدا (تقرير)ء مجلة القافلة, 
MY algo‏ ١٠مء‏ مج te‏ أرامكو السعودية. 
kkk‏ 


Yos 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


آراء طالبات المرحلة الثانوية في اس تخدام 
العربيزي في دولة الإمارات العربية المتحدة 
د.نجوى محمد الحوسني 
أستاذ المناهج وطرائق التدريس المساعد 
جامعة الإمارات العربية المتحدة 
الإمارات العربية المتحدة 
«اللغة العربية وطن الأدب» وتجربة وجودية؛ وانتماء حضاري» قبل أن تكون أداة تواصل. وهي 
إن Ege‏ كلك dae‏ ما allie‏ و ais‏ 11 
الملخص: 
هدفت هذه الدراسة إلى التعرف على آراء طالبات المرحلة الثانوية ب2 استخدام 
العربيزي 2 دولة الإمارات العربية المتحدة؛ ولتحقيق هدف الدراسة؛ وزعت 
استبانة على عينة الدراسة التي تكونت من )365( A dla‏ من طالبات الصفوف 
الثانوية (الأولء والتاني» والثالث الثانوي) ‏ إحدى مدارسس الدولة للعام 
الدراسي Y VE aY Y‏ م. وللإجابة عن أسئلة الدراسة؛ حسبت المتوسطات 
الحسابية والانحرافات المعيارية لفقرات الاستبانة؛ وقد أظهرت نتائج الدراسة 
أن العربيزي ظاهرة خطيرة تهدد اللغة العربية؛ وقد اقتصر على التواصل مع 
الأصدقاء والزملاءء وعبر مواقع التواصل الاجتماعي المعروفة كالفيسبوك وتويتر 
أو إنستغرام» كما أشارت الدراسة إلى أن العربيزي قد استخدم بطريقة غير 
رسمية مع الأصدقاء والزملاءء ولم يعتمد أداة تواصل رسمية من الطالبات 2 
a Gels‏ ملع dades dos La cu ud end E aat ieu‏ 
التوصيات كان من بينها: توعية الطلبة والمعلمين والآباء بظاهرة العربيزي» من 
خلال اللقاءات والندوات والمحاضرات. بالإضافة إلى ضرورة التعرف على أسباب 
ظاهرة العربيزي من وجهة نظر مستخدميها. 


Yi 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


المقدمة: 

لقد كان للتطورات التقنية الهائلة التي شهدها القرن الحادي والعشرون انعكاس 
كبير على جميع مناحي الحياة السياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية, 
rasan 3 SL al aille als‏ العالم وتظوير csl a‏ الإنسان الغلمية والعملية 
بشكل فاق التوقع؛ وبرزت 2 الدول العربية 2 الآونة الآخيرة؛ وبخاصة ب4 ضوء 
seal x c naa ba‏ أكنا رهد ة acus o Ll a by d ER‏ فقن 
عام» وعلى اللغة العربية التي تعد عمود الثقافة وأصلها بشكل خاص. وعندما 
جاء التطور التكنولوجي من الغرب كانت اللفة الإنجليزية هي اللغة الرسمية التي 
La‏ عبنت oa al deal‏ الاد اتحلكة ود الأتر eua‏ مكالا a‏ اد dex‏ 
المستخدم العربي مجبرًا على إجادة اللغة الإنجليزية؛ للتعامل مع الأجهزة الحديثة, 
أو مضطرًا لاختراع لغة جديدة تكون حروف اللغة الإنجليزية مستخدمة فيهاء ولكن 
بكلمات لا تمت إلى اللغة الإنجليزية ولا إلى للغة العربية بأية صلةء وهي نموذج 
جديد أطلق عليه المختصون ( العربيزي) و( الفرانكو) و(الأرابيش). 

لقد باتت اللغة العربية 4 ميدان شرس تحيط بها مهددات عدة ومتزايدة» ومن 
المبكي حقا أن تبدأ هذه المهددات 2 ميدان التعليم: الذي يعد التربة الخصبة 
لغرمس قيم الاعتزاز والتفاخر بهذه اللفة العظيمة. ويفترض -2 هذا الميدان أن تعكس 
اللغة أهميتها ومكانتها وأدوارها 2 حياة الطالب والمعلم والمجتمع. والحقيقة المرّة 
التي نواجهها 4 وقتنا الحاضر هو خجل التعليم من اللغة العربيةء وعدم إعطائها 
الحجم والثقل المطلوبين من الحب والاهتمام والممارسة؛ فتميز الطلبة الآن يقاس بما 
يتعلمونه من لفات أجنبيةء وجودة التعليم 2 البلدان العربية تقامس بتفوق الطلاب 
2 الاختبارات الدولية. لقد تقاعست أنظمتنا التعليمية عن العناية باللغة العربية 
A 42: Lal‏ رن gio Gt‏ اقمع oai‏ ف يجان TE‏ نكل تت 
وماليزياء (oral s‏ وسنغافورة) هذه الدول التي أولت لغاتها الوطنية قدرا أكبر من 
الاعتزاز العفوي!". 


)1( ينظر: 2 الأسباب والآثار لاغتراب العلاقة بين المجتمع ولغته (دراسة)؛ مجلة العلوم الاجتماعية 


YY 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


ومن المهددات الشرسة أيضاً تلك «التي تتأتى من قبل بعض العرب أنفسهم؛ 
إذ نشهد حالة من )335.1 اللغوية) لدى شرائح اجتماعية 4 عالمنا العربي: سواءً 
بالاستخدام غير المبرر للعاميات cL Uo IE‏ 2 مواضع لا يصاح لها إلا العربية 
الفصيحة:, أو بإقحام الكلمات الأجنبية وحقنها ب4 الجسد اللفوي للعربية دونما 
acte‏ 
وقد استشعر الغيورون على لغة القرآن الكريم هذه المهددات: وسارعوا إلى طرح 
المبادرات التي تلملم شمل العربية وترجعها إلى وطن الهوية. ولعل من أهم المبادرات 
التي تبنتها دولة الإمارات العربية المتحدة 2 هذا الجانب مبادرات سمو الشيخ محمد 
بن راشد آل مكتوم CAD‏ رئيس الدولة رئيس مجلس الوزراء حاكم دبيء التي تمثلت 2: 
.١‏ صياغة (ميثاق اللغة العربية) الذي يهد ف إلى تعزيز وضع اللفة العربية, 
والتركيز على مكانتها ‏ المجتمع: وليكون مرجعاً لجميع السياسات والقوانين 
المتعلقة بحماية اللغة العربية وتعزيز استخدامها 2 الحياة العامةء مثل 
استخدام اللغة العربية 2 التعاملات الحكومية الداخلية والخارجية و4 كافة 
الخدمات الحكومية المقدّمة للجمهور؛ وإعطاء الأولوية 2 البرامج الإعلامية 
على القنوات المحلية للغة العربيةء وتوفير المعلومات التي يحتاجها المستهلك 
باللغة العربية بالإضافة للغات الأخرى. 

nY‏ تشكيل المجلمس الاستشاري للغة العربيةء الذي أطلقه صاحب السمو الشيخ 
acea‏ تن faa‏ ليكو سؤولاً من ay ales‏ ]جهو aal M‏ لتطبيق 
فا asit sca) elati‏ او اير ad‏ را فة ويضم نخبة 
من العلماء والآكاديميين والمتخصصين. ويشرف المجلمس على تعزيز ورعاية 
جهود الحفاظ على اللغة العربية على مستوى دولة الإمارات» وتنسيق الجهود 
الحكومية والأهلية 4 هذا المجال. 

aod ano bel BEE Caos cus ع اج‎ v 


جامعة الكويت. .AY-00 yo‏ 
(Y)‏ اللغة هوية ناطقة: منظور جديد يمزج اللغة بالهوية والحياة. ص٠.‏ 


vw 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


للعلم والمعرفةء وتحديث أساليب تعليمهاء وتقديم نموذج عصري لتعليمها بما 
يعود بالفائدة على دولة الإمارات وكافة الدول العربيةء ويتراس اللجنة الدكتور 
فاروق البازء وتضم أعضاء بارزين على المستويين العربي من العلماء والكتاب 
والتربويينء وشخصيات عالمية من الخبراء بأساليب تعلم اللغة العربية واللغات 
الأخرىء» وستكون أولى مهامها إعداد تقرير يتضمن مقترحات تطوير تعلم 
اللغة العربية؛ ويكون مدخلا لتطوير مناهج اللغة العربية وأساليب تعليمها؛ 
بهدف إحداث تغيير جذري وشامل 2 هذه الأساليب» ويمكن لكافة الدول 
العربية استخدام نتائج عمل اللجنة؛ لإعادة مكانة اللغة العربية لغة حضارة 
وعلم وثقافة لهذه الأمة. 

. تنظيم مسابقات مدرسية# المدارس الحكومية والخاصةء تهدف لإبراز 
المبدعين والمتميزين ج اللغة العربية من الطلبة ورعايتهم» وتشمل المسابقات 
مجالات GST‏ والخط العربي» والقراءة: والشعر العربي. وتشرف على هذه 
المسابقات وزارة التربية والتعليم ضمن سلسلة من الفعاليات السنوية الرئيسة 
خلال العام الدراسي. 

> الاق معونك لتقليم اللغنة الغريية تفا طقن i pal‏ يتناون مع الجامعات 
المتخصصة حول العالم لإيفاد الطلاب والبعثات لتعلم اللغة العربية 2 
الإمارات؛ إذ سيشكل المعهد فرصة لجميع المهتمين حول العالم للاطلاع على 
a ad i‏ ا كما توف اسه aa Lata std ci dd CAI‏ 
اللغة العربية: ولتكون الإمارات مركزا ريسا lll‏ على مستوى المنطقة. 

. إنشاء كلية للترجمة ضمن مظلة كلية محمد بن راشد للإعلام 4 الجامعة 
الأمريكية بدبيء تهدف لتخريج المترجمين الذين ستتزايد الحاجة إليهم: 
eaa ual aa aeg‏ وا کن ات وای aa‏ 3 سبق اال A4 all‏ به 
المجتمع. كما تهدف الكلية إلى تعزيز وضع الإمارات وجعلها مركرًا حضاريًا 
لترجمة العلوم والمعرفة؛ وحركة التعريب ‏ المنطقة. 

a‏ "طرخ مباذوة إلكترونينة لتمزيز المحتوى العربني عاق الإنترنة؛ ah‏ سيشرف 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


صندوق الاتصالات ونظم ا معلومات التابع للهيئة العامة للاتصالات على هذه 
ia abl‏ التي تهدف لتطوير الأدوات والبرامج التي ستعمل على تعزيز المحتوى 
العربي على الشبكة العنكبوتية بالتعاون مع الباحثين والمهتمين 2 هذا المجال 
من المؤسسات والأفراد'. 
وللمحافظة على اللغة العربيةء ولإعادة البهاء والسؤدد لمكانتها؛ لا بد من يقظة 
A LaL‏ وتحرك مدروس و( نضال M (gga‏ عن هذه اللغة التي صمدت وعمرت 2 
etae‏ اننا لم E‏ ا . والأول مرة ي تاريخ البشرية على ما 
نعلمه من التاريخ الموثوق به S‏ للسانٍ rado‏ أن يُعَمّر حوالي سبعة عشر قرنا 
محتفظا بمنظومته الصوتية والسبرفية والتحوية فيطوعها PERS‏ ؛ ليواكب التطور 
الحتميٌّ 2 الدلالات. دون أن ينتزع النظام الثاني من Meala‏ 
هذا التحرك المشروع والمطلوب تجاه اللغة العربية لا يعكمس إلا الوضع الخطير 
الذي آلت إليه اللغة العربيةء وبخاصة 2 وجه «ثورة اتصالات جانحة وتقنيات 
معلومات فائقة السرعة: تتجاوز كل الحدود والقيودء ولا تسمح للشعوب التي 
تغمرها مثل الفيضانات الكاسحة بأن تتدبر شؤونها برويّة:؛ أو تتخذ احتياطاتها 
الضرورية؛ للحفاظ على مقومات Olguya‏ 


هل يمكن للغة ما أن تموت؟ 

سؤال مهم يجب أن نشير إليه 4 هذه الدراسة؛ لكي يستطيع القارئ استيعاب 
الخطووة Saa cll‏ اظاهر دعل ظاهرة (العربيزي) أن تسهم بشكل من الأشكال 
ae Sall Aa osa‏ عفري > وتؤدي بها -2 النهاية إلى الإهمال والانحسار وربما 
الموت. يختصر العالم ديفيد JU ua JS‏ 2 كتابه ( موت اللغة (Language Death‏ 
مراحل ثلاث لموت اللغة . وقد لخصها الدكتور رشدي طعيمة 2 الآتي: 


)١(‏ ينظر: موقع وزارة شؤون مجلس الوذراء (الإمارات العربية المتحدة). على الرابط: 
.http://www.moca.gov.ae/?p-1618‏ 

.٠١ص ينظر: اللغة هوية ناطقة: منظور جديد يمزج اللغة بالهوية والحياة.‎ (Y) 

. العرب والانتحار اللغوي. ص0"‎ (Y) 

)£( اللغة العربية 2 ظل تحديات العولمة. ص٣1٤‏ . 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


e‏ المرحلةالأولى تتمثل 2 الضغط الشديد الذي تمارسه اللغة المسيطرة على 
أفراد اللغة التي تخضع لهاء وإجبارهم على التحدث بلغة الأقوياء. 
MISERE TD‏ طهنوو رالضاتية اللفرية)#ويجدية ذلك إذاا كمكن ذو 
اللفة الأصلية من مهارات استخدام اللغة الأقوىء 2 الوقت الذي ما زالوا 
يحتفظون فيه بمقومات لغتهم الأصلية. 
Mu E Ur °‏ 
n6 R TETA‏ ف ثر استعمالهاء ويترك لغته الأصلية لجدوده» أو لمن بقي 
منهم يتحدثونها فيما بينهم وی مناسبات ضئيلة:ثم يشمر هذا الجيل الجديد أن 
oae La La cat‏ على eL‏ شوو نه؛ فيستهين بها ولا يؤثر استخدامهاء'. 
و رع ھی الى کی Lgs‏ تحن B‏ مده call iras iud pal‏ کات Las‏ 
من الأسباب التي دعت الشباب # هذا الوقت إلى الاستهانة بلغتهم الأم ونسيانها؛ 
Lg‏ لم تعد تساعدهم 2 التأقلم أو التواصل مع العصر التكنولوجي الحديث الذي 
سحرهم بلغته السهلة وتجدده المستمر. 
ولقد بدأت ظاهرة جديدة تتفشى 4# أوساط الشباب» تزامنت مع ظهور الثقانة 
والأجهزة التقنية الحديثة التي استوردت من الغرب. ولأن معظم هذه الأجهزة تعمل 
باستخدام اللغة الإنجليزية ابتداء من تطبيقاتها الفنية وانتهاء بلوحة مفاتيحها 
الإنجليزية؛ واجه المستخدم العربي غير المجيد للغة الإنجليزية صعوبة 2 التعامل 
معها. وهنا بدأت بذرة المشكلة عندما لم يستطع الشاب العربي استخدام هذه اللغة 
وهذه ae bu EDO qued‏ ف c cos‏ روا نقذ 
العربية. ولما يتمتع به الشباب العربي 2 الوقت الراهن من إبداعات سريعة؛ لحل 
مشكلاته العارضة ( الكفاح من أجل البقاء) فقد قام باختراع طريقة جديدة: وهي 
استخدام الحروف اللاتينية؛ للتعبير عن الحروف العربيةء ولم يكتف الشباب بهذا 
وإنما ذهبت بهم البراعة والاختراع إلى الإفادة من الأرقام أيضا؛ للتعبير عن 
بعض الحروف التي لم يجدوا لها رموزاً ب2 الأبجدية الإنجليزية (من مثل: حرف 


MW e ينظر: اللغة العربية بين مهددات الفناء ومقومات البقاء والجدل حول واقعها المعاصر.‎ (Y) 


y1 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الحاءء والخاءء والصاد. والضادء والعين: والغين: والهمزة). والجدول التالي يبين 
الحروف العربية وما يقابلها من الحروف الإنجليزية: 


جدول (Y)‏ الحروف العربية وما يقابلها 4 الإنجليزية 


l J Sh ox th es 
m e 59 o^ )-9 € 
n Dh-9' o 7 d 
h ه‎ t de V5 e 
w 3 3 د 0 ع‎ 

y-i T 3! É th 5 


لقد انتشرت ظاهرة الكتابة بهذا التركيب اللغوي الجديد بين الشباب كانتشار 
النارخ الهشيم» وأصبحت معرفة هذه التراكيب بطاقة عبور الشاب إلى elle‏ 
الشبابء وبوابة العبور إلى مواقع التواصل الاجتماعي ( من مثل: الفيسبوك, 
وتويترء وإنستغرام).؛ التي لا يتواصل أصحابها إلا من خلال المزج بين الحروف 
العربية والإنجليزية؛ لتوليد تراكيب غريبة من حيث الشكل والمضمون. ولا تنم إلا 
عن امتهان سافر للغة عظيمة شرفها الله سبحانه وتعالى: وجعلها لغة آخر الكتب 
السماوية (القرآن الكريم). 


Yy 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


أهمية الدراسة: 
تكمن أهمية هذه الدراسة 2 النقاط الآتية: 
۵ تزويد الباحثين, والمربين: والمعلمين: والآباء. بمعلومات وحقائق تتعلق بظاهرة 
e‏ التعرف على آراء طالبات المرحلة الثانوية 2 دولة الإمارات العربية المتحدة 
حول هذه الظاهرة. 
e‏ تسليط الضوء على ظاهرة ( العربيزي).: وما لها من انعكاسات سلبية على 
استخدام اللغة العربية لغة تواصل بين الطلبة 2 المستقبل. 
e.‏ الإسهام 2 معالجة القضايا الجوهرية التي تمس اللغة Au pall‏ ومساعدة 
الجهات المسؤولة 2 الدولة 4# سعيها الحثيث إلى المحافظة على اللغة العربية 
e‏ إثراء المكتبة العربية بدراسات تتعلق بظاهرة ( العربيزي) c‏ وتشجيع الباحثين 
مصطلحات الدراسة: 
العربيزي: تناول عدد من الباحثين تعريف (العربيزي)› فقد عرفه كل من 
بالفريمان Cr Els Oa y‏ والعيسوي"» وعبدالغفار وآخرون“: بأنه 
لغة عربية مكتوبة بأحرف لاتينية وأرقام عربية؛ للتواصل بواسطة الحاسوب 
(Computer-Mediated Communication (CMC‏ . كما عرف بيورنسون لفظ 
العربيزي: بآنه خليط من كلمتين (عربي) و(إنجليزي)؛ ولفظة الإنجليزي هي 
اللفظ المصري للغة الإنجليزية!". 


.A Funky Language for Teenzz to Use: Representing Gulf Arabic in Instant Messaging ينظر:‎ (1) 
http:;//onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/j.1083-6101.2003.tb00355.x/full على الرابط:‎ 

.0Y-YA s2 .Arabizi: A Contemporary Style of Arabic Slang ينظر:‎ (Y) 

„Arabic in Latin Script: Who is using it and why in the Egyptian Society ينظر:‎ (Y) 

«Arabizi or Romanization: the dilemma of writing Arabic : phù (£)‏ مؤتمر جيل جديد بجامعة تكساس. 
)°( ينظر: -ملاوع Egyptian Romanized Arabic: A Study of Selected Features from Communication Among‏ 


YM 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


مشكلة الدراسة: 

إن التطور السريع 2 التواصل بواسطة Computer-Mediated. s Ll‏ 
(Communication (CMC‏ 2 جميع أرجاء العالم قد جلب daa‏ تغييرات # كيفية 
استعمال اللغةء يشتمل على الكتابة والقراءة بشكل سريع C) ail‏ وتعد ظاهرة 
العربيزي من الظواهر التي واكبت هذا التطور 2 التواصل باستخدام التقانات 
الحديثة؛ التي انتشرت انتشارا سريعا بين الشبابء وأدت إلى استخدام مزيج 
من الكلمات والرموز التي لا تمت إلى اللغة العربية ولا إلى الإنجليزية باية Alo‏ 
وقوت هوه الظاهوة aal‏ جو | d ssl S Londra d oe‏ لكات على etae‏ 
الدول العربية جميعهاء وأصبح القلق على اللغة العربية ومدى استخدامها 2 
أوساط الشباب قضية شائكة ب2 الوقت الراهن: تجب دراستها بشكل علمي للوقوف 
على آراء الشباب حول هذه الظاهرة: ومدى ممارستهم لها 2 مجالات حياتهم 
cà atl‏ وبالنظر إلى القضية من وجهة نظر الشباب شباب الجيل الجديد الذي 
يعيش عصر السرعة 2 كافة مناحي حياته سنتمكن من التعرف أكثر على طريقة 
تفكير الشباب» وعلى البنية اللغوية التي يستندون إليها 4 تواصلهم que i Yl‏ 
alls‏ وجا als‏ جره Tu‏ کی Ulla 2 aie‏ تنكل فک a£) al‏ 

وفيما يتعلق بدراسة هذه الظاهرة؛ توجد ندرة 2 الأدبيات العربية التي تناولت 
هذا الموضوع eld‏ وبخاصة على مستوى دولة الإمارات العربية المتحدة؛ فالدراسة 
الوحيدة التي تناولت موضوع العربيزي نفذها الباحثان بالفريمان والخليل 
Palfreyman and Al-Khalil‏ -2 عام ٠م‏ على طالبات المرحلة الجامعية من 
جامعة زايد (ZU)‏ .7,232 بينما تعد هذه الدراسة الأولى من نوعها للتعرف على 
آراء طالبات المرحلة الثانوية حول ظاهرة العربيزي 2 دولة الإمارات العربية المتحدة. 


tian Youth on Facebook 
. Text in the fast lane :رظۈۋi‎ (1۱) 
.A Funky Language for Teenzz to Use: Representing Gulf Arabic in Instant Messaging بعنوان:‎ (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


حدود الدراسة: 


يقتصر تعميم نتائج البحث على ما يأتي: 


طالبات الصفوف الثانوية ( الأول؛ والثاني» والثالث الثانوي) 2 مدرسة ثانوية 
من مدارس المنطقة الشرقية التابعة لإمارة الشارقة .2 دولة الإمارات العربية 
المتحدة خلال العام الدراسي M ev: Y‏ 125 
تقتصر الدراسة على عينة بلغت )£5( طالية. 


2 


ex 


الدراسات السابقة: 

ف sala ca (i3 ell) Boat‏ اة Lass E i agas‏ 
وانتشارها مع استخدام أجهزة التواصل الحديثة من إنترنت وهواتف محمولة. 
وقد تناول هذه الظاهرة بالدراسة والتحليل عدد من الباحثين نذكر منهم 4 هذا 
البحث الدراسات الآتية: 


دراسة مريم أبو O (aY A) yall‏ أجرت الباحثة دراسة للتعرف على العلاقة 
بين استخدام العربي/ اللاتيني (Latinised Arabic)‏ بوصفه نوعا من أنواع 
التداخل اللغوي ومدى تمكن الفرد من ثائية اللغة (Bilingual Ability)‏ . 
al all ca ide‏ على معدن LS i (B) p (A)‏ الجموعديق ca ig‏ بطلاب 
جامعيين مصريين» تكونت المجموعة (A)‏ من أكثر من )0°( طالبًا وطالبةء 
تراوحت أعمارهم ما بين ۲١-٠۸‏ سنة؛ وتكونت المجموعة(8) من (Y*)‏ طالبًا 
وطالبة» تراوحت أعمارهم ما بين ۲٠-١١‏ سنة. حللت الباحثة ما مجموعه 
(YoY)‏ رسالة إلكترونية تبادلها الطلبة 2 تواصلهم مع بعضهم أثناء تنفيذ 
أنشطة جامعية. كما تكونت المجموعة (A)‏ من عدد من الطلبة ثنائيي اللغة, 
بينما كان أغلبيتهم من الذين يفهمون اللغة الإنجليزية ولكن لا يتمكنون من 
التواصل بها بفعالية قدر تواصلهم بلغتهم الأم (اللغة العربية). أما المجموعة 
(B)‏ فتكونت من طلبة يستخدمون اللغة الإنجليزية بطلاقة إلى جانب اللغة 


YN 


-Latinised Arabic and Connections to Bilingual Ability بعنوان:‎ 


Yve 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Q) 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


العربية. بعد تحليل الرسائل الإلكترونية لكلتا المجموعتين وجدت الباحثة أن 
النصوص المكتوبة -2 رسائل طلبة المجموعة (A)‏ تنوعت ما بين استخدام 
كلمات وعبارات باللغة العربيةء وكتابتها باللغة العربيةء وبين استخدام كلمات 
وعبارات باللغة العربية وكتابتها بالرسم اللاتيني ( العربيزي)؛ وبين استخدام 
كلمات وعبارات إنجليزية وكتابتها باللغة الإنجليزية؛ إذ بلغت نسبة استخدام 
الكلمات والعبارات باللغة العربية والعربيزي حوالي i (ZAY)‏ كما استخدمت 
بعض الكلمات والعبارات باللفة الإنجليزية 2 )774( من تلك الرسائل. 
-2 حين وجدت الدراسة أن معظم الرسائل (4V1)‏ التي تبادلها الطلبة 2 
المجموعة (B)‏ كتبت كليّة باللغة الإنجليزية: بينما احتوت ما نسبته (77/:) من 
الرسائل على بعض الكلمات العربية التي كتبت بالعربيزي. 

دراسة وارشاور ٠ Y) Warschauer‏ اد هدفت الدراسة إلى التعرف 
على نوع اللغة التي يستخدمها الشباب على الإنترنت 2 مجال العمل 2 
٠ TT‏ فزعت استبانة على Là (£Y)‏ وتمت مقابلة )£( منهم. وقد كشفت 
الدراسة أن استخدام sm osa la sa ada‏ كان تاذرا esas t So oes:‏ 
على الإنترنت بين المشاركين 2 الدراسة؛ حيث استخدموا الكثير من العربيزي 
ك المراسلات والمحادثات غير الرسميةء وقد أطلق وارشاور تسمية ( العربي 
الروماني) على ( العربيزي) 2 دراسته. 

دراسة العيسوي (aY Ve)‏ هدفت الدراسة إلى الكشف عن استخدام 
الحروف اللاتينية -2 (Hand-writing)‏ عند المصريين. وكان الهدف 
الرئيس من الدراسة معرفة كيفية حدوث هذه الظاهرة» ومن كان يستخدمهاء 
وهل اميس هذا Sla ned ina al aM‏ دوس dh Ld] co aa‏ ات 
بتطبيق استبانة على مشاركين مصريين (ذكور وإناث) ثنائيي اللغةء تراوحت 
أعمارهم ما بين )0 Y*-‏ سنة). وقد وجدت الباحثة أن السبب وراء ظاهرة 


-Language Choice Online: Globalization and Identity in Egypt بعنوان:‎ 
- Arabic in Latin Script: Who is using it and why in the Egyptian Society بعنوان:‎ 


۲۷1 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Q) 
(Y) 


( العربيزي) ليس هو (CMC)‏ بل ميول الشباب لربط لغتهم المنطوقة ( مزيج 
من العربية والإنجليزية) بلغتهم المكتوبة 2 السياق غير الرسمي» وعبّرت 
الباحثة عن أن استخدام الشباب للعربيزي جاء نتيجة اختيار الشباب ثنائي 
اللفة الربط بين لغتهم المنطوقة ولغتهم المكتوبةء بالإضافة إلى أن لجوءهم 
للعربينزي هوبمتزلة طريقة للابتماذ عن (شرطة اللفة)؛ إذ إن لديهم losa‏ 
بعدم الأمان عند الكتابة باللغة العربية. 


. دراسة بيورنسون(2'7)8[0/05500: هدفت الدراسة إلى التعرف على مدى تأثير 


اللهجة المحلية على الكتابة بالعربيزي بين مستخدمي العربيزي من الشباب 
المصري على موقع التواصل (Facebook)‏ . اشتملت عينة الدراسة على ( )٠٠١‏ 
تعليق (post)‏ . بلغ عدد الكلمات 2 هذه التعليقات (00؟) cial‏ بمعدل )1( 
کله لكل نه 8 تناول الباحث بعض الملامح اللغوية؛ مثل: تمثيل أصوات 
اللهجة المصرية؛ والحروف الساكنةء وحروف العلة (الطويلة والقصيرة )› 
و(آل) التعريف. ونهاية جمع المؤنث السالم» وضمير المستقبل» وحروف (dE‏ 
وبعض الملامح الأخرى مثل: حروف الظرف. أتبتت نتائج الدراسة أنه لا توجد 
قاعدة موحدة لتمثيل حروف العلة عند الكتابة بالعربيزي» 2 المقابل كان هناك 
ثبات نسبي ب2 تمثيل الحروف الساكنة عند استخدام العربيزي. 


. دراسة عبد الغفار وآخرين ) i (e‏ أجرى الباحثون مسحا على (Y=)‏ 


(Facebook ). jid (PIE‏ تتراوح أعمارهم ما بين ٤٠-۲١‏ سنة. كان 
الهدف من هذا المسح هو التعرف على السياق الذي يُستخدم فيه العربيزي. 
وما إن كان ذلك مرتبطا بإحساس المستخدمين بهويتهم الوطنية. كما أشارت 
الدراسة إلى إيجابيات استخدام العربيزي وسلبياته؛ من أجل الوقوف على 
الحلول التي يمكن أن تقدم لمشكلة الكتابة باللفة العربية. وأشارت نتائج 
الدراسة إلى أن (ZAY)‏ من المشاركين استخدموا العربيزي» واتفق الباحثون 


Egyptian Romanized Arabic: A Study of Selected Features from Communication Among بعنوان:‎ 
.Egyptian Youth on Facebook 


-Arabizi or Romanization: the dilemma of writing Arabic عنوانها:‎ 


VY 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Q) 


(Y) 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


على أن العربيزي استخدم بشكل رئيس 2 السياقات غير الرسمية: وبين 
المستخدمين ثنائيي اللغة. كما قام مقدموهذه الدراسة بإجراء مسح آخر على 
(YA)‏ مشارکا ممن عبروا أن العربيزي مكن مستخدمية عن الاشكر الف برضو 
خاصة. أو بالأصح تأسيس (كلام (Speech Community, «sis‏ يقربهم 
ويربطهم ببعض. وصرّح معظم المشاركين 4 الدراسة: أن استخدام العربيزي 
لوو كر علي عوراو ceu Al‏ روكيهنا رتساو EA accusatus‏ 
الدراسة إلى أن العربيزي لم يقدم حلا لمشكلة الكتابة باللغة العربية: ولكنه 
ع القضن a cote‏ كان ab‏ كانت نين d aad iD cua add]‏ 
يفرق بين الأصوات المشددة» ويستغرق bà,‏ أطول لكي يفهمه القارئ. 


. دراسة منى عطوة (aY Y)‏ هدفت الدراسة إلى التعرف على آراء متعلمي 


اللغة العربية الناطقين بغيرها بوصفها لغة أجنبية 2 العربيزي والآثار 
المحتملة لهذه الآراء ‏ مجال تدريس اللغة العربية للناطقين بغيرها. نشرت 
aola‏ امتاخ کا rues er‏ كماو حك ul‏ م ا 
على الطلاب الأجانب الذين يدرسون A AUI‏ العربية 4 معهد اللغة العربية 
ف b aM aea Lt‏ م اسرد لنت الباق Ss coL (VA)‏ 
الطلاب الأجانب يعتقدون أن العربيزي يعيق التواصل الفاعل باللغة العربية, 
ويعقد تعلم اللغة العربية. ولكن عبّر المشاركون 2 الدراسة عن حاجتهم إلى 
تعلم العربيزي ليتمكنوا من التواصل الجيد مع المصريين عبر الإنترنت. 

دراسة بالفريمان والخليل aR 1) Palfreyman and Al-Khalil‏ هدفت 
الدراسة إلى تحليل الكتابات التي قامت بها طالبات جامعة زايد .2 الحرم 
الجامعي 2 إمارة دبيء حيث قام الباحثان بتحليل الرسائل الواردة 4 برنامج 
(Instant Messenger (MI‏ الذي كانت تستخدمه ثلاث طالبات متطوعات 
2 المدة ما بين نوفمبر ۲٠۲۰م aY NY alis‏ وتراوحت أعمار الطالبات ما 


Arabizi: A writing variety worth learning? An exploratory study of the views of foreign leaern- بعتوان:‎ 
ers of Arabic on Arabizi 


.A Funky Language for Teenzz to Use: Representing Gulf Arabic in Instant Messaging عنوانها:‎ 


VY 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Q) 


(Y) 


auibus aus مقا لجا‎ abdo ف اندلق الأول‎ o uds iS citur ACA gro 
ما‎ ils من الطلبة 2 الجامعةء ثم‎ ) Ve 7) الباحثان استبانة أرسلاها إلى‎ 
فم‎ E لضاف بقرتت‎ (CV) Dass اسك دافن اكات وكا‎ 
الأسئلة الآتية:‎ 

لماذا يكتب الناسس 2 بعض الأحيان اللغة العربية باستخدام الحروف 
الإنجليزية؟. 

هل تذكر متى وأين تعلمت الكتابة بهذه الطريقة؟. 

4 اعتقادك. ما مصدر هذا النمط من الكتابة؟ ومن أول من استخدمه؟. 

هل تستخدم هذا النمط من الكتابة 2 برامج أخرى غير برنامج -SMessenger‏ 
وقد أظهرت نتائج الدراسة أن استخدام الحروف الإنجليزية للكتابة باللغة العربية 
غالبا de sus ba‏ الما غير الو sl ge‏ دما تعزن A iss all‏ 115 
وقصيرة. وعزا الباحثان ظهور هذه الظاهرة إلى المحظورات التقنيّة 2 استخدام 
اللغة العربية. وأقر الباحثان أن مستخدمي هذا النمط من الكتابة تجاهلوا نظام 
الكتابة العربي» ولجؤوا إلى نظام كتابي للغة أخرى (وهي هنا الإنجليزية) التي 
تتمتع 2 المقابل بمكانة اجتماعية أعلى» وهيمنة 4 سياق العولمة. 

دراسة طلال سليمان (YA)‏ أجرى الباحث دراسة ميدانية تطبيقية على 
خريجي مدارس اللفات من طلاب جامعة حلوان 2 جمهورية مصر العربية. 
هدفت هذه الدراسة إلى التعرف على انعكاسات التعليم 2 مدارس اللغات 
على الهوية المصرية لدى طلابها. وانتهت إلى أن )56.9( من الطلاب 
الذين يدرسون 2 المدارس الأجنبية يفضلون التحدث باللغات cis ME‏ ولا 
يستطيعون التواصل بلغتهم الأم ( اللغة العربية). وقد أبدى ما نسبته) (LAOA‏ 
من الطلاب المشاركين 2 الدراسة افتخارهم واعتزازهم باللغات الأجنبية: كما 


أن (۸1۷/( منهم يرون أن اللغة العربية لغة جامدة ومعقدة؛ ولذا فإن بعضهم 


عنوانها: انعكاسات التعليم 2 مدارس اللغات على الهوية المصرية لدى طلابها (دراسة ميدانية 
بالتطبيق على خريجي مدارس اللغات من طلاب جامعة حلوان) . 


V4 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Q) 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


يفضل استخدام الحروف الأجنبية عند الكتابة باللغة العربية (العربيزي)؛ كي 
لا يضطروا إلى تغيير لوحة المفاتيح ب2 أثناء تواصلهم عبر الشبكة العنكبوتية. 
عينة الدراسة: 
ione: ig‏ الدراسة 2 طالبات الصفوف الثانوية ( الأول والشانيء والثالث 
الثانوي) 2 مدرسة من مدارس المنطقة الشرقية التابعة لإمارة Là‏ 2,33 دولة 
الإمارات العربية المتحدةء خلال العام الدراسي aY VE /eY Y‏ البالغ عددهن 
)324( طالبة. 


أدوات الدراسة: 

Cosas اوا انات‎ aca casia scs ا اة‎ ac cotto baee fees 
الثانوية (الأولء والثاني» والثالث الثانوي) حول ظاهرة العربيزي. وتكونت‎ 
فقرة قصيرة: يقابلها استجابات بصورة مقياس ليكرت‎ )٠١( الاستبانة من‎ 
الذي يعتمد على قياس درجة الموافقة (أوافق بشدة‎ (Likert Scale) الخماسي‎ 
أوافق لا أعرف لا أوافق لا أوافق بشدة ). حيث يطلب من أفراد العينة تحديد‎ 
مدى موافقتهن على تلك البنود التي تعكس آراءهن حول ظاهرة العربيزي» وذلك‎ 
باختيار الاستجابة المناسبة من ذلك المقياس.‎ 


صدق أداة الدراسة: 

بعد بناء الاستبانة التي تكونت من (YO)‏ فقرة ب2 صورتها الأولية؛ عرضتها 
الباحثة على مجموعة من المحكمين المختصين بتعليم اللغة العربيةء من كلية التربية 
بجامعة الإمارات» ومن كلية التربية بجامعة السلطان قابوس بسلطنة عمان؛ للتأكد 
من مدى سلامة Aè buo‏ محاورها وعباراتهاء ومدى انتماء كل فقرة ومناسبتها 
إلى موضوع البحث. وك ضوء ما تم الحصول عليه من ملا حظات ومقترحات من 
المحكمين؛ أجريت التعديلات المناسبة على الاستبانة» حتى أصبحت الاستبانة 2 
صورتها النهائية المكوّنة من ) (Y‏ فقرة daža‏ بدلا من (Y0)‏ فقرة. 


YVo 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ثبات أداة الدراسة: 

Lal‏ بالنسبة إلى بات الأستيائة؛ ads‏ تم cc Ib‏ على atlas ALc‏ للعينة القعلية 
للدراسة:؛ بلغ حجمها ٠١‏ طالبة؛ وبعد حساب معامل ثبات كرومباخ ألفا؛ وجد أنه 
١‏ وهو ثبات Jle‏ وفق شرط إجراءات البحث العلمي. 
نتائج الدراسة: 

للحصول على نتائج الدراسة حسبت المتوسطات الحسابية والانحرافات المعيارية 
لفقرات الاستبانةء وكانت كالآتي: 
جدول (7المتوسطات الحسابية والانحرافات المعيارية لآراء الطالبات .2 
استخدام العربيزي .2 كتاباتهن 


أجد أن زميلاتي يستخدمن العربيزي .2 التواصل 


E 
AME&WA| XY.ONW | أرى أن العربيزي ظاهرة خطيرة تهدد اللغة العربية.‎ 
التواصل الاجتماعي كالفيسبوك أو تويتر أو إنستغرام.‎ 
أجد تشجيعا من والديّ على استخدام اللغة العربية‎ 


4XWYAE£Y£| AYY 


ATTA‏ "5غ غ/ 


dele a 
می ا‎ Faes اتد ان اداح‎ 
روسك احور‎ >77 2 7 3 
eeu أ‎ 
ASA AES أتواصل مع الأصدقاء باستخدام العربيزي.‎ 


أرى أن العربيزي ظاهرة حضارية تعبر عن لفة 
VEE WME N ESI i‏ 


TEE E] 
لمحتام‎ ZVA EA استخدام العربيزي يبعدني عن هويتي.‎ 


Yyy 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


المتوسط الانحراف 
Wer pou Km‏ 
أواجه انتقادات عندما أكتب باللغة العربية الفصحى. | AW Wo] ZVY‏ 
أرى أن العربيزي ظاهرة حضارية إيجابية. A0‏ ال 
أشعر بأن اللغة العربية الفصحى صعبة 2 التواصل. ZYY]‏ الاه/اه57٠/‏ 
أرى أن استخدام العربيزي أسهل. ANO‏ ال 20 
أشعر بالثقة عند استخدام العربيزي. ما yov Evo‏ 
أجد أن هناك ضرورة ملحة لاستخدام العربيزي.  AMYA£OY| LANA‏ 
أجد صعوبة ب2 التخلي عن استخدام العربيزي. AN y‏ ال VY‏ 
أشجع على استخدام العربيزي بدل اللغة العربية.  ٠۳١۷۲١١ /١:55١١|‏ 
LR‏ ب عر للم AWYVYSY | LYEAY‏ 
الو رة الک 
E NT‏ 
NSA ZS‏ 
بالحروف العربية. 
أكتب العربيزي 2 كل الأوقات. LY‏ ال 
أتواصل مع المعلمات # المدرسة باستخدام العربيزي. V0 YA ٠۷١١١١١‏ 


يتضح من الجدول أعلاه أن المتوسط الحسابي للفقرة الأولى بلغ (711750/) , 


وهذا يعني أن النسبة الأعلى من الطالبات يجدن زميلاتهنٌ يتواصلنٌ معهنَّ باستخدام 
العربيزي. وهذا التواصل طبيعي» وبخاصة 2 أواسط الطلبةء و2 هذا العمر بالتحديد؛ 
إذ يجد الشباب ضرورة وجود لغة خاصة بهم يتواصلنون مخ خلالها وتريظ Gain‏ 
ببعض. وهذا يتفق مع ما أشار tall‏ عبد الغفار وزملاؤه من أن العربيزي يمكن مستخدميه 
من الاشتراك برموز خاصة وتأسيمس (كلام مجتمعي (Speech Community‏ 
يقربهم ويربط بعضهم (nes‏ فالتواصل باستخدام العربيزي أصبح شائماً بين 
الشباب» وأصبح مثل بطاقة العبور لأهم المواقع التي تجمعهم على الشبكة العنكبوتية, 


-Arabizi or Romanization: the dilemma of writing Arabic ينظر:‎ 


Q) 


VV 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


وهذا ما أكده الدكتور سراج من أن التبادل السريع والفاعل للمعلومات: وبأيسر السبل: 
وباعتماد laua‏ (الاقتصاد اللغوي) cal‏ لجمهور المستخدمين الشباب مرسلين ومتلقين 
القدوة عى الكو مكل hal‏ رات بعس افر عدن aca Bii ada‏ واللقاس: 
والأعمارء وتنوع الخلفيات الثقافية؛ والمسافات, والانتماءات الجغرافية'. 

كما يتضح من الجدول نفسه أن نسبة كبيرة من الطالبات يجدن أن ظاهرة 
العربيزي تهدد اللغة العربيةء وهذا يشير إلى أن طالبات المرحلة الثانوية يستشعرن 
مدى خطورة هذه الظاهرة وآثارها السلبية التي تهدد اللغة العربية؛ وهذا يعكس 
مدى وعيهنٌَ وإدراكهنَ للمشهد اللغوي الذي يحيط باللغة العربية ب الوقت الراهن. 

lias‏ من الجدول أيضا أن Aid‏ رة سن الظالنات واد نادرى 
عند تواصلهنّ مع زميلاتهنَّ عبر مواقع التواصل الاجتماعي (كالفيسبوك» وتويتر, 
وإنستفرام). فبعد ما استحوذت التقنيات الحديثة على JE‏ مظاهر التُواضل 
الاجتماعي بين الشباب» أصبحت هذه المواقع مواطن لتجمعات الشباب؛ لتجاذب 
أطراف الحديث» ونقل المعارف والخبرات. وأداة التواصل المتعارف عليها .2 هذه 
المواقع هي (العربيزي) الذي يُسْتَحْدَم بشكل كبير ومكثف. 92M ASh‏ وراء شيوع 
هذ daa‏ من الكا نة وها هة بك ox‏ ا لواقم كما أشان:إلية سراح هو أن cag‏ 
تحرّروا من الأصول والقواعد اللغوية وانطلقوا يتواصلون على سجيتهم» ويغردون 
خارج cud La‏ كما أن المظهر اللغوي الملحوظ .2 كتابات الشباب أثناء التواصل 
عبر مواقع الشبكة العنكبوتية هو الإيجاز والاختصار. ووافقت هذه النتيجة من 
الدراسة ما أكدته دراسة بالفريمان والخليل أنه عند استخدام الحروف الإنجليزية 
للكتابة باللغة العربية فعادة ما تكون اللغة المستخدمة موجزة وقصيرة0. 

ويوطح oa‏ أيضا أن الطالبات يجدن أن الآباء:يشجعون بتاتهم على Jalili‏ 
Vica doe aka cua c add‏ اسه ين gll gs‏ الحم EEL‏ 


. ينظر: الشباب ولغة العصر (دراسة لسانية اجتماعية)‎ )١( 
ينظر: السابق.‎ (Y) 


.A Funky Language for Teenzz to Use: Representing Gulf Arabic in Instant Messaging ينظر:‎ (Y) 


YVA 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الآباء 2 هذه المنطقة التي طبقت فيها الدراسة بأهمية اللغة العربية بوصفها أداة 
للتواضكل بين cal‏ وهم أيضا عق أن المجضع led‏ :الذي مين فيه الطالبات 
مازال يقدر» ويعتزء ويفتخرء ويحافظ على اللغة العربية. وهذا بالتأكيد له أثر 
عظيم 2 تنشئة الأجيال الجديدة على حب اللغة الأم والفخر بالتواصل بها. 

-2 المقابل؛ يوضح الجدول أن نسبة ALB‏ جداً من الطالبات عبّرن عن SaLi‏ 
عن alata‏ العريري بدلا من اللقه المربية الفضتعي» وهذا يشير إلى أن اة 
الأكبر من أفراد العينة غير راضية عن استخدام العربيزي» وربما يرجع الإحساس 
بعدم الرضا من وجهة نظر الباحثة إلى الشعور بالذنب 2# عدم استخدام اللغة 
العربية 2 التواصلء أو لعدم القدرة على التعبير بشكل لغوي صحيح ب أثناء 
استخدام اللغة العربية. ويمكن أن يكون سبب عدم الرضا عن الكتابة بالعربيزي هو 
تبني نمط جديد 2 الكتابةء تظهر فيه الكلمات الأجنبية أكثر أحيانا من الكلمات 
العربية» وربما سبب ذلك عدم رضا معظم الطالبات عن استخدام العربيزي. 

كما عبرت نسبة قليلة من الطالبات عن أنَّ الكتابة بالحروف اللاتينية أسهل من 
الاب بالحروف ag cda pali‏ يقني Gs‏ أن اللسية ال رمن Goes V‏ الكناية 
بالحروف اللاتينية أسهل من الكتابة بالحروف cae all‏ على الرغم من مهارتهن 
ومعرفتهنٌّ باستخدام لوحة المفاتيح الإنجليزية؛ ولا يرين كذلك GÍ‏ استخدامها 
أسهل من استخدام لوحة المفاتيح العربية. وهذه النتيجة من الدراسة لا تتفق 
مع ما تحدث die‏ الباحث كريم درويش 2 دراسته Arabizi detection and)‏ 
(conversion to Arabic‏ من ól‏ العربيزي قد اشتهر بين الشباب؛ وذلك لألفة 
مستخدمي الحاسوب ومهارتهم العالية 2 استخدام لوحة المفاتيح الإنجليزية: LÍ‏ 
عن الكتابة بالعربيزي التي لا تتم كل الأوقات؛ فقد عبّرت عن هذه النتيجة La‏ 
dtd‏ قليلة ascia‏ رافق اها مع معظم Lisa 2 39 ead adi‏ 
( من مثل دراسة وارشاور؟ ie: ٠‏ »ودراسة مریم أبوالعز ie Y* ٠9‏ ودراسة عبد الغفار 
وآخرين ۲۰۱۱م» وودرائتة بالشريمان diis‏ ٠٠م).‏ وتعزو الباحثة ذلك oet‏ 
deus So doa‏ بوط كه نفلا ا إلا المراسلات غير الرسمية, التي تتم 


Yva 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الأصدقاء والزملاء 2 أثناء تواصلهم عبر مواقع التواصل الاجتماعي أو من خلال 
الرساكل النّصيّة gal gl‏ (الدردشة) الموجودة على الشبعة المتكبونية: 

ومن الجدول السالف يتضح كذلك ET T daas (fl ól‏ الأخيرة 
من الاستبانةء الذي بلغ ) (o VYYY*‏ وهي الفقرة الخاصة بالتواصل مع المعلمات 
باستخدام العربيزي» وهذا معناه أن الأغلبية من الطالبات لا تستخدم العربيزي 
عند pedes‏ المعلمات 2 المدرسة؛ لأن المدرسة تعد مکانا [rs‏ يلات Saal i‏ 
رسميا Ab‏ رسمية كاللفة العربية. 
والشكل التالي يؤكد النتيجة السابقة أعلاه: 
شكل )١(‏ الترتيب التنازلي لمتوسطات استجابات الطالبات 

الترتيب التنازلي لمتوسطات استجابات الطالبات 


المتوسطات الحسابية E]‏ 


311316 313 310317 a4 37 319312315 a3 32 314320318 31 36 a8 a9 a5 


المناقشة والتوصيات: 

هدفت الدراسة إلى التعرف على آراء طالبات المرحلة الثانوية 2 استخدام 
(العربيزي) 2 دولة الإمارات العربية المتحدة:؛ وقد أشارت الدراسة إلى أن 
استخدام (العربيزي) اقتصر على التواصل مع الأصدقاء والزملاء؛ وعبر مواقع 
التواصل الاجتماعي المعروفة (كالفيسبوك» أو تويترء أو إنستغرام). كما أشارت 
الدراسة إلى أن ( العربيزي) استخدم بطريقة غير رسمية مع الأصدقاء والزملاءء 


YA* 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ولم يعتمد أداة تواصل رسمية من الطالبات مع المعلمات 2 المدرسة. 
EAN EE ote oye E Fol aoa ticis‏ 
طبقت فيها الدراسة- بأهمية اللغة Ay pall‏ بوصفها أداة للتواصل بين الشباب» 
وتعكس هذه النتيجة البيئة الثقافية والاجتماعية التي تعيش فيها الطالبات: التي 
تفتخر باللغة العربيةء وتحرص على ترسيخ قيم المحافظة عليها 4 نفوس أبنائها؛ 

NETTES ER BURN ST 
تعد نتائج هذه الدراسة غاية  الأهمية؛ إذ تقدم للمرة الأولى وجهة نظر طالبات‎ 
المرحلة الثانوية حول ظاهرة العربيزي» وقد توافقت بعض نتائجها مع بعض نتائج‎ 
sil esa دودراسة‎ ca Ys رمن كل دراسة واوا‎ ia اللدكور‎ A adi coal adi 
.)م٠١٠١5ليلخلاو ودراسة بالفريمان‎ aY N ودراسة عبد الغفار وآخرين‎ ca Y العز‎ 
إن ( العربيزي) ظاهرة موجودة بقوة 2 المشهد اللفوي 2 دولة الإمارات العربية‎ 
المتحدة» ولا تعالج الباحثة 2 هذه الدراسة ظاهرة العربيزي من وجهة نظر الرّفْض أو‎ 
التأييد؛ ولكنها تسلط الضوء عليهاء وتتناولها بشكل علمي؛ بغية فهم آراء مستخدميها‎ 
فيهاء ودراسة الظروف التي تشكلهاء والتمعن 2 نتائجها المستقبلية على العملية‎ 
والعملية التعليمية بشكل خاص. وهذا يدفعنا نحن الأكاديميين,‎ iale التربوية بشكل‎ 
والتربويين: والمعلمين: وأولياء الأمور- إلى ممارسة دور الإشراف والمتابعة؛ لاتخاذ‎ 

MI Unit نه نون اللقة ار‎ Dal La al جرا اك‎ S lag! ea 
وي بر سراج عن رأيه 2 الحد من هذه الظاهرة بأنه لا يمكننا أن نحول كليا بين‎ 
E cats | تمتو اننع راف‎ a (ui) هذه‎ Co 
يمكن أن نوجُههم» ونقنعهم؛ بضرورة عدم المزج بين هذا النسق الكتابي الهجين‎ 
(العربييزي) ذي الغايات التواصلية السريعة. والمجال الكتابي الاعتيادي بلغتهم‎ 
فاتحلظ (العشوائي) عوافية اللفوية والثقافية‎ Lol ois VIE cL aos gl الم‎ 
والانتمائية خطيرة: وتفوق بكثير نتائجه السريعة المردود 4 الحسابات الشبابية؛ ولا‎ 
من خسائرها وتبعاتها إذا ما تركت ظواهر (العربزة) على‎ Salg يمكن تداركها‎ 


۸1 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


غواربها". 
-2 ضوء ما توصلت إليه الدراسة من نتائج يمكن الخروج بالتوصيات الآتية: 
e‏ توعية الطلبة والمعلمين والآباء بظاهرة ( العربيزي): من خلال «ele Lal‏ 
والندوات» والمحاضرات. 
e‏ ضرورة التعرف على آراء طلبة التعليم العالي 4 ظاهرة (العربيزي). 
٠‏ ضرورة التعرف على أسباب ظاهرة (العربيزي) من وجهة نظر الطلبة. 
© مراجعة مناهج اللغة العربيةء وتطوير محتواها وأنشطتها. 
e‏ التركيز على تطوير مهارات الكتابة باللغة العربية 2 كافة المراحل الدراسية 
وتطوير أساليب تدريسها. 
4 ضوء ما توصلت إليه الدراسةء تقترح الدراسة إجراء الدراسات العلمية الآتية: 
e‏ دراسة آراء طلاب المرحلة الثانوية الذكور حول ظاهرة ( العربيزي) -2 مناطق 
وإمارات مختلفة. 
E,‏ ظلية امات )563 وإكانا ) حول iiia!) salia‏ 
e‏ دراسة أسباب ظاهرة(العربيزي)كما يراها الشباب. 
e‏ دراسة أساليب تدريسس الكتابة التي يمكن من خلالها الحد من 
ظاهرة (العربيزي). 


. ينظر: الشباب ولغة العصر (دراسة لسانية اجتماعية)‎ )١( 


YAY 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


E M 
لغة الشباب العربي‎ 
في وسائل التواصل الحديثة‎ 


ME‏ والمراجع: 
A2 aga AUT calli ie eoa ali‏ ور ARI c a daas‏ بالهوذه واا cS‏ 
المجلة العربية رقم (VAV)‏ ( الرياض: المجلة (ge Y* VY Ra all‏ 

* المسديء عبدالسلام: العرب والانتحار اللغويء ط١‏ ( بيروت: دار الكتاب الجديد المتحدة. 
TEE‏ 

قد فل سات a DA‏ ك فل tall ed oen‏ صم كاب ulla‏ ,3 
والتعليم: رؤية مستقبلية للتطوير ( ط١‏ (أبو ظبي: مركز الإمارات للدراسات والبحوث 
الإستراتيجية. (pYA‏ 

uad 8‏ ورد cd éd‏ ها E E E te‏ افا 
المعاصرء . ضمن كتاب ).2 اللغة العربية والتعليم: رؤية مستقبلية للتطوير) i‏ ط١‏ (أبو 
ظبي: مركز الإمارات للدراسات والبحوث الإستراتيجية. (pY A‏ 

e‏ سراجءنادر: الشباب ولغة العصر (دراسة لسانية اجتماعية) » ط١‏ ( بيروت: الدار العربية 
ا 

e.‏ الذواديء محمود: 2 الآسباب والاثار لاغتراب العلاقة بين المجتمع ولغته, مجلة العلوم 
cage Lai I‏ مج YY‏ (الكويت: مجلس النشر العلميء (gY* O‏ 

O‏ سليمان:ء طلال: انعكاسات التعليم 2 مدارس اللغات على الهوية المصرية لدى طلا بها 
(دراسة ميدانية بالتطبيق على خريجي مدارس اللغات من طلاب جامعة حلوان) » مجلة 
دراسات تربوية واجتماعية. مج٤٠۰ Ve‏ (حلوان: جامعة حلوان» (e Y* * A‏ 


* موقع وزارة شؤون مجلس الوزراء (الإمارات العربية المتحدة). على الرابط: 
.http://www.moca.gov.ae/?p-1618‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


تويتر السعودية. وما يسطرون 


اثر تويتر على عربية المستخدمين السعوديين: المشكلة. والحل. 
أ.بدرية عبد العزيز العبيد 
المعيدة بقسم الإعلام 
جامعة الملك سعود 
المملكة العربية السعودية 


عندما سجلت لأول مرة 2 تويتر وبد أت بالتفريد» كنت أحسبني سأثرثر كعادتي 
بك المنتديات: ولكن عبارة (هذا طويل جداًء حاول أن تعيد التفكير) التي كانت 
رسالة شخصيةً معتمدةٌ للتنبيه 4 تويتر عام ۸١٠۲م‏ جعلتني أخجل قليلاء ليس 
فقط من ثرثرتي التي يشتكي منها كل من حولي» ولكن من عجزي عن إيجاد أقصر 
الحاوق تعرس ع quiae Jie 2. 3 S3 jl‏ 

تويتره وأصغر أبناء عائلة ويب ۲,۰ تقريباًء حيث ولد متأخراً أومتزامناً مع 
(فيسبوك ) e‏ حيث هو تطوير أو انفصال لآداة (ماذا تفعل الآن؟) الموجودة إلى وقت 
قريب 4 تطبيق (فيسبوك) . 

أتى تويتر بسلوك لغوي مختلف» فهو يفرض على المستخدم شروطه» ولا يدلله 
بكثرة الأدوات مثل فيسبوك» ولا يتيح له أكثر من (VE)‏ حرفاء وهذا ما أحدث نقلة 
على مستوى اللغة واستخدامهاء والمعنى وطريقة التعبير idic‏ وهو الأمر الذي رأيت 
أنه يستحق وضعه تحت مجهر التحليل؛ لأنها لحظة فريدة من السلوك الاجتماعي, 
اللغوي, الإعلامي» التي ريما لن تتکررء وربما لن تتكرر غرادتها Lg‏ طويلاً. 
الإطار المنهجي للدراسة: 
اللغة والمجتمع بين العالم الحقيقي والافتراضي: 

ولدت فكرة هذه المقالة بعد مراقبة طويلة للسلوك اللغوي لمستخد مي تويتر 
السعوديين منذ عام ۹٠٠۲م‏ وحتى نهاية ۲٠۲۰م‏ حيث تكونت كثير من الملا حظات 


YAO 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


على لغة المستخدم العربي بعامة: والسعودي à ees‏ بالإضافة إلى المقارنة 
الواضحة بين لغة مستخدم عصر الشبكات الاجتماعية ولغة مستخدمي المنتديات. 

أبدى كشير من الناسس تحفظه على الاختصار المخل الذي يدفع به تويتر 
المستخدمين» فرالف فينيس ( ممثل بريطاني) أبدى خوفه ‏ تصريح للتلغراف من 
أن يؤثر تويتر على تطوّر إنجليزية المستخدمين» وأن يجعلهم يجنحون إلى استخدام 
إنجليزية مختصرة ومكسّرة: تختفي معها الإنجليزية الأصيلة الجزلة من ألسنة 
الجيل الجديد» بل وألقى باللائمة على تويتر ‏ تحطم الإنجليزية وتحولها إلى 
نغمة LAS‏ والأمر نفسه قد يشير حفيظة المهتمين باللغة العربية والمراقبين 
للسلوك اللغوي» والتساؤلات نفسها ريما تغزو دائرة نقاشاتنا. 
عم تتحدث الورقة؟ (مشكلة الدراسة): 

4 هذه الورقة سوف أتناول بالتحليل والتتبع كل ما يمكنني ملاحظته 2 السلوك 
اللفوي لمستخد مي تويترء اعتماداً على استبانة موسعة جرت على عينة من (Et)‏ 
ا Migena‏ 

سوف ترصد الورقة ملاحظات 2 السلوك اللغوي لمستخدمي تويتر السعوديين 
( الفصحى/العامية/ العربيزي)؛ تحت فصل: وسائط التواصل الاجتماعي 
(Social Media)‏ وصدمة لتقاليد البلاغة العربية. 

c 4321 Vang انلكو‎ voa اليتوين وو‎ catal cla La 
النوع» والعمرء وطبيعة الحساب» وذلك 4 الفصل الثاني.‎ 

كان E Ls stia‏ کی ار ملك gia asus itla ada‏ 
الاستبيان كيفية تشكل الوعي والاستيعاب المرتبطين بالاستخدام اللغوي المرصود 
2 تويتر العربي (هل أثر القالب اللغوي لتويتر على كيفية تشكل الوعي والاستيعاب 
عند المستهلك؟) i‏ ولكن الباحثة آثرت إفراد هذا الفصل ‏ بحث مستقل؛ لأنه 


(Y)‏ — ينظر: «Ralph Fiennes blames Twitter for «eroding» language, article‏ ( بتار eY* W/Y/Yoi‏ )» على الرابط: 
.http//www.telegraph.co.uk/technology/twitter/8853427/Ralph-Fiennes-blames-Twitter-for-eroding-language.html‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


يحتاج إلى أداة بحث مختلفة: بالإضافة إلى انتمائه إلى حقل بحثي مختلف عن 


أهمية الدراسة: 

تنبع أهمية تتبع آثار شبكات التواصل الاجتماعي على لغة المستخدمين من كونها 
وکیا له يلتق cueste tou jaa Uses‏ ولا A45 Cos opi sod]‏ 
أخرى. والحقيقة أن رصد التطور اللغوي عند العرب .2 عصر الإعلام الجماهيري, 
وبعده العصر الرقمي بكل مراحله من (ويب )١١‏ إلى (ويب ١‏ ") و(ويب (Y 5١‏ 
-2 المجمل لم يكن محل اهتمام مذكور 2 دراسات اللغويين المعاصرين. 

إن رصد التحولات اللغوية الطارئكة على سلوك المتحدّثين 2 مرحلة ما من التاريخ 
أمر جدير بالتوثيق من جهة؛ إذ إنه يعكس Lala‏ من أسلوب تشكل الوعي لدى 
cale S a ad a‏ مما يجعل alil‏ واحد ا من الأطر الثقافية التي تزوي قصة 
منرخلة تازيحية ما 

ولعله من الملحوظ أن دراسة الخصائص اللغوية لسلوك الأفراد هو موضوع 
مرتبط بالدرس اللغوي أكثر منه بالدرس الاجتماعي والتاريخي» رغم أن اللغة من 
المفترض أن تكون أحد الأطر الثقافية التي يمكنها أن تؤسس لصورة مجتمع ماء 
وتفسرها وتشر lS ua‏ نك E‏ 
أهداف الدراسة: 

رصد التفيرات الحاصلة 4 سلوك المستخدمين السعوديين على تويترء مابين 
استخدام العاميةء والفصحى., والإنجليزيةء والعربيزي. 

رصد أشكال التعبير الشبابية التي ولدت B‏ عصر الشبكات الاجتماعية. 

ربط التغيّرات الحاصلة # سلوك المستخدمين السعوديين على تويتر بعدد من 
pole cad aiat‏ وار Agios‏ ا 


YAN 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


منهج الدراسة والأدوات المستخدمة فيها: 

تنتمي هذه الورقة إلى حقل البحوث الوصفية:؛ التي تستهدف جمع البيانات 
الإحصائية حول ظاهرة ماء وتصنيفهاء وتفسيرهاء وتحليلهاء واستخلاص نتائجهاء 
حيث يعرف المنهج بأنه «الإستراتيجية التي يعتمد عليها الباحث؛ لتحقيق أهداف 
معينةء من خلال خطوات محددة ومعروظة ومختبرة سابقاً,!') 
أسلوب الدراسة المسحية: 

سيعتمد هذا المسح على شكلين: 


أ مسح الجمهور: 

(Xil qoe gaius ($VY) عل‎ VU as (7) اسفانة الكتروية من‎ ca el 
وبسبب ظروف نشر الاستبانة وقلة استجابة الإخوة من الوطن العربي -2 مقابل‎ 
من أصل‎ (£E) السعوديةء أصبحت نسبة المصوتين السعوديين‎ 2 ASY تداولها‎ 
مجال السؤال 2 المستخدمين السعوديين دون‎ paa صوت؛ لأجل ذلك‎ (EYT) 
غيرهم من المستخدمين» الذين كان عددهم على النحو الآتي:‎ 

© المصوتون المصريون )0( مصوتين. 

©« المصوتون التونسيون (Y)‏ مصوتين. 

O‏ المصوتون الكوتيون )٤(‏ مصوتين. 

O‏ المصوتون الإماراتيون (Y)‏ مصوتين. 

* المصوتون اليمنيون (Y)‏ مصوتين. 

O‏ المصوتون السودانيون )£( مصوتين. 

O‏ المصوتون البحرينيون (Y)‏ مصوتين. 

e‏ المصوتون العمانيون (Y)‏ مصوتين. 

O‏ مصوت واحد من كل من: قطرء لبنانء سورياء الأردنء المغرب. 

هذا وسيستخرج المتوسط الحسابي للقي م المتعلقة بكل فصل» حيث اثبع مقياس 
خما فل ا وو یو ا ی 


)١(‏ البحث العلمي ب2 الدراسات الإعلامية. 


YM 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


المقياس المتوسط الحسابي 


o ۱ TT 
YT أوافق‎ 
Yt vOv dala 
YOU ۱ لا أوافق‎ 
VAS Y WERTE 
: ب مسح المضمون‎ 
اختيرت عينة من المغردين السعوديين ينتمون إلى حقول واهتمامات متعددة؛ ثم‎ 


m 


تتبّع نشاطهم على تويتر لمدة عشرة أيام 2 تواريخ مختلفة من عام ig Y^ Y‏ من 
أجل قياس استخد امهم العامية والفصحى والإنجليزية أو العربية المكتوية بالحرف 
اللاتيني ( العربيزي). 
أولا الدراسات السابقة: 

رغم أن عمر تويتر قارب الست سنوات مع تزايد مطرد .2 عدد المستخدمين 
حول dll‏ والعالم daei‏ والسعودية بخاصةء ورغم حجم التركيز الذي 
يبذله تويتر 4 تطوير أدواته؛ فإن حجم الدراسات العربية والإنجليزية الأكاديمية 
عن تويتر ليس بحجم انتشار استخدامه الهائل» والحقيقة أنني استغربت عند 
بحثي 24 محركات البحث ( مثل: google scholar‏ وقواعد بيانات جامعة الملك 
سعود) عن أوراق بحثية أو دراسات مسبقة حول موضوع تويتر والأثر اللغوي؛ إذ 
nga scel‏ قوفل aos‏ ارا incus qua Lais‏ وكات أبحانا 
إعلامية محضة:؛ وهذه عينة مما حصلتٌ عليه أثناء البحث عن دراسات سابقة 


عربية أو إنجليزية على تويتر: 


۸۹ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


- الكتب: 


كتاب (تويتر +14 حرفا تفير الغالم) للكاتب بشي الحلاق. يحتوي الكتاب غلى 
إحصاءات عن مستخد مي تويتر حول العالم وتعريفاً بأدوات التطبيق؛ وبعض 
المعلومات C33 zl‏ 

كتب تتناول تويتر ضمن سياق سياسي أو اجتماعي أو اقتصاديء مثل كتاب 
(تغريدات من ميدان التحرير (Tweets from Tahrir‏ للكاتبين ناديا عادل 
وأليكس نونزء الذي رصدا فيه أبرز التغريدات والتعليقات التي كانت تراقب 
الوضع 2 يدان التتحرير أولا Og‏ 

كتاب (السياسة وثورة تويتر Politics and the Twitter Revolution‏ ( 
للكاتبين جون بارملي وشانون بيكارد» الذي يتناول بالتحليل أثر التغريدات 
على العلاقة بين صناع القرار والجمهورا". 

كتاب (قوة تويتر the Power Of Twitter‏ ) للكاتب جويل کوم» الذي يتناول 
تأثير تويتر على القدرات التسويقية للشركات وأثرها على الجماهير . 

!+4 وقت كتابة هذه الورقةء نشرت ورقة بحثية جميلة وعميقة بعنوان ( الحسابات 
الوهميّة وإغراق الهاشتاق -2 تويتر) للباحث أسامة المحيّاء ناقش فيها مفهوم 
الحسابات الوهميّة وأنواعها ومعايير الحكم عليهاء بالإضافة إلى تحليل أثرها 
2 تكوين الرأي العام وقد استخدم الكثير من الهاشتاقات النشطة عينات 
اختبار؛ لمعرفة نسبة الحسابات الوهميةء وأثرها 4 سيرورة التوجيه (الترند) 
2 الهاشتاق!". 


E 


ينظر: تويتر ٠١١‏ حرفا تغير العالم ) كتاب إلكتروني). متوفر على الرابط: 
http;//www.scribd.com/fullscreen/76847626?access key-key-27kw8nqcn2ipc41ztrhO‏ 

Tweets from Tahrir: Egypts Revolution as it Unfolded, in the Words of the People Who Made it ينظر:‎ 
Twitter Revolution, how tweets influence the relationship between politician leaders and the ينظر:‎ 
.public 

Twitter Power 2.0: How to Dominate Your Market One Tweet at a Time ينظر:‎ 


ينظر: الحسابات الوهمية وإغراق الهاش تاق عبر تويتر (دراسة منشورة على الإنترنت) . 


ya. 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


- المقالات المتخصصة والتحليلية : 
وتبحث 2 حقل تأثير تويتر وأدواته على السلوك الاجتماعي والمتفيرات الأصلية 
والتابعة لهذه الأداة على حقل السياسة والرأي العام؛ ومن هذه المواد المنشورة إلكترونيا: 
.١‏ خدعة المليون متابع. وهي ورقة أكاديمية ضخمة عملتها الباحثة (Cha)‏ مع 
مجموعتها؛ لتحديد مدى تأثير عدد المتابعين على المستخدم» وعمًا إذا كان 
عدد المتابعين ذا معنى 4 سياق التأثير آم لا. وقد حددت هذه الورقة ثلاثة 
أشكال من التأثير الاجتماعي على تويتر: 
Indegree influence e‏ وتعني به حجم المتابعين» الذي يعكس حجم تأثير المغرد 
-2 الفضاء التويتري. 
The retweet influence e‏ وتعني به حجم التدويرات (Retweets)‏ التي 
يحصل عليها محتوى تغريدة واحدة 4 الفضاء التويتري وخارجه. 
The mention influence e‏ وتعني به حجم التفاعل الذي يحظى بها مستخدم 
أثناء ممارسته لنشاطه التغريدي اليومي 
وكل هذه الثلاثة هي الأشكال التي يمكن بها قياس حجم التأثير والتأثر داخل 
e ST (ual Maa ee c yag‏ وضميقها جلف التسوص يشكل quibue]‏ ذكيق 
مرا POER‏ »رغم سرعة التطويرات والأدوات التي يبتكرها تويتر لقياس 
وتحليل محتواه المتضاعف بلا توقف!". 
هذا فيما يتعلق بالكتابة الأكاديمية؛ أما التحليل الإحصائي العادي فتعلم أن 
موقع (كلاوت (Klout‏ يقوم بتحليل تأثير المستخدم على تويتر عبر استخدام 
(Y0)‏ معيارًا لقوة الشخصية أو ضعفهاء من ضمنها عدد المتابعين وعدد التدويرات 
(Retweets)‏ والسياق/ المفكرة/ الإشارة (Mention)‏ والخاص والوسم Hash)‏ 
(tag‏ وغيرها. وهو الأمر الذي يبدو أنه يسهل على المستخد مين معرفة درجة 
تأثيرهم: ويسهل على الباحثين المهمة نفسها. 
Y‏ كذلك عثرتٌ على مقالة للمراسل السياسي 2 ال(©88) كريس مايسون 
بعنوان: (تأثير تويتر: كيف شكل ( الهاشتاق) الحوار السياسي5) ؛ ناقش فيها 


The Million Follower Fallacy ينظر:‎ — (*) 


551١ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


القوة التي يملكها ( الهاشتاق) بوصفه Šlo‏ لحمل الغضب الجماهيريء لم 
نكن السياسيوق 3 الت eos o et beca GU‏ انعد وف مكلف ين 
المقالة) وبعد إنشاء هاشتاق ) grannytax&)‏ أصبحت التعبيرات الغاضبة 
n ia cule 5 a uo ina A) 9$ MI‏ فرط all‏ افك علي M‏ دين 
cc oaa‏ هذه التفبيزات مضؤغة مسيقا : ولم يكن على الصحفييق شوى 
اقتباسها وتدويرها 2 الصحافة الرسمية'. 

؟. أما فيما يتعلق بالبحوث ب مجال تأثير توي تر على اللغة؛ فلم أجد مقالات 
أكاديمية ولا أبحاتا موسعة بقدرما E‏ وا ورم ارك ارقي ود 
الجانب من التأثير لتويتر. منها تطرّق الكاتب كينيث كامبارا إلى موضوع: 
تويترء وما الذي سيتبقى من لغتنا؟ إذ تطرق فيه إلى أن موضوع الترميز / 
التكويد Encoding‏ (صناعة الرموز اللغوية والاختصارات) -2 عالم الإعلام 
أمر شائع 2 النشرات الاقتصادية والرياضية؛ ولكن عالم مابعد ال(51/5) 
وما بعد تويتر يأخذ هذا الترميز/التكويد Encoding‏ إلى مرحلة يُقَصََى 
فيها أصحاب التفوق اللفوي الكتابي» وينخفض مستوى الاحتراف اللغوي إلى 
مرحلة تشعر المتحدثين الفصحا ء بالعزلة وعدم الانتماء إلى عصر الرموز 
silet! (codes)‏ 03„ 

؛. أما ما يخص العربية وتأثرها بتويترء فلم أعثر 2 بحثي على الشبكة على 
دراسة أو مقالة 2 هذا الموضوع. إلا أني عثرت على موقع فردي يهتم بمتابعة 
المستجدات -2 تويتر السعودية؛ دون تحليلها »واسمه (تأثير)» وهويرصد 
أهم الشخصيات هأقيراة الوه e £62 s i‏ بالإضافة إلى رصد 
الوسوم (Hash tag)‏ النشطة وتتبعها بشكل (rag‏ وتجدر الإشارة إلى 
أن هذ الموقع يجمع بياناته ونتائجه من موقع ) كلاوت Klout‏ )سابق الذكر, 
ويحدّثها باستمرار. 

ولم أقع على مقالات أو كتب أو أبحاث عنيت بتتبع أثر تويترء لا على الجانب 
السياسيء ولا على الجانب اللغوي 2 سوى هذه الجهود الفردية. 


article Twitter effect: How the hashtag has shaped political debate) ينظر:‎ (1) 
Twitter, What Will Become of Our Language? (article) ينظر:‎ (Y) 
http;//taether.com/dailyTops/index وذلك على العنوان الشبكى:‎ (Y) 


YAY 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ثانياً ‏ ملاحظات في السلوك اللغوي لمستخدمي تويتر 
السعوديين: 
أ عصر (وسائط التواصل الاجتماعي (Social Media‏ وصدمات اللغة الشبابية 
لتقاليد البلاغة العربية: 

احتفاء العربية بالإيجاز وجزالة تبليغ المعنى أمر جعل الكثير من أدباء العربية 
وكتابها يثرون مسألة البلاغة منذ بداية دخول العناصر غير العربية إلى بوتقة 
الثقافة الإسلاميةء وهوما ترتب عليه ازدهار حقل البلاغة ونظرياته منذ عصر 
الجاحظ وحتى عصر عبد القاهر الجرجاني. 

ما جاءت به شبكات التواصل الاجتماعي كان غير اعتيادي على مستوى تشكيل 
المعنى» ومن ثم على مستوى التعبير والإيضاح» فكثافة الإنتاج وتعدد مصادره بشكل 
غير مسبوق على مر التاريخ» ترك أثره على الدال والمدلول عليه الصورة والتعبير 
عنها خارج العقل. 

عندما ولد ( تويتر (twitter‏ بتقليده الفريد 4 عام (7١٠٠م)‏ لم يكن الأمر أكثر 
من تطوير أداة (ماذا تفعل الآن؟) التي كانت موجودة 2 (فيسبوك (facebook‏ 
كان الك تيصو له اقيق العام (isola ua ccce A‏ 
[re‏ ریما لم يكن استخدام ( تويتر (twitter‏ كثيفاً 2 بداية ولادته كما كانت 
كثافة استخدام (فيسبوك (facebook‏ كما أن مساحة التعبير المحدودة لم تجعل 
الموقع جاذبا 2 البداية. 

(حاول أن تعيد التفكير ثانية) كانت هذه الرسالة تظهر عندما يتجاوز المشترك 
Diss (03)‏ ارسي وا esi‏ مذ لمكيو uad‏ اموستوية ر 
Blee‏ الكثيرون وجدوا هذا التحدي Dla‏ البدايةء ولكن 4 نهاية الأمرء أصبح 
هذا التحدي seed‏ زنك العبارة المقتضبة (شكل العصر) أكثر قبولاً. 

لكن هذا الاقتضاب لم col‏ دون تضحيات بأصول التعبير عن المعنى بك العربيةء 
فالعبارة المحدودة OR Y£*)‏ التي قد تدور 2 مختلف الحقول والقضايا قد لا 


yar 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


gius‏ 2 شروط التعبير الفصيح» بل ربما تهدم مفاهيم البلاغة العربية ( كالجزالة. 
والفصاحةء وعدم اللحن) هدماً: وتحول الفعل اللغوي إلى مسار التعبير المختصرء 
الأكثر قبولاً للفهم. Gl‏ يكن المستوى الذي عليه هذا الفعل اللغوي. 

هذا الأثر الذي جلبه تويتر للأداء اللغوي جعل الكثير يتساءل عن ماهية Saal‏ 
وهل إيصال المعنى وإيضاحه هو الهدف الرئيس من الممارسة اللغوية: أم أن 
الفصاحة بوصفها جمالية من جماليات الاستخدام اللغوي أمر لا يقبل التنازل؟. 

Lob‏ لاتزوف 5L)‏ 2-3 علم التخاطب ولغويات الأطفال) ترى أن ( تويتر 
(twitter‏ سهل موضوع تطوير اللغة على الأطفال والفئات التي تعاني من مشكلات 
لغوية تخاطبية؛ لأن شبكات التواصل الاجتماعي بكثافة إنتاجها غير النهائي؛ لم 
PIENE‏ فقا عاقيا E‏ عيبب E E‏ قرط 
(تبادل المعلومة) و(إيصال المعنى), اللذين هما غاية الفعل اللغوي ومنتهاه . رغم 
أن وسائل التواصل الاجتماعي فيها حدود كبيرة لعملية التعبير مادامت تعتمد 
على النص المكتوب أكثر؛ فلا تعطي المعنى غاية إشباعه مثل الممارسة الاتصالية 
العادية/ الحوار HS (Dialog)‏ وسائل التواصل الاجتماعي بعامة أعادت تعريف 
مفاهيم اللغة والتعبير وتطور اللغة على مستويات متعددة'. 

والسر الذي يبرر هذا التحول الكبير 2 تقاليد إنتاج اللغة على ( تويتر (twitter‏ 
هوأن أدوات التواصل الاجتماعي لم تعد مملوكة للنخب بعد (MI‏ كما خضعت 
وسائل الإعلام aa‏ الكرودة وا سيوع 44109 gla La)‏ »ومن ثم لم تعد 
تخضع لشروطها وموضوعاتها وخطوطها الحمراءء 35438 ci nA‏ ل 
الاجتماعي على ما هو أكبر من الموضوعات والخطوط الحمراء وهو (اللغة النخبيّة 
المستوفية شروط الفصاحة والجزالة)؛ لذلك حصلت نقلة عندما استوليخ شبكات 
التواصل الاجتماعي وحرية النشر على الفضاء العام: وأصبحت الجماهير هي من 
تملي شروطها وتفرض LEA‏ وتدير موضوعاتهاء وهذا الأمر نقل اللغة الدارجة من 
مستوى الاستخدام اليومي العادي إلى مستوى التعبير الرسمي 2 الوسائط الإعلامية. 


article? Facebook, Twitter, Texting: Are They Bad For Language Development ينظر:‎ (Y) 


۹٤ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ب بين اللغة الالكترونية /الحوار (Dialog)‏ الالكتروني واللغة CASALE‏ صراع 
الفصحى واللهجات الجديدة : 

Juil فن‎ aol قر اطي‎ aeg اناف متا ل بعالم سقفي‎ ai 
أن نفرّق بين منطقتين من التعبير هى اللغة الافتراضية التى تختلف 4# تقاليدها‎ 
عن اللغة المحكيةء وإن كان كل واحد منهما يلقي بتأثيره على الآخر بلا ريب.‎ 

وبالحديث عن تويتر السعودية. فالناس يختلفون 2 تقديرهم للفعل اللغوي عندما 
يستهلكونه ( أي عندما يكونون 153«( وعند إنتاجه ( أي حين يكونون مغرّدين) : 
والأمر ذاته 2 احتفائهم بالفصاحة والوضوح 2 تويترء فالعينة التي بلغت (EVY)‏ 


مصوت e.‏ أوضحت الآتي: 


السؤال الخامس عشر:أفضل المخرد الذي يغرّد بالعامية. 


(4433) el Iss 


(2۱.۳7) 5 S 
(47.30) al Gu 
(AY Y) قد‎ PN 

لاب )0.0۸( 

3 موجودا وواضها‎ JI بالقصجى ها‎ eli إلى التقينجة تخد أن‎ y Bits 
أثناء استهلاك النصوصء فربع العيّنة تقريباً لا تفضّل المغُردين بالعامية إطلاقاء‎ 
وهذه نسبة كبيرة  مقابل من يفضلون العامية.‎ 

وعندما سئلت العينة نفسها عن سلوكها 2 أثناء التغريد (أي: 2 أثناء إنتاجها 
للنصوص) أوضحت الآتي: 


(V)‏ وضحت احترازات العينة 2 المقدمة. 


140 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


السؤال الثالث والعشرون: أستخدم اللغة الفصحى L‏ تغريداتى. 


)/54:15( قد‎ ISIN 
(zvv.Yv) قد‎ Lue 
(YY.0A) 5 bie 
(vs) "| قليلاً‎ 
(4E) "m [Er 


s ave ur UP Le UR d 


Sall گرا‎ 

أما فيما يتعلق بمراعاة قواعد الإملاء والهمزات عند التغريد فقد كانت نتائج 
ا فلع ا 

السؤال الرابع والعشرون: أحرص على التحقق من الإملاء والهمزات B‏ تغريداتي. 

6 "| (en 

(2۸.۸۰) al غالبا‎ 

(45.4) af ied 

قليلاً د )0۳۰( 

(ZY.v3) "m m 


غلما pal oL.‏ قؤاعن da à a gi ils Sag! ls eL ay‏ اسهد داه grand!‏ 
دائما؛ فالكثير من المغرّدين بالعامية يطبقون قواعد الإملاء والهمز والترقيم بشكل 
متفوق رغم عامية العبارة. 


yas 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


المحور: مدى الالتزام بتقاليد العربية. 


aw] Me £4 AA اا‎ | v0 اماع ا م‎ 
تفريداتي‎ 2- 
أحرص على التحقق‎ 
JB o NM Ww RAF RA ١١ YYA 2. من الإملاء والهمز‎ 
تغريداتي‎ 

المتوسط الحسابي للمحور ZY,AY‏ 

(جدول يبين معدل التزام المغرّدين السعوديين بالتقاليد العربية ب4 أثناء 
الاستخدام). 


هذا الاختلاف ناتج عن استيعاب المستخدمين لطبيعة التباين بين العالمين 
الافتراضي والحقيقيء وأن لغة العالم الافتراضي بما أتت به من أدوات متعددة 
ومغرية للتعبير (مثل: القوالب التعبيرية الجاهزة: الوجوه التعبيرية) لن تعود 
قادرة على التأطر والالتزام بتقاليد الحوار (Dialog)‏ المحكي. فاللغة -2 تويتر 
بخاصة وك وسائل التواصل الاجتماعي بعامة لا تتجاوز مستوى النص المكتوب؛ 
ولذلك يحتاج المستخدم إلى أشكال عدة من التعبيرء تحتمها طبيعة التطبيقات 
نفسهاء فاستخدام الصورة: أو الرموز المعبرة (Emotion)‏ أو الفيديوء كلها 
أشكال لا يحتاجها الحوار (Dialog)‏ 2 العالم الحقيقي. 

لاحظ بن ترويك سميث (باحث ومدرب .2 اللهجات والحوار/ (Dialog‏ 
أن cs adea‏ وباك (e Lol aal ill‏ وا ان على Aaa 3 aga‏ 
تميّز طرقهم غير المألوفة 2 التعبير والاتصال Idiosyncratic Ways of)‏ 
e (Communicating‏ ففي حين ينزع بعضر المستخدمين إلى الدقة 2 الترقيم 
والتهجئة: يتعمّد بعض المستخدمين استخدام تهجئات مختصرة» ويسرف بعضهم 


yay 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


3I‏ 2 استخدام الوجوه التعبيرية: بل ويذهب كثير من المستخدمين إلى التهجئة 
بطريقة تناسب لهجاتهم المحلية دون حرج . وهو الأمر الذي لحظته عند تتبعي 
تغريدات الحسابات السعودية الساخرة؛ التي يؤسس كل واحد منها osa‏ الخاص 
-2 التفرید» ويكتسب شهرته وانتشاره من خلال هذا التميز. 

وهذه الملاحظة تجعلنا نستنتج أنه برغم أن تطبيق تويتر أتى معه بشروطه 
وحدوده التي يفترض أن يخضع المستخدم لهاء فقد وضع المستخدم تقاليد لغوية 
جديدة تناسب بيئة الاستخدام التي تتيحها التطبيقات الاتصالية الجديدة. 


EN Wale Hezekiah Y+ 
"WaleLuvzGit 

WEN JUSTIN BIEIBA SAY "HI" 
HE GT OVA 10K RT'S BT WEN I 

SAY GUD MORNIN I GT 400 

UNFOLOWERS N 60 BLOCKS N 


22 RACIST ABUSES PLS Y IZ 
DIS??? 


ج. العامية الدارجة تفرض نفسها: 

لوقت طويل من عمر الإعلام العربي الكلاسيكي لم يكن للعامية أي وجود معتبرء 
باستثناء استخدامها 2 تطعيم اللغة الإعلامية المحترفةء أو كونها استخدمت 
RES T‏ اداو التواضة S‏ التاشرة على الإذامات: إلا ا افش 
Lael Lugd sad c‏ عفر أ كيرا لعاف لكين و Gals‏ 
الفصحى تفعل. 


(Will Twitter Affect Dialects of English? (article: Lax: (۱)‏ | على الرابط: 
http:;//dialectblog.com/201 1/01/26/will-twitter-affect-dialects-of-english‏ 


YAA 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


السؤال الخامس عشر: أفضل المغرّد الذي يغرّد بالعامية. 


(241) "m دائما‎ 
(imm) al ades 
(Y 30) "m ا‎ 
TT) all قليلاً‎ 
(4Y0.0A) 8د‎ 


(ENE) "m Lais 
(ve) " غالبا‎ 
(YA 0V) "m ا‎ 
TS ud قليلاً‎ 
66 5 ا‎ 


حين نقارن هذه النسب 2 الجدول أعلاه والجداول السابقة 2 المحور السابق 
سنجد النتيجة نفسهاء وهي أن الاحتفاء بالعامية ليس كبيرا 2 أثناء إنتاج النصوص. 
وأنهناك تناسبا 2 اتجاه المستخدم نحو العامية أو الفصحى ما بين استهلاكه 


كن كدق 3nd odes td aule e E‏ العا م ف وهل ينها نا 
يقال إنها قد فرضت نفسها على elle‏ إنتاج المعنى؟. 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


د. التأثيرات اللهجية المحلية والعامية البيضاء: 

كن Je‏ أك عن السب افع ل E aa‏ معنا cce‏ العامرة 352 بين 
مستخدمي تويتر العرب دون أن يخشى 2521 من أن لا تكون لغته مفهومة: وهو أن 
التفاعلية الضّحمة وتداخل الاتصال بين المرسل والمتلقي وتوطدهاء وذوبان الفوارق 
الجغرافية. أتاحت للمستخدمين العرب التَّوصّل إلى لهجة مشتركة قريبة ومألوفة 
للكلء وإن كانت مطعمة بكثير من المحليةء وبعيدة عن الأساليب الفصيحة؛ مثل: 


i cant rite 
english 2 
good lol 


. اختصار حروف الجر (على:ع» 2: ف» إلى: ل)‎ O 
اختصار أسماء الوصل ( الذي والتي والذين/ اللي: ال).‎ ٠ 
استخدام الواصلات المحلية (هاء التسويف المصرية: هنمشيء وباء التسويف‎ O 
استخدام أدوات النفي غير الفصيحة (مثل: مش» مو موب....).‎ e 

وعلى كل حال فإن التعرض لأشكال من التعبير أو الفن المنتمي إلى ثقافة معينةء 
يؤدي إلى اعتناق الأداء اللغوي الخاص بهذه الثقافة أو التأثر به وشبيه بهذه 
الظاهرة تأثر لهجة المراهقين البيض الأمريكيين بلهجة الأمريكيين من أصول 


ع 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ael‏ الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


أفريقية بسبب انتشار موسيقى ( الهيب هوب C (Hip hop‏ والأمر نفسه ينطبق 
على المستخدمين العرب» وتعرضهم واستخدامهم المستمر للهجات المحلية العربية 
باختلافهاء مما أدى إلى التوصل إلى مستوى معين من اللغة المتصالح عليهاء رغم 
أن المستخدمين بالضرورة يعون الفارق بين الحوار (Dialog)‏ الإلكتروني/ اللغة 
المكتوبة -2 تويتر؛ وبين الحوار (Dialog)‏ المحكي 2 العالم (geil gll‏ 


د 
مستخدمو Ewitter‏ في البلاد العربية 


1,311,882 recen 


9 أعداد مستخدمي التويتر النشطين في شهر مارس 2012 


عا نسبة مستخدمي التويتر النشطين إلى عدد السكان في البلاد السريبة KD‏ عدد التفريدات في شهر مارس 2012 


(Y)‏ ينظر: المرجع السابق. 
(Y)‏ ينظر: نفسه. 


۳۰١ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


كما يمكننا الربط بين نسبة المستخدمين العرب من جغرافية معينة وبين انتشار 
عاميتهاء فنسبة المستخدمين السعوديين لتويتر هي أعلى نسبة بين المستخدمين 
العرب على الإطلاقء تليها نسبة المستخدمين الكويتيين» ثم المستخدمين Ora ood‏ 
وذلك Lh‏ ]36[ التصميم المعلوماتي (Infographics)‏ الذي وجدته 2 موقع سنيار 
متمد ا على إحصاءات كلية دبي تلؤدارة الشكومية 3 ia Y* Y ale‏ ويمكننا هنا أن 
نتوصل إلى أن العاميتين المصرية ( المصراوية) والخليجية/ السعودية بالإضافة إلى 
ما تسمى بالعامية الفصحى ( الفصحى البسيطة الخالية من الإعراب أو الممزوجة 
Lai ML‏ راك (cha peel‏ هل الرس Lied‏ بين ead‏ الغري. 

لقد أسهمت طبيعة تطبيق )353 (twitter j5‏ 4 339 وتطوير هذه العامية 
المرتبطة بالحوار (Dialog)‏ الإلكتروني» فالعامية للمستخدم العادي قد تكون 
أقرب للاختصار المفروض 2 ( تويتر (twitter‏ من الفصحىء» كما أن الأساليب 
العامية أقرب 2 الذاكرة للاستدعاء من الأساليب الفصيحة: بالإضافة إلى قرب 
الأسلوب العامي من ذهن القارئ وفهمه: واحتواء الأسلوب العامي على عناصر 
تضيف نكهة السخريةء وهي النتيجة التي أظهرتها الإحصائية. 


ر alt‏ وأمل سهير ale‏ الشهيرة باسم إيعى 


Yey 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


nS ges ا ل‎ Dl eel 

أو (المصراوية) كما يسميها sigota]‏ فهي لغة أعَلنت ed ail,‏ ا 
مجموعة من مستخدمي الإنترنت المصريين؛ لتكون Abas ARI‏ عن الفصحى. إذ 
Rad‏ وم i‏ تحرير وإنشاء (wikipedia) Gunso cil aio‏ وتوجن Lau)‏ .3 
قائمة اللفات المستخدمة 2 هذا ie all‏ كما يتداولها المستخدمون 4 شبكات 
التواصل الاجتماعي بوصفها لغة تواصل وإنشاء رسمية؛ وهذا الأمر منح اللغة 
(المصراوية) استثناء من المفهوم المعروف للعربية العاميةء فهي خرجت بهذه 
الصدؤرة شن كوته] نجرد Angl‏ إلى كوتها diae A1‏ #رسميا ك ena‏ اراسي 


HER 2 
Na'ima B. Robert 

nis N ba 

Face off on Muslim women's role in society between Fatima Barakatullah and 

AnonyMouse Al-Majnoonah. Ooohhhh.. 


Like - Comment - Share 


4 people like this. 


E Bushra Wasty When? Where? 
~ "I 5 ع‎ -Like - x 
E’ Fatima Barakatullah Oi! You trouble making? I'm intrigued by what Anonymouse is 
saying 


Like 


Eî Bushra Wasty what is she sa 
8 1 3 Like 


ying? i need to see this... 


ه. منصة لكل مستخدم : 

وسائل التواصل الاجتماعي وبخاصة ( تويتر (twitter‏ . أتاحت لكل مستخدم / 
فرد فرصة الحصول على منصة /منبر (Platform‏ )؛ ليكون قائما بالاتصالء مثلما 
أتناحت الفرصة لعملية الاتصال نفسها > بفعل خاصية التفاعلية المباشرة التي تتخذ 
شكلاً دائرياً Léa €, apal.‏ بالاتصال 2 آن واحد. وعندما يتعلق الأمر 
بتويترء فطبيعة برمجة هذا التطبيق تجعل القائم بالاتصال والمتلقي على مستوى 
واحد 2 النفاذ إلى المستخدمين: فالردود على التغريدة تظهر على الصفحة الرئيسة 
للمستخدم/ الخط الزمني (Time line)‏ وحدة تعبيرية منفصلة عن التغريدة نفسهاء 


v.v 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


وبنفس الخصائص والحجم والبروزء بالإضافة إلى خاصيتي الاقتباس وإعادة التغريد 
(Retweet)‏ والتعليق بمرافقة رابط التغريدة, التي تتيح للمتلقي أن يقحم نفسه 
4 الفعل الاتصاليء أي إنه يقتحم المنبر على الخطيب ويشاركه الخطبةء بخلاف 
(فيسبوك (facebook‏ الذي يدرج 2-353571 ( المنشور (Post‏ على هيئة تعليقات 
P iol dades à dala‏ وها أ شر iata ideal 1g. glas‏ »ومن ثم تكون 
ردود ( الفيسبوك (facebook‏ أشبه بتعليقات وهتافات جمهور المسرحية للممثلين. 


Ea 
is | + باوج‎ t et * 


x z 03 5 5 5 2 8 


saleh Hasan J‏ 8 مم 
فيش محش تدر يداك تكون هنآ استبآء Ge‏ الرياض “ جوا كمال عدا ipd‏ 


e Nasser Alshareeft 


التدوينة واثراؤها 2 (الفيسبوك (facebook‏ والفارق بينها وبين التدوينة واثرائها 4 ( تويتر 
(twitter‏ حيث نلحظ تقارب حجم الخط وتساوي الإخراج بين التدوينة الابتدائية والردود 
علیھا 2 ( تويتر (twitter‏ » بخلاف الفارق بين التدوينة واثرائها 2 ( الفيسيوك (facebook‏ 
حيث تبدوقائمة منسدلة أصغر خطاً. 


ويفرضها على جو ( تويتر (twitter‏ ء وهذا ما يفسر ارتفاع سهم العامية أو الدارجة 


rt 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


و الحسابات الساخرة وما فعلته بفضاء )5353 (twitter‏ : 

الحسابات الساخرة 2 تويتر يزداد عدد متابعيها ونشاط حساباتها عبر أدوات 
إعادة التغريد/ التدوير (Retweets)‏ والسياق/ المفكرة/ الإشارة (Mention)‏ بشكل 
فائق. والجديد الذي أتت به هذه الحسابات هو Lil‏ تستخدم كل القوالب جاهزة 
المعاني من أجل السخرية, وتبتكر أساليب جديدة للإضحاك. قد يكون من بينها 
تعمد الكتابة بأخطاء إملائية بغرض الإضحاك وإشعار المتلقي بتلاشي الفارق بين 
الحوار (Dialog)‏ الإلكتروني النصي وبين الحوار (Dialog)‏ المنطوقء ولقد أثارت 
هذه الظاهرة قلق المحللين المتحدثين بالإنجليزية أنفسهم. فالباحثون 2 أكسفورد 
FEN‏ لاحظوا التأثير السلبي للغة التغريد التويتري (Micro Blogging)‏ على مستوى 
التحرير الإنجليزي» فاستخدام الكلمات من مقطعين أو أكثر لم يعد دارجا مثل 
استخدام الاختصارات المخلة؛ وهو ما يجعل مهتمين باللغة مثل الممثل البريطاني 
رالف فينيس يعد هذا نوعا من (تجهيل) الأجيال التالية؛ التي لم تعد تحتمل استخدام 
الكلمات الطويلة ذات المقاطع الاثنين ين أو الثلاثة؛ وأصبح الجيل الجديد أقل ذكاءً وأقل 
در igi‏ فهو يتزع إلى استخدام الكلمات الصغيره E‏ ارا لش 
الكلمات الإنجليزية الفصيحة على أسماع هذا الجيل وعلى Mayes‏ 

o‏ هذا الخوف من أثر التويتر الإنجليزي على مستوى استخد ام $523 اللغة 
الإنجليزية Lasy‏ يدفعنا إلى خوف مماثل من أثر التويتر العربي على لغة العرب, 
والسعوديين caesa‏ ولكن هناك عوامل تخص اللغة العربية تجعل الأمر مختلفاً 
فعربيتنا تتميز بآنها تكتب 2 الغالب كما تنطق بخلاف الإنجليزيةء حيث تكثر 
الحروف الصامتة واللواحق والتوابع» التي بقيت # الرسم الإنجليزي بسبب 
وجودها صرقيا 2 مرحلة ما قبل تطور اللفظ /النطق» وهو الآمر الذي يجعل عدد 
الحروف المستخدمة # رسم كلمة واحدة يتجاوز عدد أصواتها المنطوقة deb‏ وهو 

ur 

خلاف ما لو EAK‏ باللغة العربية: 


Y V/V / Yogi) Ua) Ralph Fiennes blames Twitter for eroding language, article :ıظضi (Y)‏ (« على 
الرايبط:  http//www.telegraph.co.uk/technology/twitter/8853427/Ralph-Fiennes-blames-Twitter-‏ 


for-eroding-language.html 


Yeo 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الكلمة بالرسم العربي الكلمة بالرسم الإنجليزي 


Brighton (3324) برايتن‎ 

برشز (غالي القيمة) Precious‏ 

نيبر (جار) Neighbor‏ 
رايت (بمعنى يكتب) Write‏ 

نو (بمعنى يعرف) Know‏ 


en Leda‏ ا osa an‏ و اف ا Fea‏ الواة 
4 عمروء والألف الفارقة 2 الفعل المضارع مع واو الجماعة)؛ وهوما يجعل الإملاء 
العربي رغم أهميته قضية ليست صعبة أو مؤثرة 2 المعنى لدى المغردين. 

يختلف الأمر حين يغرّد المفرّد بتغريدة ساخرة عنه حين التغريد بتغريدات dale‏ 
abel oed Lag‏ ا انی اقب iid ) eda is dabei‏ 
طيحن أن Lad‏ حاف Le iig UL Go Lll Lu ep a e Lad‏ لاست eso Lael‏ 
الساخرة BN END CMT BEES‏ لساك كلل سن TM‏ 
sac]‏ عاسب الإشساف dot A AE‏ اغ أن ا 
تملك هتر ally‏ ,2 انها التعبيرية. كما كان عليه الوضع يذ الأدب اتا 
tiae. PRE E‏ هن dou legna Lass‏ 


عدد الحسابات الساخرة ۱۱ dee‏ 

عدد التغريدات الساخرة 7 تغريدة. 

(Z YYY) تغريدة» بنسبة بلغت‎ )170( yT 
(YU) تغريدة» بنسبة بلغت‎ (Y * VA) التغريدات بالعامية‎ 
(LN) تغريدة؛ بنسبة بلغت‎ (YY) التغريدات بالإنجليزية‎ 
.)7 YVE) تفريدة» بنسبة بلغت‎ (A) TTT 


أ و NE‏ کاو اء ات 
الأريعة 4 الصفحتين السابقتين o‏ هناك شبه إجماع على التسامح مع الرسم 


vs 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


غير الدقيق للكلمة العربية 2 الحساب الساخرء أو استخدام العامية غير المضللةء 
كما أن اتباع قواعد الهمزء ومراعاة إع راب المثنى والجموع, والتفريق بين همزات 
vidas feu‏ كاد as las cal ise‏ اا لذن امعد ابلاط ل مسقن 
من ضلالة القارئ 2 المجمل. بل يصل الأمر عند بعض المغرّدين إلى الوصول إلى 
مستوى من التواطؤ/ التصالح على رموز ولغة بينهم وبين مستهلكي تغريداتهم 
( متابعيهم). وذلك مثل الحساب الساخر ( امظلوم ) ؛ وهو حساب ساخر بلغ عدد 
متابعيه (Y0)‏ ألف iUe s‏ حيث يستقي هذا المغرّد فرادته وسخريته من الكتابة 


o La‏ اة اة م ور ف ريصي qi Land‏ المت Loap Lande‏ يدفع 
متابعيه إلى (ترجمة) كلماته إلى كتابة سليمة؛ ولعل شهرة هذا الحساب تأتي من 


الانطباع الذي يخلقه عن شخصه. حيث يوحي بأنه شخص واثق من نفسه وناشط 


4 تويترء وهو لا يعلم كم هو جاهل وغير قادر على التعبير السليم. 


امظلوم 


s7evehotmailcom 


9.128 82 42.443 


AY حتى تاريخ إعداد الورقة 2 بداية عام‎ )١( 


Yev 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ز. أنماط التعبير الشبابية وصدمات / تحولات أكبر للعربية : 

انتقال التأثيرات اللهجية المحلية من العالم الواقعي إلى النصوص التي تخلق العالم 
الافتراضي ظاهرة ارتبطت بعصر الهواتف المحمولة ثم الذكيّة. حيث cabi‏ التطبيقات 
المصاحبة للهواتف الذكية للمستخدمين فرصة المشاركة الكثيفة 2 إنتاج النص والمعنى 
فقاو ote Lil T 5 SS‏ اع م nocere‏ مها 
adea cos E ges‏ وله كن da sa‏ انيع dare‏ هلي : 

هذه التأثيرات اللهجيّة المحلية لم تكن هي أكبر ما عانته تقاليد الفصحى معهاء 
بل ولدت ومنذ بداية زمن الهواتف المحمولة ظاهرة كتابة الصوت العربي بالحرف 
EN Laut, Sas‏ حيف ام تك لوه cag s adl‏ العريية 
متوافرة 4# أجهزة الحاسب والهواتف النقالة؛ ولكن سرعان ما تطور هذا النمط 
من الكتابة من احتياج إلى أن أصبح صرعة 2 عالم التواصل العربي» حيث أصبحت 
(العربيزي) أو (الكتابة الرومانية) تهجئة La ata‏ عليها 2 غرف الدردشة؛ ولها 
قواعدهاء كما أنَّ مستخدميها ينتمون إلى فئات عمرية وتعليمية وجغرافيات مختلفة. 

بعد عمل الأستباتة على عيثة من (VY)‏ مستخدما عربياً: متهم (tt)‏ سعودياً: 
خرجنا بالآتي: 


السؤال السابع والعشرون: أستخدم العربيزي (العربية المكتوبة بالحرف اللاتيني) 2 تغريداتي 
al SCR‏ )83( 
Vm) "i [tes‏ 
(ZNAS) añ (ue‏ 
يلا (1o.-V) al‏ 
(AV Y) "| 0‏ 


وهذا يعني O‏ نسبة (c£)‏ من العينة تستخدم العربيزي بنسبة (Y AY)‏ 


2 تغريداتهاء ونسبة (7M)‏ من العينة تستخدم العربيزي بنسبة )03 (4A.‏ 2 


۳۸ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشّباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


تغريداتهاء ونسبة (LAE)‏ من العينة تستخدم العربيزي بنسبة )/0٠۰.۲١(‏ 2 
تغريداتهاء أما نسبة V)‏ 10:7( من العينةء فتستخدم العربيزي بنسبة (LY Y)‏ 
4 تغريداتهاء والنسبة الأكبر لا تستخدم العربيزي» ونسبتهم (ZAN Y)‏ ومن GS‏ 
فهم يمثلون نسبة (صفر 7( 

هذا الإيضاح وإن كان يوضّح قلة تواتر استخدام العربيزي بين ala LÀ all‏ 
يفيد وجود شريحة من المستخدمين ضمن العينة تحفل بهذه الأبجدية وتستخدمها 
À Las‏ أقرب للتعبير. إلا أن هذا الاحتفال بالعربيزي عبر دروج استخدامها بين 
المستخدمين الشباب ووجود تعريف لها 2 ويكيبيذيا أكار. ف المقابل استتكارا 


وتخوفا من تراجع العربية وقواعدها وسقوط آخر معاقلها وهو الحرف العربي أمام 
مد التغييرات الحادثة بفعل العولمة وتأثير ثقافة الهواتف الذكية. 
58e‏ 


Tweets Top. 4I | People jou follo 


داته الشهري 
LOOOL RT @ReemAlHibs‏ تخص _ ودك qug! eiue:‏ 
pic twitt SHSQHt‏ » 
pic .tw com/5HSaH9yy‏ 
f! View photo‏ 
raneem‏ 
danalsheh emaihibs LOL 7aram 3aleekom !‏ 
Expand & Rop tlRotwoct R Fonte *** Mor‏ 
ريد اليس R HIDS‏ 
Janoskians4615 @danaisnenn y3333 akrnaaaa INI‏ 
raneem‏ 


cemalhibs @danalshehri Leesh?! Albent 9a2'cera aram 
3aleekom thadedooha beisa6r nhhhn 
® Hide conversa! + Reply t3 Reweel *F. 


ريم الجيس 
janoskians461 ianalshehri leeet'hm y56foonha ©‏ 


raneem 
nalhibs mafy fe &albek ra7ma!! 


۳۰۹ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ن افر EE el su sedo atico Ru‏ موك ر ر ys‏ 
الهواتف الذكية بولادة ما ب Text English. SMS EO‏ فأدخلت فيما بعد 
2 المعاجم الإنجليزية التي Ea S‏ باستمرارء فليس لدى العرب هذه السهولة B‏ تقبل 
أنماط جديدة من العربيات» حيث ما زال استخدام العامية يمثل حرجا عند استخدامها 
-2 السياقات الرسمية: فمن باب أولى أن لا يعترف بالعربيزي. ولا يمنحها المساحة 
الرسمية التي تتطور من خلالهاء على الرغم من توسع استخد امها ع العالم الافتراضي. 
والحقيقة أن هذه المحاولة لاحتواء هذه الظاهرة تصب ليس L‏ مصاحة اللسان العربي 
ومكانته ‏ نفوس الأجيال القادمة «daa‏ ولكن لمصاحة المحتوى العربي على الإنترنت. 
الذي لا يتجاوز. للأسف. )4( من أصل المحتوى العالمي ا زغم كون العربية مرشعة لان 
تكون رابع أوسع اللغات استخداما على الإنترنت بحلول عام ay ٠١‏ 

ويوضح رياض العشيري الباحث اللغوي والصحفي 2 مقالته حول ell) agla‏ 
الإنترنت العربية) التي استهدفت بها غوغل رفع المحتوى العربي وإثراءه « أن غوغل 
على الرغم من تزايد استخدام العربيزي 2 العالم الافتراضي لم Jalas‏ اعتمادها لغة 
ton | plaid‏ انكرت gia Longe‏ كوه eil isl là ag «capat‏ النديلة 
بالحرف العربي عند كتابته بالحرف اللاتيني» حيث تهدف غوغل بوصفها شركة أرباح 
مهتمة باستهداف الجماهير العربية وتوسيع نطاق الإعلانات فيها وبلغتها إلى إثراء 
المحتوى العربي عبر إتاحة أدوات غوغل بكافة اللهجات العربية: بالإضافة إلى إتاحة 
خاصية البحث الصوتي بالعربيةء وتعريب متصفحها كروم (Google Chrome)‏ : 
aks‏ 

ومن المهم أن أذكر أن هناك العديد من المقالات والمحاولات التي تحاكم العربيزي. 
ERARI‏ سافراً على هيبة الكتابة العربية ومنها ذلك الفيلم القصير الذي 
أنتجته المصممة السعودية أميمة الأنصاري عن تخيّلها للعربية 2 ple‏ 5م حيث 
ستختفي معالم الحرف العربي ويستبدل بها الكتابة بالحرف اللاتيني؛ وفقا للابجدية 
العربيزية. 


. عربي)‎ BBC) gòga ينظر: العربيزي.. لماذا تحاربه غوغل وتهتم أكثر بالعربية الخالصة؟(مقال)؛‎ (Y) 
ينظر: المرجع نفسه.‎ (Y) 


E 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


ael‏ الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


Allah Drew‏ معو 


Al Jerem 


oa a a)‏ (عرييزي) لاخر من مير الأبجدية 
العربية ب ظل تأثير وسائل التواصل (ire lo‏ 

بالإضافة إلى تحقيق صحفي أجرته خلود العيدان ونشرته الجزيرة الثقافيةء حاورت 
فيه روزا ثقافية 2 السعودية مثل الدكتور عبد الله الغذامي؛ والدكتور فهد العرابي 
الحارثي الذي نسب هذه الظاهرة وتطوّرها إلى (مزاج جيل التقنية الجديد ) ؛ حيث إِنَّ 
«الفكرة 2 ذاتها تستلهم تنازلات أخرىء تتوافق مع هدف السرعة والسهولة والتبسيط› 
وتنسجم 2# الوقت ذاته مع ( المزاج) الجديد لمستهلكي التقنيةء وهو مزاج (رياضي) 
ثوري» متمرد يميل إلى التسهيل؛ ولا يتشبث بالتفاصيل. وقد اقتضت التقنية أن يعمد 
مستخدموها إلى اللجوء إلى بعض المختصرات ب اللغة الإنجليزية على سبيل JÈM‏ 
فلا حاجة إلى كتابة بعض الكلمات كاملةء بل يرمز إليها ببعض الحروف» مثل: (U)‏ 
-2 مكان (r) JHag (you)‏ 4 مكان (are)‏ وهكذا. وهذا يعيدنا إلى موضوع تأثيرات 
التقنية على اللغة وعلى الكتابة؛ وهي عندما تحكم بالإعدام على مفردات معينة, 
سيكون من الصعب إعادة الحياة من جديد إلى من أضحى 2 اللحد تحت التراب. 

إن مما تسببه مثل هذه الثورات» أو الهزات العنيفة لقيم الكتابةء وتقاليد النشر, 
E‏ توت buc ao radeon‏ كان ج اه و il‏ للق 


)0( ينظر: عربيزي» (فيلم يوتيوب) › على الرابط: http//www.youtube.com/watch?v-cUpuzS1nznA‏ 


۳11 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Ln sas Meca Ls‏ ب gall capell‏ الدى doo ai ul sa M‏ النعة )41( إلن 
Cn cu Qi dq‏ 
جاهزة المعنى ودارجة كم مثل: 

استخدام القوالب ذات الدلالات الساخرة dura a:‏ لها دلالات اجره 
E pc‏ 2 > مثل: 


NTC E WEE °‏ 
e‏ (ذات مومنت): تلك A aN‏ وتعني نقل المستمع إلى صورة للمتحدث لا 
gg a) 9‏ سي تستخدم أيضا للسخرية من شخص مم ب حوار ماء Er‏ 


Jis Hes وشن‎ Eli تنشو خيرا‎ 


في نص الجبهة 


© abha50 


566 0 59,483 "- 
e S ollowed by الدخمش‎ 3i , salai aabt Free mind and 5 others 


)3( بين (الغذامي) و(العرابي) حول قضية استخدام اللاتينية بديلاً عن بعض الحروف العربية (تحقيق 
صحفي) . ملحق صحيفة الجزيرة ( الجزيرة الثقافية) ‏ العدد (YOYE)‏ 


YAY 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


بر ass e bcc c pel‏ الحو كيدا ی 
السائر) إلى أن تتحول وتتكثف ظاهرة ثقافيةء يمكن أن يترتب عليها تأسيس حساب 
4 تويترء يدور 2 فلك المفهوم الساخر نفسه . مثل حساب )27 نص الجبهة) . 

استخدام الوجوه التعبيرية (troll)‏ : وهي مجموعة من الوجوه التي أطلقت بدون 
معرفة مبتكرها الأصليء ومن ثم فليس لها حقوق فكرية؛ وهي ومتاحة لاستخدام 
الكلء ويمكن توظيفها واستخدامها؛ لإنتاج محتوى ساخر. 

لقد أصبح تكرار استخدام هذه الوجوه التعبيرية (troll)‏ بالإضافة إلى سهولة 
bodas‏ عا Ls I Los oes a‏ لعللانتاك Saa ricas atus dead‏ 
ID OUR‏ باندرية لكر يتيك اك الترا هذل E‏ 
فيسبوك وتويتر. 

es ا عناوم ثم‎ a 3. ia اتی العديو یر‎ call o ag 
أو يختفي استخدامها بشكل مفاجئ؛ وهو ما يعكس طبيعة العصر الاستهلاكي‎ 
وقبل كل شسيء: وبغض النظر عن‎ Yl وأخلاقياته وتقاليده. حيث يُحَتَمَى بالجدّة‎ 
جودة الجديد» يُحَتَمَى به ويعتنق ويُطوّر لفترة من الزمن؛ ومن ثم يُهُجَر إلى أنماط‎ 
وا نة ليست تمعز ل عن‎ aigu as ic LU rend dan تعبير أكثر جدّة: ويترك‎ 
َ هذا التأثير الثقا2 لعصر السوق الحرة.‎ 


هل تعلم ان المملكه العربيه السعوديه تاسست في 6 e‏ 
سنه ١177‏ وكانت الفنانه صباح في الصف الثاني 
الابتدائي؟؟ 


السعوديه 


۳1۳ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


(الوجوه التعبيرية/ troll‏ متاحة لإعادة الاستخدام وتوجد مقاطع وصفحات 
للتدريب على است ستخدامها) 
أدناه جدول لإيجاد المعيار الحسابي لاستخدام الأنماط غير التقليدية 4 تويتر 


بين عينة المستخدمين السعوديين التي اختبرّت: 


المحور: استخدام الأنماط غير التقليدية 2 الكتابة. 


A4 aal‏ 3 الذي يغرد 


ZA 95 ١١١ ١١1 NY oA Ys 
d TERN 


أستخدم العربيزي .2 

تغريداتي. 

أستخدم اللهجة الدارجة 

العامية 2 تغريداتي. 
المتوسط الحسابي للمحور SE‏ 


(جدول يوضح معدل استخدام الأنماط الشبابية 0 غير التقليدية 2 الكتابة ‏ تويتر) 


35959 | MN YY ^ ۷ N 


ASTE 96 QA |) SN. | 3 ۲١ 


ومن هذا الجدول نلاحظ انخفاض الفارق لصالح استخدام الأنماط غير 
التقليدية 2 الكتابةء حيث تنتمي نسبة (AY, 0t)‏ إلى فئة منخفضة 2 قيم 
جدول القيم. 
ح. متغيّرات تؤثر 2 سلوك المستخدم اللغوي ( الجندر /الجتنس» paali‏ طبيعة 
الحساب» التخصص أوالمهنة): 
الوظائف والتخصصات,. ومن فئات عمرية مختلفة: أمكنني الوصول إلى نوع من 
استخدامه للفصحى دون العامية أو العكسء أو استخدام العربيزي» أو استخدام 
اللغة الإنجليزية 4# التغريدء وكانت هذه النتائج على النحو الآتي: 


۳1٤ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


.١‏ النوع/ الجنس Lesa : (Gender)‏ يتعلق بعالم (ويب (Y,‏ لم يعد ذوبان الهوية 
الجنسية (Gender)‏ ]153 اوغا كما كان عليه الحال 2 (ويب :)١١‏ الذي 
ارتبطت فيه ولادة المستخدم/ المستعمل (user)‏ بغياب أوإهمال أو مواربة 
كشير من سسس الهوية الشخصية؛ ومن ضمنها الجندر (Gender)‏ , 
Lal‏ مرحلة (ويب * (Y,‏ التي جاءت لنا بشبكات التواصل الاجتماعية: فقد 
أصبحت مقترنة بنضوج المستخدم/ المستعمل (USET)‏ وتجربته بوصفه C‏ 
تضخم» أو على الأقل الحفاظ على معالم هويته الفردية!". 

وتتباين نسبة الاستخدام 4 تويتر السعودية بين الذكور والإناث» وقد ذكر المدير 
التنفيذي لشركة مدينة تقنية المعلومات المهندس نضال الحطاميء Dd‏ السعوديين 

الذين يستخد مون تويتر تبلغ نسبتهم (Y)‏ من عدد السكان»ء منهم نسبة )700( 

للمستخدمين» ونسبة EAS‏ للمستخدمات!". 

وتوضح الاستباثة التي أجريت غلى clare (EYF)‏ منهم (tt)‏ سعودياء أن من 
أجابوا عن الاستبانة ذات الأربعين سؤالا كانوا على النحو الآتي: 


السؤال الأربعون: نوعك؟ 


6 al CUT 
(nea) " AEN 


(V)‏ مستخدمة لتويترمن أعمار مختلفة / طبيعة حسابات مختلفة/ تخصصات 


مختلفة/ نسبة المغردات إلى العينة المكونة من )*£( Aga lani‏ 


.. White Noise: an A-Z contradictions in cyber culture ينظر:‎ (۱) 

(Y)‏ ينظر: الربيع العربي وانعكاساته على تطور الفضاء العام السعودي )3355 عمل). الملتقى السادس 

i dcc cipis sadi odEn: v)‏ تليق dm ERST o Oe‏ اسان ا 
الرياضء العدد (15754). 


Y'o 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


مجموع التغريدات. NIS Y,‏ تغريدة. 
مجموع التغريدات الفصيحة. YAT‏ تغريدة. 


مجموع التغريدات العامية. ١1‏ تغريدة. 
"mem RUE WENT E‏ 


نسبة التغريدات العامية. for.‏ 
EENE‏ رو VARA‏ 
من المهم أن نذكر أن بعض المفرّدات لم يستخدمن العامية ولا الإنجليزية إطلاقاً: 
scitu d Lua‏ ينطو ای E‏ 

Lal‏ السلوك اللغوي عند المستخدمين الذكور (ونسبتهم إلى العينة المذكورة هي 
) فقد كان على النحو الآتي: 

مجموع التغريدات. ١‏ تغريدة. 

مجموع التفريدات الفصيحة. Gus VIS‏ 


مجموع التغريدات العامية. BT OTE‏ 
مجموع التغفريدات الإنجليزية. BANN‏ 
esl as Sa‏ العرتيري: ETAT‏ 
نسبة التغريدات الفصيحة. DN‏ 


. 00 نسبة التغريدات العامية.‎ 
VARI OREO Ae 


3 بة العربيزي. -Y‏ 5 


الملاحظة نفسها يجب مراعاتها عند المغردين الذكورء. فبعض المغردين لم 
يستخدم اکا فد :اکن ques‏ 

Y‏ العمر: جاء عصر (ويب (Y,‏ وشبكات التواصل الاجتماعي مع إتاحة الهواتف 

الذكية بيد المستخدمين من الفئّات العمرية الأكبر. حيث أصبح لهم وجود 


YAS 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


على مغردين ينتمون إلى cale‏ عمرية متعددة» قسمت بهذا الشكل: 


القسم الأول من ٠١‏ إلى ٠١‏ سنة: مستخدمان اثنانء كان سلوكهما اللغوي على النحو الآتي: 


مجموع تغريداتهما: 055-05-1 تغريدة. 
VYY‏ £ تغريدة» (AN. £1) Jales Lo gag‏ من 


نسبة العامي: تعادل )535( 
نسبة العربيزي: (Y)‏ تغریدات» تساوي (20:00) . 


القسم الثاني من ١؟‏ إلى ٠١‏ سنة: (Y)‏ مستخدماء كان سلوكهم اللغوي بهذا النحو: 


مجموع تفريداتهم: E‏ 
E ET‏ 
نسبة العامي: (NATY)‏ تغريدة» بنسبة (۵, (ZAY‏ 
T‏ اك 


القسم الثالث من ٠١ ALY‏ سنة: (VA)‏ مستخدماء كان سلوكهم اللغوي على هذه الشاكلة: 


مجموع تغرید اتهم : )7243( تغريدة. 

نسبة الفصيح: YoYY)‏ ( تغريدة» بنسبة (HEY)‏ 
نسبة العامي: (VAA)‏ 33 823 بنسبة .)/٥0٤۲(‏ 
نسبة العربيزي: )10( 3i‏ 334 بنسبة QUAS)‏ 


القسم الرابع من EY‏ إلى *0 سنة: (V)‏ مستخدمين» كان سلوكهم اللغوي بهذا الشكل: 


مجموع تغريداتهم: (YY40)‏ تغريدة. 

uar کر‎ [NY y نسبة الفصيح:‎ 

نسبة العامى: (0Y)‏ تغريدة» بنسبة (055/ا/ز). 

نسبة العربيزي: (Y)‏ تغريدة: بنسية VY)‏ 
YN‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


القسم الخامس من ١ه‏ إلى ٠٠‏ سنة: مستخدمان اثنان؛ كان سلوكهما اللغوي على النحو الآتي: 


مجموع تغريداتهما: (Yo)‏ تغريدة. 

نسبة الفصيح: (s)‏ تغريدة» بنسبة (ZAA VY)‏ 
نسبة العامي: تغريدة. 

نسبة العربيزي: )0( تغريدات» بنسبة (لا5٠/).‏ 


.Y‏ طبيعة الحساب/ الحقل: من الصعب 2 عالم تويتر تحديد طبيعة كل حساب» 
إذ يتعامل صاحب كل حساب على أنه حساب شخصي ما لم يكن هناك 
إعلان صريح عن الغرضر المباشر من الحساب» كالحسابات الإعلانية أو 
الحسابات الدعوية. 

ولكن بتحليل عينة (t)‏ مستخدماء أمكن تحديد عدد من الحقول: يمكن 

تصنيف الحسابات بناء عليهاء وهي هذه الحقول: 

الحسابات الدّعويّة والتوعويّة: )£( حسابات؛ كان سلوكها اللغوي على النحو الآتي: 


مجموع التغريدات: (w-)‏ تغريدة. 

مجموع الفصيح: )1:0( تغريدة» بنسبة (AANA)‏ 
مجموع العامي: )*( تغريدة. 
RENNES‏ 


الحسابات الحقوقية: (A)‏ حسابات» كان سلوكها اللغوي على النحو الآتي: 


مجموع التغريدات: (Yovo)‏ تغريدة. 

مجموع الفصيح: (V*£)‏ تغريدات» بنسبة (EE)‏ 
مجموع العامي: (Ma)‏ تغريدة» بنسبة (0۲/). 
مجموع الإنجليزي: i322 x (OY)‏ بنسبة QUY Y)‏ 


الحسابات الإعلامية: (VE)‏ حساباء كان سلوكها اللغوي على النحو الآتي: 


مجموع التغريدات: AAA)‏ ( تغريدة. 

مجموع الفصيح: (YE)‏ 32433 بنسبة )405( 

مجموع العامي: (vv£)‏ تغريدة: بنسبة ([(5124519/). 

(Qo YE) بنسبة‎ 3a) 38 (A^) مجموع الإنجليزي:‎ 
۳1۸ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الحسابات الاقتصادية: حسابان؛ كان سلوكهما اللغوي على النحو الآتي: 


مجموع التغريدات: (غ1١0)‏ تغريدة. 

مجموع الفصيح: (YA)‏ 33 325( بنسبة (ZOA NYY)‏ 
مجموع العامي: i23 33 (Y^)‏ بنسبة (۳۸۹/). 
مجموع الإنجليزي: )۱١(‏ تغريدات» بنسية (AYANA)‏ 


الحسابات الساخرة: )3( اا كان سلوكها اللغوي على النحو الآتي: 


مجموع التغريدات: (27؟) تغريدة. 

مجموع الفصيح: (YV0)‏ تغريدة» بنسبة (R0 YN)‏ 
مجموع العامي: (Y* VA)‏ تغريدة» بنسبة (AYY)‏ 
مجموع الإنجليزي: aai (YY)‏ بنسبة (Y)‏ 
مجموع العربيزي: )1( تغريدات» بنسبة QU YE)‏ 


الحسابات الأدبية: حساب» يغرد بالفصحى؛ بنسبة ). (qx‏ 


ما يمكن فهمه من هذا التحليل المطؤل هو أن esl at‏ التي يمكنها أن تؤثر بشكل 
واضح .2 السلوك اللغوي عند المغردين هما عاملا: العمر» وطبيعة الحساب. حيث 
at. Lll dac‏ التقوي التعليدئ lae Lass (ur mall i‏ يشكل طردى مخ 
ازدياد الفئة العمريةء ويزداد استخدام الأنماط الشبابية 2 التغريد والعامية مع 
الفئات العمرية الأصغر. 

والأمر نفسه لطبيعة الحسابء فالحسابات: الدعوية الرسمية,. والتوعوية, 
والأدبية؛ تنزع إلى سلوك اللغة التقليدية الفصحى وبصرامة؛ بخلاف الحسابات 
الجماهيرية والساخرة, التي تنزع إلى استخدام أنماط شبابية -2 اللغة بالإضافة 
إلى العامية والإنجليزية. أما متغيّر النوع فلم يظهر فارقا واضحا 2 طبيعة السلوك 
اللغوي بين الجنسين. 


۳۹ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


النتائج: 


يوجد قصور كبير 2 البحث حول أثر الإعلام الجماهيري والرقمي بمراحله على 
السلوك اللغوي لدى العرب» على الرغم من أهمية هذا الدرس 2 حقول: التاريخ, 
وعلم الاجتماع. والثقافة. وعلم النفس؛ فاللغة هي أحد أهم صور تشكل وعي 
الأفراد والمجتمعات. 

جاء تويتر (twitter)‏ بتقليد لغوي فريد, بسببه ضحي بكثير من أصول التعبير 
والقطناجنة على توق كل انات La gag‏ جل كيرا من باسح Aalll‏ وتنا ءلون: 
هل المهم 2 اللغة توصيل المعنى وتحقيق فكرة الاتصال؟ al‏ مستوى الأداء 
اللفوي وفصاحته بوصفه جمالية من جماليات الاستخدام اللفوي وأمر لا يقل 
التنازل عنه؟. 

السر .2 تحول تقاليد إنتاج اللغة على تويتر (twitter)‏ هو أن أدوات التواصل 
الاجتماعية لم تعد مملوكة للنخب» كما كان عليه الحال -2 زمن الصحافة 
الرسمية؛ وما دام المستخدم قد تحول إلى منتج للمعنى عبر امتلاك الوسيط» فمن 
المنتظر منه أن يتمرد على اللغة ÉA‏ المستوفية شروط الفصاحة والجزالة. 
حصلت نقلة عندما اولع شتكات التواصل الاجتماعي وحرية النشر على 
الفضاء العام وأصبحت الجماهير هي من يملي شروطه ويفرضن لغته ويدير 
موضوعاته» وهذا الأمر نقل اللغة الدارجة من مستوى الاستخدام اليومي العادي 
إلى مستوى التعبير الرسمي ب الوسائط الإعلامية. 

uu‏ اة اى bina (ET) coluber‏ مرا أن هناك تناسبا طرديا 
ب تقدير الفعل اللغوي عند استهلاكه gl)‏ حين يكون المستخدم متابعاً) وعند 
إنتاجه (أي: حين يكون المستخدم مغرّداً) »فمن يتابع العامية أكثر؛ يكون أكثر 
للد إلى التغريد بالعامية؛ والعكس صحيح. 

أظهرت العينة التي أجريت على (EVY)‏ مصوتاً Laje‏ منهم ) ER‏ 
سعودياء أن هناك فارقا لصالح انتهاج الأنماط التقليدية 2 التفريد (اللغة 
العربية الفصحى. والعناية بالهمزة والترقيم) وذلك بنسبة (YAY)‏ من )0( 
وهذا يعني أن المغرّدين السعوديين يلتزمون بالأنماط التقليدية 2 الغالب. 


رضن 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


يوجد تسامح وتواطؤبين المستخدمين السعوديين على استخدام مستوى معين 
من العاميةء وهذا التسامح ناتج عن استيعاب المستخد مين للتباين بين العالمين: 
الافتراضي والحقيقيء فلغة العالم الافتراضي بما cal‏ به من أدوات متعددة 
لن تكون قادرة على iln‏ , والالتزام بتقاليد الحوار (Dialog)‏ المحكي 2 
العالم الحقيقي. 

يحافظ مستخدمو وسائل التواصل الاجتماعي على هوية معينةء تميّز طرقهم غير 
المألوفة ب التعبير. فمن يحافظ على الدقة ب4 التهجئّة؛ إنما يحافظ على هويّة 
التزم بها 2 العالم الافتراضيء ومن يتعمد استخدام العامية. يفعل الشيء ads‏ 
رغم أن تطبيق تويتر (twitter)‏ أتى معه بشروطه ودود التي درن أن تخضعَ 
المستخدم» 48 وضع المستخدم تقاليد AA ind‏ 3 تناسب بيئّة الاستخدام التي 
تتيحها التطبيقات الاتصالية ata‏ 

بالرجوع إلى العينة التحليلية ونتائج الاستبانةء نجد أن الاحتفاء بالأنماط غير 
التقليدية (الشبابية) بين المغردين السعوديين ليس كبيرا (العاميةء العربيزي)؛ 
وذلك لأن المعدل الحسابي للعينة أو Lean‏ لصالح استخدام الأنماط 
غير التقليدية مقداره (YE)‏ 

أمكن 2 الورقة Lala‏ بين نسبة المستخدمين العرب من جغرافية معينة 
وبين انتشار عاميتها ؛ وهو ما يجعل الباحثة تفتر ض أن العامية البيضاء والعامية 
المصرية هي الأوسع Ei‏ نين pal Galea‏ 

من الأسباب التي أدت لتطوير العامية المرتبطة بالحوار (Dialog)‏ الإلكتروني هو 
طبيعة تطبيق تويتر (twitter)‏ فالعامية عند المستخدم العادي قد تكون أقرب 
إلى الاختصار المفروض ب تويتر من الفصحى. كما أن الأساليب العامية أقرب 
2 الذاكرة للاستدعاء من الأساليب الفصيحة:؛ بالإضافة إلى قرب الأسلوب 
العامي من ذهن القارئ dagas‏ واحتواء الأسلوب العامي على عناصر تضيف 
نكهة السخرية. 

هناك ملحوظة خاصة بشأن اللغة المصرية؛ فالعربية المصرية أو المصراوية كما 


YYM 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


و 


Suo iens‏ مون اة Saiil az‏ رسميا ميو مجدوعة من مسكرمي 
الإنترنت المصريين؛ لتكون لغة بديلة عن الفصحى, ؛ فهي تستخدم ب تحرير وإنشاء 
صفحات ويكيبيديا (wikipedia)‏ وتوجد 5l 2. Lau‏ ئمة اللغات المستخدمة 2 
هذا الموقعء كما يتداولها المستخدمون 4 شبكات التواصل الاجتماعي يوصفها لغة 
تواصل وإنشاء رسمية:؛ وهذا الأمر منح اللغة (المصراوية) استثناء من المفهوم 
المعروف للعربية العامية؛ فقد خرجت بهذه الصورة من كونها مجرد لهجة إلى 
کا محمد bal de Lass‏ ى 
أتاحت ed t‏ التوافل الاجتماعية اكل 3a je aj‏ الحضول على ja)‏ / 
etas ) aaa so tus Yos Less RA‏ #الياشوة iE‏ 
الاتصال أن تتحول إلى شكل دائري تذوب فيه الأدوار. 
طبيعة إخراج تويتر (twitter)‏ تجعل القائم بالاتصال والمتلقي على مستوى 
واحد من النفاذ إلى المستخدمين» فالردود على التغريدة تظهر على الصفحة 
الرئيسة للمستخدم/ dal‏ الزمني (Time line)‏ وحدة تعبيرية منفصلة بنفس 
الخصائص والحجم والبروزء بالإضافة إلى أدوات الاقتباس وإعادة التغريد 
(Retweet)‏ والتعليق بمرافقة رابط التغريدة» وهو ما يتيح للمتلقي أن يقحم 
نفسه 2 الفعل الاتصالي. 
aj)‏ يفطم cile‏ الساخرة .52:532 (twitter)‏ ااا كيرا وسيم 
هذه الحسابات كل القوالب جاهزة المعاني. وتبتكر أساليب جديدة للإضحاك. 
قد يكون من بينها تعمّد الكتابة بالعامية وبالأخطاء الإملائية. والغرض هو 
إشعار المتلقي بتلاشي الفارق بين الحوار (Dialog)‏ المحكي المنطوق وبين الحوار 
(Dialog)‏ النصي. 
أثارت هذه الملاحظة قلق الباحثين الإنجليز من تأثير التغريد التويتري Micro)‏ 
(Blogging‏ على الإنجليزية والتحرير الإنجليزيء وهو الأمر الذي قد لا يكون 
Gas‏ بالنسبة للعربية التي تكتب يذ الغالب كما «gla‏ وتندر فيها الحروف 
الضامتة: ولا oga aea Jess‏ فيا كرفا حقيقيا من خلالة المتلقى: 
لاتحتفي الحسابات الساخرة بالفصحى إلا على سبيل تطعيم السياق العامي 


YYY 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


بقليل من الفصحى؛ لزيادة عنصر الإضحاك» وهو ما يعني أن الفصحى ب4 تويتر 
(twitter)‏ لم تعد تملك عنصر الإضحاك. 

ظهر شبه إجماع على التسامح الرسم غير الدقيق للكلمة العربية -2 الحساب 
الساخرء أو استخدام العامية غير المضللة: كما أن إتباع قواعد الهمزة؛ ومراعاة 
إعراب المثنى والجموع, والتفريق بين همزات الوصل والقطع, تكاد تكون أمورا 
يشيع التسامح فيها؛ لأن المغرّد الساخر لا يخشى من ضلالة القارئ 2 المجمل؛ 
بل يصل الأمر عند بعضر المغردين إلى الوصول إلى مستوى معين من التواطؤ/ 
التصالح على رموز (codes)‏ ولغة بينهم وبين مستهلكي تغريداتهم ( متابعيهم) . 
أتاحت التطبيقات المصاحبة للهواتف الذكية للمستخدمين فرصة المشاركة 
الكثيفة 2 إنتاج النص والمعنى 2 الفضاء الافتراضي» هذا الفضاء الذي أصبح 
بعد مرحلة (ويب (Y;‏ متضخما ومنفرداً بمفهوم جديد للفضاء ell‏ إن لم 
يكن هو قد أصبح الفضاء العام فعليا 

ولدت منذ بداية زمن الهواتف المحمولة ظاهرة كتابة الصوت العربي بالحرف 
اللاتيني؛ تحقيقا لاحتياج وقتي يذ زمنه. إذ لم تكن لوحة الحروف العربية 
متوافرةٌ ك أحهزة الحاسب والهواتف ف النقالةء ولكن سرعان ما تطور هذا النمط 
من الكتابة من احتياج إلى أن أصبح صرعة ب عالم التواصل a all‏ فقد أصبحت 
(العربيزي) أو (الكتابة الرومانية) agi‏ متعارفا عليها 2 غرف الدردشة: ولها 
قواعدهاء وينتمي مستخدموها إلى فئات عمرية تعليمية وجغرافيات مختلفة. 
أظهرت الاستبانة المطبقة على عينة من (EY)‏ مستخدما عربياء منهم ) (té‏ 
سعودياء ندرة شيوع استخدام العربيزي بين المستخدمين السعوديين: 

نسبة )$1( 77( من العينة تستخدم العربيزي بنسبة (V. AY)‏ 4 تغريداتها. 
ونسبة ) 0( من العينة تستخدم العربيزي بنسبة ) 0 (7A.‏ -2 تغريداتها. 
ونسبة (V AE)‏ من العينة تستخدم العربيزي بنسبة )“007١(‏ -2 تغريداتها. 
La‏ نسبة (0.07) من العينةء فتستخدم العربيزي بنسبة )7750١(‏ 
ے تغريداتها. 

والنسبة الأكبر لا تستخدم العربيزي» ونسيتهم (ZAV YE)‏ ومن ثم فهم 
يمثلون نسبة (صفر 7%( 
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من أسباب عدم الاحتفاء بالعربيزي هو أن (google)‏ على الرغم من تزايد 
استخدام العرييزي ‏ العالم الامتراض dol sed i‏ اعمادها à i‏ استخدام 
أو بحث» بل ابتكرت عوضا عنها فكرة التعريب» وهي ظهور المقترحات البديلة 
بالحرف العربي عند كتابته بالحرف اللاتيني» وتهدف (google)‏ بوصفها 
رک (aedi alt c pda sa Ge oa su egeo Lo‏ 
وبلغتها إلى إشراء المحتوى العربي» من خلال إتاحة أدوات (google)‏ بكافة 
اللهجات العربية. 

ا ا 
(رياضي) ثوري» متمردء يميل إلى التسهيل» ولا يتشبث بالتفاصيل» وهوما يجعل 
lai. Als. 2. à all cà radi‏ 

توجد أنماط شبابية 4 العالم الافتراضي غير العربيزي» مثل: استخدام القوالب 
ذات الدلالات الساخرة؛ واستخدام الوجوه التعبيرية (troll)‏ 

هبه القوالب التغبيرية الجديد يدة تظهر مبهرة ظهوراً Lie La‏ ومن ثم تموت أو 
يختفي استخدامها اختفاءً lia:‏ وهذا الأمر يعكس طبيعة العصر الاستهلاكي 
LA‏ سفوا يدن حت 152 db‏ ة dd‏ وكين كل شوو os jadis‏ 
جودة هذا الجديد, بحتقى به aas‏ ويُطوّر فترة من Qa Il‏ ومن ثم يُهجّر إلى 
aa Gal‏ ج ويترك النمظ E sl‏ لأنيه اسديلاك اك تس 
بمعزل عن هذا التأثير 2l‏ لعصر السوق الحرة. i‏ 

(£s) تعليل‎ ac الرّبط بين متفيرات (العمر. الو ات‎ C dob 
إلى أن المتغيّرات‎ CHR NAT PO UNIT (twitter) مشھورا 2 تويتر‎ Latius 
التي يمكنها أن تؤثر بواضح 2 سلوك لمفرّدين اللغوي هما عاملا: العمرء وطبيعة‎ 
الحساب. ولم يكن من فارق يذكر 24 متغير النوع.‎ 

(ios acia) scd gati ull auc‏ سنا عدي gag dea‏ نه 
ازدياد الفئّة العمرية؛ ويزداد استخدام الأنماط الشبابية 2 التغريد والعامية عند 
الفكات العمرية الأصغر. 


Af 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


فيما يتعلق بطبيعة الحسابء فالحسابات: الدّعوية الرسمية, والتوعوية, 
والأدبية؛ تنزع إلى سلوك اللغة التقليدية الفصحى بصرامة؛ بخلاف الحسابات 
الجماهيرية والساخرة التي تنزع إلى استخدام أنماط شبابية 4 اللغة بالإضافة 
إلى العامية والإنجليزية. 


توصيات: 


توصي الباحثة بتكثيف البحث 2 مجال تأثير وسائل الإعلام بعامةء وشبكات 
التواصل الاجتماعي بخاصة: على السلوك اللغوي للأفراد العرب» إذ يعد هذا 
المجال فرصة سانحة لكل من الباحثين اللفويين والإعلاميين؛ لعمل بحوث 
مشتركة ف هذا المجال» بغرض توثيق اللحظة التاريخية التي تعيشها اللغة 
العربية (OY‏ ومن أجل التوصل إلى نظريات لغوية اتصالية: وريما نفسية 
اجتماعية؛ تكون رائدة 2 حقول بحثية قادمة إن شاء اللّه. 

توصي الباحثة بعمل دراسات وإحصاءات مشابهة لأثر تويتر (twitter)‏ على 
سلوك السعوديين اللغوي 2 مناطق لهجية عربية أخرى (مثلاً: الأردن. مصر. 
تونمسء المغرب...)ء وبخاصة مصر التي يَعدٌ مستخدموها .2 المرتبة (Y)‏ .2 
ترتيب عدد المستخدمين العرب» كما يعد نشاط تويتر (twitter)‏ المصري أكثر 
iso;‏ .2 تويتر العربي» الذي die. jx‏ عدد مستخدميه. 

توصي الباحثة بتكثيف البحث الميداني حول أثر تويتر (twitter)‏ على 
السلوك اللغوي بين المستخدمين» وربط هذا البحث بحقول بحثية أخرى, 
كعلم الاجتماع؛ وعلم النفسء والعلوم السياسية؛ إذ يعد تويتر بوضعه الحالي 
لحظة تاريخية نادرةء تمتزج فيها الظواهر الاجتماعية التي تنتمي إلى حقول 
متشابكة ومتعددة 4 وقت واحد» وريما يحدث هذا الامتزاج نقلة نوعية 2 
مجال البحوث الإنسانية تكون لكلية الآداب فيها الريادة وقدم السبق. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


المصادر والمراجع: 
e‏ الأنصاريء أميمة: عربيزي «(youtube eli)‏ أنتج عام e Y* Y‏ تاريخ المشاهدة 


ie: \Y/Y/YO‏ على هذا الرابط: 
http://www.youtube.com/watch?v=cUpuzS1nznA.‏ 


ه بالطيورء عبدالمحسن: التسويق الإلكتروني..خدمة على طبق من ذهب يقدمها الإنترنت 


a YE YE‏ الموافق ١6‏ مارس aY YY‏ تاريخ المشاهدة ia Y* ٠٤/۷/١‏ على الرابط: 
http://www.alriyadh.com/817428.‏ 


ه الحلاق» بشير: تويتر ٠١١‏ حرفا تغير العالم (كتاب إلكتروني)ء aY VY‏ تاريخ المشاهدة 
io Y: Y /V/YO‏ على الرابط: 
http://www.scribd.com/fullscreen/76847626?access keyz-key‏ 
27kw8nqcn2ipc41ztrhO‏ 
e.‏ عبد الحميد» محمد: البحث العلمي ب الدراسات الإعلاميةء Yh‏ (القاهرة: دار عالم 
الكتب.  £‏ ٠5م).‏ 
. العبيد» بدرية: الربيع العربي وانعكاساته على تطور الفضاء العام السعودي (ورقة عمل)› 
قدمت 2c‏ الملتقى السادمس للجمعية السعودية للإعلام والاتصالء ie Y* VY‏ تاريخ المشاهدة 


ie BISASAT‏ على الرابط: 
http://badriyah1978.wordpress.com/201214/02/‏ 


٠‏ العشيريء محمد رياضر: العربيزي: لماذا تحاربه غوغل وتهتم أكثر بالعربية الخالصة؟ 

(مقال): موقع BBC)‏ عربي)؛ الخمیسس» * Y‏ ديسمبر/كانون الأول ۲٠١۲م‏ تاريخ 
المشاهدة ie: YY /Y / YO‏ على الرابط: 

http:;//www.bbc.co.uk/arabic/scienceandtech/2012121220/12/ arabic language - 

internet arab days.shtml 

° اذاه 1 EE al al ad d (al all) p (cala) oic aaa alg ag‏ من 

بعض الحروف العربية (تحقيق صحفي) ؛ ملحق صحيفة الجزيرة (الجزيرة الثقافية), العدد ,(MoYt£)‏ 


الخميس: aN EY SN SNAN‏ الموافق aY ٠۹/۱۰/۸‏ تاريخ المشاهدة aY ١١/7/10‏ على الرابط: 
http://www.al-jazirah.com/200920091008//cu4.htm‏ 


ه٠‏ المحياء أسامة: الحسابات الوهمية وإغراق الهاش تاق عبر تويتر (دراسة منشورة على 


٤ (cà yl‏ جمادى الأولى a VE YE‏ الموافق ١1‏ مارس io Y* Y‏ على الرابط: 
https://docs.google.com/file/d/0B26lhesCjPxCX3R0S09qX3ZOUFE/edit?pli-1‏ 
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لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الشباب السعودي يغرد بالعربيزي!.. ما الدوافع؟ 


أ.حمدة بنت عبدالله العفيص الغامدى 
باحثة متخصصة فى اللغويات 
جامعة كانبرا - أستراليا 


ABSTRACT: 


This study aimed to discover the realities of the use of Arabizi, a new 
writing style emerged on social networking sites, which uses Roman 
letters to write Arabic. This study focused on a group of young people 
in Saudi Arabia aged 18to 28 year old whoare using Arabizi on Twitter. 
The motivations for this use are investigated through two data 
collection methods which are: analysis of authentic data of Arabizi 
on Twitter and an e-questionnaire to further examine the reasons for 
using Arabizi on Twitter. In order to build a solid background for this 
study, a review of the literature related to the phenomenon of Arabizi 
is provided concentrating on key themes which are: language and 
the Internet, a historical background of Arabic orthography reform, 
the rise of Arabizi on social networking sites and finally the attitudes 
towards Arabizi in the Arab world. Finally, the results of this study were 
compared with previous studies results in another Arabian country 
which is Egypt. The study concluded with recommendations both on 
individual and institutional levels in Saudi Arabia in regard to limiting 
the use of Arabizi and preventing its spread. It also emphasized the 
significance of Arabic language and Arabic script teaching. 


مستخلص البحث: 

هدفت هذه الدراسة إلى استطلاع واقع استعمال الشباب والفتيات من سن 
الثامنة عشرة حتى سن الثامنة والعشرين لأسلوب كتابة الكلمات العربية بالحروف 
الرومانية ( العربيزي) على موقع التواصل الاجتماعي ( تويتر (twitter‏ وتبحث 
هذه الدراسة الدوافع وراء التفريد بالعربيزي من خلال تحليل مجموعة من 
التغريدات التي كتبت بالعربيزي بالإضافة إلى استبانة تطرح مجموعة من الأسئلة 
التي توضح حيثيات استخدام هذا الأسلوب 2 الكتابة على ( تويتر (twitter‏ 
وتطرقت الدراسة إلى قراءة أدبية 4 محاور متعددة متعلقة بظاهرة (العربيزي) 
ابتداءً باللغة والتقنيةء ثم قراءة تاريخية موجزة حول (رومنة) اللغة العربيةء ثم 
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ظهور (العربيزي) على مواقع التواصل الاجتماعي؛ وأخيرا مواقف المجتمعات 
العربية من ظاهرة ( العربيزي) . 

وتستخدم هذه الدراسة ثلاث أدوات مهمة؛ للوقوف على دوافع استخدام الشباب 
السعودي للعربيزي على موقع التواصل الاجتماعي ( تويتر (twitter‏ من خلال تتبع 
نماذج واقعية للعربيزي على ( تويتر (twitter‏ ونشر استبانة تتضمن أسئلة محددة 
حول ظاهرة او AS qus‏ ذو ر ska‏ ا الدراسات 
السابقة 2 بلدان عربية أخرى ضير os‏ وخلصت الدراسة بتوصيات سواءً 
على مستوى الأفراد أو المؤسسات بالمملكة العربية السعودية فيما يختص بظاهرة 
(العربيزي)؛ للحد من انتشارهاء والتشديد على أهمية تعليم اللغة العربية والخط 
العربي وفنونه. 
مقدمة: 

التقدم التقني الذي شهده العالم 2 العقدين الماضيين قدم لنا الكثير من المصادر 
الإلكترونية؛ ومن أهم تلك المصادر شبكات التواصل الاجتماعي ومواقعه؛ التي 
أحدثت تغيرا واسع النطاق 2 أسلوب العلاقات والتواصل الاجتماعي بين الأفرادء 
وأسهمت 2 بناء هيكلة ومنظومة جديدة من الخصائص والسمات لأنماط حياتناء 
ومنها استخداماتنا iA aga‏ إذ شملت هذه التغيرات الطريقة التي نتواصل بها مع 
الآخرين؛ بسبب الاندماج 4 عالم التقنية وتطبيقاتهاء التي فرضت على الجيل 
استخدامات تقنية لا تخلو من الابتكار والإبداع بطرق جديدة: وبخاصة فيما يتعلق 
بالتواصل الشبكي عبر البريد الإلكتروني وغيره'. 

وظاهرة الفريكرى واعوة شن تلك الطرق والحلول المبتكرة. التي تستخدم 
الحروف اللاتينية بدلا من الحروف العربية 4 الكتابة بالعربية؛ للولوج إلى عالم 
التواصل الاجتماعي عبر التطبيقات ALIE‏ حتى وإن طرأت تفيرات: تؤثر بخ 
اللفات؛ ومنها العربية -2 عصر الثورة المعلوماتيةء وتشير كلمة ( العربيزي) إلى 


(Y)‏ ينظر: اللغة والإنترنت. 
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كلمة مركبة من مقطعين مأخوذين من كلمتين هما: (عربي) و(إنجليزي)ء ويطلق 
عليها بعض الشباب اسم ( الإنجليزي المعرب) . 

بدأت هذه الظاهرة بالانتشار الواسع قبل أقل من عقد من الزمن تقريباء وبالتحديد 
مع ظهور خد مات الرسائل عبر البريد الإلكتروني, ثم ما تبع ذلك من ظهور حزمة 
من برامج التواصل الاجتماعي» كموقعي (فيسبوك (facebook‏ و( تويتر (twitter‏ 
وغيرهماء وقد توسع نطاق استعمالها 2 وقت وجيز إلى قنوات أخرى ( كالهواتف 
SUI‏ والدردشة عبر القنوات الفضائية) ‏ وأصبحت ترى حتى 2 الإعلانات التجارية. 

لقد أصبحت هذه الظاهرة منتشرة بوضوح بين بعض الشباب والفتيات 2 المملكة 
العربية السعودية؛ لذا تهدف هذه الدراسة إلى بحث أسباب استخدام ( العربيزي) 
ودوافعه 2 ( تويتر (twitter‏ بخاصة: لاسيما أن المملكة العربية السعودية جاءت 3 
المركز الأول من حيث عدد مستخدمي (تويتر (twitter‏ على المستوى العالمي عام 
١٠م‏ بنسبة 4١‏ من مجموع مستخدمي الإنترنت iC) Lau‏ لذا فهذه الدراسة 
تسعى إلى تقديم رؤية قريبة لواقع استخد امات (العربيزي) على ( تويتر (twitter‏ 
من خلال منح مستخدمي (العربيزي) الفرصة للإجابة عن أسئلة تتعلق بالأسباب 
التي دفعتهم إلى استخدام ( العربيزي)؛ وتوضيح وجهة نظرهم حيال الهجمة 
الشرسة التي يتعرضون لها من المجتمع؛ وبخاصة من التربويين والمتخصصين 2 
اللغة العربيةء بل حتى من والديهم. 
مشكلة الدراسة: 

يشكل الناطقون بالعربية أكثر من (YEE)‏ مليون متحدث بها حول العالم» ويتراوح 
عدد مستخدمي الإنترنت منهم أكثر من (VY0)‏ مليون مستخدم» منهم أكثر من (Y*)‏ 
dooie aiea 03 Las MI E calde cia n da‏ 


Cooper Smith, These Are The Most Twitter-Crazy Countries In The World, Starting With Saudi Arabia ينظر:‎ (*) 
/ 50 أشهر.. ارتفاع عدد مستخدمي الشبكات الاجتماعية العرب‎ (V) 2 مليونا‎ (V7) ينظر: قفز إلى‎ (Y) 
.(VY00) (تقرير صحفى). صحيفة الاقتصادية؛ العدد‎ 
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Ax s يمه مشكلة‎ 323.0 4133 al عاي‎ XY نبية هلعن‎ A ig Sad A Sa 
تصاعد كام مستخدمي‎ Qi uus نقص المحتوى العربي؛ ومما يزيد الأمر‎ 4 
الشبكة العنكبوتية من العرب تنامي ظاهرة ( العرييزي) التي تستبدل بالحرف‎ 
2- وتؤثر‎ cl العربي الحرف الروماني؛ لتزيد المشكلة تعقيداء وتضعف المحتوى‎ 
درا الظواهر التي دز 4 اللغة‎ N d ai ce yn eda ies pad an 
أتت هذه الدراسة؛ لتستجلي‎ aad العربية وتحد من انتشارهاء وتعيق وصولها إلى‎ 
البحث‎ Logo الاو ال‎ TT 
واقع الشباب مستخدمي هذا الأسلوب» وكشف مدى تغلغلها 2 المجتمع؛ واستشراف‎ 2- 
مستقبلهاء وطرق الحد من تأثيراتها 2 اللغة العربية: والهوية للنشء والأجيال القادمة.‎ 
أهداف الدراسة و مبرراتها:‎ 

يطمح هذا البحث إلى استنهاض همم الناطقين باللغة العربية؛ للحفاظ على 
لغتهم ٠ el‏ وصيانتها من الدمار والتغيير؛ وذلك بإشراك الفثات الشابة من 
وتتكويت E‏ لكو ر ين اقم نهاك الماك ايها وت اة 
سعت هذه الدراسة إلى إلقاء الضوء على المشكلات التقنية والتحديات التي تواجه 
الشباب العربي على مواقع التواصل الاجتماعي متمثلة 2 sleg‏ هذه الدراسة موقع 
( تويتر (twitter‏ وهذا يساعد على إيجاد الحلول لهذه المشكلة وتحقيق الهدف 
الأسمى منهاء وهو إعادة رونق اللغة العربية ومكانتهاء بوصفها لغة علوم مهمة عند 
أهلها بخاصة, و2 العالم بعامة. 

كما تهدف هذه الدراسة إلى تسليط الضوء على ما تحتاجه اللغة العربية من طرق 
لمقاومة التغريب اللغويء الذي تواجهه ‏ عصر العولمة والحداثة الفكريةء التي تمس 
كل مقومات الثقافة العربية؛ ومنها اللغة العربية والخط اللذان ola‏ وجها من أوجه 
هذه الثقافة. وليكون هذا البحث نذير خطر وإشارة ضوء أمام الباحثين 4 شؤون 
اللغة العربية ومشكلاتها. للوقوف 2# وجه كل ما يضير اللغة العربية ويهدد مكانتها. 


)١(‏ ينظر: ثلثا مستخدمي الإنترنت العرب لا يتحدثون لغات أخرى غير العربية (لقاء صحفي)؛ صحيفة الغد. 
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المبحث الأول: 

تتصل ظاهرة العربيزي كغيرها من الظواهر اللغوية بعدد كبير من مجالات حياة 
الآمة (كالدين:ء والمجتمع؛ والهويةء والموروث الثقالك...) وتؤثر Lag‏ وهذا يحتم 
على آي دارس للظواهر اللغوية أن يعرّج على تلك القضاياء ولو بشكل يسير» يخدم 
النقاش حول الظاهرة؛ ولكن قبل ذلك من المهم أن نناقش 27 بداية هذا المبحث أثر 
التفتية c yg‏ اللغة بعامة: واللغة العرنية بخاصة؛ لنضع ظاهرة (الفزييزي) 
ا لکد الذي لووك فيه وهو cda‏ الال اتک فم تتفل 
إلى مناقشة عدد من القضايا ذات الصلة بموضوعناء من مثل: الخلفية التاريخية 
لرومنة اللغة العربية # العالم العربي والعالم الإسلاميء و( العربيزي) 4 العصر 
الحاضرء ثم الموقف المجتمعي من ظاهرة ( العربيزي). 
حول AMI‏ و الإنترنت: 

ممالا شك فيه أن الثورة المعلوماتية كما يوضح كريستال''' 2 كتابه (اللغة 
والإنترنت) أثرت 2 اللفة واستخداماتها 2 العالم أجمع» لاسيما .2 ضوء وجود 
العولة: التي قزضت المزيد من التشابه والتناسخ بين اللغات cala at‏ والشعوب: 
شاهدنا الكثير من التطورات 2 وسائل التواصل بين البشرء كالقنوات التي نعبر 
فيها عن LS E‏ ووجهات نظرنا حول ما نعيشه كل يوم» فغالبية ما نبثّه من لغة يكون 
-2 شكل إلكتروني مع خصائص لغوية أخرى شفهية ومكتوبة؛ و( العربيزي) مثال 
على التغير اللفوي ل عصر الإنترنت؛ ؛ لكونها طريقة كتابة جديدة من إفرازات 
مده Ape Spas‏ 0 ابتكره من llo‏ عليهم (eil oae)‏ من مرتادي 
الشبكة ويديلا عن الحرف العربي» الذي لم يدعم بك أول الأمر على مواقع 
التواصل الاجتماعي. ومن التغيرات اللغوية التي طرأت كذلك على اللغة العربية بخ 
عصر الإنترنت والتقنية بعامة دخول بعض الكلمات الإنجليزية 4 سياقات أحاديث 
Aat, cec ade Lil‏ مره و Leap Rau com aal‏ تة للك اة Lea‏ 
يتعلق بمواقع التواصل الاجتماعي كموقع ( تويتر (twitter‏ فالكثير من جيل اليوم 


(Y)‏ ينظر: اللغة والإنترنت. 
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يستخدم كلمة ( تويتة (twitt‏ بدلاً من )324533( .» (ريتويت (Retweet‏ بذلا من 
(إعادة توجيه)؛ وهذا يعود لتأخر هذه المواقع 4 دعم اللغة العربيةء فموقع ( تويتر 
(twitter‏ على سبيل JEL‏ لم يدعم اللغة العربية حتى عام aY: Y‏ . ولكن ورغم 
ماحدث بعد ذلك من دعم للغة العربية استمر الكثير من الشباب والفتيات 2 
استخدام أسلوب الكتابة بالحرف اللاتيني. 

ينظر البعض لهذه الظواهر أو التغيرات اللغوية بوصفها Lagi‏ من الابتكار كما 
ذكر Uil‏ يمارسه الشباب؛ ليعبروا عن هوية أو انتماء إلى مجموعة: أو ريما لجعل 
المحادثات مع الآخرين غير متكلفة كما يعبرون”" i‏ فعلى سبيل JE‏ .2 اللغة 
الإنجليزية ظهرت الكثير من الاختصارات مع ظهور مواقع الدردشة الكتابية 
ككدمة Gatal)‏ هلا و ies‏ هذه الاإختضتا رات BRB ifia‏ ( وقنتي» agela‏ يعد 
قليل)؛ و1777 (وتعني خذ وقتك ) . هذه الاختصارات لم تقتصر على مستخدميها 
من الناطقين بالإنجليزية:؛ بل انتشرت» ووصلت إلى المستخدم العربي» الذي 
استخدمها بهذا الشكل ( برب) و( تيت) ؛ والبعض لا يعلم إلى ماذا ترمز بالضبط 
2 اللفة الإنجليزية؛ ولكنه يعرف استخدامها فقط. 

وتشير الدراسات اللسانية إلى أن الشباب يستخدمون هذه الخصائص اللغوية؛ 
لأسباب Lal ae‏ ليبهروا من يتحدث معهم» أو لأنهم يعدّونها لغة سرية يختبئون 
من ورائها عن مراقبة الآباء و المعلمينء الذين عادة ما يكونون غير مرحبين بهذه 
التفيرات اللغوية. و2 هذه الدراسة نود التحقق مما إذا كان الشباب 2 المملكة 
الغربية السعودية يستخدموق (المربيزي) للأسباب المذكورة lof‏ أم 3 

بالطبع اعتاد أي مجتمع أن يواجه أي تغيير لغوي بالمقاومةء وغالباً ما تكون ردة 
فعله سلبية؛ على الرغم من CÍ‏ نوعية هذه المقاومة وقوتها تعتمد بالدرجة الأولى 
على القيم والثوابت لكل أمة. ولكن التغيرات التي تطرأ على اللغة والثوابت المجتمعية 


Twitter Now Available in Arabic, Farsi, Hebrew and Urdu, Twitter Blog ينظر:‎ ( ١ ) 
The Influence of Computers, the Internet and Computer-mediated Communication of Every- ينظر:‎ (Y) 
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تواجه يعدم ارتياح من العامة وبخاصة من أجيال الأياء cd as MU‏ الذ نين ونون 
أقل تقبّلاً وأكثر تحفظا تجاه هذه التغييرات من أبنائهم وأحفادهم . هذا الرقض 
للتغيير يكون قويا عندما نتحدتث عن اللغة؛ لكوتها تمثل الموروث La‏ -2 والدين» 
وبخاصة عندما يكون الحديث عن اللغة العربية» التي daa‏ ارقياظا Gy‏ باندین 
RES‏ فهي لغة القرآن الكريم. 
عنمو تازنيج Lett] gea‏ و سن افا كردا على توا نيه 

وقيمهم التي تربوا عليها من التغيير أو الذوبانء هذا الرفض بلغ ذروته مع ظهور 
التواصل الشبكيء الذي غيّر كثيرا من ملامح اللغات بك العالم بشكل cale‏ واللغة 
العربية لم تكن مستثناة من هذا التغيرء بل تزعم الباحثة أن اللغة العربية كانت أكثر 
اللغات تاثا agli,‏ الإنترنت والتواضل الشبكي: الذي اندهع معه Ogg La‏ العرب إلى 
ولوجه. حتى لو ترتب على ذلك التخلي عن الكتابة بالحرف العربي» ويتبنوا طريقة 
جديدة lama‏ تدعى (العربيزي). كان لهذا التغيير أو لظهور مثل هذه الطريقة 
الجديدة ب2 الكتابة بين الشباب بالغ الأثر ‏ المجتمعات العربيةء وكانت محط جدل 
كبير بين المثقفين والمتخصصين. ب2 البحث عن كيفية القضاء عليهاء متناسين أن 
أساس علاج الداء Aa paa‏ أسبابهء وهذا ما سنتطرق إليه 2 السطور القادمة. 


قراءة تاريخية موجزة حول رومنة اللغة العربية: 

على الرغم من أن العربيزي ظاهرة لغوية جديدة ظهرت مع ظهور التواصل 
الشبكيء فإننا لا نستطيع مناقشتها بمعزل عن الخلفية أو الجذور التاريخية لها؛ 
لنضعها -2 سياق علمي محدد. ونربطها بتاريخ تطور اللغة العربيةء فقد ظهرت 
دعوات تطالب بتطوير أو تغيير الخط العربي مابين الثلاثينات إلى الستينات 
الميلادية» عندما وصلت ثلاثمائة مقترح حول تطوير الخط العربي لأكاديمية اللغة 
العربية 2 القاهرة/''؛ واشتملت هذه المقترحات على طرق عديدة: سنختار منها 
ما يتعلق بهذه الدراسة: وهي المقترحات التي تضمنت مخططات لرومنة اللغة 
العربية؛ وتعني استبدال الحرف اللاتيني أو الروماني بالحرف العربي. وقد كانت 


The Arabic writing system and proposals for its reform, Al Toma ينظر:‎ (*) 


o 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


هذه المقترحات مدعومة بتبريرات لغوية عديدة: من تلك التبريرات زعمهم أن 
اللفة العربية تعاني من مشكلات تجعلها صعبة التعلم والتعليم» وبخاصة فيما 
يتعلق بالحركات الإعرابيةء وتغير طريقة كتابة الحروف بحسب موقعها من الكلمةء 
وكذلك مشكلة تنقيط الحروف التي يصعب قراءة النص العربي بدونها . ومن 
تلك المبررات التي وضعها أصحاب هذه المقترحات أن رومنة اللغة العربية ستجعل 
الأمة العربية قريبة من الأمم الأخرىء التي تستخدم الخط الروماني» ويزعمون 
أن الخط العربي جعل العالم العربي # عزلة عن باقي الأمم؛ نتيجة للتعقيد الكبير 
الذي يعاني منه الخط العربي مقارنة بالخط الروماني؛ وعادة مايستشهدون 
بالأنموذج التركي عندما أمر ( أتاتورك) الأتراك بالتوقف عن استخدام الحرف 
العربي 2 الأربعينات الميلادية:؛ ومن قبلهم المالاويون 2 دولة أندونيسيا ومملكة 
ماليزياء الذين استبدلوا ERST RS OSTEN TEST‏ أو 
الروماني» بتشجيع من المستعمر البريطاني'. ويشيد هؤلاء الأشخاص بالتجربتين 
المالاوية والتركية؛ لأنهما نجحتا 2 التنصل من الخط العربيء لتستبدله به الخط 
الروماني: فازدهرت بلدانهم وتقدمت؛ نتيجة لهذه الخطوة كما يزعمون. 

كانت هذه المطالب تصدر عادة من الطلبة العرب (منهم: عبد العزيز فهمي: 
وسلامة موسى). الذين درسوا ب4 فرنسا وبريطانيا وأمريكاء وعادوا حاملين معهم 
تطلعات نحوتجديد اللغة العربيةء التي لم تعد اللغة المناسبة للتعبير عن أفكارهم 
ومكتسباتهم -2 فترة تعليمهم خارج الحدود العربيةء ولكن واجهتهم هجمة مضادة 
من التيار المحافظ من المثقفين وأساتذة اللغة العربية 4 مصر على وجه الخصوص, 
ورفضت هذه المقترحات بل عدها الور ضرا من فاعضل اوه 

هذا الرفض كان منبعه والدافع له هو مكانة اللغة العربية كما أسلفناء وكان هذا 
التيار المعارض فكرة الرومنة يحتج بأن اللغة العربية لغة مقدسة:؛ لأنها لغة القرآن 


The Modernization of Arabic: problems and prospects, Abu Absi ينظر:‎ (1۱) 
The Arabic writing system and proposals for its reform, Al Toma ينظر:‎ (Y) 


(Y)‏ ينظر: المرجع السابق. 


ضفرا 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الكريم؛ ويجب أن تبقى كما هي بلا تغييرء واحتج افد Lal‏ بكون الخط العربي 
موجودًا منذ قديم الزمان» وكان هو الخط المستخدم 4 تاريخ الحضارة الإسلامية 
2 عصورها الذهبية:؛ ولم يجعلها تتأخر عن التطور .2 مجالات علميةء كالطب» 
والكيمياءء والفيزياءء وغيرها من العلوم. بل ذهبوا إلى القول ob‏ الخط العربي 
من أهم وسائل التعبير عن الهوية العربيةء والموروث LLEN‏ الكبير للحضارة 
العربية منذ قديم الزمان؛ Olg‏ أي تغيير 4 هذا الخط يعد ضربة مباشرة للحضارة 
العربية''. وبك الوقت الحاضر نجد أن الإعلام وهو الممثل لكثير من شرائح المجتمع 
وبخاصة الآباء والمعلمين ب2 السعودية يطرح ردة فعل مشابهة لردات الفعل التي 
سجلها التاريخ قبل عشرات السنينء ولكن ظاهرة (العربيزي) تواصل الانتشارء 
وتسري بين الشباب دون صخب. ولا تواجه ذات المقاومة التي واجهتها المقترحات 
السابقة ب مصرء وهنا مربط الفرس والسؤال الجوهري: لماذا؟. 


ظهور العربيزي D‏ مواقع التواصل الاجتماعي: 

وافق ظهور العربيزي على مواقع التواصل الاجتماعي شورة الإنترنت والتواصل 
الشبكي 2 التسعينات الميلادية: عندما كانت الإنجليزية اللغة السائدة على الشبكة 
بلا منازعءإذ إن ( )/۸٠‏ من محتوى الإنترنت كان باللفة الإنجليزيةء كما يشير 
كريستال 2 كتابه الذي نشر عام 7١٠٠7م.‏ هذه السيطرة الكبيرة للغة الإنجليزية 
أثرت تأثيرا واضحا 2 الكثير من اللغات حول العالم» ومنها اللغة العربيةء التي 
تأخر وجودها ودعمها على الإنترنت حتى وقت قريب ولكن بدأت المحاولات الجادة 
مبكراً بفضل جهود بعض آهل اللغة العربية من اللغويين والمبرمجين» الذين عملوا 
جاهدين على دعم هذه المواقع للغة العربية. وحتى الآن يواجه كثير من أصحاب 
المواقع العربية صعوبة كتابة عناوين مواقعهم الإلكترونية بالعربيةء فنجد الكثير 
متهم لجأ إلى استحدان.(الفرييزي) حلا ليذه المشكلة: 

الجدير بالذكر أن مواقع التواصل الاجتماعيء كموقعي (فيسبوك (facebook‏ 
و( تويتر BIS (twitter‏ آخر من دعم اللغة العربيةء فموقع (فيسبوك (facebook‏ 


.Arabizi: A Contemporary Style of Arabic Slang, Yaghan ينظر:‎ (Y) 


Yvv 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


على سبيل JEL‏ لم يدعم اللغة العربية حتى ie Ys‏ رغم أن ظهوره للعالميةكان 
-2 بدايات ١٠٠۲م‏ ومنذ بداياته كان يدعم لغات عديدة كالإسبانيةء والفرنسية, 
والألمانية» وغيرهاء ولكن اللغة العربية التي يتحدث بها مايزيد عن (Y££)‏ مليون 
شخص لم تكن ضمن هذه اللفات"'''. وموقع ( تويتر (twitter‏ وهو sleg‏ هذه 
الدراسة لم يدعم اللغة العربية حتى شهر مارس ۲٠١۲م‏ . بل نجد أن البريد 
الإلكتروني مثل (yahoo gals)‏ لم يدعم العربية حتى تمت الصفقة بين شركة 
(مكتوب العربية) وشركة (yahoo gali)‏ عام 5١٠٠م.‏ 

إذا: تحلص مها سيق أن ظمون (العربيزي) لم يكن يمظن اتصدفة: ب كانت 
هناك مسببات تقنية جعلت من اللغة العربية أداة غير مناسبة للتواصل الشبكي, 
فاضطر الكثيرون إلى استخدام الحروف الرومانية بديلاً عنها. ولكن الأسئلة 
تبقى: وماذا بعد أن دعمت الكثير من هذه المواقع اللغة Au pall‏ وأصبحت مقروءة 
E ha A Malas‏ كيز Sa‏ اذ ا يضر كاير من calls ca il‏ على el adul‏ 
(العربيزي) رغم أن التغيير da RU‏ العربي لن يكلف الكاتب سوى ضغطتين على 
لوحة المفاتيح وضغطة واحدة على هاتفه الذكي؟. 

لقد ظهرت دراسات علمية عديدة حول ظاهرة العربيزيء غالبيتها نشرت باللغة 
الإنجليزية؛ وأكثرها g‏ على وصف هذه اللغة الهجين ومناقشة الموقف منهاء وبعض 
الدراسات 2 بلدان غير السعودية ناقشت أسبابها. فمن أهم الأسباب التي أشارت 
إليها هذه الدراسات قلة أو انعدام الدعم التقني للغة العربية بوصفها لغة تواصل عبر 
الشبكة: وعادة ما 53 da‏ بين هذا السبب وبدايات ظهور (العربيزي) ‏ العالم العربيء 
إذ يعزو البعض ظهور ( العربيزي) إلى الطلاب العرب الذين كانوا يدرسون ج الخارج, 
الذين لم تكن لوحة المفاتيح لديهم تحمل حروفا عربية: فجعلهم هذا يلج أون إلى 
الحروف اللاتينية بديلا للتواصل مع أهليهم وأصدقاتهم: ومن هنا بدأت بالانتشار". 


.Facebook launches Arabic version, Black & Kiss ينظر:‎ (1) 
-Social Networking: MySpace, Facebook, and Twitter, Lusted ينظر:‎ (Y) 


Summary of Arabizi or Romanization: The dilemma of writing Arabic texts, Abdel-Ghaffar et al : ybu (Y) 


YYA 


هذه الطبعة إهداء من jall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


كما تناولت برامج تلفزيونية وتقارير صحفية ظاهرة ( العربيزي). التي كانت 
محط اهتمام الباحثين والنقاد. وناقشت أسباب ظهورها على مواقع التواصل 
الاجتماعي كموقعي (فيسبوك (facebook‏ و( تويتر (twitter‏ غیرهماء وذهبت 
بعض تلك التقارير الصحفية إلى القول ob‏ استخدام (العربيزي) كان يمثل 2.345 
إظهار ثقافتهم أو تطورهم c gl‏ انفتاحهم» وذلك بالاستناد إلى ماصرّح به بعض 
مستخدمیه ا '. و دراسات أجْريّت ب2 الأردن وبعض الدول العربية الأخرى أشارت 
ريسشايلد 2 دراسته التي أجرتها عام AY- ٠۷‏ حيث اعتمدت على )٠٠١(‏ مقابلة مع 
مستخدمي ( العربيزي) من العرب المقيمين -2 استراليا مابين )^( إلى ( ١؟) ‘Lle‏ 
ممن تعد اللغة العربية لغتهم الأم إلى أن ( العربيزي) تستخدم من الطبقة المرفهة ب 
المجتمع؛ الذين يعتقدون أن ( العربيزي) كما يعبرون (ستايل) أو (شيك) وهي كلمات 
إنجليزية (Style); (Chic)‏ ترمز إلى التميز والأناقة؛ وأوضحت كذلك أنَّ (العربيزي) 
تستخدم؛ لإظهار الهوية العربية 4 مجتمع ناطق باللغة الإنجليزية كأسترالياء وهي 
الطريقة التي انتهجها هؤلاء الشباب والفتيات 2 التعبير عن هويتهم العربية وانتمائهم 
للجالية اللبنانية والعربية بعامة هناك؛ لتميزهم عن المجموعات العرقية الأخرى!"'. 
وقد أكدت هذه النتائج دراسة أخرى # العالم العربي أجراها عبد الغفار وآخرون, 
وهي من الدراسات العلمية القليلة Siel eie a‏ 
على استبانة شرت عن طرق (الفيسبوك (facebook‏ الخاص بالباحثين. eu‏ 
)١(‏ منهاء وقد أوضح ( )٠‏ من المشاركين أنهم يستخدمون (العربيزي) غالباء 
وأوضح (AYY)‏ من العينة أنهم دائما يستخدمون (العربيزي) على الإنترنت" 
كما أبدى هؤلاء المشاركون عدة أسباب وعوامل أساسية لاستخدامهم ( العربيزي) , 
ومنها السهولة والسرعة 2 الكتابة, إذا ما قورنت بالكتابة بالعربيةء التي لا تتواءم 
بشكل كاف مع التقنيات الحديثة؛ التي لا يتوافر فها الدعم الكالي؛ لضمان سلاسة 


-Arabizi - does the Levant youth speak Arabic these days?, Salhani ينظر:‎ (1۱) 

Influences of Language Proficiency, Bilingual Socialization, and urban Youth Identities on Pro- ينظر:‎ (Y) 
.ducing Different Arabic-English Voices in Australia, Rieschild 

-Social Networking: MySpace, Facebook, and Twitter, Lusted ينظر:‎ ( Y ) 


۹ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الاستخدام. كما ذهب البعض إلى القول بأن (العربيزي) وسيلة لغوية اجتماعية؛ 
للتأقلم مع المجموعة الكبرى التي تضم عادة مستخدمين للعربيزي» وهذا يجعل 
الكتابة بالعربيزي ied‏ يضمن الانتماء إلى المجموعة والأقران. أما البعض الآخر 
فذهب إلى أن (العربيزي) أصبحت لغة معروفة ومتداولة تطغى على äu pall‏ وهذا 
يجعل الحاجة للعودة أو التحول إلى الكتابة بالعربية Vel‏ غير ضروريء لاسيما أن 
الشباب والفتيات هم من يستخدم هذه (اللغة) .كما أشار المشاركون الذين نموا 
أن تكون aia‏ ين JL un E‏ الأكبر متهم سنا التي تضم آباءهم ومعلميهم وحتى 
المتقفين والكتاب منهم. وأشار هؤلاء المشاركون إلى أن حاجتهم للحروف العربية 
تنحصر 2 حاجتهم لكتابة الآيات القرآنية والأحاديث النبوية فقط. 2 المقابل 
انحصر عدد الذين لا يستخدمون (العربيزي) إلى (1Y)‏ من المشاركين» الذين 
أكدوا أن عدم استخدامهم للعربيزي يعود إلى اعتقادهم أن اللغة العربية هي لغة 
القرآنء ولغة الهويةء وأن (العربيزي) تسبب لهم تشتيتا 3 القزاءة: La gag‏ يجعلهم 
أبطأ وأقل كفاءة 2 قراءة ما يكتبه أقرانهم: ولاسيما أن قواعد العربيزي ليست مقننة 
أو منظمة: بل تميل إلى العشوائية'. 

ولكن على الرغم من أن بعض هذه الدراسات أجريت 2 بلدان عربية ناطقة 
بالعربية: فإنه يصعب تعميم هذه النتائج على المجتمعات الأخرىء» وبخاصة على 
المجتمع السعودي» الذي يختلف 2 نواح كثيرة عنهاء سواءً من الناحية الاجتماعية 
أو الاقف Gean vgl cioe Ms ccs eati aca a a NE‏ 
الناحية الدينيةء إذ يعد المجتمع السعودي أكثر تديتًا مقارنة بباقي البلدان العربية, 
Idealo E N SS‏ كب فعس ين EEE‏ 
c io Lal‏ هناك انعدام للداراسات العلمية حول (العربيزي) واستخداماته 2 
السعودية. وهذا ما تحاول هذه الدراسة تسليط الضوء عليه؛ لسد هذا الفراغ برؤية 
علمية تناقش ظاهرة ( العربيزي) من خلال أعين مستخدميه. 


)01 ينظر: المرجع السابق. 


Yi: 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


موقف المجتمعات العربية من ظاهرة العربيزي: 

البوقة أمسسة الظوامرية اک ا فان من الهم 
دراسة الموقف من هذه الظواهر وردة فعل المجتمع تجاههاء إذ Sas‏ هذا مؤشرا على 
مدى تقبل ذلك المجتمع للظاهرة: ومن ثم يمكن توقع مستقبلها من خلال تحليل 
تلك المواقف . وإذا أخذنا (العربيزي) بوصفها ظاهرة لغوية ناشئة 2 المجتمع Lola‏ 
de‏ ف اننا tet testet o so oe‏ رين ارفص dios‏ أو حتى الحياد, 
وريما الاستغراب» إذ يواصل الشباب تقبل هذه التغيرات بحكم طبيعته المرنة والأقل 
ا a‏ من ull JL us ME‏ تكبو ينا كالاناء وا لمن cle‏ شيل الخال bisia‏ 
يستغل هؤلاء الشباب والفتيات هذه الظواهر للتعبير عن هوية الجيلء وهذا نوع من 
أنواع التمرد على المربين؛ ليقولوا: إن UJ‏ شخصياتنا المختلفة عنكم. وهذا يأتي 2 
سياق مرحلة طبيعية لنمو الإنسانء وهي المرحلة التي يصنع فيها شخصية مستقلة 
عن غيره» والتي يكون فيها تأثير الأقران هو الأكبر 2 حياته وقراراته الشخصية. 

aca Lal‏ إلى ola L3‏ لوقف من ( العربييزى ) «ومدى قبل eie‏ لها يأتي 
.2 سياق مهم دوف E Ls c EL‏ رهاق aes‏ ةا ال 
التي تعد الأداة الأولى لتشكيل الهوية العربية والإسلامية:؛ ولاسيما أن النصوص 
الشرعية والدينية مكتوبة ومنزلة باللغة العربية:؛ كما أنها الحصن الأول للموروث 
العربي الإسلامي الثقاك. الذي طالما تغنى وتباهى العرب بجمالياته. ومن ضمن 
ذلك الخط العربي؛ لذا جعلت هذه الدراسة 4# تساؤلاتها الرامية إلى استكشاف 
الموقف من (العربيزي) أسئلة عن موقف المشاركين 4 الدراسة من ( العربيزي) 
سواء 2 الوقت الحالي أو 2 المستقبل» وعن ماهية قراراتهم المستقبلية فيما 
تمل الفط الذي aie E E E‏ رالعرميري )"رركا E Lisa‏ 
هذه الأسئلة تسهم 2 فك شيفرات هذه الظاهرة الجديدة, التي تؤثر ج النظام 
العقدي والقيمي والثقاي للمجتمع السعودي. وما يهمنا 2 هذه الدراسة هو مدى 
ية oaa. (ce s pal) traditae‏ رة adea‏ امهنا aa‏ مرج SE ll‏ على 
الدراسة الآنية للظاهرة:؛ والتي تعطينا قراءات حول الوضع الحالي؛ متجاهلة 
المستقبل الذي نتوقعه لهذه الظاهرة من خلال اراء مستخدميها. 


Y£' 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ومن هنا تستغل الباحثة الفرصة لتأكيد أهمية دراسة هذا الجانب من ظاهرة 
ES‏ وهنو روفق il ta (sail‏ الذي يفده Lega 1 Aa E‏ 
لدراسة الأفكار والمعتقدات والتغيرات التي يعايشها المجتمع وقت ظهور الظاهرة 
و4 أثناء انتشارهاء وبخاصة فيما يتعلق بجانب التخطيط اللغوي 2 المجتمع» من 
حيث تطبيق قوانين جديدة: أو علاج مشكلات تتعلق باللغة والمحافظة عليها. ويشير 
بيكر إلى أن مكانة اللغة وأهميتها يجعلنا دقيقين أكثر -2 دراسة ما يتعلق بها من 
مواضيع وظواهر جديدة: وهذا يمكن قياسه على المستوى الفردي أو الجماعي. 
ولكن الدراسة التي نحن بصددها ذهبت إلى اختيار الأفراد شريحة لتطبيق 
هذه الدراسة العلمية؛ للوقوف على دوافع انتشار ظاهرة ( العربيزي) -2 ( تويتر 
(twitter‏ بين الشباب والفتيات 2 السعوديةء وهذا يساعد على التنبؤ بمستقبل 
هذه الظاهرة: و إلى أي مدى قد يصل انتشارها و تجذرها 2 المجتمع. 

إن الموقف الحالي من (العربيزي) يبدو محسوساً بشكل كب يرك الإعلام: 
وهوغالبا ما يأخذ شكل التحذير من هذه الظاهرة وآثارها على اللغة العربية, 
واستخدامها 2 المجتمعات العربية: وعادة ما يكون التعميم بأنها موضة وتقليعة 
وتقليد» دون الاعتراف ببعض الدوافع الأخرى التي قد يواجهها مستخدمو العربيزي 
بشكل خاص. هذا الموقف الصارم من ( العربيزي) يعود بشكل كبير إلى مكانة 
اللفة العربيةء وإلى الاعتقاد بأن ( العربيزي) سوف يحل محل الخط العربي. وقد 
أشار (نزال) -2 دراسته'"! عن وجهات النظر حول ( العربيزي) إلى أن مستخدمي 
(العربيزي) يعتقدون بأنه أسهل من العربي» ويسهل فهمه من الجميع ما عدا كبار 
السن: ويؤكدون عدم تأثيره على هويتهم العربية؛ لأنهم أساساً يخلطون بين اللغتين 
dien 3 3 Sall 3 a‏ النومية»و(المويرى )لبن dina lae liia‏ من 
قبل ولذا هم يعتقدون ob‏ ( العربيزي) ليس لغة جديدة» بل طريقة جديدة للتعبير 
عن الجيل الشاب ولن يؤثر على الهوية والثقافة. 


. ١١ص‎ «Attitudes and Language, Baker: phù (1) 


Arabizi sparks concern among educators: Writing Arabic using English numbers and letters ينظر:‎ (Y) 


raises eyebrows among Arab elders, Nazzal 


EY 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الموقف من العربيزي لم يقتصر على الناطقين باللغة العربيةء بل تعداهم das‏ 
إلى الناطقين باللغة العربية بوصفها لغة أجنبية # دراسة أجراها (فرج)''' حول 
رآي متعلمي اللغة العربية 4 مصر تجاه ( العربيزي)؛ حيث أكد )/٠٠١(‏ من 
المشاركين أنهم يشاهدون المصريين يستخدمون ( العربيزي) على الإنترنت بشكل 
ilo‏ 2 حين أن حوالي )411( من هؤلاء المشاركين لا يستطيعون الكتابة بالعربيزي, 
ولكن حوالي (54/) منهم يعتقد أنه من المهم أن يتعلموا الكتابة بالعربيزي؛ 
ليسهل التواصل مع أصدقائهم المصريين على الإنترنت. المثير 4 هذه الدراسة أن 
(78,44) من هؤلاء المشاركين يعتقدون ob‏ ( العربيزي) ستصبح طريقة كتابة 
جديدة بالإضافة إلى الخط العربي. وبالرغم من كون ( العربيزي) قد شكلت مهارة 
جديدة من المهم تعلمها؛ ليسهل التواصل مع أقرانهم المصريين: فإنهم Lagao‏ عقبة 
4 تعلم الخط العربيء وهذا أثر 2 ثقتهم بمستواهم اللغوي. كما أشار المشاركون 
2 دراسة فرج إلى أن تعلم الخط العربي عملية معقدة 2 الأساس؛ لصعوبة هذا 
cda. 2d‏ وإضافة طريقة كتابة جديدة يشكل Ue‏ إضافيا على متعلمي اللقة العربية: 
وأشار هؤلاء المشاركون أيضا إلى صعوبة تعلم العربية لوجود الفصحى والعاميةء 
حيث يُسَتّخدمان Lia‏ .2 العالم العربي» وهذا يجعل هذه الازدواجية من الصعوبات 
الك R ia das [s‏ دالو كان هتالت E‏ انحط SL‏ 

مرو هنا altas‏ أن الوق من (الحرتيرى) بشكل Lalo gas ele‏ وغير متواقق 
مع هذه الظاهرة الجديدة» ومن الطبعي أن تواجه التغييرات الجديدة 2 المجتمع 
GL aal‏ واستهجانا le‏ لها لأنها كير المخاوف والقلق من أن تهر الجتمع وتخلخل 
ثوابته ومسلماته. ولكن هذه الدراسة لا تأخذ 2 الحسبان أية أحكام مسبقة حول 
هذه الظاهرة؛ وإنما تحاول الغوص فيها؛ لسبر أغوارهاء وإعطاء مستخدميها فرصة 
لمراجمة اختياراتهم اللغوية. ومعرفة آثارها 2 حياتهم» من خلال دراسة الدواقع 
والأسباب» والوقوف على منبع هذه الظاهرة والطرق المناسبة للحد من انتشارها. 


Arabizi: A writing variety worth learning? An exploratory study of the views of foreign learners ينظر:‎ (1) 


.of Arabic on Arabizi, Farrag 


er 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


المبحث الثاني: 
عينة الدراسة : 

cios Ls ( 105) T An ema lada palla‏ بكم ا نيه 
oai‏ العدرنية ما يذه lale. (YA) 5 (YA)‏ مخ متهن( (auai‏ 
على ( تويتر (twitter‏ 2 المملكة العربية السعودية. وقد اختيرت هذه الشريحة 
من خلال مجموعة أولية مكونة من (-0) شاباً وشابة من متابعي الباحثة على 
صفحتها 2 تويتر. ممن يستخدمون العربيزيء وقاموا بترشيح أصدقاء لهم على 
تويترء للمشاركة ب الدراسة؛ وقد حصلت على إذن كل من شاركوا 2 الإجابة على 
الاستبانة. من خلال الموافقة على الإجابةء واستخدام إجاباتهم 2 هذه الدراسة. 
أدوات الدراسة : 

أفادت هذه الدراسة من ثلاث أدوات مهمة؛ لدراسة استخدام (العربيزي) 2 
( تويتر (twitter‏ : 

أولاً . تتبعت هذه الدراسة نماذج واقعية لتغريدات كتبت بالعربيزي على ( تويتر 
(twitter‏ ثم اختارت ) (A*‏ تغريدة؛ للوقوف على طبيعة هذه الظاهرة: والسياق 
الذي وجدت فيهء والظروف المحيطة؛ من حيث الموضوع والأشخاص. 

2808 تكرت هذ الوراسة اسقبافة daa stt‏ احتوت على أسئلة متنوعة رئيسية 
Aue pag‏ حول ظاهرة ( العربيزي)؛ للإجابة عن أربعة أسئلة رئيسة. هي: 
e‏ ما الأسباب التي دفعت الشباب والفتيات # السعودية إلى استخدام 

( العربيزي)؟. 
Ma Caa e‏ الشياف a a pasand e‏ 
e‏ هل(العربيزي) تعتبر بديلا أساسيا للخط العربي؟. إذا كانت الإجابة بنعم 
أولاء لماذا؟. 

e‏ هل (العربيزي) يؤثر على الثقافة الإسلامية؟ إذا كانت الإجابة بنعم أولاء لماذا؟. 
e‏ ثالثا مقارنة نتائج هذه الدراسة بنتاكج الدراسات السابقة حول ( العربيزي) 


التي أجريت ب مصر والأردن وغيرها من الدول العربية. 


>23 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


النتائج: 
-Y gi‏ النماذج الواقعية لتغريدات كتبت بالعربيزي: 

Sage disiecta ral se ددري اك‎ eol a 
شافع جد ت غالبينة التفريدات التي رصدت» ولكن‎ al تفريدة واحدة‎ 2 A id 
gis كن بلاس‎ Lund الوه‎ E ed Rd الست‎ Xd cd] تقرس عيذ‎ 
(العربيزي)؛ وذلك لوجود احتمالات عدة ليست من اهتمامات هذه الدراسة؛ لذلك‎ 
ركزت الدراسة على التغريد ات التي كتبت فقط بالعربيزي؛ واحتوت نصوصاً عربية‎ 
(744) كتبت بحروف رومانية؛ وقد لوحظ أن غالبية هؤلاء الأشخاص وبنسبة‎ 
كتبوا بالخط العربي عندما كانت تغريداتهم لها علاقة بالدين» أو محتوية على آية‎ 
استمروا 2 الكتابة بالعربيزي حتى لو تضمنت تغريداتهم آيات‎ (Y) ls قرآنية.‎ 
قرآنية أو أحاديث نبوية.‎ 

vd yall ada i 333a AL eda pal مد‎ (EY) لوحك أيضا أن‎ Las 
كتبوا‎ (Y) oy والتي كتبت بالعربيزي كانت حوارات موجهة إلى الأقران فقطء‎ 
سنا اتن الشخصينات الشهورة علن‎ a تقر دات بالكريزى حى نع من‎ 
تويتر. فيما ذهب ) * 70( إلى التذبذب بين ( العربيزي) و(العربية)ء حتى مع ذات‎ 
الأشخاص بے شكل غريب وغير مدروس.‎ 
نتائج الاستبيان:‎  ًايناث‎ 

تدور نتائج الاستبيان حول ثلاثة محاور أساسية؛ أولها ( الأسباب والدوافع وراء 
ظاهرة العربيزي 2 السعودية). وثانيها jS)‏ استخدام العربيزي على اللغة العربية 
والهوية PEACE P‏ (الموقف من هذه الظاهرة ). 


to 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


المحورالأول: لماذا يغرد الشباب السعودي بالعربيزي؟ 
جدول )١(‏ 


ضهان الخصوصية؛ ۷ 9 الاتتماء للأقران؛ ٠ ١7‏ 


هروب من قواعد اللغة 
العريية؛ ١١‏ 96 


ضمان الخصوصية 8 
زوب من قواعد اللغة العريبة 8 
أسياب تقنية س 


الإنتماء للأقران 8 


R‏ عن هدا IS all‏ كو خو Rua‏ ومباشرة نطيرا إلى سهوتنة السؤال: 
ولكن الحصول على إجابات حقيقية ليس بالآمر السهل؛ ولاسيما أن مستخدمي 
(العربيزي) على علم بموقف المجتمع السلبي من هذه الظاهرة. فتراهم يتنصلون 
من مسؤولية elo Lal‏ ويضعون اللوم على التقنيةء وانعدام الدعم للغة العربيةء 
وهذا يظهر جليا 2 نتائج هذه الدراسة؛ حيث صرح ) (2V*‏ من المشاركين بأسباب 
استخدامهم (العربيزي) 2 مثل قولهم بحسب تعبيرهم: «ماعندي كيبورد qua‏ 
واللي معي ما يفهمون إنجليش. عشان كذا اكتب بالعربيزي». و آخر يقول: «بديت 
أكتب بالعربيزي؛ OM‏ ما كان عندي عربي بجوالي» وبعدين تعودت عليه صرت اكتبه 
حتى لوعندي cula cu je‏ يقول: «بصراحة لأنه أسهل خاصة أن العربي يطلع 
لبعض الناس مربعات؛ لأن ماعندهم عربي بجوالاتهم صرت اكتب JSU‏ كذا»... 
Laus‏ من الأجاناهو call‏ شتير ul‏ أن الا بالدرميوئ فون ol del‏ لا 
LL ael‏ وهذا La‏ يجب أخده :4 الحسبان ومناقشته يمزيد سن التفضيل + 


توصيات هذه الدراسة. 


ves 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


CSA dal مالسا ركو يدل اسهد‎ CY) od Gad al شك انزو‎ ca; ell 
برغبته + أن يكون مثل الآخرين: إذ يقول أحدهم: «ترا اكتب بالعربيزي يعنني‎ 
اعرف اكتب به» وبقول آخر: «لأني ماعرف إنجليزي يعني تقدرين تقولين نوع من‎ 
حسمن استخدام‎ caua السانيات‎ EEE osa AEn, وها‎ cd Tia 
اللغة أو إحدى خصائصها للانتماء لمجموعة الأقران» أو التعبير عن هوية مشتركة مع‎ 
العربيزي) طريقة جديدة ومبتكرة.‎ ( ob الآخرين. 25 المقابل ذهب )411( إلى القول‎ 
قد تحل محل الخط العربي؛ لسهولتها وجمالهاء بل ذهب بعضهم إلى القول بأنها‎ 
تساعدهم على تعلم الإنجليزية بشكل أسرع؛ ولاسيما القراءة؛ لأنهم معتادون على‎ 
قراءة الحروف الرومانية: كما أشار بعض المشاركين 4 الدراسة إلى أن (العربيزي)‎ 
يجعلهم مرتاحين من عبء الكتابة بالخط العربي» الذي يجبرهم على اتباع قوانينهء‎ 
من حيث النحووالإملاءء وقد قال أحد المشاركين: «صدقيني العربيزي ريحني كثير‎ 
بعد ما كنت دايم يتريقون علي أصحابي؛ لأن إملائي رايح فيها صرت أكتب اللغة زي‎ 
Ss ها نتكلمها»: وهذا يعني أن (العرييزي) بحسب رأي بعضن المشارگین قد تكون‎ 
لصعوبات وتعقيد اللغة العربيةء التي يواجهها هؤلاء الشباب والفتيات.‎ 

أخيرأء أبدى (AY)‏ من المشاركين أنهم يلجؤون إلى استخدام ( العربيزي) ؛ لكيلا 
يفهمهم الآباء والمعلمون بسهولة, ولاسيما عندما يغردون 2 ( تويتر (twitter‏ 
أويدردشون عبر ( الفيسبوك (facebook‏ وذلك يحميهم من ملاحقة الآباء 
والمعلمين» ومراقبة ما يكتبونه ويعبرون die‏ عبر هذه المواقع. وهذا كما يشير أحد 
المشاركين بقوله: «تقدري تقولي إن العربيزي يعطيني حرية أتكلم زي ما أبغى بدون 
ما أشيل هم الوالد أو الوالدة أو حتى إخواني الكبارء اللي بس يشوفو شي على طول 
يجوني ليش كتبت كدا وليش قلت كدا»» وهذا يعني أن ( العربيزي) شكلت وسيلة 
للتمتع بخصوصية أكبر لهذه الشريحة من المشاركين بالدراسة. 


EV 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


المحورالثاني: هل يؤثر استخدام العربيزي 2# اللغة العربية والهوية الإسلامية ؟ 


جدول (۲) 


تعم ؛ Te‏ 


ليس هناك علاقة بين العربيزي 
َة العربية و الحوية » 96٠١‏ 


| 
VATES] 


ليس هناك علاقة بين العربيزي واللغة العربية و الهوية m‏ 


m oos 


أما فيما يتعلق بالإجابة Ue‏ إذا كان استخدام ( العربيزي) يؤثر 4 اللغة العربية 
والهوية الإسلامية؛ فقد جاءت النتائج غير متوقعةء إذ كانت إجابة ) (7t:‏ من 
oi SOL‏ (لا): وحين dla collo‏ ليل | جاناتهم» كان من الأسباب التي ذكروهاء 
أن (العربيزي) مجرد das‏ ولم يلاحظوا أن لغتهم العربية تأثرت:؛ ودللوا على 
قولهم هذا eb‏ يكتبون بالعربي و( العربيزي) -2 الوقت ذاته مع أشخاص 
عقيو سمب ا xot goes bro eee‏ 
لم تتأشر. ولن تتأثر ado‏ فهم لم يلاحظوا هذا التغيير أو التأثير. ومن أكثر 
الإجابات إسهابًا إجابة لأحد المشاركين الذي أخذ بمهاجمة الباحثة والمجتمع قائلا 
بتعبيره: «لازم تدخلون الدين بكل شيء ياجماعة. ما يصير ترا هذا e ul‏ وهذا 
شيء مومعناة إني أستخدم العربيزي خلاص أنا كافر ترا فيه فرق خلاص خلو 
الشباب يسوون اللي يبون...إلخ»» وهذا يظهر مدى حنق الشباب على ردة فعل 
ا اوو یو ی le joe al) Ld Fa aaa‏ من caia 3 aga‏ 
وشخصياتهم. .2 المقابلء وبنسبة مقاربة لنسبة المشاركين الذين كانت أجابتهم 
(Y)‏ أجاب (AY)‏ من المشاركين ب (ee)‏ وكانت الأسباب مثيرة وجديدة على 
الباحثةء ومنها: «لاحظت إني ضيعت العربي يعني ما ادري كيف اكتب صح حتى 2 


YEA 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


المدرسة تأثرت كتابتي» بينما قالت أخرى: «حسيت الإملاء عندي صاير colai‏ 
يعني يمكن من كثر الإنجليزي المعرب نسينا القواعد» وقال ثالث: «خلاص اللغة 
المكتوبة أحس انمسحت من عندي اكتب مثل ما نتكلم وهذا اثر علي بالجامعة مادة 
العربي كانت صعبة علي مره»» ورابع يقول: «أكثر شي حسيت خبص عندي هو 
الهمزات ما ادري وين احطهاء. 

وفيما يتعلق بالهوية الإسلاميةء كانت الأسباب قليلة مقارنة باللغة العربيةء ومن 
ضمن الإجابات قول أحدهم: «أعتقد الهوية الإسلامية ما بتتأثر كثير؛ لآن فيه 
مسلمين ماهم عرب بس نقدر نقول إننا صرنا ما نحترم الآيات القرآنية والأحاديث 
والدغناء ونشوهها بالعربيزي». كما ذهب آخر بقولة::«لقائيا بيصيرون عباتا ما 
يكتبون بالعربي وينسون القرآن كيف ينقري وينكتب وهذه كارثه من جد». أما (۲۰/) 
من المشاركين فقند أجابوب (لا أدري)ء ولم يضعوا أسباباً لإجاباتهم: بينما )/٠١(‏ 
من الكتار كين Lal 3:89 Sua‏ بين | تعقو ا iod‏ 230 ا 
والهوية الإساانينة gola Li Ga das ll ea Gl ec‏ من قزل pigs‏ 246 
وجود تأثير للعربيزي ب2 الهوية العربية والإسلامية؛ ومن أهم الأسباب التي تكررت 
هو القول: «العربيزي EN‏ ماله علاقة بالهوية وهذا السؤال مو صحيح لأنه يفترض 
اني لمن اكتب عربيزي انا استخدم معه شخصية ثانيه لا ترا هم شخص واحد يكتب 
بطريقتين وبس». 

ومن هنا نستخلص أن نسبة ) (UY‏ من الشباب والفتيات المشاركين .2 هذه 
الدراسة يدركون إلى ao‏ ما أن (العربيزي) يؤثر على لغتهم العربية وهويتهم 
الإسلامية» ولكن الأثر على اللغة العربية كانهو الأبرز من خلال عينة هذه الدراسة. 
ولو Lnd‏ أن بعض المشاركين غير راض عن آثار العربيزي على لغته العربية 
Cena da SLM aga,‏ فما asy‏ اشن الشراتن das Alias Mas‏ الا 
أصبحت عرضة للتحريف من خلال كتابتها بالعربيزي من قبل البعض» مما قد 
يجعل الجيل القادم غير مدرك لخطورة كتابة النص القرآني بهذه اللغة cogil‏ 
وهذا يقلل من قداسته 2 أعين هؤلاء الصغار. 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


المحور الثالث: كيف يقف المجتمع ومستخدمو العربيزي حيال هذه الظاهرة؟ 
من السهل على المتابع U‏ يدور 2 المجتمع من نقاشات حول العربيزي أن يستخلص 

ثلاث نقاط جوهريةء هي: 

.١‏ (العربيزي) لغة هجين يستنكرها جمع كبير من الآباء والمثقفين والتربويين. 

Y‏ هناك بعض الجهود الفردية والمؤسساتية للوقوف 4# وجه هذه اللغة. 

Gio ندرة الدراسات العلمية التي تعنى بهذه الظاهرة وأسبابها وطرق الحد منهاء‎ -Y 
. إقبال من بعض الباحثين السعوديين 2 حقل اللسانيات نحو دراسة ( العربيزي)‎ 


جدول )7( 


s phi المربيزي تشكل منحنى‎ 
LT 


الد يفي فشكل reda‏ خط B‏ العربيزي موضمة لا أكتر؛ 
agi‏ 


العربيزي موضة لا أكتر m‏ 


وي هذا الصدد يجدر التنبيه على أن الوقوف وجه التغيرات الجديدة BET‏ 
عر كه Lass Laos] Lisboa diets e E‏ متكت | على E‏ 
2 طرق التعامل مع هذه الظواهر اللغوية الطارئة 2 المجتمع؛ وكيفية توعية الأجيال 
الناشئة بمخاطرها وآثارهاء والحوار معهم بلغتهم وطريقتهم التي يفهمونها؛ حتى 
لا تكون محاولاتنا فاشلة حين تصدم بعناد هذا الجيل الناشئ؛ الذي يرى ب4 الكبار 
جيلا قديما لا يرتبط به. وبخاصة أن الفجوة التقنية كبيرة بينهما. 

ا مزه Rl adl‏ نوالا عن موق عونق (Aia (gae All)‏ 
وكذلك طلب منهم أن يذكروا بعض مواقف المجتمع من ( العربيزي) ء وقد تمحورت 
الإجابات حول نقطتين أساسيتين: 


Yo. 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


* الأولى أن العربيزي تغيرٌ خطيرٌ 2 المجتمع. 
e‏ والآخرى أن العربيزي مجرد موضة لا أكثر. وسوف تندثر مع الوقت» كباقي 
الموضات التي دخلت المجتمع. الرأي الثاني آخذ غالبية الأصوات بنسبة ) (AV‏ 
إذ اعتبر المشاركون أن ( العربيزي) موضة نشأت 2 عصر التواصل الشبكي؛ 
وسوف تندثر مع الوقت» وتجاهلها هو الحل الأمثل ‏ نظرهم. بينما ذهب( (4E‏ 
من المشاركين إلى أن ( العربيزي) تشكل منحنىّ خطيرًا ‏ المجتمع السعودي؛ 
لتأثيرها الكبير على اعتزاز الشباب بلغتهم العربية وهويتهم الإسلامية؛ التي 
أخذت لاش عضر العولة من قبل و( الغربيري) ed‏ تزد الطين إلا "Ab‏ 
ومن المهم هنا أن نذكر أن ( العربيزي) بدأ اضطراراً؛ لقلة الدعم الذي حظيت به 
اللغة العربية 2 بدايات دخولها التقنية؛ ولكن المشاهد حاليا هوأن العرب من التقنيين 
والحاسوبيين واللغويين لم يتوانوا عن خدمة اللغة العربيةء فأصبحت مدعومة بشكل 
كبير 2 كثير من المجالات: وهذا لا يعني أن نتجاهل القصور 2 المجالات الأخرى, 
التي هي بحاجة إلى مزيد من الجهود؛ كي تكون اللغة العربية كمثيلاتها من اللغات 
aa‏ الاجتماعي» فعلى سبيل الذكر لا الحصرء 
الألعاب الإلكترونية كاك )33 اسن ن Y Play Station)‏ تدعم اللغة العربيةء وقد 
شاهدت ate‏ عرد كبيرا pal E is das) Se‏ 
لعبة مباشرة, لعدم توافر اللغة العربية فيهاء Verre tam‏ يقة متداولة 
سهلة عملية؛ ويجعل من اللغة العربية والخط العربي طريقة صعبة 
ثالثاً ‏ مقارنة بين نتائج هذه الدراسة 2 السعودية ودراسات أخرى 2 مصر: 
نظرا لاختلاف التركيبة المجتمعية والقيمية للمجتمعات: حتى من ذات العرق 
الواحد. كالدول العربية مثلاء فالمقارنة بين الدول مُثرية إلى حد كبيرء وبخاصة 2 
دول كمصر والأردن؛ حيث تنتشر فيها ظاهرة (العربيزي) انتشارا يفوق السعودية 
15S faia‏ 35.3 لاحظت الباحثة ذلك 24 تتبع giu‏ الواقعية للتغريدات 
التي كتبت بالعربيزيء 31 وجدت ما يزيد عن )05( حسابا .2 (تويتر (twitter‏ 
لشخصيات مؤثرة على مستوى الشباب Z‏ مصر ولبنان والأردن. ممن يستخدمون 
( العربيزي) فقط 4# التغريد لمتابعيهم. 


اه" 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ومن ضمن الدراسات التي أجريت وتحدثت عنها 2 المراجعة الأدبية فمن هذه 
الدراسة دراسة أجراها عبد الغفار وآخرون'''. وتشابهت نتائج دراستهم مع نتائج 
هذه الدراسة إلى حد كبير. وبخاصة فيما يتعلق بأسباب الكتابة بالعربيزي» إذ شملت 
الأسباب المشتركة بين الدراستين: ad‏ ل الكتابة بها مقارنة 
بالفورينة كما osa dl d‏ الفوسة Lille aod isch‏ عند ids oh‏ كتاية فصن iilos‏ 
والكتابة بالعربيزي تجعلهم أقرب إلى أقرانهم ؛ لأنها طريقة جديدة يستخدمها 
الغالبية. كما تشابهت هذه الدراسة مع النتائج 2 دراسة عبد الغفار وآخرين فيما 
يتعلق بالهوية العربية؛ إذ ذهب ) (AT‏ إلى القول ob‏ ( العربيزي) لا يؤثر -2 عروبتهم 
وانتمائهم» ولكن بعضهم أشار إلى أن الصغار قد يكونون 2 خطر؛ نتيجة تأثر لغتهم 
العربية بهذه الطريقة الجديدة . كما ذكرت دراسة عبد الغفار أسبابًا مشابهة لهذه 
الدراسةء وبخاصة فيما يتعلق بكون (العربيزي) ملجأ أو مهريًا من الكتابة باللغتين 
العربية أو الا ab‏ كوا من ( اشر الزفوية ) كنا Lage all‏ $345 العيساوي 
التي تدقق أخطاءهم اللغوية التي يرتكبونها 4 إحدى اللغتين. مما يجعل ( العربيزي) 
مكمنا آمنا لهؤلاء الأشخاصء فهي لا تخضع لقوانين صارمة أو معروفة. 

وقد أجرت العيساوي Paul ya‏ مشابهة تدرس أسباب استخد امات ( العربيزي) 
-2 مصرء قبل ثورة الخامس والعشرين من يناير وبك أثنائها وبعدهاء وخلصت إلى 
أن الخط العربي واللغة العربية كانت هي لغة الشورة؛ لأن الشباب المصريين كان 
من أهم أهدافهم أن تكون رسائلهم واضحة ومفهومة عند أكبر شريحة ممكنة 
من المجتمع؛ ولهذا ترجح العيساوي وجود علاقة بين المواضيع التي نوقشت على 
( الفيسبوك (facebook‏ 2 وقت الثورة والخط العربي أو اللغة العربية. وأوصت 
العيساوي 2 دراستها باستغلال ( الفيسبوك (facebook‏ وغيره من وسائل 
التواصل الاجتماعي واسعة الانتشار L‏ مصر؛ لتعليم اللغة العربية. 

ولكن الدراسات العلمية 2 هذا الصدد شحيحة:؛ مقارنة بالتحقيقات الصحفية 
وحلقات النقاش التلفزيونية حول ظاهرة ( العربيزي)؛ فهي وفيرة إلى d‏ نستطيع 


-Social Networking: MySpace, Facebook, and Twitter, Lusted ينظر:‎ (1۱) 
- Arabic in Latin Script: Who is using it and why in the Egyptian Society, اع‎ Essawi ينظر:‎ (Y) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


معه استخلاص أوجه التشابه والاختلاف 2 طبيعة انتشار العربيزي بين السعودية 

ودول عربية أخرى» ويمكن اختصارها 2 أربع dela‏ رئيسة؛ هي: 

.١‏ بداية (العربيزي) كانت مع ظهور التقنية ووسائل الاتصال الشبكيء التي 
لم تكن تدعم العربية 2 بداية الأمر؛ فاضطر مستخدموهذه التقنية إلى 
استخدام الحروف الرومانية بديلا عن العربية. 

.Y‏ قد تكون الكتابة بالعربيزي طريقة يعبر بها الجيل SAU‏ عن استقلالهم 
عن مربيهم ومعلميهم» وطريقة للانتماء إلى مجموعة الأقران» أو ليظهر 
مستخدمها بمظهر ( برستيج (Prestige‏ كما يقولون. 

Aga i aed yall ad aai نظرا‎ atl امهل مق‎ E تون الكثابة‎ 5 

Li‏ ضعف تعليم اللغة العربية 2 البلدان العربيةء وتعقيد دراسة قواعدها؛ يجعل 
أي موضة جديدة سريعة التقبل 2 المجتمع. 

توصيات الدراسة: 

أما وقد ناقشت هذه الدراسة النتائج التي توصلت إليهاء من خلال استقراء 
التغريدات التي نشرت بالعربيزيء والنتائج التي أظهرتها الاستبانة المنشورة, 
فمن اللازم أن يخرج القارئ بتوصيات على مستوى الأفراد والمؤسسات 2 المملكة 
العربية السعودية: وقد تفيد باقي الدول العربية من بعطن التوصيات التي تهيب بها 
هذه الدراسة؛ وهنا أستغل الفرصة لدعوة الباحثين من اللغويين إلى تكثيف البحوث 
والدراسات العلمية المنشورة حول الظواهر اللغوية التي تؤثر على اللغة العربية. ثم 
أضع توصيات هذه الدراسة على شكل نقاط حتى يسهل فهمها والإفادة منهاء دون 

إسهاب أو تعقيد» وهي: 

ART a. Mg‏ العردية يجا أن cag asa‏ الأون Ag‏ اتذى C23‏ الجهوه 

له» ونغدق JU‏ عليه سواءٌ على مستوى المدرسة أو الأسرة؛ حتى (A‏ جيلا 
مفلا لافطا ER ao ciis elus dcl acia ue‏ ميق لطي 
المدارسء مما ينفرهم منها. ولا ضير من الإفادة من التجربة الغربية ع تعليم اللغة 
الإنجليزية وتحبيبها 2 نفوس الصغارء والشواهد على ذلك كثيرة. ومن المهم جداً 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


أن يستخدم معلم اللغة العربية التقنية ‏ إيصال المعلومة لطلابه؛ حتى يوضح لهم 
أن اللغة العربية لا تتعارض مع التقنية والتقدم والتحضر. 

aae Lal‏ حلقات ia‏ المدارس والجامعات والمراكز حول اللفة المربية وطرق 
الحفاظ عليها بعيداً عن التكلف والوعظ» متمسكين بطرق علمية منهجية؛ تعتمد 
على فن الإقناع» وتفويض الأجيال الناشئة لتحمل مسؤولية إدارة هذه الحلقات» 
حتى يزيدوا من ثقتهم بمعرفة اللغة edu pall‏ وما تواجهه من تحديات 2# الوقت 
الحاضر. 

ثالثاً ‏ إقامة مخيمات صيفية متخصصة. تهتم باللغة والهوية العربيةء والموروث 
L at‏ الفزير: الذي يمتلكة تاريخنا العربي الأصيل؛ ومن all‏ جدا أن تكون هذه 
المخيمات تحت رعاية جهات رسمية 4 الدولة كوزارة التربية والتعليم» والجامعات 
والمراكز المهتمة باللغة العربيةء وكذلك وزارة الثقافة والإعلام؛ حتى تحظى باهتمام 
ودعم مالي وإعلامي خاص. 

a‏ الجهوة gla‏ .2 ونه qua all da IE adii‏ انحل الذي يقي 
بجماله الغرب قبل العرب. والاهتمام بتدريسه ك المدارس بخاصة» وعقد مسابقات 
ك الخط العربي والعناية به. حتى يكبر ب نفومس الناطقين باللغة العربيةء الذين 
تس qa‏ آنه al‏ ها مين التخرف الروماني. 
الخاتمة: 

إن ظاهرة العربيزي تعدت مرحلة كونها ظاهرة طارئة: إلى أن أصبحت عادة 
يومية بين الشباب والفتيات: وهذا يزيد الأمر تعقيداً؛ فالموضة بالأمس أصبحت 
جزءًا لايتجزاً من شخصيات هذه الشريحة المهمة 2 المجتمع: الف bisous‏ 
2 الأجيال القادمة. ولنا أن نتخيل مكانة الحرف العربي التي تتراجع وتتقهقر أمام 
التفيرات الدراماتيكية. التي تتزامن مع الثورة المعلوماتية 2 العالم أجمع. وجدير 
بالمعلمين والتربويين واللغويين أن يتكاتفوا للحفاظ على اللغة العربيةء التي هي باب 
من أبواب الثقافة والهويةء وأول مفتاح فيهما هو الحرف. وعندما نطالب بالحفاظ 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


على اللغة قنحن نطالب تلقائياً بالحفاظ على الهوية العربية والهوية الإسلامية من 
أن تميع 2 الثقافات والهويات الأخرى ب4 عصر العولمة؛ الذي يجبرنا على مزيد من 
التشابه وقليل من التباين بين الأمم» ليجعل أمة الضاد بلا لون ولا طعم ولا رائحة. 
تقدمت الحضارة الإسلامية 2 الأندلس وحرفها كان عربيًاء بل كان الغرب .2 
أوروبا يترجمون العلوم العربية إلى لغاتهء وكانت الزخارف الإسلامية والحروف 
العربية أهم ما يأخذونه معهم الى أوروباء » واليوم ماذا قد يأخذ السائح الذي كان 
يطير جذلا بلوحة كتب عليها اسمه بالعربية بألوان زيتية لتزين بيته» بعد أن بدل 
الشباب الحرف العربي بالحرف الروماني؟ 
MAIS‏ والمراجع: 
إبراهيم المبيضين: ثلثا مستخدمي الإنترنت العرب لا يتحدتون لغات أخرى غير العربية 
(لقاء صحفي مع د. أنس طويلة) i‏ صحيفة الغد الأردنية, ia Y VY /V / VY‏ على الرابط: 
,http:;//www.alghad.com/index.php/article/53681 1.html‏ 
e‏ ديفد كريستال: اللغة والإنترنت» Me‏ ترجمة أحمد شفيق الخطيب (القاهرة: منشورات 
المشروع القومي للترجمة: المجلس الأعلى للثقافة ‏ مصرء 0١٠١٠م).‏ 
e‏ 'مشمل الحميدان: قفن إلى (V^)‏ مليوتانة )1( ed‏ ارضاع غد د تومن edel‏ 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الممارسات اللغويّة في وسائل الاتصال الحديثة 
لدى الشباب الجزائري: 
التداخلات اللغوية نموذج للازدواجية 


أ.فاطمة الزهراء poc‏ محمد الناصر شايب 

مخبر اللسانيات وتعليمية اللغات وعلم الاجتماع 

اللسانى جامعة الجزائر 

الجمهورية الجزائرية الديموقراطية الشعبية 
المقدمة: 

تواجه اللغة العربيّة اليوم .2 كل أوطانها ظاهرة تكاد تعصف بها .2 ظل التّطورات 
الذكنولوجيّة والتّقنيّة الحديثةء وتعدد وسائل الاتصال الرقميُة الذكيّة وتنوعهاء إذ 
ÉS‏ عليها الشباب العربي وعكفوا بخاصة على الولوج إلى عوالم مواقع التواصل 
الإلكترونية, التي باتت من نتاج الثورة العلمية الثانية للحضارة الغربية. حيث تكون 
فيها للحرية الفكرية والتعبيرية واللغوية مساحات أرحب» سواء ب4 شكلها المنطوق أو 
المكتوب. 2 فضاءات أكثر اتساعا وحرية وسرعة. 
كما تكتسي وسائل الاتصال الحديثة والتكنولوجيا الرقمية 2 حياة الشباب أهمية 

قصوى. وتتصدّر دائرة اهتماماتهم المركزية التي تشغل حياتهم اليوميةء من حيث إنها 
مصدر للمعرقة والمعلومة؛ لما توفره من جهد ووقت وسرعة اتصالء وفضاء للتئفيس 
النفسي بحرية وتعبير انسيابيين؛ لذا يعكف عليها شبابنا بشكل مكثف لساعات طوال 
-2 اليوم الواحد؛ ويستعملها أكثر من أي فة عمرية أخرى؛ لأغراض متعدّدة: منها 
المعرفة والاستزادة؛ مدفوعا بشغف العلم والتحصيلء ومنها تمضية الوقت 2 التواصل 
مع أفراد المجتمع. ممن تربطه بهم علاقات قرابة أوصداقة 2 شبكات تواصلية 
اجتماعية: ووسيلته 2 كل ذلك اللغة؛ لأجل التواصل والتعبير والتبليغ.... galg‏ هذه 
الوسائل: الهاتف النقال (المحمول) e‏ والحاسوب (الكمبيوتر) إذ تظهر فيهما جليا 
الممارسات اللغوية. 2 شكل خطابات شفوية أو كتابية. على أن للشكل الخطي الكتابي 
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أبلغ الأثر من غيره» Les‏ تفرضه وسائل الاتصال هذه من أشكال لغوية كتابية حديثة. 

والحديث عن الممارسات اللغوية لدى فة الشباب هوك الحقيقة حديث عن 
الواقع اللغوي السائد 2 الوطن العربي بعامة؛ نتيجة التلاقح ad‏ .2 وانتشار 
تعليميّة اللفات الأجنبية؛ وتوسع دوائر الاستثمار الاقتصادي والتجاريء وقد gdi‏ 
هذا التلاقح والتوسع إلى انتشار اللغات الأجنبية؛ للضرورة الملحة 2 اكتساب 
المعرفة والترجمة:؛ 2 التعاملات الاقتصادية الأجنبية» وما نجم عنها من 
ca sg‏ بحت عن العمل فأضبحت البنية الاجتماعية متلونة بفسيفساء أجنبية: 
e cnl‏ فة معها لفتها وكافةها capat‏ سيره أخاناء كالكعوت الأسيوية د 
بعض الدوّل العربية مثلا. 

وأضحت اللغة العربيةء اللغة المقدّسة, الحاملة للقرآن الكريم» تعيش 2 كنفها 
العاميات واللهجات,. وتزاحم ألسنة شبابها اللفات الأجنبية من جهة؛ فضلاً عن 
عامل الاستعمار الذي بقيت آثاره لدى بعض الدول العربية كبلدان المغرب العربي. 
وما نجم عنه من إرث لغوي بقي مبثوثاً ب4 ثنايا اللغة العامية أو الدارجة .2 شكل 
دخيل غير معرب» فيه من المفردات الأجنبية ما يهدّد كيان اللهجات التي هي 
بك الأصل امتداد طبيعي محرّف عن العربية الفصحىء ذلك O‏ «اللهجة طريقة 
معينة ب2 الاستعمال اللفوي. توجد 2# بيئة خاصة من بيات اللغة الواحدة؛ lga jang‏ 
بعضهم LEL‏ العادات الكلاميّة لمجموعة قليلة من النّاس تتكلم لغة واحدة O),‏ 

والجزائر els‏ دولة عربية لا تعيش بمعزل عن التحولات الناتجة عن التطور 
الحاصل 2 العالم؛ جراء التراكم المعر2 والاقتصاديء بل عرفت التعدد والتنوع 
اللغفويين منذ القديم ميزة لسانية بحكم الظروف التاريخيةء على الرغم من أن 
اللفة الرسمية 2 البلاد هي اللغة العربية منن S YAT‏ و2 هذا الشأن كتب 
العلامة الشيخ البقير SI‏ اهي Ga‏ ك جريدة VALA RI E‏ افا 


AV aga اللهجات العربية: نشأة وتطوراً.‎ )١( 

(Y)‏ احتلت فرنسا الجزائر سنة a VAY‏ وعملت على فرنسة المحيطء واستتئصال اللغة العربيةء وتهميش 
علمائها إلى 1577م ( تاريخ الاستقلال بعد ثورة (a 0E‏ ومنذ هذا التاريخ استرجعت اللغة العربية 
مكانتها 4 الجزائر بتعريب المحيط. 
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عن عروبة الجزائرء يقول فيه:»اللغة العربية ب2 الجزائر ليست غريبة ولا دخيلة, 
بل هي -2 عقر دارها وبين حماتها وأنصارهاء وهي ممتدة الجذور مع الماضي, 
مشتدة الأواخي مع الحاضرء طويلة الأفنان 4 المستقبل... Ol‏ العربي الفاتح لهذا 
الوطن جاء بالإسلام daag‏ العدل: وجاء بالعربية ومعها lal‏ وكذب وفجر... QA‏ 
سعن التق ی اما و نما pa s‏ اله scan lll‏ ورحية ون انات 
الواصبء وإنصاف للبربر من الجور الروماني البغيض'. 

dsl cL Load E‏ ها تحؤاكن edel cl Us E Ll‏ عن 
itd uae‏ ا ال qim od desi eral Les alid‏ 
«اللغة أصوات يعبّر بها كل قوم عن أغراضهم» فإذا كان التعبير عن الأغراض 
بأصوات: فكيف هي أصوات (لغة) شبابنا 4 وسائل التواصل الحديثة؟: كيف 
تتحدّد5ة. ما مميزاتها؟. وما خصائصها؟. ما أسباب التهجين5: وما نوعه؟ أعلى 
المستوى الإفرادي المعجمي؟ al‏ على المستوى التركيبي النحوي؟ أم عليهما معاة: ثم 
لاذا يلجأ شبابنا إلى التهجين؟ ألقصور لغوي 2 لغتنا العربية5: أم هذا دليل على 
كفاية لغوية ومعرفة باللغات؟. ثم ما أضرار الكتابة الإلكترونية على العربية5: ما 
السبيل للحد من الظاهرة الدخيلة 2 سبيل الحفاظ على لغتنا العربية رمز هويتنا 
وشخصيتنا وانتمائنا؟. ما تحديات المدرسة 2 الوقت الراهن 2 زمن (النت)؟» 
كيف تسهم المدرسة 2 توجيه لغة شبابنا وتهذيبها من الهجين؟. 

أسئلة يحاول البحث الإجابة عنها بوصف الواقع اللفوي. معتمدين على المنهج 
الوصفي التحليلي الإحصائي» مستقرئين الوضع اللغوي المهيمن» الذي قد يستهجنه 
الآباء والأجداد» وقد يغفل البعض عن التعليق عليه: ولكنه لا شك واقع بدأ يؤسس 
لنواتج خطيرة على المجتمع: أقلها ضياع الهوية والانتماء للصرح الحضاري العربي 
الإسلامي: وأعلاها التنكر للذات الحضريةء فاللفة العربية 2 الوقت الراهن 
تعيش تحديات كبرى 4 ظل التطور التكنولوجي الرهيب للمعرقة وانتشار اللغات 
2 المجالين العلمي والاقتصادي بوصفها ضرورة ملحّة للنهوض بالأمم وتقدمهاء 


. ١۷۳ص اللغة العربية 2 الجزائر: عيون البصائر.‎ )١( 
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وهذا يُوجد فضاءًٌ من المنافسة 4 عقر دارهاء 4# ظل ما يعرف بالصراع اللغوي؛ 
E Dele E Sa ue EE Dole ed‏ دود فا Se‏ 
al‏ ما 2 وجدان cca‏ ولان سيادة الأمة مرهونة بسيادة لغتهاء واللغة دليل وجود 
المجتمع» كما Lil‏ عنصر من العناصر المهمة المكونة للشخصية الوطنيةء والحاملة 
اف واا البنظيبة بوالراخط العام يتن (ad Ad Aga SL cas adl‏ 
Lagi ula‏ هان مخلؤؤشان Aaa‏ وراشا c Sa: lo‏ الل Mglscas i Legl‏ 
الفصل بينهما كمحاولة الفصل بين الفرقدين؛ ويكفينا فخرا Uil‏ مسلمون. 

واللغة العربية أداة تواصل واتصالء ونقطة التقاء بين شعوب كثيرة» eal s‏ ما 
يهدّد كيانها ويشوه استعمالها السليم: ظاهرة ( التهجين) أو ما تعرف ب( التداخل 
اللغوي) بين مستويين لغويين؛ تتقاطع بين نوعين ( جنسيين) من النوع نفسه» أو بين 
جنسين مختلفين". وهي ظاهرة لغوية تعيشها كل اللغات تقريبا منذ القدم: بفعل 
عوامل حضارية وسياسية واجتماعية واقتصادية. 


«(l'hybridation linguistique) فى تعريف المصطلح . التهجين اللغوي‎ -١ 
التعريفات الخاصة بهذا المصطلح وإن تقاربت 4# معطياتها‎ odes بالرغم من‎ 
فابن منظور ينقل 2 مادة (هجن)؛ هجن الأمر: قبحه وعابهء‎ colo فمعتاها‎ 


وهجّن الكلام وغيره: صار معيبا مرناء والقعن 2 اكلا ula ya La‏ نة اتیب 
والهجنة من الكلام ما يعيبك. ويطلق أيضا على العربي ابن الأمّة (هجين) 433 
s s ME A s s; 6‏ 
معين» أي من كان أبوه عربيا وأمه غير عربية» و( المقرف) من dal‏ عربية وأبوه 
غير عربي» و(الخلاسي) الولد من أبوين أبيض أسود. ويقال لمختلط النسب 2 
اللغة (daia)‏ ولا تختلف الدلالات Lás‏ ورد من معان لمقابل هجين ب4 الفرنسي 
(hybride‏ ( التي تحمل المعنى نفسه 2 قواميسهاء Jaca sas‏ على الأطفال الذين 
لهم أب أجنبي alg‏ أجنبية؛ بمعنى ليسا من أصل واحد. ولا بد من الإشارة إلى أن 
مصطلح ( التهجين) قد استعمل 2 مجالات كثيرة: مثل: تهجين النباتات والحيوان» 


.0YY ya Dictionnaire : phu — (*) 
.٠١١ص لسان العرب»‎ (Y) 
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ففي البيولوجيا والفزيولوجيا يدّل ( الهجين) على الشيء الذي ينتج من جنسين 
مختلفين؛ ويطلق على شخص aa)‏ )؛ بسبب تقاطع الأجنامس المختلفة» سواء .2 
النباتات آم 2 الحيوانات: فأطلقوا على الحيوان الذي ولد من نوعين مختلفين 
(الهجين) '. والتهجين 2 الميدان اللغوي هو تلك اللغة التي تؤلدت؛ نتيجة اتصال 
حدث بين لغات مختلفةء ويظهر ( التهجين) .2 الكتابة أو النطق بلغة عربية غريبة 
الآطوار. جزء منها عربي والباقي أجنبي» وظاهرة (التهجين) ليست خاصة 
بالعربيةء فهي موجودة 4 جميع أنحاء العالم و2 كل call‏ كالاتصال الذي حدث 
بين اللغات الأوربية واللغات الآسيوية أو الإفريقية: أو ما حدث للغة البربرية ب 
الجزائر حين تقاطعت مع اللغة العربية إبان الفتح الإسلامي «وطار إلى البربر 
منها قبس لم تكن لتطيره لغة الرومان» وزاحمت البربرية على ألسنة البربر؛ فغلبت 
وبزت وسلطت سحرها على النفوسس البربرية فأحالتها عربية'ء أو ما حدث 
أيضا مع اللغة العربية ب4 فترة نزوح الأندلسيين من إسبانيا 2 القرن الخامس 
عشر وامتزاجها باللغة الإسبانيةء أو مع اللغة الإيطالية 2 القرن السادس عشر .2 
المعاملات التجارية البحرية ( بشكل محدود  )‏ فضلاً عن دخول المجتمع الجزائري 
atl‏ اا طاوقة Aa‏ فا هة اسل كانت كرا على تجار اجرد 
-2 القرون الوسطى» وهي ما تعرف بلغة (الفرانكو franque)‏ ما تعرف لدى 
الغربيين بلغة (سابير)ء وهي (هجين لفوي) متشكل من اللهجات الإسبانية. 
والبرتغالية, والفرنسية القديمة: والإيطالية. واللهجة التركية ( العصمنلية)!", 
à ally i a alls‏ التي كانت لغة تواصل بين شعوب سواحل البحر الأبيض 
المتوسط من الشمال الإفريقي والجنوب الأوروبيء Sos‏ )1 على ds doll je‏ 
سيا فار dial‏ ف ها الذي مازالك يمحس قود اموه + ةة 
العاصمة 2 شكل مفردات ليس MI‏ وظاهرة ( التهجين) ليست بدعة 4 الجزائر من 
البدع العجيبةء بل هي ظاهرة طبيعية؛ بسبب أن”اللفغات ب اقتراض وتأثير متبادلء 


-A£ V a عاء‎ petit Robert, Dictionnaire le Robert ينظر:‎ — (Y) 
AVY الجزائرء عيون البصائر» ص‎ E اللغة العربية‎ (Y) 
العصمنليّة: هي التركية التي كان يتكلم بها الأتراك 2 الجزائر وتضم لهجة إزمير والأناضول.‎ (Y) 
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c ill)‏ اللفوي) cimi‏ ولس Lane‏ واد ا وتن ع الجن الوت 
والفنولوجيء التهجين الصرك والنحويء التهجين المعجميء» التهجين الاشتقاقي, 
المزج بين لغتين أو أكثر ب4 تبليغ واحد» وهو ما يطلق عليه التداخلات اللغوية: وهو 
استعمال لعناصر لغة أثناء التكلم» وأثناء كتابة لغة أخرى, حيث تتنوّع كمياً وكيفياً 
بالازدواجية اللفوية»!'"؛ Lail‏ ظاهرة لسانية تتطلب وجود لغتين 2 مجتمع ما. 

واعتمادًا على التعريف السابق Ol‏ الوضع اللّغوي يتطلب إدراج لغة ثانية تستفيد 
Lana)‏ من Xe a pa A Ia‏ تحظى بها قلعتم LESS‏ کان التوسين مرخ وجوه 
أصلا:.وهذا يحيلنا إلى مصطاح كان قد أشار إليه اللساني كريستيان بايلون 2 
شرحه للمفهوم قاكلاً: «الاستعمال Lll‏ ألفة على حساب لغة أخرى أو الفكشء 
أو الانتقال من لغة على حساب أخرى مهما كانت الظروفء ومهما كانت المواضيع 
المتناولة... هو انتشار الاستعمالات 2 كل لغة من اللفتين حسب الظروف والمواضيع 
الك تاش و i55 ale Susa E A ad nd‏ 
UL gall RS‏ ويقصد هاهنا (الازدواجية اللغوية) التي أظهرت LI‏ معطيات 
الواقع اللغوي ب الجزائر LEI‏ أمام نظامين لغويين متمايزين: الأوّل متعلق باللغة 
العربية الفصحى والعامية أو اللغة البربريةء ويطلق عليها لغة المنشاء أو اللغة 
eI‏ وأمام نظام آخر تتمازج فيه اللغة العربية باللغة الفرنسية بحكم ظروف 
تاريخية استعمارية وأخرى اقتصادية اجتماعية. 

و( التهجين اللغوي) على نوعين: أحدهما غير قصديء والثاني قصدي. JIa‏ هو 
الذي يستعمله الفرد أو المجتمع بطريقة غير شعوريةء دون إدراك منه ترابط درجة 
التفاعل بين اللغات المتعايشة # المجتمع الواحد 4 الآن نفسه»ء كمثال اللغة العربية 


. غ١ ص؛‎ Bilinguisme et contact des langues (1) 

. £A «Sociolinguistics, society. language and speech (Y) 

(Y)‏ البربرهم السكان الأصليون لشمال إفريقيا من بلاد المغرب وأصل البربر من ولد كنعان بن حام 
بن نوح» واسم أبيهم بحسب رأي ابن خلدون ( أمازيغ) أي: الرجل o‏ وكان الإغريق يسمون من لا 
يتكلم الإغريقية (بربروس) واستعاره الرومان: فأطلقوه على كل الأجانب وعلى ( الأمازيغ) الذين كانوا 
bie‏ روت ا Lola a‏ مها E‏ ناس E des‏ 


۳٤ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


-2 امتزاجها مع لهجاتها المنتمية إلى اللفات الساميةء وما نتج عنها من مزيج 
لغوي أعطانا (التهجين اللغوي) الذي يمتد شرقا وغربا وشمالا بمقادير متفاوتة 
وكا dag‏ هوه الخلا y a‏ قطي على كل EEEE cL ciet‏ 
طبيعيا lectos Lagala‏ لضرورة وجود الاتصال بين الآأجناسء الذي يؤدي إلى وجود 
مايسمى ب( السوق اللغوي) i‏ وقد استحوذ موضوع ( التهجين اللغوي) على تفكير 
الكثير من العلماء الغربيين» من أمثال: جان لويس J-L Calvet illS‏ ورونالد 
بروتو8-81/60؛ وبعض العرب» من أمثال: الدكتورة خولة طالب الإبراهيمي» 
ودليلة مرسلي» وأحمد بوكوس... وغيرهم. 

ما النوع الثاني (أي التهجين اللفوي القصدي) فهو النوع الذي يحدث بطريقة 
إرادية عبر احتكاك اللفات المتعايشة 2 مجتمع معين: نتيجة صراع حضاري 
واحتكاك اقتصادي» أو بسبب تمدّد الثقافات التي تنمومن مخلفات المستعمرات: 
Latis]‏ من اليه بأنْ لغة المستعمر هي لغة التعامل اليومي» والتطور الاجتماعي, 
iila‏ على حساب اللغة القومية. غير آبهين بأهمية استعمالها. . فهم يرون 
aid!‏ وار افيا ؛ والسبب يرجع إلى مركبات التقص.» التي ورّثها 
لهم الاستعمار 2 مدارسه. أو لنقل: مخابره؛ للهيمنة اللفوية: والتبعية الثقافية, 
والاستلاب الحضاري والروحي. 
v‏ - أسباب التداخلات اللغويّة: 

ترجع أسباب (التداخلات اللغوية) إلى عوامل عديدة؛ نذكر أَهمّها: 
١١‏ الغزو والاستعمار والهيمنة اللغوية: 

شهد تاريخ الجزائر قدوم أقوام كثيرة. سكنت الأرض وأثرت بلغاتها وثقافاتهاء 
بدءا بالفينيقين: فالرومان: والوندال» فالعرب» فالعثمانيين الأتراك 4 القرن 
السادمس عشرء ثم الاستعمار الفرنسي ب القرن التاسع عشر. من صحراء شبه 
الجزيرة العربية قدم الفاتحون بقيادة ابن أبي الصرح وعقبة بن نافع حاملين راية 
aL a‏ 3 الشمال الإغريقي: قاتحين قرا كان يرضغ تحت نار الوثنية: ài‏ أن 


“o 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


اعتنق البربر الإسلام عرف المحيط اللغوي loni laus‏ بقدوم الفاتحين» ومعهم 
بعض الأسر من اليمن؛ لنشر الرسالة المحمديةء ومنذ ذلك التاريخ ارتبطت العربية 
بالإسلام 2 هذه البقعة الجغرافية. Lola‏ أقام الإسلام بهذا الشمال الإفريقي إقامة 
الأبد؛ وضرب بجرانه فيه» أقامت معه العربية لا تريم ولا تبرح» مادام الإسلام 
c api) S‏ ذلك oed]‏ ينأ فن التفوش, eL any‏ 2 2145 
d alils‏ وتتساب بين الشفاه والأهواه: يزيدها طيبا وضدوبة أن القرآن بها يتلى: 
ol;‏ الصلوات بها تبدأ وتختم؛ فما مضى عليها جيل أو جيلان حتى اتسعت دائرتها 
وخالطت الحوامس والمشاعر. وجاوزت الإبانة عن الدين إلى الإبانة عن الدنياء 
فأصبحت لغة دين ودنيا يدل" oua‏ الى سه الهلاليين من صعيد مصر؛ 
لتزداد كثافة انتشار اللغة العربية 2 فترات قدومهم 4 ربوع الجزائرء ويستمر بحمل 
القبيلة البربرية (صنهاجة) مشعل الاستمرارية للعربية؛ ولاسيما بعد ما تم لها gi‏ 
شبه الجزيرة الإيبيرية (إسبانيا) بقيادة طارق بن زياد. وإقامة صرح للحضارة 
العربية 2 الأندلىس» فدونت بها علوم الإسلام وآدابهء وفلسفته؛ وروحانياته.... 
فكان ما كان للعربية من باع طويل ودائم Z‏ غضون الحضارة العربية الإسلامية, 
التي كان من نتائجها تعريب بلاد المغرب العربيء ولاسيما بعد توحيد بلاد المغرب 
-2 عهد الموحدين» بقيادة يوسف بن تاشفين.... ولأنْ اللغة العربية هي لغة الحضارة 
والعلوم؛ لقيت ما لقيت من العناية والإقبال من البربر المستعربة 4# شمال إفريقياء 
فكانت لغة العلم والقضاء والإدارة ولغة الدين... ثم توالت عليها الهجرات الجماعية 
الأندلسية 4 القرون الوسطى؛ نتيجة الحروب الصليبية إثر مطاردة الإسبانيين 
للمسلمين من الأندلس» أو مما كان يطلق عليه الفردوس المفقود» إلى أن استنجدت 
إحدى القبائل العربية بالأخوين عروج وخير الدين بربروسة التركيين؛ لحماية 
Oral‏ عن odas‏ الحناييييق ‏ فيط وا فود هم cule‏ سفوا ل الوط واستمن 
نفوذهم فيها. وكان للهيمنة التركية والتمّكن من ألسنة الجزائريين قروناء ظلت فيها 
اللغة العربية حبيسة المخطوطات المعول عليها 4 التعليم السائد آنذاك؛ وهو التعليم 


.١17”ص اللغة العربية 2 الجزائر» عيون البصائر.‎ )١( 


۳٦ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


العربي الإسلامي» وك الشؤون الدينية والقضائيةء و2 المراسلات الدبلوماسية؛ مع 
طغيان اللغة التركية على سائر نواحي الحياة الاجتماعيةء إلى جانب اللغة الإسبانية 
والعربية والبربرية بلهجاتها المختلفة. 

وما حل بالأمّة العربية المسلمة من ظروف الاستعمار .2 القرن التاسع عشر مي 
هذا الجو المغاربي الذي له خصوصياته الخاصة:؛ والمطبوع بمحافظة المتكلمين على 
لغتهم» وتأثير الهلاليين الذي لعب دورا 2 الحفاظ على أقدم اللهجات العربية 
الواقدة من شبه الجزيرة العربيةء بالإضافة إلى تأثير الأندلس 2 لغة الآلاف من 
الفارينء مهد لظهور اللغة الإسبانية والإيطالية فيما بعد؛ ثم التركية فالفرنسية 
بعد قدوم الاستعمان!". 

وكانت الجزائر حارسة المتوسط |5( مستعمرة إفريقية وعربية تتعرض لاحتلال 
استيطاني فرنسي» سعى إلى تدمير البنية التحتية للمجتمع بالقضاء على التعليم 
العربي الإسلامي» ومحاربة الدين واللغة العربية بفرض الفرنسية لغة بديلة للفكر 
والثقافة والإدارة والمدرسة...» وبعد الاستقلال 1577م سارت الجزائر نحو انتهاج 
سياسة لغوية محكمة وتخطيط لغوي تحفظ Lagi‏ مقومات هويتها وهي الدين 
الإسلامي واللغة العربيةء فسعت إلى عملية تعريب شملت المحيط والإدارة والإعلام 
والتعليم مع بقاء اللغة الفرنسية لغة ثانية؛ لغة للعلوم التقنية: تليها اللغات الأجنبية 
(الإنجليزية: والإسبانية, والألمانية. والإيطالية) التي عرفت رواجا وانتشارا .2 
برامج التعليم الجزائرية. كل هذا جعل منها نقطة التقاء لحضارات متعددة: كل 
واحدة منها تركت بصمتها اللغويةء بدخيلها اللغوي الوافد. مع الاقتراض الذي 
انعكس على ما يعرف بالممارسات اللغوية 2 مستواها الشفوي العفوي. 
-Y-Y‏ الهجرات الجماعية : 

عرفت الجزائر هجرات جماعية بدأت من القرن السابع بقدوم الفاتحين العرب» 
الذين كان لهم الفضل 2 تعريب بلاد المغرب» بوفود أسر عربية من اليمن وشبه 


.YVص‎ < (Les Algèriens et leur(s) langue(s (1) 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الجزيرة العربيةء ثم بوفود الهلاليين فيما ie‏ حيث عرفت الجزائر أكبر هجرة 
جماعية للعرب بك هذه الفترة التاريخيةء وقد ساعد هذا على الانتشار الواسع للفة 
العربية» ثم تلتها الهجرة الأندلسية القادمة من الأندلس 2 أواخر القرن الخامس 
عشرء إذ استقبلت العاصمة وحدها قرابة ١٠٠٠6١عائلة:»‏ وكان لهذا تأثيره .4# انتشار 
اللفة الإسبانية واللهجات الأندلسية؛ ومع قدوم العثمانيين ب4 القرن السادس عشر 
كان للغة التركية نصيب 2 اللسان العربي الجزائريء تواتر ب شكل اقتراض لغوي 
لا يزال مبثوثاً ,2 ثنايا الممارسات اللغويةء وبخاصة 2 المناطق الحضرية والمدن 
الكبرىء تلتها أكبر هجرة 2 التاريخ المعاصر بعد الاحتلال الفرنسي * MAY‏ بقدوم 
أجنامس أوروبية من مختلف البلدان (الألمانيةء والفرنسية؛ والإيطاليةء والإسبانية, 
والمالطية, واليونانية) e‏ وطغيان الجنس الفرنسي بخاصة فيما كان يعرف بالهجرة 
الاجتماعية والاقتصادية؛ وهدفها استعماريء وهو إطغاء الجن الأوروبي على 
الجنمس العربي المسلم؛ لإعطاء الصبغة الشرعية للاستعمار الاستيطاني» وكان 
ةا S sb‏ اه قفاو auus aH A CALI‏ .ف الأوساظ:(الدرنية ا اة 
e (lY‏ وبقيت 2 هذه الفترة العاميات منتشرة 2 الخريطة اللسانية: تمثل 
لغة التخاطب 2 المحيط الأسري» وبمثابة قلاع حصينة تمنع من الذوبان 2 الآخر 
المفروض بقوة سياسة الغالب على المغلوب» وبفعل القوة العسكرية العاملة على محو 
أي أثر للإسلام والعروبة.... وبعد قاو عستو نضا هلا mandos‏ اليو 
سعى الجزائري نحو اللغة الفرنسية مع مطلع القرن العشرين؛ لحاجات اقتصادية 
واجتماعية فرضتها ظروف الحياة والتّهميش والفقرء وقناعة منه 2 Ll‏ لغة 
المطالب والاحتجاجات» عملا بمبدأ (خاطب القوم بما يفقهون)؛ راح يخاطب عدوّه 
بلغته؛ لأجل استرداد حريته وسيادته. 

إن تل E 3-4 dull sg ago‏ وري لواف ER Le S‏ 
مباشراً وغير مباشر 2 الممارسات اللغويةء بفعل التبادلات اللغوية الحاصلة (esM of‏ 
وهذا الأمر يكشف عن التنوع والتعدّد اللغويين المميزين للواقع اللغوي الجزائري. 


۳۸ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


٠-۲‏ -التطوّر الاقتصادي والتكنولوجي: 

أضحت التطورات التي حدثت 2 مجالات المعرفةء التي قادت عصر النهضة 
والأنوار 2 أوروباء وأوصلت بلدانها إلى عصر التصنيع, ومكنتها من تحقيق رصيد 
من التراكم 2 المناهج والتطبيقات» فرضت به سيطرتها على العالم منذ أكثر 
من ثلاثة قرون» ووصلت اليوم إلى العولمة الزاحفة» مستمدة من أدواتها التي لا 
ETE‏ الهائل والسريع -2 أنظمة | الحاسوب وبرمجياتها و تكنولوجيا 
المعلومات والاتصالء فالعالم يشهد Las‏ 13 فتاهلا .32:2 المجال بالذات؛ نتج عنه 
E E Jis oculo nay Jean‏ جاه EN VE POCELI‏ 
هيمنة بعض اللغات دون غيرها على استغلال هذه الوسائل: وبدأت الشعوب العربية 
2 استعمال التقنية الحديثة TER n‏ نتيجة التطور الاقتصادي والتكنولوجي 
الذي كرف Lais‏ مؤكر ا دوه درا هذه اک وار eec‏ الحياة ار اة 
كان للغة الإنجليزية والفرنسية حضور قوي 4# استعمال الأجهزة المستوردة (هيمنة 
لغوية. اقتصادية؛ معرفية) ء وهذا الأمرأدى إلى انتشار ( الهجين اللغوي) .2 
الأوستتاط اللقوية M Mall lat clean MI Aa t a all‏ كر كساملا atida‏ 
الاقتتصادية:؛ à ao el s‏ والصفقات الكبرى التي KE‏ بين الدوّل 2 أطر الشراكة 
والتنمية المحلية والإقليمية:؛ والمصالح المشتركة بين البلدينء وهذا استلزم وجود 
لغات أجنبية لهذه الغايات. يتعلمها شبابنا 4 المدارمسن والجامعات والمعاهد 
التكوينيةء ويستثمرونها 4 سوق العمل بعد ذلك. 

ومن جهة أخرى يبقى الفراغ المعرخ ‏ الحقول المعرفية بحاجة إلى توافر 
اللغات الأجنبية؛ لترجمة معارف الحضارة الغربية: واستثمارها 2 البحوث 
والمشاريع الفكرية والاقتصادية. بنقلها من لغتها الأصلية إلى اللغة العربيةء وقد 
ces‏ ها عركة a e ce 15 LaL T es bets‏ الحلمينة: اذ ق اللغات من 
الضرورات الملحة 2 عصر يتسّم بطفيان التكنولوجيا الحديثة ووسائل الاتصال 
الرقمية واللاسلكيةء ويفهم من هذا أن التطور التكنولوجي والمعر4 والاقتصادي 
من al‏ العوامل المفضية إلى انتشار ( الهجين) الموزع بشكله الإفرادي ب4 مجالات 


۳۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


علمية واقتصادية وتجاريةء وحاجات التواصل ونقل الخبرات والمهارات: 4 غياب 
البداكل اللغوية العربية, الذي لا يعد scu‏ نيام ذاتها؛ لأنها أثبت عبر 
تاريخها المجيد قدراتها على الإبداع والتوليد والتطوّرء بل تقاعسا منا 4 حركة 
التعريب والترجمة 


۲ الواقع اللغوي في الجزائر: 
١‏ مكانة اللغة العربية 2 الجزائر: 

يقول الشيخ البشير الإبراهيمي: «اللغة العربية هي لغة الإسلام الرسمية. من 
ثمة فهي لغة المسلمين الدينية الرسمية؛ ولهذه اللغة على الأمّة الجزائرية حقان 
أكيدان: حق من حيث إنها لغة دين Gag A AMI‏ أنها لغة جنسهاء ففي المحافظة 
عليها محافظة على جنسية ودين . 

ارتبطت اللغة العربية 2 KM‏ بالإسلام منذ العهود الأولى للفتح الإسلاميء 
الذي اعتنقه سكان بلاد المغرب الأوسطء ثم 2 عهد ولاية موسى بن نصير ما 
بين ست (Ai ona AO AA)‏ #فمتن فج ر Fa‏ التاريخ al Jia‏ )9( طورا جديدا 
منضمين إلى حلقة العالم الإسلامي العربي أي إنهم جعلوا من لغته العربية لغ 
تواصلهم وتخاطبهم إلى جانب لغتهم الأ مدفوعين بنوازع La Co‏ وتقديسا 
للكرآن الكرية 533 523 as A Saca as e diae lag causa qna‏ ذلك 
بقدوم الهلاليين من صعيد مصرء وهجرة بعض الأسر اليمنيّة القادمة من شبه 
الجزيرة العربية؛ لتعليم البربر العربية ونشر الدين الإسلاميء إضافة إلى ذلك 
فقد كانت اللغة العربية لغة الحضارة والعلوم» وهذا الأمرزاد من قيمتهاء إذ 
أصبخت اتلقة الأكثز داولا ا تحققه من تؤفير وؤساكل التغبير الأكثر ralar‏ 
فأصبحت اللغة العربية منذ ذلك التاريخ لغة التفكير والتعبير والتأليف والتواصل» 
وبات من نتائج انتشارها الواسع 4 الجزائرء ولمدّة زمنيّة طويلة:؛ أن أثرت على 


(Y)‏ التعليم العربي» عيون البصائر» ص؛؟. 
(Y)‏ تعني كلمة (بربر) عند الرومان (الرجل المتوحش) وهي تسمية أطلقت على شعوب شمال إفريقيا من 
أبناء مازيغ ولد كنعان بن حام بن نوح. 


مض 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


اللهجات البربرية؛ فقل استعمالهاء وظهرت بقوة على جميع الأصعدة. ووفق قانون 
التأخير والتأثر. أنتجت لهجات خاصة وتأديات لهجية:؛ امتزج فيها اللسان العربي 
LaL‏ البريريئ: i e 2 c joo‏ التأديات الضوقية والنطقية مشكلة colle‏ 
كلامية لمجموعات بشرية من مجموعة أكبر من الناس تتكلم لغة واحدة؛ وهوما 
يعرف باللهجات.» بالإضافة إلى الهجرات الجماعية الأندلسية؛ جراء الحروب 
الصليبية الإسبانية بعد سقوط الأندلس» التي عرفتها البلاد 2 القرن الخامس 
عشرء وتأثيرهم اللفوي بإدراج ألفاظ إسبانية إلى اللغة العربية؛ ثم تأثير اللغة 
التركية بعد ذلك إثر قدوم الأتراك سنة a NONO‏ كفنا عق العو واكان 
اللتين أصبحتا من ضرورة الأحداث التاريخيّة, إذ أصبح للغة العربية وضع خاص 
4 الجزائر 2 الاستعمالات اليوميّة: يميّزه التنوع والتعدد مع الحفاظ على اللغة 
العربية الفصيحة: لغة القرآن ALAN‏ الذي بواسطته استطاعت العربية أن تبقى 
راسخة4 ربوع الجزائر, برغم m‏ و امجن eras‏ فة ملي مقافي المرتهنة 

بالحفاظ على القرآن ويه کو من EE‏ راون وار 
وتجارية وسياسية واستعمارية تعايشا مع التنوعات البربرية واللغات الأجنبية 
الوافدة عن طريق الدخيل الإسباني والإيطالي والفرنكي والتركي والفرنسي!''. ومع 
كل ذلك كانت اللغة العربية قبل الاحتلال الفرنسي تمثل اللغة الرسميّة للبلادء لغة 
المدرسة والمسجد والصفقات التجارية والمعاملات السياسية؛ لغة الدين والدولة لدى 
ps‏ الجزائر وقادتها e‏ من أصولهم التركيةء 35939 Dee‏ 
رس وال عر باللغة التركية «من غير 
اللائق كتابة الرسالة باللغة التركية؛ ولكن قم بترجمتها إلى العربية حتّى يفهمها 


)1( — قمنا بدراسة إحصائية للدخيل S‏ اللهجة الجزائرية ما بين MY"‏ 1577م من خلال المعاجم العامية, 
تنائية اللغة؛ فوجدنا أنه يمثل: (V444)‏ دخيل إسبانيء و(1۹, )٩‏ إيطالي» و(15,١١/)‏ فرنكيو, 
(LY V) giu S3 (LESS AT)‏ فرنسي. 


۳۷1 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الحاكم الأمريكي»'"؛ ويؤكد المؤرخ الجزائري أبو القاسم S alas‏ اللغة العربية 
كانت العهد العثماني لغة الكتابة ولغة الخطاب الرسمي واللغة الأدبية والدينية: بها 
يتعاملون» وبها يحررون السّجلات القضائية والمداولات العرفيةء ويعقدون الاتفاقيات 
الدوليّة بالإضافة إلى تأليف الكتب وقرض الشعر'"؛ وظلت اللغة العربية قائمة إلى 
وقت الاحتلال الفرنسيء الذي حاول فرض لفغته بقوة الغالب بشتى الوسائل والطرق 
sig ng Ad‏ المشروصة: laa‏ الخرب عليها: Lalo La ji‏ د[ الدين) :ولان aelg‏ 
اللعبة الاستعمارية تحتّم السيطرة اللغوية والثقافية؛ وما تسفر die‏ بعد ذلك من 
هيمنة فكرية # غياب القيّم والمثل العلياء التي من شأن التاريخ القومي أن يزرعها 
ب نفومس أجياله؛ وهي التي سعى المحيط الاجتماعي والتعليم العربي الإسلامي أن 
يحافظ عليها بالرغم مما عاناه من تضييق وحصارء يقول الشيخ عبد الحميد بن 
باديس''' .2 شأنها «الرابطة التي تربط بين ماضي الجزائر المجيد وحاضرها JAYI‏ 
ومستقبلها السعيد: وهي لغة الدّين والجنسية والقومية ولغة الوطنية المغروسة»!'". 
بهذا تكون للغة العربية مكانة 2 ظل الاستعمارء تمثل مقاومة رافضة للمسخ اللغوي 
Lily‏ 2 المهيمن 2 المحيط اللغوي. 

IDE das Ege ata‏ مق eu]‏ مكاتة اللقحة العريةبوفق شياسة 
لغوية تجعل منها اللغة الوطنية الرسمية ولفة التعليم والإعلام.... ووفق قوانين 
ومراسيم دستورية Jami‏ منها لغة الهوية الوطنية والشخصية الجزائريةء وتثبت 
من خلالها ارتباط الجزائر a SML,‏ العربية الإسلامية: التي حاول الاستعمار بتر 
الصلة بها بجعلها مقاطعة تابعة لفرنساء لولا أن التعليم العربي الإسلامي بالرغم 
من تقليدية طرقه بقي يفي بربط الصلة بين الجزائري ولغته ودينه. 

s taa E 3 a aT AAT ces,‏ لاضن lays‏ مق 
c‏ ما laa dL‏ 3 اف Lis ts‏ لله واوا ان 


. غ١‎ a « Lingua Franca: une langue métisse en Méditerranée (1۱) 

AYAY أبحاث وآراء 2 تاريخ الجزائرء‎ (Y) 

(Y)‏ — رجل علم ودين أرسى التعليم العربي الحرّ OGI‏ الاستعمار. حارب البدع والجهل المتفشيتين 2 المجتمع. 
(E)‏ كيف فهمت الأمة معاكسة قانون الثامن مارس لتعليم الدين واللغة (مقال)؛ البصائرء العدد (VV)‏ ص140. 


VY 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


تتمتع الجزائر بتنوؤعات لغوية لهجية ذات أصول بربرية:؛ ومنها: (الأمازيغية) 2 
الشمال الشرقي للجزائرء وتكثر 2 منطقة القبائلء و( الشاوية) ‏ أقصى شرق 
الجزائرء و الجنوب, و(الميزابية) ب4 غرداية, و(التارقية) # أقصى الجنوب, 
و(الشلحية) E‏ وتتوزع بشكل متفاوت حسب المناطق» وتكتب 
بخط (التيفيناغ) . وهو خط ينتمي إلى مجموعة الخطوط البدائية السامية» التي 
يلت (ie sa all iH) sl (a Lat) das L gall‏ النخط العري القدية وت 
خالن] :الليجية رف الايهنة a b Ia‏ علج هنا ids‏ ااا هة 
(الميزابية) فتكتب بالخط العربيء و( الأمازيفية) 2 الشمال بالخط اللاتيني. 

وللأستاذة خولة طالب الإبراهيمي وجهة نظر ف هذا الصدد» M‏ ترى jh‏ اللغة 
العربية ‏ الجزائر هي على مستويات تكون بالشكل الآتي: 
٠‏ اللغة العربية المعيارية. ومثالها القرآن الكريم. 
e‏ العربية النمطية أو المعاصرة الممثلة 4 لغة الأدب والصحافة. 
٠‏ العربية تحت النمطية؛ وهي لغة التواصل الشفوي. 
* عربية المتمدرسينء وهي العربية المستعملة خارج المدرسة أو الجامعة. 
e‏ العاميات (الدارجات) وهي لغة الحي أو القرية. 

وهذا يحيلنا إلى التمييز الذي دعا إليه فرجسون Lal» FErJUSSON‏ فرجسون فقد 
عنى بالازدواجية الاجتماعيةء وكان ذلك عندما طرح مفهوم الثنائية diglossie‏ 2 
مقال له سنة1507م, ويعني به تعايش شكلين لغويين ‏ صلب جماعة واحدة: وقد 
سماها بالتنوع الرفيع والتنوع الوضيم'. 
37 الفرنسية ميراث استعماري أم حاجة اقتصادية اجتماعية؟. 

قاض الجر ار عضرنا الراهن كرو قاف thus‏ سب دعب edat‏ 
والحضارات الوافدة عليها من بقايا الاستعمار. ومن صراع حضاري 2.32 
الهيمنة نتيجة تفجّر الثورة التكنولوجية وتدفق العلوم» وتسخير الأجهزة العلمية 
والتقنية؛ التي أتاحت فرص التبادل العلمي بين الدول المتقدّمة اقتصاديا والمتطورة 


ale — (1)‏ الاجتماع اللغوي. ص5؛. 


YvY 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


doa T cL glas‏ النآمية عدي الوخد Eas i Ea‏ الاسر جل الجزاكر 
تتأثر بحضارة الدول المتقدمة مستعملة وسائلها بغية مواكبة مستحدثات العصرء, 
مستغلة آفاقها ‏ بناء حضارتها القومية. ومن GŠ‏ فاللغة الفرنسية (لغة المستعمر) 
i-e a a‏ قفار ب dg dl‏ يجو إلى الوتميوة اللقوى A‏ 5:3 الذي 
ترج إل ا a od E aat‏ اکان واد اک 
LIUM‏ 2 وهوواقع فرض نفسه 3525 الأحداث التاريخية؛ وشمل المحيط المدرسي 
ecc E casalis cuis‏ يواية 35-4 الأجنبي تصدى الجزائري لكل 
JC OMEN NES PRESS T‏ عضن رفا قاطها تاق اناه راكد ارين 
الفرنسية: وكان يطلق عليها تسمية (مسيد الشيطان) C‏ مخافة eal‏ الديني 
Hla Lio ges. ills‏ علب التعليم ca al‏ السا atu‏ ل اجون eli gag‏ 
الجمهورية الثالثة 2 أواخر القرن التاسع عشر نادت السلطات الاستعمارية إلى 
إجبارية التعليم للجزائريين 4 مدارسهاء وفرضت عقوبات تصل إلى السجن 2 
حالة الرفض وعدم الالتحاق. فأجبروا على ارتيادها مرغمين: وكان أحد قادتها 
العسكريين يقول: إن «إنشاء مدرسة أحسن من فيلق عسكري» وفيها كان يقدّم 
لهم تعليم هزيل لا يرقى إلى التعليم الفرنسي الموجه لأبناء الجاليات الأوروبية, 
Lla‏ هوموجه P‏ اقتصاديا لخدمة البرجوازية الجديدة:؛ ومهتم بالحاجة 

الاقتصادية والاجتماعيةء ولاسيما منح فرص عمل لكل من يتقن الفرنسية؛ فعكف 
الآباء على تعليم أبنائهم 2 المد ارس الفرنسية 2 المرحلة الابتداثية؛ ثم التوجه 
إلى عالم الشغل؛ لمساعدة الأسرة الغارقة 2 التهميش والفقر والجهل وانعدام 
a PUR foe a T a‏ من des Lao‏ ور داف alg ares cabal‏ 
كما سعى المستعمر منذ الوهلة الأولى إلى إزاحة العربية الفصحى من برامج 
تعليمه» واستبد الها بالعاميات 2 كتب مدرسية هزيلة موجهة إلى الجزائريين: وهذا 
يكشف لنا سر عدم انتشار الفصحى 2 الأوساط الاجتماعية بالشكل YASI‏ بعد 


)١(‏ لفظة شاع إطلاقها على الهيئات التعليمية قديما Ul‏ حالياً فتطلق على (مدرسة) وهي كلمة منحوتة 
من )25( وكان الأندلسيون يتلفظون بها (مسجيدي) بالإسبانية. باعتيار المسجد مكانًا لتلقي 
العلوم والتدريس قديما. 


V4 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الاستقلال» حيث سعت سلطات البلاد إلى je S‏ اة اة يوضتها 1343 
للهوية الجزائريةء وربط الماضي بالحاضرء والتاريخ بالمستقبل؛ فكان لها الانتشار 
.2 التعليم الابتدائي والمتوسط والثانوي والجامعي 2 العلوم الإنسانية والقضائية. 
على خلاف العلوم التقنية والتكنولوجية والطبيةء التي لم تعرف التعريب إلى يومنا 
هذاء بل بقيت ala‏ باللغة الفرنسية لحاجات اقتصادية ومعرفية. 

ul‏ اللغة الفزنسية قبالرغم من مروز نضف قرن على استعلال الجزائكرءافييقى 
الكش ] caa EE tel cas dta Las y ca‏ لكايه clas Mis d‏ 
القرارات الرسمية اللغة الأولى الأجنبية: تليها الإنجليزية والألمانية والإسبانية 
a Lis) ag lo A lll ls‏ والكوؤية والصيدية) :وى 3l Aii Sall‏ 
المفضلة لدى الطبقة (المفرنسة) أو ما تمرف بالطبقة ( الفرنكوفونية) ag i‏ 
Ada‏ اللتشبعة بالثقافة à ad Sall‏ لأسباب ثقاضة allg due Les ls‏ تشفل Lo‏ 
2 المجتمع الحضريء ولها حضور متميّز 2 الإعلام والأدب» بينما المجتمع البدوي 
أو الريفي يرفضى اختيار الفرنسية لغة للتواصل لدى أبنائه: بحكم التكوين العربي 
ااه رطان aaa n‏ عزج deae tla‏ ققد فت د عن الثقاقة 
السائدة 2 المجتمع» والمروجة للفرنسية بوصفها لغة التحضر والتكوين والتقدّم, 
والنظرة التي يحظى بها صاحبها وهو يخاطب بالفرنسية:؛ فالأهمية التي تكتنفها 
الفرنسية تبد وضمنية: وتلقى إقبالاً كبيرا لدى الشباب من قكات عمرية تتراوح 
ca (Y^10) igo La‏ وتن آهميتها Aid Lil Land‏ جرم من aie]‏ اين 
والمرئي والمكتوب؛ ولغة الأدب والكتابة لدى بعض المثقفين الجزائريين ممن يكتب 
بالفرنسية؛ لعجز أو لجهل باللغة العربية:؛ أو لرفض لدى بعض ات المجتمع 
ذوي الأصول A dl‏ وازداد انتشارها بشكل واسع بعد التحولات السياسية 


)١(‏ عمل الاستعمار على خلق فجوة بين العرب والبربر (الأمازيغ) . وإيهام ( الأمازيغ) بأنهم من أصول 
رومانية مسيحية غير عربية؛ لإضفاء الشرعية للاستعمارء وأنّ العرب غزاة. أخذوا أراضيهم 
واستعمروهم» ويجب إجلاؤهم من الأراضي الجزائرية.... وبث الكراهية بينهما عملا بسياسة )55 
تسد) > التي تعرف عند علما ء الأنثروبولوجيا/ علم الأجنامس ب( الأساطير القبائلية). ف (أمازيخ) 
الشمال الشرقي يفضلون الفرنسية على العربية 4 خطاباتهم اليومية؛ إثباتا لأمازيغيتهم, وانکارا 
لعدم انتسابهم للعرب ( بشكل نسبي) . 


Vo 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


والاقتصادية التي شهدتها البلاد؛ وهذا جعل الشباب يعكفون عليها بشكل متزايد؛ 
لأنها لغة التكوين المهني والعملي والحضارة: لهشاشة 2 البنية الاجتماعية؛ وهذا 
الأمرضيّق على اللغة العربية الفصحى 4# استعمالاتهاء لتتحصر 4 المناسبات 
الرسمية. والإنتاج الأدبيء وبعض من وسائل الإعلام؛ gang‏ مقاعد الدراسة إلى 
التعليم الثانوي لدى الشعب العلمية. 


جدول (Y)‏ يببّن انتشار اللغات المستعملة 4 الجزائر: (+)موجود(-) غيرموجود 
التنوعات المحيطظ المحيط المدرسي المحيطالإداري 


المحيط الأسري 


اللغوية يني والجامعي 2 والأدبي والإعلامي 
اللغة العربية + + + العاميات 
E a 2.‏ سات 
جك بعض + s ài‏ 
اللاقة sa x z yasa‏ 7 تارف ودب 
طق Je‏ مناطق انتشارها 
اللغة الفرنسية 5 + + + 
اللغات الأجنبية = + - 3 


نلحظ طغيان الفرنسية والعربية والعامية بشكل واضح مع بعض حضور من اللغة 
البربرية 2 مناطق محدودةء وحضور اللغة الإنجليزية والإسبانية والألمانية 2 
المدرسة مع غيابها عن الاستعمالات اليومية 2 باقي المحيطات المهمة. 


؛- واقع (التهجين اللغويّ) في وسائل الاتصال: 

14 أنواع ( التداخلات اللغوية) 2 الرسائل القصيرة: 

تعرف وسائل الاتصال Lilo‏ عملية نقل المعلومات والمهارات والاتجاهات Z‏ تبادل 
فكري وسلوكي ووجد اني» ويشترط فيها طرفان» هما: المرسل أو الباث» والمرسل إليه 
أو المستقبل 2 عملية اتصال تنقل من خلالها رسائل Aisa‏ هدفها التواصل والتقارب 
لزيادة المحبّة بين الأصدقاء والأقارب. وكان من نتاج التطور الهائل لثورة الاتصالات 
السلكية واللاسلكية والرقمية ظهور وسائل الاتصالات الحديثة كالحاسوبية وشبكة 
الإنترنت والهواتف AKI‏ وما وفرته من وسائط جديدة للاتصال بمسافات بعيدة: 


۳٦ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


sla‏ إلى تنامي وسائل الإعلام الاجتماعيء وإلى استخدام تكنولوجيات الإنترنت, 
التي تعد من كبريات الشبكات الأكثر فاعليّة 4 وسائل الإعلام والاتصال. ولا يقل 
الهاتف المحمول أو النقال أهميّة عنها ‏ تحويل الاتصالات إلى حوار تفاعلي. ؛ يسمح 
باتتكا gba La N‏ عن aao‏ كين Saas‏ كبيرة فوخ النافن: a‏ كل مق 
(فيسبوك (facebook‏ و( سكايب (Skype‏ و( البريد الإلكتروني Email‏ ( و( تويتر 
(twitter‏ أكثر المواقع إقيالاً tede‏ من Los‏ ج الخضر الراهن» نجرد توافر تطايق 
رمزي مماثل عند الطرف الآخر؛ يتم التواصل بعد ذلك» وفقا لأهداف أصحابها 
وغاياتهم واهتماماتهم» فمنها قضاء وقت الفراغ: ومنها إبداء رأي ماء ومنها 
المشاركةك نقاشات مطروحة تتم بين الأفراد...: مما خف مجتمعات جديدة على 
الإنترنت لها ثقافتها ولغتها الخاصة. 

واقتضت المقاربة السوسيولسانية أو اللسانيات الاجتماعية تحليل الممارسات 
اللغوية الشفوية والكتابية من غير الخطابات التعليمية المدرسية لعينّة من الشباب, 
تتراوح أعمارهم ما بين )10 ١؟سنة)‏ ما بين ذكور وإناث» ومن مستويات تعليمية 
مختلفة (ثانوية؛ وجامعية). وأخرى مهنية:؛ dl‏ اعتمدنا على طريقة الاستبيان 
المبني على الأسئلة الكتابية المفتوحة والمغلقة؛ بغية مسح لغوي لأنواع الممارسات 
اللغوية الكتابيةء معتمدين على منهج وصفي تحليلي إحصائي» حيث قدمنا مجموعة 
استبيانات ل( ٠٠‏ شاب) على المدى المتوسطء ينحدر جلهم من الجزائر العاصمةء 
كر eB‏ الكو الناكوق كنا ان لومم يون silos as ad ical‏ 
جانب تعلّم اللفات الأجنبيّة الفرنسية والإنجليزية لغة ثانية ومن شباب جامعي 
متباين الأصول. ينحدر من مناطق مختلفةء تجمع بين القرية والمدينة والبادية, 
وقد شملت الاستبيانات كذلك طلاب جامعة العلوم والتكنولوجياء التي تتلقى 
تعليمها بالفرنسية:؛ وأيضا طلاب جامعة الآداب واللفات. Gi‏ فيما يتعلق بطلاب 
العلوم الإنسانية والاجتماعية؛ ظغة lil‏ عدهم في RS‏ الفصحى» وشمل 
a Loy ata Ld E‏ د هزه د cesta 3 Line S ENE E‏ التو جل 3 
الثانوي. والقصد من كل هذا هو السعي لمعرفة الواقع الاستعمال اللغوي 2 الجزائر 


Yvy 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


lacius E a)‏ به zs:‏ هوه ucl‏ دة 5L posila agi‏ (الناصينة) تمدن 
عينة من عينات المجتمع الجزائري بمختلف خصوصياته وتغيراته؛ من حيث 
ona scales Mail pa‏ انكر cca Chau‏ تيمك | لوضتوع AE‏ 
من حيث المادة. 

واتضح لنا بعد قيامنا بعملية إفراغ الأسئلة أن التواصل يتم بالنقال أو بالحاسوب 
بشكل مكثف» من حيث الحجم الساعيء أو التردّد على المواقع التواصلية 2 اليوم 
الواحد. موضحًا 2 الجدول الآتي: 


جدول (Y)‏ أنواع الاتصالات المستعملة لدى الشباب 


التواصل بالنقال التواصل بالحاسوب 


الرسائل القصيرة | البريد الإلكتروني الدردشة البر يد الإلكتروني 
sms‏ (النقال) Eno‏ المنتديات 
الدردشة yan (Sla)‏ 3 
التويتر بالصورة والصوت. 
mms‏ 
مواقع التواصل الاجتماعي: ainal‏ مواقع التواصل الاجتماعي: الفيسبوك. 
التويترء والرسائل قصيرة بالصوت 
والصورة. 


doli اتشاب غلى مواقع‎ Jua أن‎ Lal Juil من خلال‎ Ci eal 

الاجتماعي (فيسبوك (facebook‏ والرسائل القصيرة بنوعيها (smss.mms)‏ 
م من aT‏ ارات cya ILI‏ الكتميك: Lal LE‏ مق خصوصية وي .3 enl ill‏ م 
الآخر لحاجات متعدّدة» أغلبها للتعارف» وتبادل الخبرات, والثقافات» والاستمتاع, 
وقضاء الوقت.... ووقع اختيارنا على هذين النوعين من الخطابات لتحليل الممارسات 
اللفوية 2 شكلها الكتابي؛ OY‏ لهما أهميّة كبيرة 4 حياة الشباب» ولأنهما من 
الخطابات التي تشيع فيها هذه الظاهرة اللغوية المراد تحليلها (الهجين اللغوي) , 
وأوصلتنا نتائج الاستقراء والملاحظة 2 البداية إلى eal‏ المميّزات الخاصة بالرسائل 


TVA 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


القصيرة التي تتم عبر النقال والحاسوب» ومنها أن رة بالسرعة وقلة 
عند الكلينات gd‏ الرموز alias‏ لوخة الملامس المتوقرة لد الان الت 34er M‏ 
E EE‏ الهاتف النقال 2 فضاء ضيّق 
بضيق Lua‏ الكتابةء وبسرعة أكبر متعلقة بربح الوقت» وهذا أدى ا 
الرموز والأيقونات والتقنين الإملائي للمفردات المستعملة؛ اقتصادا للغةء وريحا 
للوقت» مخافة تجاوز المساحة الكتابية المحرّدة 4# شاشة التقال. ويتم بنظام صوتي 
مميّزء لا يعرفه سوى أفراد المجتمع الإلكتروني, أو من يريد الانضمام إلى عالمهم 
HAUS cua‏ ا المألوفةء فمثلاً يلجؤون الى الكتابة بالحروف 
اللا يرا كن مامح فافض أوالعافيلة 3983 التداخلات 
caasa‏ فرنسية (بكثرة). وإنجليزية (قليلة «(Io‏ مثل: (by. ok)‏ أو الاستفهام 
2 (كيف حالك 8(« المرموز إليها ب (لاء» ) : أي: (comment ca va)‏ وقليلة تلك 
الرسائل المكتوبة بالحروف العربية؛ لعدم توافرها 2 سوق المبيعات. 

وتبقى البساطة اللغوية والاختصار والتقنين الإملائي وخضوع الجمل 2 الكثير 
من الأحيان للنحت» من المميّزات الكبرى للرسائل القصيرة» وذلك كحذف كلمة 
من الوحدة اللسانية:؛ أو ترميزها بحرفين, أوثلاثة؛ للدلالة على كلمة؛ مثل: 
TT tudiscsus gs (salut)‏ أو ے التعبير 
عن الاستحسان والرضا 2 جملة (أضحكتني كثيرا) المعبّر عن عنها ol. (mrd).a‏ 
جملة (صباح الخير) المعبر عنها (bjr)‏ اختصاراً (bonjour)-4‏ أو 4 كلمة 
PPE A hab aa 2-9 (Bien) s e aA (B Ja Lai atl (acts)‏ 
(2M1 )-‏ بمعنى (demain)‏ آو 2 عبارة (ليلة سعيدة) i‏ المعبّر عنها «(8bon).‏ 
اختصارا لعبارة (bonne nuit)‏ . 

ومن باب اختراع كتابة خاصة ب( الهجين اللغوي) أضحى ya‏ إلى بعض الحروف 
العربية بالأرقامء مثل: )9( لحرف (القاف)ءو(5) لحرف (الخاء)؛ و(3) لحرف 
(العين)؛ و(7) لحرف (الحاء)؛ وهذا لانعدام هذه المصوتات 2 النظام الصوتي 
الفرنسي المستعمل 4 الكتابة الإلكترونية. وتأتي بدائل عن النظام الصوتي العربي, 


۳۷۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


وتتميّز الأشكال اللغوية بالتخصيص. بمعنى أنه توجد أشكال لغوية معيّنة بهدف 
الاقتصاد اللغوي والخفةء أي يكون فيها الاقتراض والنحت على مستوى الجملء أو 
على مستوى المقاطع اللفوية أو الصوتيةء التي تشكل al‏ ميزة ب2 الرسائل القصيرة. 

lé oae os مضامينهاء فتعبر عن مشاعر (مواعيد. أفراح»‎ LA 
ASUS LE SNES مكنا‎ oe S تقل‎ S Laco 
أو بالتكرار المصحوب بالتعجب والاستفهام؛ بغية إزالة الإبهام» وزيادة 2 توضيح‎ 
المقاصد المرجوة؛ وغيرها من أشكال التعبير الدّال على التقنين اللغوي بتعبير يكون‎ 
أكثر وضوحاً بعلامات ترقيم موجهة ومعبّرة: أي يكون للسيميائيات وللإشارات‎ 
(smiley) حضور قوي 4 عالم الرموز ذات الدلالات اللغوية كالصور الرمزية‎ 
Ec dbi lentas days on اينات‎ caca ea cle ad كان الت‎ 
قصد إعطاء معنى معيّن للرسالة المراد تبليغها ب4 غياب النبرة الصوتية والتنغيم‎ 
وتعبيرات الوجه وملامحه والإشارات الجسدية.‎ 

وتتميّز الممارسات الكتابية بالكثافة والتنوع 2 أشكالها اللفوية التواصلية؛ لأنّها 
الوسيلة التي يكون بها التواصل 2 الغياب المادي الفزيولوجي للمرسل أو المرسل إليهء 
فمواقف التواصل هذه أفرزت لغة جديدة بين الشباب» تكون الكتابة فيها 2 الغالب 
ael‏ بالحروف اللاتينية؛ للتعبير عن مضامين عربية: أو بالحرف اللاتيني؛ للتعبير 
عن مضمون عرصي dd s‏ تلك La pM‏ الى كب باقر الفضيحة: اليم إلا 
تلك التي تكون بين المتعلمين المتمكنين من الفصحىء -2 مستويات تعليمية عالية 
( الجامعيين» الشعراءء الصحافيين؛ أساتذة العلوم الإنسانية والأدب العربي...). 

وحسب النتائج التي انتهت إليها الدراسة نجد .2 المتوسّط ما يقارب (50/) 
من الشباب يفضل استعمال الكتابة بالفرنسية؛ للتعبير عن مضامين عربية cele)‏ 
أو فصيحة) ء ويرجع ذلك إلى العادة والاستعمال؛ جواباً عن سؤال كان نصه: Ja)‏ 
تكتب رسائلك بالخط العربي/ الفرنسي؟ ولماذا؟). فجاءت الإجابات 2 عمومها 
cta‏ إلى ci A da‏ ر coal lass‏ إلى العاذة 


نورد بعض نماذج من إجابات الاستبيان: 


۸۰ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


e‏ «لأنْ اللغة الفرنسية cab‏ على العامية الجزائرية». 
Le e.‏ عادة». 
y» e‏ الهاتف بتلك اللغة». 
e‏ «لأنْ الهاتف باللغة الفرنسية؛ فلا أضيّع وقتي وأغيّره إلى العربية». 
Ali e‏ استعمال العربية. 
e‏ «لأنّْالفرنسية أسهل». 

وغيرها من الإجابات المتشابهةء التي تصبٌ 2 الغالب 2 ( العادة). ومنهم من 
تزجع ال إن p auis eod‏ لدرخ مواق ais‏ 
بالحروف العربية 2 سوق المبيعات التجارية؛ وإن وجدت فهي قليلة أو نادرة؛ لذا 
يقل استعمالها بالشكل السليم» وهذا يضطره إلى الكتابة بالحرف المتوافر .2 
الجهازء الذي أصبح عاد ة كما بيّنت إجابات الاستبيان. 

قاد كين هذه أغلب حجج الشباب 4 استعمالهم الخط اللاتينيء أمّا بشأن 
الإجابات المتعلقة بصعوبة التواصل بالفصحى # السؤال: فل قم صعوبة 2 
التواصل بالفصحى؟ ( نعم /لا) i‏ هل الصعوبة 2: عدم المقدرة أو عدم المعرفة 
بها؟ أخرى:حدّد...): فيّرجع الشباب صعوبة التواصل بالفصحى إلى العادة 
دائما .كقول أحدهم: «لم نتعؤد على التواصل بالفصحى» وإلى المرسل إليه 2 
حدٌ ذاته. كقول أحدهم: «عدم استعمال مستعملي فيسبوك للغة العربية» أو ب 
قول آخر: «صعوية الفهم للطرف الآخر». وهذا يثبت الارتباط الوثيق بين مقاصد 
المتكلمين ن والإستراتيجيات التي يتبناها المتخاطبون؛ من أجل تحقيق مقاصدهم. 
التي يشترط فيها (مانغونو) و(شارودو) فضاء من العقاب» يحتوي على معطيات 
دنيا لا بد أن تتوافر؛ ليكون الفعل Liigi‏ » فضاء من الإستراتيجيات التي 
تحيل إلى الخيارات الممكنة للمتخاطبين 2 أثناء مشهد الأفعال اللغويةء وهذا يسعى 
إلى توفير (العقد الضامن) للاستقرار والقابلية على توقع السلوكات بصفة تمكن 
الذات المتكلمة من اللعب بمعطيات العقد أو داخل هذه المعطيات. 

وتتحدّد الإستراتيجيات بعدد من الرهانات» رهان يتعلق بإضفاء الشرعية المحدّدة 


YAN 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لوضعية سلطة المتكلم ؛ ورهان الإثارة الذي تكمن الغاية منه -2 حمل رهان صدق الآخر 
على المشاركة 2 العملية التبليفية, ؛ وهو الذي سعى إلى تحديد وضعية صدق المتكلم 
انطلاقا مما يدور خلد المتكلم . ومنه يتبيّن لنا أنَّ المتكلم (المرسل) يسعى إلى 
رن at faa raa‏ اء على sone o‏ كا لاحظنا أن هنات Legs‏ 
من (العقد الضمني) بين الطرفين 2 اختيار لغة التواصلء إذ لوفرض المتكلم اللغة 
العربية الفصيحةء ففي هذه الحالة يفرض على المتلقي استعمال العربية الفصيحة 
والعكس . فسلطة المتكلم هي القائمة للفصل 2 اختيار نوعية التبليغ اللغوي وأشكاله. 


جدول (Y)‏ الأشكال اللغوية للكتابة الالكترونية 


الكتابة الإلكترونية الخط ا مضمون 
فرنسية فرنسي فرنسي 
فرنسية فرنسي عربي( عامي) 
فرنسية فرنسي أمازيفي (نادر) 
عربية عربي عربي فصيح 
عربي عربي عامي 


يبين الجدول أنواع اللغات المستعملة 2 الخطابات الإلكترونية, وأنواع الخطوط 
المستعملة,. والغالب à AL Leii‏ دائما (عربية/عامية). (فرنسية/عربية)› 
(فرنسية/عامية). وتبقى مضامين الكتابة الإلكترونية عربية cale‏ أوعربية 
فصيحة. أو فرنسية:؛ أو عربية متداخلة مع الفرنسية أو العكس. والمرسل والمرسل 
إليه يكونان -2 متعة تواصل كتابي» تكشف عن تصوّرات وقيم جيل Call‏ التعايش 
uu‏ ا ل ا ا 
ARR RR N NE NUS‏ 
العربية والعاميات من جهة؛ وبين العربية والفرنسية وأحيانا الإنجليزية من جهة 
أخرىء غير واع بالتداخلات التي يمارسها 2 خطاباته بطريقة شعورية أو غير 
شعوريةء وغير آبه بالمخاطر التي من شأنها أن تهدد لغته القومية والوطنية. 

xiu كحك‎ A نين الفويية السطية‎ euo cosa del E aeg 


YAY 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


( الشفوية) والعاميات -2 تداخل مع مستويات لغوية أجنبية (فرنسية) ؛ ويكون 
سياق الكتابة تعبيرا عن هوية المرسل ومكانة المرسّل إليه» والمقاصد التعبيرية 2 
سيا ق عريية نمظية أو قدت Add‏ نور يعض AME‏ 
المثال الأول بالعربية الفصيحة مكتوب بالخط اللاتيني: 
الكتابة الصوتية الأصلية : 

«3idekoum moubarekwakoul 3amou waantoum bi 5 eirnchalah» 
الترجمة إلى العربية:‎ 

«عيدك eG)‏ مبارك J53‏ عامٌ(و) وأنتم بخير إن شا (ء) الله تبي الكتابة 
الصوتية الأخطاء الإملائية والنحوية 4 التعبير عن مضمون بالفصحى. 
مثال آخر بالعامية مكتوب بالخط اللاتيني: 
الكتابة الصوتية الأصلية : 

mimi, chedwa mane9rawche ma3liche dji m3eya nechriunerobele» 
«I'3erse ta3 bent 3emi, ilaoui,abes3tilii msgok 

get‏ إلى العربية الفصيحة: 

«ميميء غداء ما نقراو شيء (ما ندرس شيء/ لا ندرس). ما عليه (ما -2 مانع) 
جي (تأتي من الفعل جاء؛ يجيء) معايا (gaa)‏ نشري ( أشتري) فستانا (robe)‏ 
لعرس ابنة عميء إذا نعم (ألاه): أرسلي لي رسالة «(msg)‏ 

وإذا كانت اللغة هي صورة للمجتمع؛ تعكس تصوّراته وتمثلاته وقيمه 2 الضمير 
الجمعي» Ola‏ دراسة الخطاب لا تخرج عن السياق الجماعي للزمرة الاجتماعية, 
و2 هذا يقول كريستيان بايلون: «دراسة الخطاب 4 سياق اجتماعي» هو دراسة 
الوسائل اللغوية المنتجة داخل المجتمع» وهو إعطاء أهميّة للشكل المميّز للمجتمع 
ا ملد للبنى المتنوعة والمغيّرة للكلام المنطوق'. 
1-١5‏ التداخلات اللغوية على المستوى الافرادي (المحجمي) ؛ 

ede ا کے م الات جانت‎ E E a 


. غ١ ص‎ Sociolinguistics, society, language and speech (1) 


TAY 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


أجوبة الشباب عن سبب إدراجهم اللغة الأجنبية # رسائلهم المكتوبة بالعربية, 
فكانت نسبة إجابتهم تقدّر (LY Y)‏ يرجعها أغلبهم إلى الاستعمال بفعل 
العادة والتعود؛ وهذا ما يكشف شيوع الفرنسية 2 الأوساط A Liu‏ ولاسيما 2 
الممارسات اللغويةء التي تعود إلى أهميّة الفرنسية 2 المحيط الدراسيء التي يبدأ 
تدريسها عادة من التعليم الابتدائي ويستمر إلى الجامعي» وإلى مكانتها ج المحيط 
الاجتماعي المتعؤد على سماع الفرنسية ( الأجيال السابقة: الإعلام: الأفلام 
الفضائيات: المدرسة» الإدارةء العمل الإشهارء الأدب» الثقافة الاجتماعية...). 

من بين بعض إجابات الاستبيان على سبيل المثال نجد أجوبة على شاكلة: 
۵ «تعودت». 
e‏ «لأننا نعرفها منذ الصغر». 
e‏ — «لأننا سمعناها منذ «Qa‏ 

وهذا الأمر يحيل إلى شيوع النظام الصوتي الفرنسي وتعود الأذن عليه 2 
محيطات تعليمية واجتماعية. 

Lislaag روطتل 3( )شاب رفاح‎ data d alia e Tae فط انا‎ a aig 
ومشاهدتها عن قرب مدّة سبعة أيام؛ خلصنا إلى معرفة درجة (التداخل اللغوي)‎ 
كن مضمون‎ pe add TE da lo مكنوية‎ Lil Lala العجمي:‎ tg adl على‎ 
عربي (عامي» أو فصيح) بكثير من التداخل. ونورد منها ثلاثة أمثلة:‎ 


كن 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Qo) أي‎ ais (vv) Qvi Yo) كلمةء أي‎ (VE) | كلمة‎ (Y Y) Jtt 


(40At) أي‎ aal (A1) (5. * 0) A cl كلمة‎ (VA) كلمة‎ (164) JL 


النقال(١؟1١) (AY) | aas‏ كلمة أي (53:44/) )£( كلمة؛ أي )0 (uvis‏ 


data تدك‎ anco adt معنا‎ Coa العامة تفل‎ etia Ea 
Dentiste ,dossier, portable, cv, rendez -vous, festival, la banque,» 
«...sandwich masque, inspection 


وترحمتهيا الغريية#وطنيت الأسنان: املف+: التقال: السيرة nefla‏ 
الممرجان: التصبرف: القناع:الفمقية c.‏ 

Lajia c 3 العالات اللاك عرب اسان‎ adi ot Late 
apuy المرسل اجتهد 2 إدراج الدخيل ذون آي خطأ منه 4 الكتابة‎ ls :) ونطقا‎ 
التعامل مع الأخطاء وعدم تقبّلها‎ 2-3 as Lal وهذا يحيلنا إلى صرامة اللغة‎ 
إطلاقاء منذ المراحل الأولى لتعلمها عكمس ما يحدث للعربية:؛ فالتسامح # نقل‎ 
الألفاظ بالخطأ (وراثي أي بالعادة. أو عن جهل بالقاعدة الإملائية) 2 المدارس‎ 
أعطى الليونة 2 التعامل مع اللغة؛ فشاعت الأخطاء دون أدنى جهد من المعلمين‎ 
لتصويبهاء وكأنْ العملية من مهام أساتذة اللغة العربية دون سواهم» وهذا يعطي‎ 
dada M الاب‎ iL go ودي احا‎ a al قنسيرا لتر لجيه إلى الل‎ 
العربية بقدر ما يشمل الفرنسيةء وعليه أصبحت الفرنسية أكثر صرامة 2 التعامل‎ 
مع الأخطاء على عك العربية؛ وهذا يسهم -2 2928 ت لغوية متعمدة: تسعى‎ 
وم هة حا شعلا ليا بيعي : أله وة‎ agi na 

LA]‏ 2 علاقة التواصل بين الطرفين» فنجد بيير بورديو يرجعها إلى القناة 
المتعارف عليها بينهما وإلى درجة فك رموزها أو شفرتهاء إذ يرى أن علاقة التواصل 
الجامعة بين طر2 الخطاب يجب أن تقوم على تشفير أو تفكيك القناة ( أي القاسم 
مشترك (Legio‏ التي يتؤجب أن تستجيب وتلبي» ترى وتطيع» بوصفها إشارات 
(2s Aaa cada‏ العام SL re Los MI‏ ينين ار eoo az EE al‏ 


Y^o 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


اللغوية حينما تتقاسم الجماعة اللسانية القناة أو اللغة نفسها . وهذا الشيء يحيل 
إلى وجود ازدواجية لغوية لدى بعض الأسر الجزائرية وتحكمّها 2 اللغتين اللتين 
انتقلتا عن طريق الممارسة اليومية إلى الخطاب العامي المتداخل بالفرنسيةء التي 
نقلته إلى الأبناء أو عن طريق المدرسة .2 حالة أحادية اللغة للآباء. 

من جهة أخرى فإن للمدرسة الدّور الفعُال 2 شيوع الدخيل: 2 ترك التلاميذ 
يتخاطبون خارج حصص الدّرسس بالعامية » التي يكثر فيها الدخيل اللغوي؛ كما 
تكشف الممارسات اللغوية ب4 طابعها الشفهي أو الكتابي عن اختيارات المتكلم «يعتري 
التصنيف الفردي 2 حالة الكلام؛ إنتاج خطابات ميزتها الترميز الضمنيء Ll‏ 
المؤملات الفردية فتشكل 2 البداية نوعا من الرّمزية المعبّرة بواسطتهاء أو بواسطة 
الاختيارات المعمول بها ابتداء من الاحتمالات المقدمة بواسطة الكلام الجمعي'ء 
!4 غياب العربية الفصيحة من الرسائل المعاينة عن بعدء التي ترجع إلى عدم 
الكفاية اللغوية لدى المتكلم الذي لا يتحكم ب2 العربية الفصيحة بالشكل اللائق ولا بخ 
A ai al‏ ولاح 2 الاتجليوية وها يضظره أخيانا إلى الاقتراض؛ نشد ghb‏ 
اللفوية: بغية التبليغ والتواصل؛ قصد تحقيق الفهم والإفهام: فاختيارات المتكلم 
محدّدة مسبقا بالعامية 2 الغالب الأعم؛ لما تمثله من لغة التواصل اليومية لدى 
عموم المجتمع؛ الذي ينحدر منه المتكلم . فاختياراته اللغوية راجعة بالدرجة الأولى 
إلى المجتمع؛ وعليه فهي تعكس حقيقة اجتماعية واقتصادية وثقافية للبلد الذي 
ينحدر منه؛ وغياب الفصحى 2 الممارسات اللغوية يعني غيابها أيضا من الساحة 
الاجتماعية: أو من الذاكرة الجمعية لثقافة المجتمع الذي يعتبر الحقل الفعلي الذي 
ينشط فيه الخطاب بمستوياته المختلفة» USES‏ نرجع اختياراته all‏ الفرنسية أو 
الأجنبية ‏ مستواها الإفرادي أيضاً إلى عملية التعريب 4 حد ذاتهاء التي تسير 
بخطى بطيئة 2 تقديم البدائل للمستحدثات الحضارية والتكنولوجية الوافدة من 
جراء التدّفق التكنولوجي 2 وسائل التقنية الحديثة أو 4 المصطاحات المتعلقة بالعلوم 
الطبيّة أو العلمية أو الصناعية وغيرهاء ففقر قاموسه المدرسي يحيله إلى البحث 


.£ ٤ص‎ „Langage et classe sociales (۱) 


۳۸٦ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


عن الدوال من وسطه الاجتماعي» الذي يسعى إلى سد الحاجة اللغوية الضروريةء 
و خضم العجز عن إيجاد البدائل اللغوية يسعى المجتمع اللساني (اللغوي) إلى 
استحداث ألفاظ لما هو كائن. فيسمي المسميات بأسمائها مع تحريفات صوتيةء أو 
صرفية:؛ أوصرفية معجمية: أو ينقلها كما هي ويستعملها 2 لغتهء وكأنها جزء من 
لغته» ولا يخضع تعريبها إلى موازين تعريب الدخيل؛ بل لقانون المجتمع اللساني 2 
غياب القاعدة المعيارية المتعامل بها 2 اللغة العربية الفصيحة. 

أمثلة من التداخل اللغوي الإفرادي من (فيسبوك (facebook‏ : 

الكتابة الصوتية الأصلية: عربية عامية. 


الترجمة إلى العربية: 

Las هنا )نوايظهز‎ dsl (ticas) a EE e S ليك‎ oes e CY) ET 
لفظة عربية من‎ (cha2bistes) لمحبي الغناء الشعبي (منتدى)» والشعبيست‎ 
الفرنسية؛‎ (ist الشعبيء تدّل على الغناء الشعبيء أضيفت إليها اللاحقة (إست‎ 
«(le lien) 5 . (discution) الكلمات:‎ Ul للدلالة على النسبة إلى (الشَعَبِيِينَ).‎ 
كفتاه‎ ll sesta الرائظة)‎ ou casa) sil cul cruda s (déjà), 
. (la discussion) كلمة المحادثة والأصل فيها‎ 

والكلمات المذكورة 2 JULI‏ فرنسية وظفت دون نقص أو حذف أو زيادة. 

مثال (؟): الكتابة الصوتية الأصلية: 


YAN 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


'رحت luniversité‏ وقريت gu LI‏ لنكويستيك واستفدت 4a‏ بزاف yinformik‏ على 
نظريات fort‏ بزاف» yapropozik‏ مناهج علمية كثيرة " 
ر j‏ ر متاهج 
ضمير متصا 
ر متصل 
es‏ فر id‏ 


حرف مضارعة 


الترجمة إلى العربية: 

eal haee (eco) aS‏ نوكتا c Coe‏ دوو Guia‏ قفرا 
(بزاف منحوتة من الجزاف بمعنى الكثرة) على نظريات هائلة (مهمة) تقترح مناهج 
علمية كثيرة». 

وبينت نتائج التحليل خصائص ( التهجين) الذى ما عن ا من المقترض 
ca a Ld tL SL ca) a‏ وة عك dad‏ عب الول C33 od‏ أو اكان 
والإبدال الصوتي. والواقع هنا لا يتعلق بتفيرات فونولوجية؛ 5 2-4 الواقع تطوّر 
استعمالي. خضع للتنازل LLAI‏ بفعل التقهقر والضعف. اللذين يصيبان المجتمعات. 
أوعلى مستوى المقاطع والصرف وفق ما يخدم التهجيّة السائدة. كما تخضع بعض 
المفردات للتأنيث؛ وفق علامات التأنيث الخاصة بالعربية: فرشيطة (شوكة). سربيتة 
(منشفة).ء روبة T (ola) à‏ لتم شيف كا على امات اما 
Ul og caa all E‏ على زرك (Jelss)‏ : كراطنء زوانت ( الرصيد ( .les unités‏ 
التي تأتي 2 الفرنسية 2 شكلها une unitécsll‏ أو تأنيث بعض المفردات المذكرة 3 
حالعة الجمع ا 0093506116 ٠‏ أي مذبح» والتي تجمع على باطوارات» و2 كلمة 
النقال التي ينعدم azul‏ لي E‏ نك cal‏ ول les IAD) laa‏ 
بورتابلات (les portable(s‏ بإلحاق علامة الجمع المؤنث (ات) بدل علامة الجمع 
(5)؛ فيكون الشباب قد تصرف 2 التحويل الصرخ وفق ما يخدم حاجاته النطقية. 
ونلاحظ دخول(أل) التعريف على الكلمات المعربة وسقوط أدوات التعريف الخاصة 
بالدخيل «(le da . les)‏ التي تعرف les articlesc‏ » 


YM 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


]على مسقو الففل بهي مخافطا على al‏ 3 غا oL ME‏ مضاها 
إليه الضمائر العربية المختلفة, مثل: يبربوزيك - ( بمعنى: يقترح. من الفعل 
(proposer‏ يفليكسي من ( تعبئة الرصيد (flexy‏ « ينفرميك yinformik‏ من 
الفعل e (informer‏ وغيرها من الأفعال الشائعة 2 الأوساط الاجتماعية الشبابيّة, 
برغبة مؤقتة من É]‏ الذين يفقدون التحكم 2 الفرنسية أولا يجيدونها إطلاقاً: 
فيستبدلون بالمفردات العربية الدخيل؛ قاصدين إلى البحث عن المرادف الذي يكون 
غائباً أومتغدماً clas allo‏ وقد يكون إذراج البديل غالبا popa‏ من سكان als Ul‏ 
الداخلية:؛ الوافدة إلى الدراسة إلى الجامعة: أو القادمة من المناطق البدوية 
والقروية التي يقل فيها التكلم بالفرنسية 2 الوسط الاجتماعي والأسري, فجهلهم 
GL Tài alls‏ يخطرهم إلى اقتراضن الكلمة وإلخضاعها لقوانين العامية كما 
يمكن إرجاع انتشاره إلى عنصر الاحتكاك المباشر عن طريق المدرسةء ومعاهد 
التكوينء والإعلام» والشارع» ووسائل التواصل الحديثةء وبخاصة بحكم التواصل 
بين الشباب فيما بينهم مما يضطر المرسل إليه أن يخضع للغة المرسل والعكس. 

iioii ct guo انها‎ a CUu كه‎ a dc قلف‎ fS 
معايير‎ Gag وجوب الاهتمام بلغتهاء والسعي لتهذيبها‎ Lisle gini هذه الفئة التي‎ 
علمية وثقافية وتربوية» بالممارسة والتفعيل؛ وبذل الجهد لترفيتها ث4 شتى المجالات‎ 
والميادين من خلال البحوث العلمية والاستفادة من علوم اللسان الحديثة واللسانيات.‎ 
وتعليمية اللغات» وتعليمية العربية خدمة للغة العربية القصيحة.‎ ca c Yi 

Us هار‎ E E اريف‎ dc Ag ead A asd a Le y aU] cya Dal 
وعنوان رسالتنا الروحية الكبيرة. التي حبانا الله تعالى بهاء وفضلنا عن سائر خلقه‎ 
بتشريفنا بحملهاء فالحفاظ عليها يؤول بنا إلى الحفاظ على مقدساتنا الدينيةء‎ 
دين فقط مقثنة 2 الكتاب المقدّس كما هو‎ A3 وعلى قرآننا الكريمء وأن لا تكون‎ 
شأن اللغة اللاتينية مثلاء بل لغة علم ومعرفة وجمال؛ ولغة حضارة وإنسانيةء ولغة‎ 
بناء 7355( ولغة رسالة دعوية شاملة.‎ 


۳۸۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


1-1-4 التداخلات اللغويّة على المستوى التركيبي (الجملة ) : 

أظهرت نتائج التحليل الخاص بالمدونة المدروسة أنْ التداخل اللغوي لا يقف عند 
المستوى الإفراديء وإنما يتعدى إلى مستوىٌ أعلى. وهو الجملةء المتمثلة .2 تنظيم 
بنية جملة ما 2 لغة (ب) وفق بنية اللغة الأولى(أ). 

وقد لاحظنا تداخلات كبرى على المستوى التركيبي» وذلك بحسب خضوع 
الخطاب لبعضر المعايير: كالمستوى الاجتماعي للمتكلم» والجنس» والمستوى 
التعليمي» فحينما يلجأ المرسل إلى توظيف لغة معيّنة مختارًا واحدة فقط خالية 
من التّداخل. حينما يكون 4 تواصل مع مستوى متقارب لمستواه العلمي» ÓL‏ تبرز 
قدرته اللغويّة ‏ التحكم باللغتين بشكل سليم» وتكون بهذا الشكل الفاصل الأمثل 
tL Fal‏ اد cala oi‏ إا المريكة الفضيحة أو Liga A uad pali‏ فا 
lut‏ واف فا تك ها عا اة Sd ead sa ssl poe‏ 
TIE‏ اف ا افا ca‏ كه oues UE]‏ أو cle qiias BER caa‏ 
التحكم 2 القدرة اللغوية وكفايتها. أمّا تلك التداخلات الحاصلة فغالبا ما تتم 2 
T‏ المنطوى Lec‏ غو علب La‏ متوريظا oU cos fuss‏ حم 
بطريقة غير مباشرة؛ مشكلة مجموعة من التنوعات اللغوية غير المتناهية بحسب 
الدور الاجتماعي للمرسل (المتكلم أو الباث)ء نورد بعض الأمثلة من موقع التواصل 
الاجتماعي (فيسبوك (facebook‏ : 
الكتابة الصوتية الأصلية : 

مثال :)١(‏ «كاين une catégorie bizzare‏ -2 المجتمع يقولون: ميسي Mongole‏ 
رونالدو سمین» أوباما مسلم». 


الترجمة إلى العربية: 
«كاين (توجد) فة غريبة 2 المجتمع» يقولون ميسي ( لاعب كرة قدم) مختلء 
رونالدو( لاعب كرة قدم) سمين» أوباما (الرئيس الأمريكي) مسلم». 


YA. 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


: الكتابة الصوتية الأصلية‎ 
«e... directe الراجل يروح‎ fi el restaurant » : (Y) مثال‎ 


asc on]‏ إلى العريية: 
».2 المطعم يدهب الرجل مياشرة...». 
الكتابة الصوتية الأصلية : 


المثال plus , la catastrophe c'est » :(Y)‏ معلولاد كي يجيبوهم للدنيا...». 


الترجمة إلى العربية: 

«وأكثر من ذلك» الكارثة هي 2 إنجاب الأطفال...». 

نلحظ أن المرسل عندما ينتقل من الجمل الفرنسية إلى الجمل العربية يثير 
نوعًا من الاختيار على المستوى التركيبي الصركء بحسب مقام ودور المرسل إليهء 
مثل قوله: «ميسي مختل»؛ من باب توظيف الجملة الاسمية » أو مي المطعم» التي 
وردت شبه جملة عربية بمفردات فرنسية: إذ أدخل )2( حرف الجر العربي + 
أل التعريف+ الاسم المستعمل بالفرنسيةء الذي يرادفها باللغة الفرنسية » aU‏ 
«restaurant‏ فاستبدال حرف الجر العربي بما يعادله # المعنى خير دليل على 
فهم المرسل أو المتلقي للغتين؛ فيكون التوظيف 2 هذه الحالة من باب إعطاء 
الخطاب مرجعية عربية باستعمال هذا النوع من التداخل. JEL UST‏ الأول فجملته 
الدخيلة تعكس بنية الجملة الفرنسية؛ وعليه فالبنية النظامية التي تنوع من الجمل 
والكلمات» تستطيع أن تنوع بين اللغتين المستعملتينء وبفضلهما يتمّكن الفرد من 
التبادل الداخلي والانتقال من لغة إلى أخرى بحسب المرجعية التي يعكسها خطابه. 

a‏ الانتقال اللغوي وفق ما يعرف ب( التداول (l'alternance‏ »وهي 2 الأصل 
استراتيجية للتواصلء من خلالها يحؤل المتكلم أو المرسل (العربي) عناصر أو 
قواعد اللغة الأخرى ( الفرنسية) إلى مستويات لسانية معيّنة. سواء كانت صوتية أو 
نحوية أو معجمية.... فالتداول يتم ما بين الاقتراض والتداخل» فحين يبلغ التداخل 
الإفرادي أوج منطقه. فإِنّه ينتج (الاقتراض)؛ وهذا يعني أنه بدل أن نبحث عن 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


مقابل لكلمة 2 لغة أخرى يصعب العثور عليه 2 لغتناء نستخدم هذه الكلمة مباشرة 
بتكييفها مع نطقنا » فعلى عكس التداخل الذي هو ظاهرة فردية ‏ فإن الاقتراض 
ظاهرة اجتماعية. 

exul cle 4 Sli S Gl 3 Leona A3 2l 23 لقوق ) ال‎ lll) eas 
وخليط تركيبي» وقد لا تقتصر هذه الحال على‎ ioa مبتدعة ناتجة عن تداخل‎ 
الفردء بل تتعداه إلى الزمرة الاجتماعية برمّتهاء وهذا ما وفرته الكتابة الإلكترونية‎ 
اختراع صورة للغة ثالثة. هي # الأرجح (لغة تقريبية) أو (لغة هجين) . والحقيقة‎ 
3 بحص أن تاا‎ capiat goes أنةتهتدما بكرن القود إز اتسين‎ 
2 خطابه وأن ينتج ملفوظات (مزدوجة) ؛ وهذا حسب حصول (التغيير اللغوي)‎ 
مجرى الجملة نفسها أو من جملة إلى أخرى. و( التداول) يمكننا من التعرّف على‎ 
2 يوضح درجة التداول‎ (E) السلوك اللغوي للأفراد من مزدوجي اللغةء والجدول‎ 
لشاب جامعي متخصص 2 العلوم الإنسانية,‎ (facebook رسائل عبر (فيسبوك‎ 
من العيّنة المغلقة خلال أسبوع:‎ 


المستويات اللغة الأصلية 

(عربية) 
الجمل ۱۰۹ Y‏ عربية /فرنسية 
المفردات At YYA‏ عربية /فرنسية 


e) ei (8) (ks Y) أي‎ (9) (vxo) أي‎ (Y£V) | درجة التداول‎ 


ما يلاحظ على العينة المدروسة هوطفيان اللغة العربية 2 التداول بنسبة 
(4V0: )‏ مقارنة بالفرنسية (YEY)‏ . وطغيان العربية Lala‏ دليل على شيوعها 
4 الأوساط الجامعية:؛ التي تكون فيها الفصحى هي لغة التعليم» وتأثيرها على 
الخطابات الكتابية 2 الرسائل الإلكترونية نوعاً ماء Ui‏ بشأن تداخل الفرنسية التي 
جاءت 2 شكلها الإفرادي» فترجع Lal‏ إلى جهله بمعانيها 2 العربية: أو إلى عدم 
معرفته لمرادفاتهاء أولعدم توافرها 2 العربية كما أسلفنا؛ لقصور ( التعريب) 
-2 الجانب المعجمي» وعدم مسايرة التطورات الحاصلة 4 نواحي الحياة اليوميةء 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


مما تفرزه الحضارة الغربية باستمرار؛ نتيجة التدّفق الرهيب لوسائل التقنية 
الحديثةء أو للمستحدثات الاصطلا حية الاقتصادية والعلمية...: فنجد اللغة الثانية 
oa‏ 3[ الشكيل لري lle i) cna teo‏ إلى مسقو aid‏ الحركيبية ila‏ 
dauernd Lea‏ الأشري والتجتماعى والدرستى أو PEES EE‏ 
(أي اللغة الثانية) جملة من التنوّعات اللغويةء الكاشفة عن مقدرة لازدواجية لغوية 
E E Ed] dote qoaa‏ الفره من مستري اك SUMA‏ 
عبر التداولء تحدّد معرفته اللغوية؛ وتمكنه من اللغة الثانية بوعي وشعور؛ فتكون 
(التداخلات اللغوية) الواعية 2 حالة (التداول) تعبيرًا عن مقدرة لغوية ومعرفة 
باللفتين» وليست oaa‏ عن العجز أو القصور اللغوي. 


-o‏ أضرار الكتابة الإلكترونية على اللغة العربيّة: 

A all i)‏ وظيفة أساسية, تتمثل 2 التواصل؛ ذلك ÉY‏ الكلام .2 المحاورة يكون أداة 
إبلاغيةء تقوم على لغة شفافة؛ تخترق الآذهان قبل أن تخترق الإدراك الذهني دون أي 
حاجزء وتنهض اللغة العربية بوظيفة أساسية: تتمثل ب تطوير المجتمع ورسم مستقبله. 

ورسم (المستقبل اللغوي) يعد مسؤولية الجميعء من أصغر خلية (وهي الأسرة) 
إلى أكبرها (وهي السلطات القائمة -2 البلاد). Sas‏ من ظاهرة (التهجين)؛ وجب 
الاعتناء بالعربية.ء ليس 2 قاعات الدرمس فقنطء بل يجب أن يتعدى فضاء المدرسة 
S,‏ لصيل إلى عضا الاغلاة :والولقع ف dual dai ted iE lle‏ هذا 
الأخير 2 التأثير 4 31 à‏ شبابنا. فإذا كانت الكتابة الإلكترونية عبارة عن خطاب 
منطوق بالفعل الخطيء فإنه يجب Lisle‏ تهذيبها من شوائب ( التهجين) : الذي يعد 
خظرا كيرا علق IR adl CAII‏ ذا سنب نه من تشوجه citas qal SM‏ الأذهاة: 
وضياع الهوية اللغوية والقوميةء كما يسهم ‏ انحراف الخط الإملائي؛ نتيجة الكتابة 
الخاطئة: دون رقابة وتقويم وتصحيح» وإلى تدفق الألفاظ الأجنبية دون (تعريب) 
tla‏ التخخيضية الت من اها اها لقواعه وي (الدبخيل) E‏ 
2 العربية؛ OY‏ إبقاءها على حالها وضع غير صحيح» Ld‏ تركها للمجتمع يتصرف 
فيها فوضع غير مقبول إطلاقاء وهذا الأمرسوف يسهم .$432 (لغة ثالثة) هجينة, 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


بسوابق ولواحق عربية؛ على شاكلة البنى اللغوية الأجنبية؛ بمرجعيات صرفية وصوتية 
عربية؛ وتصبح بفعل العادة لغةء يتواصل بها الشباب» دون أدنى مجهود أو احترام 
للغة الأصلء لغة القرآن الكريم» ولغة قوميتناء ورمز هويتنا واستمرارنا. 

ومن جهة أخرىء لا ao‏ من النهوض بالهيئات المتخصصة والمراكز البحثية المهتمة 
بتطوير العربية: والقيام بالحفريات المعرفية 2 اللسانيات الاجتماعية؛ لفهم 
أعمق لثنائية اللغة والمجتمع؛ أو الكلام واللغةء بغية الوصول إلى تشخيص الدّاء 
والبحث عن أنجع الوسائل لإيجاد الحلول للمشكلة اللغوية الراهنة: والإسهام 2 
الاهتمام بتعليمية اللغة العربية؛ وتطوير مناهجهاء واستحداث برامجهاء والاهتمام 
بقواعدها؛ OY‏ الميوعة اللغوية 2 التفاوت البيّن بين الفصيح والهجين طالت التغيير 
الإعرابي» 2 غياب كل لدى شريحة اجتماعية من المجتمع الأمي» وهي تهتز 
PU an‏ ااافا aM oos d‏ ا روصو .3 كل lg MI‏ ا 
هي اللغة المستعملة # التداول. 

إن العمل على إثراء (قامومس العربية المدرسي) وفق ما يستجدٌ من تطورات 
عصرية لأحسن وسيلة للحد من الهجين. À‏ بعث حركة الترجمةء وتكوين مترجمين 
متخصصين متمرسين؛ حتى لا نترك المجال لإبداع المتطفلين على CAR‏ من عديمي 
الخبرة والاختصاص. لأجل النهوض الجاد ببعث الدراسات المعجمية والقاموسية 2 
الساحة, لإثراء القواميس اللغوية العلمية والاجتماعية؛ ومدها Las‏ تحتاجه من دوال 
لمدلولات حديثة:؛ ومنع المجال عن المجتمع لكيلا يقدّم فيه البدائل اللغوية؛ لعجز 
مجامعنا عن ذلك فبعث الحركة المعجمية كفيل بالحد من الظاهرة إلى حد ما. 

eal;‏ شيء هو الرجوع إلى الأصلء وإعادة قراءة تراثنا اللفوي وفق معايير 
النظريات اللغوية الحديثة؛ قصد استخراج كنوزها المخفيّة فكل لغة a‏ إحياؤها 
بالرجوع إلى أصولها. 2-5 أصول لغتنا الكثير من المفردات التي تنتظر من يبعثها 
من جديد» وينمي استمرارهاء فلغتنا أكثر لفات العالم دينامكيّة وحركيّة؛ لما تزخر 
به من (الاشتقاق) و(القياسس). اللذين لورجعنا إليهماء لتمكنا من إيجاد دوال 
لمدلولات حديثة. وها هي العربية قد أثبتت Lil‏ لفة حضارة 4 القرون السالفة, 


Yag 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


يوم كانت تبدع» وتنتج» وتستثمر جهود اللغويين الأفذاذء الذين كانوا يرون 2 
سيبويه والخليل المرجع الموثوق لضوابط العربية؛ حفاظا على كتاب الله من اللحن 
والعجمة: ومع ذلك كان فضلهم كبيرًا برغم AB‏ الوسائل المتاحة :2 بدايات أنوار 
الحضارة العربية الإسلاميّة. وهذا يحيلنا إلى جهود الأستاذ الفاضل عب دالرحمن 
الحاج صالح 2 الرّجوع إلى التراث اللغوي» وبالتحديد إلى كتاب سيبويه؛ محاولة 
منهك إرساء نظرية لغوية جديدة. سماها ( النظرية الخليلية الحديثة)ء وهي 2 
الأصل قراءة للتراث بمنهج علمي حديث. تمكن من استثمار النظريات اللغوية 
ار اشد ةك Gas lagu Leal‏ اسن à Sii Aule‏ والامتمام اة 
الفصيحة بوصفها لغة تواصل بين الأستاذ وتلميذه؛ بك لغة التعلم والتقدّم من جهةء 
وتحتم كما أسلفنا التجنيد الكبير 2 تعليميّتها من جهة أخرى. ويبقى التعبير ol‏ 
ك المدارس» إذ هومن الطرق المفيدة لتدريب المتعلمين على التعبيرء ففيه يظهر 
نشاطهم» ويقبلون عليه؛ لأنهم أحرار .2 اختيار الموضوعات التي يتحدثون فيهاء 
وهو مقياس لصلة التلميذ بالحياة ومطالعاته 2 الصحف والمجلات» وما يختزنه 
B‏ ذهنه من أفكار عن مشاهداته الحيوية. 

ولكي يتيّسر لنا إرساء العربية والعمل على ازدهارها وانتشارها 2 أواسط شبابنا 
بالعمل الجاد على تحسين مناهج تعلمّها وتعليمها LALY‏ بالدرجة الأولى ولغير 
الناطقين بها بالدرجة الثانيةء وتقديم RS‏ من المفردات لأطفالنا يخدم المفاهيم 
الحضارية: التي لها علاقة بعصرنا الحاضرء وتوفير حقول إفرادية للتلاميذ 
2 المستويات التعليمية الابتدائية والثانوية؛ لتمكين المتعلمين من التعبير بألفاظ 
متوافرة: تمنعهم من اللجوء إلى ( الدخيل) غير المعرب» أو من توظيف ( الهجين) 
2 استعمالاتهم اليومية. 

يبقى (الهجين اللفنوي) a‏ الوقت الراهن مسيطرا على وسائل التواصل 
الحديثة؛ لتمكنّه من الانتقال والانتشار أكثر من ذي قبلء ولاسيما .2 التخاطب 
Ula «ag.‏ شن EERE‏ بثقافة جديدة؛ لا تخدم العربية 4 شيءء بقدر 
ما تزيد من أعبائهاء ففيها يقبل المجتمع الرقمي أو ما يُطلق عليه ب( مجتمع النت) 
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الهجنة اللغوية Lay‏ تقدّمه من الأخطاء الإملائية والصوتية والصرفية والنحوية, 
ولا يعيرها أدنى اهتمام -2 غياب لغة المدرسة, التي تشكل مفارقة كبيرة بينها وبين 
U EN u ESLA IET LEE EI EIE EU‏ 
الأولىء Laily‏ تواصلي إبلاغي. وتبقى العوائق الزمنيّة وضيق المساحات والفضاءات 
التعبيرية من al‏ الأسباب المؤدية إلى ميلاد (الهجين) باللجوء إلى الاختصار 
اللغوي والتقنين الإفرادي والإملائي بنحو أكثر حرية غير خاضع لقواعد العربيةء 
وهذا من شأنه أن يضر باللغة العربية دون قصد. 

وبالرغم من Od‏ الهجين أسلوب لغوي مهيمن على لغات العالم 2 الوقت الراهن؛ 
لعوامل سياسية واجتماعية وحضارية... b‏ التقنيّة الحديثة بوسائلها واختراعاتها 
أسهمت 2 انتشاره بشكل لافت للنظر ARE.‏ العربية: وأخرجته من زمرها 
EA 3 aec‏ إل زمر ONA CEN sel‏ العو «نقها رب كنا فا ipa‏ 
الشعوب العربية والإسلامية عبر وسائل التواصل الحديث؛ وهذا الأمر من شأنه 
إثراء (القاموس الجمعي للهجنة اللغوية)ء وتوسيع دائرة استعماله 2 دوائر لغوية 
واجتماعية c aS‏ وبحكم تداوله على نطاق أوسع سيستمر 2 الانتشار إلى أن يَرَسَّخْ 
ا ار daas‏ جا مق Bal all jai Lui is Lila Aa‏ لوك al acti‏ 
مروا للك من التاشرة"الببخيلة على JE el all Uns!‏ الذي Ade (za‏ .3 
الواقع اللغوي المعيش. 

òl‏ انزياح الهجين عن ضوابط اللغة العربية (مثلما يحدث 2 باقي لغات العالم) 
La Lind ai‏ كان Dae dila. axi‏ بالغربينة ga aids‏ تحارو رى هن 
اللفة؛ لأنها لم تعد مجرد alal‏ للتواصل الاجتماعي» بل هي فوق ذلك sleg‏ النصٌ 
المقدّمس والسبيل إلى فهم العقيدة'. dels‏ من أخزى ما ياحق المرء من مخزيات 
أن يسعى جاهدا 2 استعمال لغة بديلة للغته دون ce Lao‏ وهذا الصنف من البشر 
صنف مستهلك» حتى ولو أنتج المعرفة بلفة لا يمت بصلة lia G‏ تاريخيّة ولا قومية 
SEAS ous Oa eue a obs o eund‏ 


Yo . نشأة النحو حتى عصر سيبويه‎ i تجديد النحو العربي‎ An )١( 


Ya 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


غياب وعيه الذاتي 2 db‏ ظرف تاريخي oaa gl‏ فتراه E‏ الآخرء 
الذي امتزج به قسرا أو إزاذة: لم يعد يشعر به أفل شعوز: 

وثقتنا باللغة العربية أعظم من Li‏ بذويها » ممن لا يبذلون أدنى جهد لخدمتهاء 
ولا يسعون إلى النهوض بها نظريا وتطبيقياء منذ ظهور ذلك الرعيل العربي الأول 
4 البصرة إلى فترات لاحقة متتابعةء رغم العوائق والمثبّطات التي عرفتها هذه 
اللغة .2 مضاربهاء على الرغم من المنافسة الشديدة cala lal!‏ واللهجات للفصحى 
2 عقر دارهاء بالإضافة إلى الصراع اللغوي .2 JB‏ العولمة والمناضة الاقتصادية 
والتكنولوجية العالميةء التي تفرض لغات أجنبيّة ب4 السوق اللغوية العربيةء وتتطلب 
ds‏ ود | pone‏ وتنا كرون نكن tao Te‏ سنسدا qoe‏ جر EEE‏ 
وتنتعش بعد ضعفهاء وترتقي بترقي الحضارة العلوم» فاللغة تموت كما يموت النبات 
والحيوانات» بل يموت الشعب الذي ينطق بهاء فإذا بقي الشعب العربي 2# الحياة؛ 
ital Lao‏ ويتجدد Lalo‏ :ولا نحط بل تشرقى يعرف Mlali‏ 


.4 اتجاهات البحث اللغوي الحديث 2 العالم العربي . ص39‎ — (Y) 


Yay 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


المصادر والمراجع: 

ابن باديس» عبد الحميد: كيف فهمت الأمة معاكسة قانون الثامن مارس لتعليم الدين واللغة؟ 
(مقال)؛ البصائرء العدد (VY)‏ الجزائر.؟190ام. 

ابن منظورء جمال الدين أبو الفضل: لسان العرب»ط۲ ( بيروت: دار الطبعة والنشر: (e M‏ 
الإبراهيمي محمد البشير: عيون البصائر (الجزائر: دار (eY * V AMI‏ 

حامد هلال عبد الغفار: اللهجات العربية نشأة وتطورا (القاهرة: دار الفكر العربي, 
1م). 

دمشقية عفيف (الدكتور): تجديد النحو العربي نشأة النحوحتى عصر سيبويه؛ ط١‏ 
قاسم رياض(الد كتور) : اتجاهات البحث اللغوي ب2 العالم العربي» ط١‏ (لبنان. (e Y AAY‏ 
سعد الله أبوالقاسم (الدكتور): أبحاث وآراء -2 تاريخ الجزائرء المجلد الثاني (الجزائر: دار 
البصائرء ۷ م( 


(eY e القصبةء‎ 
English sources: 


e Baylon Christian , Sociolinguistique, société, langue et discours, Armand Nathan, 


Paris,2002. 


e Bernstein Basil, Language et classes socialses,Minuit,Paris,1975. 


e  Dakhlia Jocelyne, Lingua Franca, une langue métissage en méditéranée, Actes 


SUD,Paris,2008. 
e Mackey William Bilinguisme et contact des langues, Klinckseick,Paris, 1976. 
e Petit Robert, Dictionnaire, Le Robert, 1992 Paris. 


e . Péchon Daniel et autre, Dictionnaire, Larousse,compacte edition ,Paris,1993. 


e  TaleblbrahimiKhaoula,Les A-Igériens et leur(s) langue(s), El hikma, Alger, 1997. 


«kk 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


لغة الشباب العربي في وسائل التواصل الحديثة 


أ.منى الشرافي «a3‏ 
روائية وناقدة أدبية واجتماعية 
الجمهورية اللبنانية 
اللغة أعربية أم عربيزية؟ 
يقول الفيلس وف الألماني مارتن هايدغر: «إن لغتي هي مسكني» هي موطني 
ومستقريء هي حدود عالمي الحميم xl D M rm.‏ ومن خلال 
عيونها أنظر إلى بقية أرجاء الكون الواسعع!" 
إن اللغة الأم 2 حياة كل الشعوب لا تقتصر على عملية الحوار والخطاب والإفهام 
JL als‏ المعلومة والمعاني فقط؛ بل هي ما يميز الإنسان عن غيره من الكائنات 
العية lag‏ خرصي ig‏ على عدي الشدوون qe lass Lua jas galla‏ 
الحفاظ على لغاتها واستمرارهاء لأنها تشكل الهوية والمرجع للشخص الذي ينتمي 
إليهاء «فاللغة PY‏ تكاد تعاصر .2 تخلقها ‏ نفس الكائن البشري مرحلة تخلق 
خلايا المخ والذاكرة. وأوعية الاحتفاظ بالمشاعر ذاتهاء ولهذا ola‏ اللغة الأم. تصبح 
dL MU‏ ا NM‏ لغات أخرى فيما 
في acl call ca al‏ عن الخلجاث adi‏ 2 إرسالاً COL ul y‏ 
من هذه المقدمة الموجزة التي تختصر كثير الكلام عن أهمية اللغة aY‏ 2 
حياة الشعوب والأوطان والأفراد» بالإضافة إلى دورها الجوهري -2 ارتقاء 
الحياة البشرية و Len‏ نجد أنفسنا aL al‏ مسألة خطيرة جد نوانعهها اليوم 
2 عالمنا العربي الواسع الكبيرء وهي الأخطار الحقيقية المحدقة بلغتنا العربية, 
لغة القرآن الكريم التي حفظه الله سبحانه وتعالى 2 قوله: É‏ حن SIMI‏ 
dU SE‏ خَافِظُونَ 7€ صحيح أن القرآن الكريم والسنة النبوية الشريفة سيبقيان 
)١(‏ مارتنهايدغر: تاحرف اياي ي Y1)‏ أيلول 71-1845 أيار1577م) ولد 2 جنوب ألمانيا. ينظر: 
الموسوعة الحرةء ويكيبديا 


9ohttp://ar.wikipedia.org/wiki/96D99685960D896A796D896B 196D896AA90D99686 96D9968796D896A7960D9968A 
D896AF96D896BA96D896B1 


.١۷ص إنقاذ اللغة إنقاذ الهوية تطوير اللغة العربية‎ (Y) 
(A) سورة الحجرء الآية‎ (Y) 


Y44 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


خير حافظ للغة العربيةء إلا ننا 2 عصر العولمة والتكنولوجيا والإنترنت وشبكات 
e Cis V ca‏ ذو ا كف كينا ag Lug ss‏ التي فيد مق عرق 
لفات العالمء وتزعزع ألسنة المتكلمين بهاء وبخاصة فة الجيل الجديد الشاب» 
الذي بات يفضّل تعلم اللغات الغربية والتواصل بهاء وبخاصة اللغة الإنجليزية. 
ونحن اليوم نقف شبه عاجزين أمام هذا المد التكنولوجي» الذي يجعلنا لا نفكر إلا 
بكيفية الحفاظ على لغتنا وترغيب أبناتها بها وجذبهم إليهاء بدل أن يكون شاغلنا 
A4 s s‏ 

الاكبر والاوحد هو كيف نسير بها قدما كي تزدهر وتتطور وتواكب متغيرات العصر 
وتفي بمتطلباته. فالمطلوب اليوم كي تخرج اللغة العربيّة من مأزقها -الذي هو مأزق 
الأمة الناطقة بالضاد- هو القيام بعمليات إنعاش وتنشيط وتجديد مكثفة لاستعادة 
التوازن» وهذا لا يحدث من خلال تأليف الكتب الكثيرة التي تتحدث عن أهمية اللغة 
العربية وتحدد مكانتها العالمية وتمجّد تاريخهاء وتنشغل Las‏ قاله أو أقرّه اللغويون 
من قبل Aia‏ عام» لأن هذه الكتب لا تصل إلى يد النّشء الصاعد, ولا يعتمدهاء 
أويطلع عليها الجيل العربي الشاب المراد تثقيفه واستعادته من أنفاق الهروب: 
التي تاه فيها إلى كل ما هو غربي وأجنبي. نحن اليوم لسنا بحاجة إلى المزيد 
من التنظير والمنظرين. فلدينا الكثير منهما؛ نحن بحاجة إلى ثورة حقيقية توازي 
-2 قوتها الثورة التكنولوجية والمعلوماتية التي أبهرت العالم العربي» وبخاصة a a‏ 
الشباب الذين تعؤل عليهم الأوطانء من خلال ما قدمته لهم من تسهيلات: حتى 
باتوا يشعرون بأنهم يجولون العالم وهم 2 أماكنهم: من خلال لوحة أزرار وشاشة 
صغيرة» وذلك من أجل استعادة ثقة شبابنا بلغتهم» وبما نقدمه إليهم من وعي بهاء 
وكل هذا من خلال ملاقاتهم عند حدود تطلعاتهم وتوقعاتهم» بالإضافة إلى طرائق 
تفكيرهم ومراعاة ثقافاتهم الانفتاحية الجديدة. 


$vs 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


ظاهرة اللغة العربيزيّة: 
إن ثورة الاتصالات الإلكترونية والتقنيات التكنولوجية العصرية:؛ وتنامي استخدام 
شبكات التواصل الاجتماعي السريعة؛ كل هذا أذى إلى بزوغ لغة مكتوبة جديدة» هي 
التي أطلق عليها «اللغة العربيزية»» التي هي نحت من كلمتين (عربي/إنجليزي)› 
إِنْها اللغة العصرية الدخيلة على لغتنا... «لغة الشات» أي لغة المحادثات السريعةء 
التي بدأَتٌ تحل محل اللغة العربية وتمسخهاء وهي تعتمد على تحويل الحروف 
العربية إلى حروف إنجليزية. وأرقام تحل محل الحروف التي لا يوجد لها مقابل 
ك الإنجليزية؛ ولكنها تشبه الحروف العربية ب4 الشكل أو الصوت؛ وعلى سبيل 
JUI‏ الحصر: استبدال حرف العين بالرقم )3( ؛ وحرف الحاء بالرقم )7( 
والهمزة بالرقم (2). والخاء بالرقم (5). والطاء بالرقم (6)» والصاد بالرقم 
)9( والقاف بالرقم (8). 
إن الأسئلة الكثيرة التي تطرح نفسها بقوةء وتتوارد إلى الأذهان 2 ظل الظروف 
الراهنة .2 الوطن العربي الكبير اليومء هي الآتية: ما هذا التخلي عند الجيل 
iced‏ مكل A La‏ هركن 3 رج ار La 813 s xa s‏ انیا واا الى 
هذه الحالة؟ أهي التكنولوجيا الغربيّة التي اطلع عليها الغرب وتمتع بالتسهيلات 
التي قدمتها له قبل أن تصلنا بأشواط5 إن كانت التكنولوجيا هي السبب» فلماذا 
لم تعر الغربيين كما عرّتنا؟ إن كل الظواهر تشير إلى أنهم نهلوا من نواتها ولبّهاء 
ونهلنا نحن القشور» حين اعتمد شبابنا العربي التقليد العشوائي باندفاع وصدر 
مفتوح. ومن أخطر سلبيات هذا التقليد العشوائي؛ هو اتساع الفجوة بين الجيل 
الجديد وبين اللغة العربية! ونحن -حكومات وکتابا ومثقفين Ets‏ عاديين- نرمي 
Data God Ade oo eic aS‏ شرا a‏ ان الت دمن E‏ 
s d d‏ العربية فنحن نعلم أنهم يعلمونٍ أن انهيار اللغة العربية 
يعني انهيار الأمة العريية والإقيزؤهية ace Lato C E‏ أن ما نشهده اليوم هو 
ريعب أنه العربية من خلال لغتها؛ فهذا يعني أن هذه الحرب ما هي إلا 
امتداد لحروب استمرت على مدى عصور طويلة للنيل من اللغة العربيةء وبخاصة 


١ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


ك القرنين التاسع عشر والعشرينء. 2 عصور الهيمنة الاستعمارية الإنجليزية 
والفرنسية: فما هودورنا 2 تلك المواجهة؟ وأين نحن من التصدي لتلك الحرب 
الباردة الي تشن ile‏ ونستقبل بارودها بملء إرادتنا؟ أنبقى متفرجين ننتظر فرج 
الله الذي لا يحب المتخاذلين؟ أم ننتظر من يحارب من أجانا؟ هل نبقى أصحاب 
ردود أفمال ونستنكر بكلام لن يجرٌ إلا LAS‏ ونتباهى بالأمجاد التي حققها UJ‏ 
غيرنا؟ يقول فهمي عارف: «يغيظ العداة أن تبقى لغتنا العربية محكية ومكتوبة 
ومقروءة على امتداد الأيام والأزمان..2''2. إلى متى سنبقى مستهلكين لكل ما يأتينا 
من الخارج يسلبياتة وإيجابياته؟ قد حان الوقت للفعل «jail 3) Y‏ كما حان الوقت 
للإنتاج وليس للاستهلاك فقط. 
نشأة ظاهرة اللغة العربيزية: 

انطلقت الظاهرة العربيزية مع ظهور قنوات التواصل الاجتماعيةء وذلك من خلال 
برامج المحادثات الفوريةء التي انتشرت بسرعة البرق بين الشباب العربي» الذين 
تقبّلوها بصدر رحب» وقلب مفتوح وكأنهم وجدوا فيها ضالتهم. أوربما أخرجتهم 
من حالة الركود والإحباط التي يحيونهاء بسبب الأحوال السياسية والاقتصادية 
والاجتماعية المتردية 4 بلادهم» بالإضافة إلى البطالة والفقر وفقدان الذات. 
ومع الوقت تزايد عدد قنوات التواصل الاجتماعي وتطورت» وتطورت معها أساليب 
الكتابة بالعربيزية: فبد أت بحروف لاتينيةء ثم ابتكرت فكرة الأرقام» والآتي أعظم. 
ومن eal‏ تلك القنوات وفق وقت ظهورها: 
أ- ماسنجر cil a3: Messenger‏ اللغة العربيزية بداية مع برنامج (ماسنجر) 

للمحادثات السريعة؛ الذي صممته (مايكروسوفت) i‏ وظهر لأول مرة عام 
ARMAS‏ 


و 


ب- لينكد إن :Linkedln‏ أنشيّ هذا الموقع 2 شهر obl‏ من العام aY Y‏ وهو 


)١(‏ الغارة على اللغة العربية ص"4. 


(Y)‏ الموسوعة الحرةء ويكيبيديا: 
http://ar.wikipedia.org/wiki/960D9968896D9968A90D9968690D896AF960D99688960D896B2 96D9908496D896A796D‏ 
9968A96D99681  96D9968596D896A796D896B396D9968696D896AC96D8906B 1‏ 
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E M 
لغة الشباب العربي‎ 
في وسائل التواصل الحديثة‎ 


موقع مهني يساعد مستخدميه على الحصول على وظائف. واكتشاف خطوط 
المبيعات؛ والتواصل مع الشركاء المحتملين. وقد وصل عدد المشاركين -2 هذا 
الموقع إلى أكثر من NUNT (vo)‏ 

=z‏ ماي سبيس MySpace‏ : : أطلق بذ شهر آب من العام ؟: ce Y‏ وللاشتراك 4# هذا 
الموقع لا بد من أن يتجاوز عمرك ١5‏ عاماء إذ يمكنك بعد ذلك القيام مباشرة 
بدعوة أصدقائك للمشاركة والبحث عن الأصدقاء المشتركين بالفعلء لتتبادلوا 
معأ L5‏ الصبول والوبنيقي ومقاطع الفيديو: وقد Sae Jang‏ مستخ دمي هاي 
سبيس 2 ۲۰۱۲م ou: COO leue Pug‏ 

د- ia toad facebook ats uu.‏ الموقع -2 فبراير 4١٠٠م‏ على يد الطالب 
«مارك زوكربيرغ» المتخصص -2 علوم الحاسوب؛ أثناء دراسته 2 جامعة 
«هارفارد» الأميركية. وكان الموقع 2 البداية مة EST‏ ا 
الآن يضم أكثر من (A£0)‏ مليون مستخدم على مستوى العالم. 

ه- تويتر Lasi twitter‏ هذا الموقع رجل الأعمال ومهندمس السوقتوير الأميركي 
«جاك دورسي» (Lle Yo)‏ وأطلقه -2 مارمس aY T‏ يقدم الموقع خدمة 
التواصل الاجتماعي من خلال تدوين الآراء ونقل الأخبار والتعليقات على شكل 
زسالة قصيرة لا بريد عوّد Lig y‏ عن VE‏ حرفا وقد وضل 246 مستخدمي 
تويتر ل ١1١٠م‏ إلى (Te)‏ ملیون' 

وذ هذه الأثناء. ظهرت خدمة ( بي بي (BBM el‏ على الهاتف النقال ( البلاك 
بري). ثم تطورت إلى «الواتس cal‏ تلك الخدمة التي تحتل الان را كبيرا من 
حياة الناس # الوطن العربي» وبخاصة عند فئّة الشباب» وهاتان الخدمتان هما 

اللتان تعملان على انتشار اللغة العربيزية وتعميقها وتمكينها. 


١ )‏ ( مجلة ) 1 كشن نت): 
http://www.actionha.net/articles/1913896D896A390D9968296D9968890D9968910(96D896B490D896A890D9968390D896‏ 
A790D896AA96D9968490D9968496D896AA90D9968896D896A790D890B596D9968490D896A790D9908490D896A 796‏ 

D896AC96D896AA90D99685960D896A790D896B990D9968A 
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العربيزية... الحاجة dÍ‏ الاختراع. أم الاختراع ولد الحاجة؟! 

إن الق اهر qi aal à tall‏ من قراغ az‏ تكون اتد ادا qup ena‏ 
alla gl‏ ).2 خد قت اخاضى اليد أوالقريب شبيهة بها وقد ثم استعضارها 
وإحياؤها واستعادتهاء حين تأمنت لها الأرضية الخصبة Ae els‏ لتظهر على الملا 
من جديدء وربما 2 Abe‏ جديدة تتماشى مع الظروف أو أحوال العصر الذي ظهرت 
فيه مجدداء وكأنها نوع من التقمص.ء أو تعبّر عن عملية استنساخ معدلة. 

s 

a.‏ ل ا -وهو اسم أطلق على المسلمين العرب 
dica‏ لكشيو Gs odo‏ ابم e Rat‏ ا و 
t qud E as‏ بجوعف رين اللغة العريية واللفنه الأميا يه مكتوي ser‏ فم ريه . 
كي يحفظوا لغتهم ودينهم, الذي كانوا يمارمو طفوسة iaa‏ ,ولك بعل أن 2222 
شاب لكان من aeta [oa Labs]‏ حر ac‏ ارت :الاين على اعا رة 
ER:‏ جزيرة اا كار كل فرك را الف انر کا 
وكتابةء وعد استخدام اللغة العربية 4 أي ظرف جريمة. 

وهذا الأمر يدل على أن الحاجة هي آم el oi ME‏ ولكل ظاهرة غريبة ظروف أكثر 
غرابة منهاء وتستمر أو تنتهي باستمرار أو انتهاء الظروف التي أدت إليها. 

as Lal‏ سوط اندر المقانية نه cob a i‏ عشريكات c M‏ العشرين فد 
aL 3‏ مصطفى كمال أتاتورك؛ باستبدال الحروف اللاتينية بالحروف العربية 2 
الأبجدية التركية؛ وطلب من مواطنيه gla‏ الحروف الجديدة: وذلك للمحافظة 
على اللغة التركية القومية من وجهة نظره؛ «وقد فتحت 2 أنحاء البلاد مدارس 
لتعليم هذه الأبجدية. بل وقف أتاتورك نفسه أمام الناس يعلمهم هذه الحروف'. 

نوتظرنا إلى قك التجريتين: التجربة الأسنيانية والتجزية التركيةلوجديا أن شبها 
كبيراً يجمعهما بظاهرة اللغة العربيزية: ولكن الفرق الكبير بينهما يكمن 2 أن التجربة 
الإسبانية استعمارية فرضت سياسة أمر واقع» وأن التجربة التركية هي سقوط دولة 


Yos أعلام الشرق الحديث: مصطفى كمال أتاتورك.‎ )١( 


٤ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


tole اا كان‎ aliaa t ey adl تر الو‎ lai aal 
qid Da نهنا تون‎ ga ال العونيزية‎ alls 2. اليؤة‎ aqu loi La ون‎ raa als 
والاستبدال الإراديء الذي هو أخطر بكثير من التخلي الإجباري والمفروض. لأنه يعني‎ 
الرضا والقبول والتعايش مع الحالة الجديدة:؛ ولأنها كذلك؛ فهي قابلة للتطور.‎ 

أما أسباب ظهور اللغة العربيزية: فهناك من يذهب إلى أنها حرب غربيّة ممنهجة 
ومرسومة بدقة للتخلص من اللغة العربية على يد أبنائهاء وكأنها نوع من الاستعمار 
الإرادي» كالذي يدس السم 2 العسل» وهناك من يذهب إلى أنها تقليد للتجربة 
التركبة: وبخاصنة بعل الاتفتساح آلكبير الذي شهدكه الدول العربية مؤخرا على 
الأتراك» من خلال التشبه بهم واستهلاك بضائعهم والاستماع إلى موسيقاهم» 
بالإضافة إلى انتشار الدراما التركية (المدبلجة) بشكل كبير. ويذهب آخرون إلى 
أنها قد انتقلت بتلقائية 4 بداياتها عبر برنامج الماسنجر بالحواسيب» بسبب عدم 
توافر الحروف العربية على أزرار الحواسيب واقتصارها على الحروف الإنجليزية. 
بالإضافة إلى عدم تمكن كثيرين من الكتابة والتعبير باللغة الإنجليزية؛ فقد لجأوا 
بداية إلى كتابة الكلام باللغة العربية باستخدام الحروف اللاتينية فقطء لأن فكرة 
الأرقام لم تكن موجودة:؛ ولكن هذه الحالة تطورت مع انتشار تلك اللغة البديلة 
واتسعت رقعتها حين عجزت الحروف اللاتينية عن تغطية حروف اللغة العربية 
وأصواتهاء فكان من الذكاء ابتكار أسلوب جديد يسهل عملية التواصل والتعبيرء 
وهو استخدام الأرقام التي تشبه 2 الشكل أو اللفظ. الحروف التي لا يوجد لها 
مقابل بالإنجليزية؛ وهذا يدل على أن الاختراع ولد الحاجة. 

ولكن وبعد انتفاء السبب الذي iil‏ إلى ظهورهاء وهو توفر أزرار لوحة الحواسيب 
بحروف اللغة العربيةء لم يغير هذا الأمر من انتشار هذه الظاهرة واستمرارهاء بل 
على العكسء نجد أنها بدأت تحتل مساحات أكبر سنتعرف إليها خلال هذا البحث. 
الأفكار الخاطئة التي تواكب ظاهرة العربيزية وتساعد على انتشارها: 

إن شيوع بعضي الأفكار الخاطئة بين الناس 2 الوطن العربي وتبثيها من أهم 
أسباب توسّع رقعة ظاهرة اللغة العربيزية وانتشارها؛ فهناك من يخجل من التواصل 


t.o 


هذه الطبعة إهداء من yall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


باللغة العربية: على اعتبار dag Lil‏ من وجوه البد ائية والتخلف» حين صدّقوا أن 
إتقان اللغات الأجنبية والتحاور بهاء هو وجه من وجوه الحضارة والتطور والرقي, 
بالإضافة إلى أن كثيرين ممن يستخدمون اللغة العربيزية لا يجيدون العربية 
ولا الإنجليزية: كما أن معظم مستخدمي اللغة العربيزية من الناشئة والشباب 
وجدوا فيها طريقا سهلا للهروب من ضعفهم 2 الإملاء. وعجزهم عن إتقان اللغة 
الإنجليزية؛ وهذه الفئة هي التي تتمسك بشكل كبير وأساسي بالعربيزية: ولن 
تتخلى عنها بسهولة. 

يقول رجاء النقاش: «فلغتنا يتم شنقها بيد أهلهاء ولا أحد يبكي عليهاء بل إن 
الكثيرين أصبحوا يخجلون منها ولا يثقون بهاء وهم يشعرون بأن الابتعاد عنها يتيح 
لهم نجاحا أكبر 2 حياتهم العملية؛ وكأن الذي يحرص على لغته العربيةء يصبح 
متهما بأنه متخلف عن العصرء وبعيد كل البعد عن معاني الحضارة الحقيقية 
sols‏ السو ١‏ 

إن عمليات التخلي والابتعاد عن اللغة العربية لا تقتصر على فة الشباب «daz‏ 
ولا يقع اللوم على الغرب الذي اخترع قنوات التواصل uel YI‏ وذلك sal a‏ 
اللغة العربية 2 الأذهان العربية أصبحت ركيكة جداء بسبب أن الحكومات العربية 
والمسؤولين العرب قد تخلوا عنها؛ فنجد أن مؤتمراتنا العربية التي تقام -2 الوطن 
العربي لا تتكلم العربية. وذلك GY‏ ضيوفا أجانب يحضرون تلك المؤتمرات: فيجب 
أن نتكلم لغتهم» ومن لا aes‏ من العرب اللغة الأجنبية داخل المؤتمرء يجب عليه 
أن يضع سماعات التعريب على أذنيه. و4 هذا المجال يقول أحمد درويش 2 
كتابه إنقاذ اللغة: 2o‏ غياب سياسة قومية لغويةء استشرت فوضى التغريب على 
كل المستويات les‏ من تصريحات المسؤولين ب2 المحاضل الإقليمية والدوليةء التي 
تملن 2 كثير من الأحيان بلغات أجنبية على عكس الأعراف الدبلوماسية السائدة. 
والتي يحرص من خلالها كل مسؤول على الحديث بلغة قومه؛ فلا تجد دبلوماسياً 
Exe odd‏ يصرّح بغير A all‏ ولا إيرانياً يتحدث بغير الفارسيةء وتجيء خطب 
الصينيين والروس بلغاتهم الأصلية. أما المسؤولون العرب» فهم أكثر الناس تطوعا 
بالتخلي عن حقهم وحق لغتهم عليهم -2 هذ المجال(". 

إذا كان Éy‏ البيت للدف ضاربا ضشيمة Jal‏ البيت كلهم الرقص 


.YA -YV انظر: هل تنتحر اللغة العربية؟ ص‎ )١( 
."0 إنقاذ اللغة إنقاذ الهوية تطوير اللغة العربية ص‎ (Y) 


£43 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


القرآن الكريم... بالعربيزية!! 
خطرالاغة العربيزية على اللغة العربية: 

إن اللغة العربية تواجه خطرا حقيقياً ب ظل الهجمة الإلكترونية: وتقاعس القيّمين 
على حمايتها من حكومات ومؤسسات تربوية وتعليمية وغير تعليمية؛ OY‏ ظاهرة 
اللغة العربيزية تهدد بشكل مباشر صميم اللغة العربية المكتوبةء وإذا لم يتصدّى 
لهذه الظاهرة لوأدها 2 أسرع وقت ممكن فمن الممكن أن تحل العربيزية محل 
اللغة العربية المكتوبة. وذلك لأن المحادثة بهذه اللغة لم يعد يقتصر على شبكات 
المحادثات السريعة؛ بل تخطته إلى جنوح بعض الكتاب؛ الذين يظنون أنهم يواكبون 
العصر ويتقربون من فكر الجيل الجديد من خلال كتابة مقالاتهم بهاء وكذلك فعل 
عدد لا بأس به من مؤلفي قصص الأطفال بتأليف قصص بالعربيزية» وهذا الأمر 
يدل على أن هذه الظاهرة إلى qs‏ وتطور وليس إلى انحسار وتراجع. 

أما الخطوة كدر تو E‏ انع اننا الوه اليوم» فهي LLS‏ 
القرآن الكريم باللغة العربيزيةء وترويج هذه المصاحف لتكون -2 متناول الناس» 
ولم أكن لأصدقء لو أنني لم أحصل على أحد هذه المصاحف. والأمر الذي يثير 
الدهشة. هي شهادة براءة الاختراع التي أرفقتها دار النشر التي طبعت القرآن 
الكريم وتعمل على توزيعه» 2 مقدمة المصحف,. تفخر فيها ob‏ إنجاز هذا 
العمل هو «براءة اختراع تتعلق بابتكار طريقة جديدة لسماع تلاوة القرآن الكريم 
كنص مكتوب بأحرف غير a ual‏ كما يظهر ‏ الصورة ذات الرقم (Y)‏ 
وذ هذا المصحف. كما هو ظاهر 2 الصورة ذات الرقم (Y)‏ سنجد على جهة 
اليمين» الصفحة المكتوبة باللغة العربيةء وعلى جهة اليسار الصفحة ذاتها مكتوبة 
بالحروف اللاتينية: بالإضافة إلى ابتكار أصول جديدة للتجويد من خلال كتابة 
رموز للمد والوقف والغنة والإدغام بحروف لاتينية صغيرة Agla‏ كما هو ظاهر .2 
الصورة ذات الرقم (Y)‏ 


)١(‏ القرآن الكريم, دار الفكرء بيروت. 


۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


n 1‏ 
Rm‏ 
i‏ وزارة الاقتصاد والتجارة 
l‏ المدهرية المامة alad QU‏ والتجارة 
مصلحة حماية اللكية والفكرية 

lt 


بسراءة اخسستراع 


us 


بناء على الفانون رقم ۲۲۰ تاريخ ٠١٠١/۸/۷‏ المتطق ببراءات الاختراع لاسيما الملدئان 1١‏ و11 منه» 
بناء على القرار رقم ۱۵۳ الصادر في 17 تموز VATA‏ (تطبيق اغاق اتحاد باريس المتعئق el‏ 
الملكية الصناعية المؤرخ في »)1١445/7/٠١‏ 

بناء على الطلب المقدم يتاريخ ٠٠٠١/۰۷/۰۸‏ من درم ار uis, sayan AB‏ س 
مركزها في حارة حريك-شارع عبد 293 . j‏ 
بناء على محضر إبداع الطلب المذكور المنظم من قبل رئيس مصلحة حماية الملكية الفئرية بتاريخ 
ES‏ 

يسنعحع 

شركة دار الفكر للطباعة والنشر والتوزيع ش.ملل. مركزها في حارة حريك-شارع عبد 28 AUi‏ 
اختراع تتعلق ب :ابتكار طريقة جديدة لسماع تلاوة M‏ الكريم كنص مكتوب بأحرف غير 3 
وذك لمدة رين سنة تهندىء من تاريخ pla‏ الطلب المقدم في ۲٠٠٠/١۷/١۸‏ والمسجل تحت رقم 

F: 


11 
1 


ل 
feine: deli chiesa‏ 


كج — 


صورة (V)‏ براءة اختراع تتعلق بابتكار نص مكتوب بحروف غير عربية 


۸ 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


wa "id "abadná mij ágakum قا‎ tasfiqûna dimd'akum wa lû 
tubrijüna 'anfusakui m-mir diyürikum tumma 'agrartum | 
wa 'antum taihadün: (f) tumma 'antum bá'uld'i. 
taqtulüna 'arfusakurmn wa tubrijüna fariqan m-minkurm m- 
min diyárihim tazüharüna ‘alayhim bi«ılîtmî wa ıl 
^udwüni wa 'in ya'tüqum 'usárá tufádühum wa huwa 
mubarramun "alaykum "ibrájuhum'" 'a-fa-tu'minüna bi- 
ba'di ı-kitûbi wa takfurûna bi-ba'din" fa-mà jazê u man 
yuf'alu dálika minkum JIH pizyus fi -I-hayti ı-ddunyã ri 


] wa yawma -giyámati yuraddána قلا"‎ 'ataddi »1-adabi'" f 


f wa mû -Hähu bijdflin ‘ammi ta'malón: @ ulê ika ı1 
Jadina taraw hayata o -ddunyà bi-ı1-îipiratîî" fa-ti 
yubaffafa 'anhumu :1^addbu wa lá hum yungarün: $ wa 


rasülu--ot bi-má lå tahwd 'anfusukumu -stakbartum 
fa-fariqan kaddabtum wa fariqan taqtulün: @ wa. 
قلقو‎ qulübuná gulfu:-m'"" ba! l-la*anabumu ol- 
láhu bi-kufrihim fa-qalilan m-mà yu'minün. 


EI 
ui 


T 
i 


Golgi SANG اشک تن ورك‎ 
USE ESSE co 3US مؤلة‎ i M orcum, 
5325 ÉL eee aal caius Ks M zem tace 
punito oV Ee 


1 
1 
i 
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Ert CHUSCA PCR جه‎ eos 
M ET 
Sia catal i aeris 
Us di icit oj g. AeA j áis IT 
eO EDU | 2 
ly 5 celu eoe s © aat || mmus 
EE M Exp 
I EX 

eren تحت‎ 

- AATE 


j 
i 
t 


ME 
ci ia pun 

cs ddiebovend eem yas my fd dep mp «Cr Hart ev لجيه‎ iL. uod 

densa AMA Worl) Nog. AHD hw anal diera for heir Gubelb(, vo Wale i Pw isish hoy believe. 


صورة CY)‏ القرآن الكريم مكتوب بحروف لاتينية. 
تورد الباحثة هذا الأنموذج دليلا على خطورة ما آل إليه استخدام ( العرييزي) من الجرأة على النص 


14) The meis rules of the letter (win) and the :لومس‎ 
عه ع‎ iir Peeruscistes pf he iter (nûn) is a complete روه‎ 
wian pham (Sound from the nose) before Me following 
ها‎ (as هأ‎ n crum and inn mana] - û - ‘o - be gel 
b- "hier : itmertiae of hwo ters into une inser to pronounce. 
sa one letter delivered in a doubled marmer, before dy sis keiers: 
y (tsm ware vo ma! and karan vans) - rm i-e 


4 - he "M" (uos c -): the eefmaising letters of he Arabie 
alphabets form of the Leser IF’, 
In the case of pî amd WT’ "the létier | is orange. 
(j 15) The case of the consonant m (nte )- 1 
1 S» it undergoes the ‘WÎ’ if it comes just before the D Yh). 
b- ii undergoes apin if it coras before moter mí. 
Ta the esse of dide and TAG te lotier + ها‎ orange. 
16) the so-called wat (Elisson) is represemed by 


"" GENS“ 
* 3 “لس د ماسر س وان‎ 


d 
Li 
z 
LI 
2 

Us 
4 
t 
7 


ier db 
HEVE UO 
|eec ror 
|l^enetet -. 


القرآني المقدس والعبث بالنظام اللغوي. (المركز) 


eonuscistion. 
o ensure focusing only ca the main rules of Quranic recitatione. — 
2) The rules of this method camat replace the original rules 


verse is nat needed. - A 
4) The Latin Meiers which wel call peak (o, ١ etc.,.) are no 

: this he advantage of keeping I 
3) Vowels printed in bold aze intended for wide voice. 


The red color tht we mat extend ûe "abf (os d) in 
lande uh mae beer rale | 


7) ™ : Pause required. Ha 
3) 7: Puse prohibited. i5 
9)" ب‎ Eliion beser, but the break und allowed. tE 
10) ^! : Passe preenble. , 

11) 77: Posse optional. 

121" a short pause. 


i 


صورة (Y)‏ ابتكار رموز جديدة للتجويد 


£g 


هذه الطبعة إهداء من jall‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


والسؤال الذي يطرح نفسه 2 ظل هذه الحقيقة: ما الفائدة المرجوة من إنجاز 
هذا العمل؟ لأن الذي يستطيع فهم كلام الله باللفة العربية؛ لا بد من أن يستطيع 
قراءته بحروف aan‏ العوية ا من ا OX casei‏ $45.54 إن 
كل الدلائل تشير إلى أنه موجّه إلى تلك الفئة التي بدأت تفضل استخدام العربيزية 
2 محادثاتهاء وهذا المصحف جاء ليؤكد هذه الظاهرة ويعممها. أما إذا ما قيل: 
؟إن قراءة القرآن الكريم بالعربيزية أسهل من قراءة القرآن بالعربية؛ فهذا خطأ 
فادح؛ لأنني لم أتمكن من قراءة جملة واحدة صحيحة منه» على الرغم من أنني 
أتقن اللغتين العربية والإنجليزيةء ومن هنا نستطيع أن نستشعر حقيقة ذلك المد 
الخطير الذي بدأ يبث سمومه الخبيثةء والذي يثبت 4# الوقت نفسه أن هذه الظاهرة 
قد خرجت عن تلقائيتهاء إن كانت 2 أساسها Sa álat‏ وبدأت تأخذ منحىّ آخر, 
هو أن تحل العربيزية محل اللغة العربية المكتوبة. 

لقد تخطت اللغة العربية كل العقبات التي واجهتها على مر العصورء فهي لسان 
أعرق الحضارات الإنسانية ومن أكبرها رصيداء كما أنها تصدت لكل المؤامرات التي 
حيكت ضدها للتخلص منهاء فقد امتدت جذورها 2 أعماق التاريخ» لأن القرآن 
الكريم كان. »وما زالء خير حافظ لهاء كما منحها الطاقة الكافية للاستمرار: وزادها 
غنى وتنوعا ومرونة. واليوم -ونحن بصدد التصدي لظاهرة اللغة العربيزية- نجد 
أنفسنا ب تحد أكبرء وهو إصدار مصاحف بهذه اللغة الهجينة الدخيلة؟!. 

ولا بد هنا من الإشارة إلى الفشل الذريع الذي باءت به كل المحاولات التي سعت 
Lana‏ وحريكا للخلا من اللفنة الحربينة الفطبعى من خلال إ خلال اللهجات 
العامية مكانهاء وذلك بسبب تعدد مستويات الاستعمال للهجات العامية: التي 
أحدثت تباعداً بين ما هو مكتوب وبين ما هو شفهيٌ ومقروء, لذلك لم يتأثر بها 
القرآن الكريم الذي حفظ اللغة المكتوبة حتى يومنا هذا. 
العربيزي وشباب المستقبل: 


إن انون ايد بسب Lo‏ هه الشهوة كلذ يدانه عن Con‏ لا نري مون 
تصمد اللغة العربية أمام هذا المد العولي العاصف والمدؤي؟ وكيف؟. 


الف 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


سنستطيع الإجابة عن هذا السؤال حين نضع أيدينا على الداء قبل وصف الدواءء 
والداء هو الوقوف عند مدى توغل هذه الظاهرة 2 عقول الشباب وقناعاتهم» من 
خلال استطلاع آراء فة من شباب المستقبل؛ ولاستكمال هذه الدراسة؛ صيغ عدد 
من الأسئلة. الى وجوت lub aes‏ من E‏ الثانوية العامة 2 إحدى مدارس 
جمعية المقاصد اللبنانية؛ الذين تتراوح أعمارهم بين (VA) (WY)‏ سنة. وقد 
اختيرت هذه المدرسة دون غيرها من المدارس؛ لأنها مدرسة إسلامية غير علمانية, 
al 13‏ ن e Last‏ اة ارم سكن Ge. S6]‏ فا لأنها Qai) ole oa pod‏ 
الدين الإسلامي والقرآن الكريم مادة رئيسة .2 المنهج التعليمي» ومن ثمّ ستعكس 
أجوبتهم وآراؤهم أمرين: أين هم من اللغة العربية؟ وأين هم من اللغة العربيزية؟ 


A 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


مرک n‏ | اا ت aue aai‏ هن ua poa a Ed‏ هربا هي 

SUL,‏ الكمسين مهدا سيب التشابة ble MIS. Ses‏ القن qr la Lg‏ دون 

تدقيق أو تقويم لغوي. 

السؤال الأول: 

ما هي اللغة العربية؟ وماذا تعني لكم؟ 

«I don'tlike Arabic» .١ 

A AIL lY Y‏ بلديء لا تعني شيء» إنها اللفة التي يتواصل بها الجميع ولكن 
(English)‏ أفضل. 

Mad Toii gal A d Y 

؛. 4«هي لغة القرآن الكريم ولكن بالنسبة لي لا تعجبني كشيراً ولكنها بالنهاية 
لغتنا ولغة ديننا». 

a E 6‏ ميل A‏ بانلغات كانه د فق قينا ل 

السؤال الثاني : 

لوكان قرار دراسة اللغة العربية يعود is Sal‏ هل ستختارون دراستهاء ولماذا؟ 

.١‏ «كلا: لأنني أجد صعوبة 4 بعض مصطلحاتها ووجود صعوبة فيهاء. 

؟. «كلاء لأنني أفضل اللغة الإنجليزية وأمقت اللغة العربية». 

Y‏ «كلا لأنني لا أرى أهمية 2 دراستها لكن دراسة القرآن فقط». 

؛. «نعم لأن من يتخلى عن لغة قرآنه يكفر + أنها لغة جميلة وسهلة نستخدمها 2 
حياتنا اليومية». 

.o‏ «أختارها وذلك لأنني من أصل عربي ويجب الاستمرار باستعمال لغتنا الأم». 

السؤال الثالث: 

إذا كنتم من القائلين بأن اللغة العربية لغة جافة وصعبة؛ فما هي مطالبكم كي لا 

تكون على هذا الشكل؟ وما هي الرسالة الحقيقية التي تودون إيصالها إلى الأهلء 

والمدارس. والجامعات» ووزارات التربية والتعليم» ووزارات الثقافةء والكتاب العرب 


<۱۲ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


2 الوطن العربي؟ 


YD‏ شيء؛ غير مهمة ولم تعد تستعمل 2 المناهج والجامعات». 

«إلغاء الإعراب». 

D‏ يمكن تغيير اللغة العربية إلى نسخة أضعف منها». 

«اللغة العربية معقدة حيث فيها الكثير من القواعد والقوانين كثيرة cal el)‏ 
تقطيع الأبيات)». 

«اللغة العربية انتهى وقتها والنصيحة مني أن يستخدموا حصص اللغة العربية 


بحصص أخرى كالرياضيات وغيرهاء». 


e 


«Y 


Y 


السؤال الرابع: 


كلنا نعلم اليوم كيف أثرت الثورة التكنولوجية وقنوات التواصل الاجتماعي 2 اللغة 


العربية والخطر المحدق بها وبمستقبلها. من خلال الاستعاضة عنها باللغة الإلكترونية 
الجديدة «العربيزية» التي هي نحتٌ من کلمتين. سودي E EUN‏ 
العصرية الدخيلة على لغتنا.. EE‏ أي لغة المحادثات السريعة؛ التي Sls‏ 
دن محل ا Leid sal‏ .وهي تعتمدٌ على تحويل الحروف dn‏ جروت 
إنجليزية وأرقام. فی ل ار agua‏ كور ls‏ جد مده dus Syd dote‏ 


أ- برأيكم من أين ire le‏ وكيف بدأت؟ 


«جاءت هذه اللغة من اللغة الإنجليزية وقد بدأت من الاختصار.. 

«جاءت من العرب وبدأت حيث كان هناك الكثر من الناس لا يستطيعون كتابة 
اللغة العربية. فيعبرون عنها بالإنجليزية». 

«إنها جاءت من الإنترنت وقلة laual‏ 

بدأت من عالم الغرب وباختراع تطبيقات الشات فبات العرب لا يكتبون اللغة 
العربية لصعوبتها ولا اللغة الأجنبيةء فدمجوها للسرعة. 


«From cool people» 


3 


AY. 


BI 


.í 


.0 


قلة الخصية هى كلمة لبنانية عامية تعنى: الكسل. 


<۳ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


Q) 


Y إن كان الجواب نعم فلماذا ؟ وإن كان‎ S هل تستخدمون اللغة العربيزية‎ - cs 
فلماذا أيضا؟ وهل ترون أنها من الممكن أن تغني عن اللغة العربية وتفي بدورها؟‎ 


«أستخدم هذه اللغة 2 بعضن الأحيان لأنها اختصار للوقت ولا يوجد أحرف 
عربية على الهواتف والتكنولوجيا. لكن لا يمكن أن تحل مكان اللغة العربية 
لأنها كبيرة ومنتشرة وهناك من يحافظ عليهاء. 

«نعم لآنها سهلة ومفيدة والكل يستعملها». 

«نعم Glo‏ أستخدمها لأنها أسهل». 

«أستخدم هذه اللغة كونها أسهل وأسرع بالإضافة أني معتاد على الأبجدية 
الإنجليزية. نعم إنها تغني عن اللغة العربية». 


. نعم إنني أستخدم هذه OM CAE‏ أيّ شخص يستخدم AUI‏ العربيّة على 


شبكات التواصل الاجتماعي ينعتونه بالمختل أو الأهبل». 


Y 


ج- برأيكم ما هوسبب انتشار لغة العربيزي بهذا الشكل غير العاديء هل تجدون أنها 
ظاهرة مؤقتة وستزول مع الوقت, أم أنها نافذة سهلة للتخلص من اللغة العربية؟ 


«English is the best. Everybody prefers English language » 

«لغة العربيزي انتشرت حول الدول العربية لتكون سهلة .2 الكتابة ولكنها 
خففت من قوة اللغة العربية الأصلية». 

«ليست ظاهرة مؤقتة برأيي لقد ضاعت اللغة العربية ولقد فات الأوان. وهي 
استغنت عن اللغة العربية لأنها حلت مكانها وعندما الناس لا يمارسون اللغة 
العربية بعد الآن سوف تضعف لغتهم». 

«لأنها سهلة لن تزول». 

«ظاهرة لن تزول لأن الأجيال الجديدة ستكون تابعة لأهل ولدوا -2 مرحلة 
تطور التكنولوجياء بالإضافة إلى الانفتاح إلى العالم والعقلية الجديدة». 


٤ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


.١ 


Y 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


3- هل تودون استمرار العربيزي» وتنوون اعتمادها .2 المستقبل AXIS‏ بديلة ؟ 

.١‏ «لايهمني». 

Y‏ «نعم». 

aM» .Y 

.٤‏ «نعم». 

o‏ «لا أعلم». 

ه- ألا توافقون أن اللغة العربية مهددة بالزوال والانقراض؟ 

PEDES 

Y‏ «نعم؛ لأن الدول الكبيرة والمتطورة ( أوروبا + الولايات المتحدة) مسيطرة على 
مصادر إنتاج التكنولوجيا». 

Y‏ «كلاء لأن هناك العديد متمسكون فيها». 

.٤‏ «نعم أوافق أن اللغة العربية مهددة بالزوال والانقراض». 

۵. «نعم بالتأكيد». 

و- لوعلمتم أن سكان دول العالم كله يعملون للمحافظة على لغاتهم الأم 

ويحرصون حرصاً شديداً عليهاء ويتعاملون معها على أنها الهوية والحضارة 

والماضي والمستقبل والبقاء؛ ونحن العرب بدلا من أن نحافظ على لغتناء نتنازل 

عتهاء وبكل سهولة نستعيض عنها بلغة ممسوخة مختصرة» هل تقبلون بذلك؟ 

.١‏ «أنالا أقبل بذلك لكن برأيي معظم العرب متخلفون ويستهزئون بأي شخص 
يتعامل باللغة العربية». 

«We prefer English, | don't know about people's opinion»  .Y 

". «لا أقبل ذلك بالطبع بل علينا نحن العرب اتباع الإستراتيجية ذاتها التي يتبعها 
دول العالم للبقاء على لغتنا الأم ويجب علينا التعب تجاه هذه المسألة». 

4. «نعم» لكونها لغة غير منتشرة بشكل أساسي بالإضافة أنه لا يمكن للأقطار 
العربية تقويتها وانتشارهاء كونهم متخلفين سياسيا». 

۵. «يجب الحفاظ عليها لأنها حضارتنا وما يميزنا». 


£'o 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


ز- برأيكم أنتم جيل التكنولوجيا والمعرفة المعلوماتية... كيف نستطيع معا تدارك هذه 

الظاهرة العربيزية والحد من انتشارها؟ كيف نستطيع أن نواكب تغييرات العصر ونتابع 

كل جديد تأتي به التكنولوجياء و2 الوقت نفسه نحافظ على لغتنا العربية ونسخرها 

لخدمتناء ونجعلها تسيرجنبا إلى جنب مع التقدم التكنولوجي كي تزدهر وتستمرة 

.١‏ «نشر الوعى من خلال المجموعات والمؤسسات المدنية بالإضافة إلى زيادة 
قانون 2 الدستور يجبر كافة المدارس والمؤسسات التعليمية الحفاظ على اللغة 
العربية. نشر الوعي على المواقع الاجتماعية التواصلية». 

Y‏ «لا أعلم». 

2M‏ رلا أدري». 

pales a Mi i dur bloss E: 
ا له اللغة العربية».‎ ds RS noel 

ob zO‏ تأثير الإعلام الأجنبي أقوى من لغتنا». 

إذاء هذه عيّنة حيّة وواقعية تصف بكل صدق وأمانة حال الجيل العربي اليوم 

وموقفه من اللغة العربية واللغة العربيزية الدخيلة عليهاء فهم بكل وضوح يشتكون 

من اللغة العربية وصعوبة تراكيبها وقواعدهاء ويفضلون الدراسة باللغة الإنجليزية: 

ويتمسكون بالعربيزية العصرية السهلة عندهم: لغة للمحادثات السريعة على قنوات 

التواصل الإلكترونية: ولا يعدونها ظاهرة قابلة للزوال؛ بل على العكس يعولون على 

استمرارهاء بالإضافة إلى أنهم لا يأبهون بواقع اللغة العربية سواء بقيت أو زالت! 

ولاك a Lada ER 534 98 oa Lora Ine collo sa o Loca‏ الذي 
شاركوا 2 الاستطلاع؛ قد ارتكبوا أخطاءً فادحة 2 الإملاءء من المعيب أن يقع فيها 
تلميذ 2 المرحلة الابتدائية؛ أما قواعد اللغة وتركيب الجمل فحدّث ولا حرج. 


£13 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


إيقاظ اللغة العربية في ضعمير العرب: 
Ot das cdd ce o nell d‏ 

أعلن الإسباني كاميلو جوزي سيلا الحاصل على جائزة نوبل 2 الأدب لعام 
5م «أن أكثر اللغات ستنسحب من ساحة التعامل الكوني وستتقلص 2 أحجام 
محلية ضيقة:؛ ولن يبقى من اللغات البشرية إلا أربع لغات قادرة على الحضور 
العالمي» وعلى التداول الإنساني: الإنجليزية؛ والإسبانيةء والعربيةء والصينية»!"". 

من المؤسف» بل من المعيب الانشغال اليوم بإيجاد الطرائق والسبل التي تنقذ 
اللغة العربية من الانحطاط والانهيار» بدلا من الانشغال بتطويرها والارتقاء بها 
S‏ 2-05 مكانتها الرفيعة الحقيقية. وكل ذلك بسبب تهاون العرب 2 نصرتهاء 
وتنازلهم Laie‏ كسلا وغفلة وإهمالا. 

والآن؛ وبعد أن تمت عملية تشخيص الداء؛ ومعرفة مدى انتشاره 4 جسد الجيل 
العربي» الذي هو مستقبل الأمة العربيةء حان الوقت للتحرك وبذل الجهود اللازمة 
لإيجاد الدواء الناجع والسريع لإنقاذهاء وذلك من خلال ابتكار حلول عملية واقعية 
وعصرية وسلسة., والأكثر أهمية قابليتها للتنفيذ؛ وذلك لأن الحلول النظرية سيكون 
مصيرها كسابقاتها 2 أدراج المكاتب وعلى رفوف المكتبات. 

ولكي تعود للغة العربية حياتها ورونقهاء من الضروري القيام بعمليتين إصلاحيتين 
جوهريتين: الأولى تتمثل 2 عملية إنعاش فورية من أجل الإنقاذ؛ والثانية: تقديم 
العلاج الجذري المكثف من أجل الشفاء التام. 
١‏ - الإنعاش الفوري من أجل إنقاذ اللغة العربية: 

إن أسرع الوسائل وأقربها للوصول إلى عقول الناس 2 الوطن العربي على وجه 
العموم» والشباب العربي على وجه الخصوص. تندرج تحت وسيلتين أساسيتين 
وفعالتين يجب أن تسيرا معا بل خط متواز؛ الأولى: الإنترنت وقنوات التواصل 


(Y) سورة يوسفء آية رقم‎ )١( 
شبكة العلوم النفسية:‎ i uasa اللغة العربية وتشكيل الوعي‎ (Y) 
http://www.arabpsynet.com/Archives/VP/VP.Rakkaoui.ArabLangage.htm 


۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


الاجتماعي والثانية: تجنيد الإعلام بكل أشكاله؛ مع التركيز على الإعلام المرئي 


أ - الانترنت وقنوات التواصل الاجتماعي: 

اتباع سياسة الدواء من أصل الداءء فقد بدأت اللغة العربيزية على قنوات التواصل 
الاجتماعي والمحادثات السريعة (الشات «(chat‏ وذلك بسبب القصور التكنولوجي 
cc all à cles cg‏ م لايؤاكيون الجديد الأ بعد أن يصع قديما بالتسبة إلى 
الغرب» ويتم تصميمه بما يتناسب مع حضارتهم وثقافتهم ولغتهم. ولذلك تصلنا 
a Lus‏ التي كثيرًا dios a‏ إيجابياقة؛ وك لان 33 التكنولوجية agli‏ التي 
SS SC Teen‏ ار هة ous‏ اذكو tia‏ لامع لوا A‏ خذ كما هي بلا إعداد أو 
تنسيق أو مراجعة دولية وحكومية وتربويّةء بالإضافة إلى نقص الخبرات العربية ب 
البرمجة الحاسوبية. والمعضلة الرئيسة والحقيقية التي يواجهها هذا الجيل -2 عصر 
العولة هي معضلة ثقافيةء قبل أن تكون معضلة معلوماتيةء اقتحمت عا مناء وأدت 
إلى شيوع عدد من المفاهيم الخاطئة التي قلبت معايير كثيرة, وتلاعبت بموازين 
كانت ثابتة؛ ومن ثْمّ فقد ظه رت نتائجها جلية من خلال النيل من أهم مقوماته 
المتمثلة 2 لغته aY‏ بالإضافة إلى أنها فرّقت بين أفراد البيت الواحد وأسرتهم بين 
جدران مغلقة. وهذا العالم الافتراضي وأدواته وآلاته قد حول العواطف إلى ما يشبه 
الأزرار» ففقدت لغة الحوار والتواصل الاجتماعي؛ أو بذل أي مجهود جسدي. ولكن 
2 الوقت نفسه لا يمكن الانفصال عن كل ما تقدمه التكنولوجياء التي حولت العالم 
إلى قرية بحجم كف اليد ولهذا الأمر؛ فإن على الدول العربية -كي تقف أمام هذا 
المد الخطير- أن تتضافر جهودها وتستجلب الكفاءات والطاقات المغتربةء وتحفز 
الشباب العربي المبدع والمتميز لتقديم أفضل ما لديه؛ وتستعين بأصحاب الخبرات 
gessi ote‏ للقيام ببرمجة حواسيب تتناسب مع الثقافة العربية 
نقذ eios 39e s‏ ورادا وه ا es Ls dioe oua Eo osa‏ ينا 
تقدمه من تسهيلات لما فيه خير الآمة؛ وكل ما يضمن استمرارها وتقدمهاء ولفظ 
كل ما يهدد كيانها المستقل. لذلك ينبغي تعيين لجان متخصصة وجادة لمراقبة كل 
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لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


الآلات الإلكترونية الداخلة إلى البلاد العربيةء ووضع هيكلة حاسوبية عربية لتتم 

برمجة ( السوفتوير (software‏ للقيام بالآتي: 

e‏ الاجتهاد لابتكار عدد من البرامج الترفيهية الجذابة: بلغة عربية مفهومة سلسلة 
وسهلةء وتجنيد عدد كبير من الشباب لترويجها على قنوات التواصل الاجتماعي 
على أساس أنها ظاهرة جديدة مبهرة: وتظهر للجميع على أنها تمكنت من 
استقطاب أعداد كبيرة من الناس؛ ؛ فكما هومعلوم: أن العرب بطبيعتهم مقلدون؛ 
ویک ولك siis edi dad‏ لافرق لديهم إن كان غثا أوسميناء 
وعلى سبيل المثال لا الحصرء شيء على نسق ( اليوتيوب (YouTube‏ القادر 
على استقطاب الملايين إن روج له بصورة ذكية مبتكرة. 

. (Auto dictionary) استخدام الخدمة التي يقدمها نظام القاموس الفوري‎ O 
المتوافر 2 معظم الآلات الإلكترونية: لمنع إرسال أيّة رسالة لا يتعرف ( السوفتوير‎ 
إلى هويتهاء فإما أن تكون الرسالة باللغة الإنجليزية كتابة ومعنى,‎ (software 
وإما أن تكون باللغة العربية كتابة ومعنى.‎ 

» وضع برنامج يقوم على رفض طباعة الرقم ملتصقاً بالكلمةء وذلك كأن تقول: 
.«Mar7ba»‏ 

ولكي يُكتب النجاح لتلك البرامج؛ يجب الإسراع بوضع برامج للطباعة باللغة 
العربية من خلال اختيار نصوص جذابة حيوية بسيطة؛ تتناسب مع جميع المستويات 
التعليمية: يليها الاتفاق مع وزارات التربية والتعليم 2 الوطن العربي» كي يتم فرض 

ABl ul ca sl مق‎ si ball SE اموي‎ AUT Lola حدس‎ 

I2 as‏ الأمر سيكون له pa‏ 395 زائع لأنه سيمكن الظلاب من إجادة القراءة والكتاية 

الإملائية الصحيحتين, كي تصبحا بالنسبة إليه. عملية مكتسبة؛ دون شعور 
من التلميذ بآنها مفروضة عليه بالإكراهء بالإضافة إلى تشجيع إجراء مسابقات 


الطباعة بلغة عربية صحيحة وسريعة وتوزيع جوائز قيمة للمتميزين. 
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ب - الإعلام العربي بكل أشكاله مع التركيز على الإعلام المرئي والمحطات الفضائية : 

(Arabs. .. Got. .. Talents)‏ هوبرنامج... يظهر أن العرب عندهم مواهب؟ 
وهل انتهت مصطاحات اللغة العربية. حتى نسمي البرنامج باللغة الإنجليزية.. .هل 
أصبح البرنامج أرقى وأهم... وأكثر إضاءة على مواهبنا العربية؟ إلى متى؟ عودوا 
إلى لغتكم. . . كي تكون لكم حضارة. . . كي يكون لكم عنوان: كي تكونوا . . Uli ie.‏ 

إن الإعلام العربي بكل أشكاله. وبخاصة الإعلام المرثي astaite‏ 
الفضائية- Lans d‏ نك asa di e‏ ود نل دنه is Pau‏ اود ا قله 
qal‏ ال aao‏ مق الها رج c ja Latus‏ وود على موا Ae ill‏ 
لها ثروات كبيرة. وقد نجحت هذه المحطات ‏ الترويج لتلك البرامج. لأنها تمكنت 
من الدخول إلى كل البيوت دون استئذان ؛وليتهم وقروا بعضا من هذا الجهد وهذا 
o QU‏ عجر اس 213.283 Lia cda iacu‏ ركه ass‏ القاب ترصن على فير 
الوعي لأهمية المحافظة على اللغة العربيةء وتضيء أخطار ظاهرة اللغة العربيزية؛ 
ولكن دون أن ata‏ المقاه aal ail‏ درش دة aeg ca 4 ls dial‏ نف الوضت 
نفسه عن البرامج الحوارية المملة. 

ومن الأمور التي من شأنها Šo‏ تنجح البرامج التثقيفية ؛ وتستقطب جمهورا bas‏ 
من الجيل الشاب على وجه الخصوص: هو الاستعانة بأفكارهم التي قد تكون خلاقة 
ومبتكرة وتأتي بجديد قد يتفؤق على البرامج الأجنبية. 

كما يجب أخذ العبر وتعلم الدروس من الإعلام الغربي الذي تمكن من استقطاب 
ملايين المتابعين من كل أنحاء العالم» ليس لأن كل ما يقدمه هو جيد وجميل ومسل 
ومدهش ويأتي JO‏ ما هو جديد» ولكن GY‏ يعتمد على عمليات التسويق النفسيء التي 
تمكنَ خلالها من التوغل ‏ أذهان الناس .2 العالم وبخاصة 2 الوطن العربيء ويؤثر 
فيهم: بالإضافة إلى الثقافة الخاطئة؛ التي تقول إن متابعة ما يقدمه الغرب يدل على 
رقي وانفتاح وذوق رفيع. وهذا -تماما- ما نحن # أشد الحاجة ddl‏ هو استخدام 
الأسلوب النفسي ذاته الذي يسؤقون ويروجون فيه برامجهم وإنتاجهم ويحققون من 
خلاله أهدافهم وغاياتهم. 


/http://monaalshrafi.me/2012/04/27/arabs-got-talents مدونة زمن الكلمة:‎ )1١( 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


NUN TE Lise نوا التجاج‎ casali a PRU 
هوبرنامج يشبه (ستار أكاديمي), الذي تعرضه المؤسسة اللبنانية للإرسالء لأنه‎ 
dall y يحصد نسبة مشاهدة عربية كبيرة؛ ولكن بدل أن يكون موضوعه الغناء‎ 
فليكن موضوعه استقطاب المواهب الشابة القادرة على إعداد برامج عبر المعلوماتية‎ 
بأشكالها المختلفة, وتقديم الأفكار المبتكر ة. للتخلص من اللغة الهجينة العربيزية,‎ 
وإحلال اللغة العربية مكانهاء من خلال إذكاء روح التحدي والتفوقء وبهذه الطريقة‎ 
تتكون منظومة متكاملة وصحيّة من الإعلام والمعلوماتية الإلكترونية للعمل من أجل‎ 
اللغة العربية الأم!!.‎ 
العلاج الجذري المكثف من أجل الشفاء:‎ -v 

كي نقوم بإصلاح حقيقي فعال من أجل اللغة العربية يجب أن نبدأ من الجذور... 
من المدرسةء من المرحلة الابتدائيةء ثم تكثيف العمل وبذل الجهد والوقت والمال 
على الفئة الناشئة فهم الأرض الخصبة المهيأة لاستقبال ما يُبذر فيها pla.‏ كانت 
A Rub cat‏ ع عا وان كانت الور فاس dots EE A‏ 
فلا شك خ أن مسؤولية الأجيال العربية وما آلت إليهء تقع على عاتق الأوطان 
والحكومات والوزارات والحكومات والمؤسسات التعليمية والتربوية» التي تراخت 2 
القيام بواجباتها. ونحن اليوم نحاول إصلاح الشباب» الذين تسرّبوا من بين أيديناء 
حين آثروا الاهتمام بكل ما هو غربي والتمسك به إلى حد الانبهارء والاستخفاف 
بكل ما هوعربي إلى حد الاستهتارء دون بذل أدنى جهد منهم ليلتفتوا إلى جوهر 
القضايا وطبيعة ما يستهلكونه: فاستوعبوا من الغرب الغث والسمبن» وهذه الإضاءة 
لا تعني الانغلاق على الثقافة الغربية واللغات العالمية الأخرىء بل على العكس» يجب 
أن نسعى جاهدين كي نستقي من كل ما تقدمه التكنولوجيا والمعلوماتية ونرتقي بما 
لدينا ونرقى بهء كي نبقى على الخريطة العالمية. يقول الحكيم الهندي طاغور: «إنني 
على استعداد لأن أفتح نوافذي 2 وجه جميع الرياح» ولكن شريطة ألا تقتلعني هذه 
الرياح من CI ila‏ ويؤكد صموئيل هنغتون ء أستاذ العلوم السياسية الأمريكي 


http;//arabicmagazine.com/Arabic/ArticleDetails.aspx?id-2114 المجلةالعربية.قضية؛ صوت الناقد الداخلى:‎ (Y) 
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إلى أن «اللغة والدين هما العنصران المركزيان لأي ثقافة أو حضارة. وإذا كانت 

هناك حضارة آخذة 2 الانبثاق» فإنه ينبغي أن توجد اتجاهات نحو انبثاق لغة 

عالمية وديانة a ae‏ لذلك علينا أن نجهد 2 إيجاد تلك الاتجاهات» لتكون 
لغتنا على الأقل فعالة بين أبنائهاء ومن تلك الاتجاهات التي من شأنها أن تعيد للغة 

العربية حيويتها الآتي: 

i‏ إعادة النظر 2 مناهج اللغة العربية المقررة # المدارس العربية؛ وتخليصها 
من وظيفة التلقين وصعوبة البلاغةء بالإضافة إلى توجيهها كي تكون اتصالية 
تواصلية مرنةء كي تكتسب سمة المعاصرة:؛ ومحاولة اختيار النصوص السهلة 
البعيدة عن التعقيد, لإثبات مقدرة اللغة العربية على التفاعل مع عالم التقنيات 
الحديثة, التي يجيدها الجيل العربي» والنظر ب آليات تطويرهاء من خلال 
استخدام التقنيات الحاسوبية 2 تعليمها وتطوير طرائقها.ء فاللغة كالكائن 
الحي» تزدهر وتتقدم» فهي وسيلة للإبداع والابتكار وتكوين الأفكار. 

ب aab‏ مغلم اللقة Gala ia a all‏ وممثويا وثقافيا uS‏ وشن من sil cul i‏ 
العربي باللغة العربية؛ من خلال الخروج عن النمطية والحفظ والتلقين» وعقد 
دورات وندوات تمكنه من استخدام التقنيات الحاسوبية وأساليب التعليم الحديثة. 

ج. إعداد أنشطة تثقيفية باللغة العربية 2 المدارس يشارك فيها الأهل والتلامذة 
والأساتذة لأهداف cale Las‏ من أجل الإفادة من تبادل الأفكار والخبرات. 

د. التركيز على دور المجامع اللغوية العربية الموحدة, للقيام بدورها من أجل 
تعريب المصطلحات الغربية والمخترعات الحديثة؛ التي لا يوجد لها مرادف 2 
اللفة العربية» وضرورة تجاوبها مع المتغفيرات التكنولوجية والثورة المعلوماتية 
ومستجداتهاء من خلال فتح أبواب الإضافة والتجديد» كي لا تصبح اللغة 
العربية لغة ثانية عند أبناتها. 


ه. البحث الدقيق والبعيد المدى» عند أصحاب القدرات والكفاءات اللغوية والعلمية 


MY الحضارات وإعادة بناء النظام العالمي الجديد. ص‎ aluo (Y) 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


القاذرين على تحقيق تطور اللغة العربيّة شكلاً ومضمونا وضوتا وضرها ونطقاء 
إلى جانب المبدعين 4 ميادين التكنولوجياء ليمكن تجاوز كثير من المعوقات 
أمام اللغةوالمشكلات التي تحاط بها من كل cce‏ ويعمل عليه ا ك السرٌ 
والجهرء والخفاء والعلانية. 
و. الإفادة من تجارب الشعوب التي تمكنت بحزم وإصرار من إنقاذ لغاتهاء التي 
سيعرض البحث لبعض منها -2 فصل (تجارب ناجحة) . 
تجارب ناجحة 
هناك تجارب عديدة ناجحة حول العالمء قديمة وحديثةء لشعوب تمكنت بجدارة 
من إنقاذ لغاتها من الموت أو الانتحار. يجب الاطلاع عليها للإفادة منها والاستعانة 
بها؛ وسيقتصر هذا البحث على عرض تجربتين نجحتا بجدارة» الأولى» التجربة 
الفرنسية. والثانية: التجربة العبرية. ومن ثم عرض لتجربة أدبية متواضعة للفت 
نظر الجيل الجديد إلى جمال اللغة العربية وحيويتها من خلال روايةء «العربيزي 
والخدة وود ة1 ال ىة فة الناشكة العرت: 
-١‏ التجربة الفرنسية 
لقد ناقش د. أحمد 3355 2 كتابه «إنقاذ اللغة إنقاذ الهوية». قضية المجهود 
المحمود والمشرف الذي قامت به بعض الشعوب لإنقاذ لغاتهم وهوياتهم» من خلال 
تصور مدروس وهدف واضح. ووقع خياره 2 هذا الصدد على التجربتين الفرنسية 
والعبرية. 
وعن التجربة الفرنسية يرى أحمد درويش أن اللغة الفرنسية سادت 2 فترة المد 
الاستعماري خلال القرنين التاسع عشر والعشرين: ولكنها بدأت بالتراجع بعد ظهور 
القوة الأمريكي ة2 النصف الثاني من القرن العشرين: وبخاصة مع بداية ظهور 
ثقافة العولمة» وتنامي الرغبة 2 فرض الثقافة الأمريكية ولغتها على أرجاء العالم؛ ب 
ذلك الوقت انتفضت فرنسا للفتها وأحيت مصطاحاً فرنسيا قديماً diya‏ 2 القرن 
التاسع عشرء وهو مصطلح: ( الفرانكفونية) i‏ ثم عقدوا أول مؤتمر للفرانكفونية 
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سنة VATA‏ ومنذ ذلك التاريخ بدأ التخطيط لتحديد أبعاد المشكلة اللغوية الفرنسية 
وأماكن المتحدثين بهاء ومواطن استخدامهما الكلي أو الجزئيء المفرد أو المشترك, 
وبعد الانتهاء من الإحصاءات الدقيقة: قام حماة الفرانكفونية 4 رسم الخطط 
اللازمة للوصول بها إلى أعلى المستويات: ثم دعا رئيس جمهورية فرنسا ميترانء 
إلى عقد أول مؤتمر لرؤساء الدول الفرانكفونية ب4 باريس سنة VAAT‏ وتتابعت بعده 
مؤتمرات القمة الفرانكفونية لتعقد 4 كنداء والستغال» وبنين» وفيتنام» ولبنان» 
وبوركينافاسو؛ وقد تشكلت من خلال هذه المؤتمرات مؤسسات فعالة لنشرها ودفع 
المخاطر عنها''' مثل: «المركز الفرانكفوني لتوطين استخدام الفرنسية 2 البحوث 
العلمية» والمؤسسة الفرانكفونية الإعلامية المرئيةء وهيئة مؤتمر وزراء الرياضة 
والشباب للدول الفرانكفونية. وهيئّة مؤتمر وزراء التعليم العالي والبحث العلميء 
والجمعية الدولية للبرلمانيين والمتحدثين بالفرنسية:؛ والاتحاد الدولي للصحافة 
الناطقة بالفرنسية, واللجنة العليا للدفاع عن اللغة الفرنسية والعمل على توسيع 
انتشارهاء والاتحاد الدولي للمدرسين الناطقين بالفرنسيةء والرابطة الدولية 
aca at‏ ورؤساء المدن الناطقة بالفرنسية؛ والمجلمس الأعلى للفرانكفونية: وهو 
مؤسسة تعمل على رصد نقاط التلاقي بين المجتمعات الناطقة بالفرنسية. 

كما يشير أحمد درويشس B‏ تغطيته للتجربة الفرنسية إلى القرار الذي تبنته 
الجمعية الفرنسية سنة i VANE‏ الذي ينص على «عدم السماح بعقد المؤتمرات 
العلمية المتحدثة بالإنجليزية على الأرض الفرنسية: كما وضع البرلمان قائمة 


بالكلمات السود التي يحظر استخدامها 2 لغة الإعلام والإعلان»!". 
-Y‏ التجربة العبرية : 

أما التجربة العبرية؛ فيصفها أحمد درويش بالمعجزة؛ لأنها بقيت لغة شبه دينية 
E CO DR CEE‏ الفرن 


LYT -YA انظر: إنقاذ اللغة إنقاذ الهوية تطوير اللغة العربية ص‎ )١( 
YY المرجع نفسه. ص‎ (Y) 
.٠٤ إنقاذ اللغة إنقاذ الهوية تطوير اللغة العربية. ص‎ (Y) 
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لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


التاسع عشر برزت مجموعة من الشباب اليهود الأوروبيين شكلت حركة لإحياء اللغة 
العبرية الميتةء التي قادها أليعازر بن يهوداء الذي أطلق شعار: YD‏ حياة لأمة بدون 
a ad‏ ودعا إلى إحياء اللغة العبريّة عند الأجيال الجديدة: ولكن الأمر كان شبه 
مستحيلء وذلك لافتقار اللغة العبرية إلى معظم مفردات الحياة المعاصرةء ومع 
ذلك تمسك أليعازر بفكرته palag‏ عام ca VAA)‏ إلى فلسطين» ثم أنشأ أول بيت 
يهوديء رضت فيه اللغة العبرية لغةٌ للتخاطب؛ وعلى الرغم من سخرية الناس منه 
لم يدخل اليأس وجدانه؛ فأسس رابطة للمتكلمين باللفة العبرية 2 فلسطين؛ ثم 
أصبح منزله منتدى يلتقي فيه الشباب اليهود. الذين تحمسوا AAN‏ وأصدرت بعد 
ذلك و کی ا ت d‏ اكه beu o ouai‏ اذ ان 
وحرصوا على أن تكون أسماء أبطال القصص بأسماء عبرية. ولم يتوقف أليعازر 
هناء بل عاد إلى كتب الأقدمين 2 العهد القديم والتلمود والأدب العبري 2 الأندلس 
واللفات السامية. وظوّعهاء وأنجز قاموساً باللفة العبرية القديمة والجديدة: وحين 
كان يستعصي عليه مصطلعٌ ماء ولم تساعده كتب التراث على إيجاده كان يبتكر 
مصطلحات جديدة كي يسد ccnl‏ وتمكن 2 حياته من إنجاز تسعة مجلدات 
رة عن اله و كاده انيد مو oda,‏ حن Jang‏ إلى y de Xia‏ جلها : 
فآثمر عمله ونشط اليهود لإنشاء مدارس حديثةء كل علومها بالعبرية. وتمددت 
iaa aga als as‏ خي ce Lag‏ أوروباء فب أت تصند و سنا بالل الفيرية: 
Tm‏ أحمد درويش إلى أن التجربة العبرية كانت محاولة بارزة لتماسك الهوية 
من خلال لغة تم إحياؤها من عدم؛ وها هي العبرية اليوم أصبحت AM‏ حيوية تُدرّس 
eg dall US Le,‏ الحديثة: Les aaa s‏ اللؤتمرات: ولا يتمعكونباللغات على Re»‏ من 
أنهم یجیدونه IT‏ ثم يسترسل حون فرويش ددا تراخي العرب قائلاً: «ندرس 
المعرفة المتقدمة فلا ندرك منها إلا القشورء ونعود إلى المعرفة الإنسانيةء فلا نكلف 
أنفسنا مجرد إجادة dias‏ 


£t انظر: المرجع نفسه ص۳۷‎ )١( 
.٤٠١ المرجع نفسه ص‎ (Y) 


to 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


هاتان التجربتان الفرنسية i uallo‏ هما خير مثالين يمكن أن يحتذي بهما العرب 
على المدى الطويلء لإنقاذ اللغة العربية؛ وكل ما يحتاجون إليه هو عمليات التخطيط 
السليم المنظم» والكثير من الصبر والتؤدة. والأكثر أهمية هو الإيمان الخالص بما 
يقومون io‏ فهي عملية جهادية محقة من أجل كرامة العيش والحياة الحرّة. 
-Y‏ تجربة «العربيزي والجدة وردة: 

إن الأعمال الأدبية الجيدة المدروسة والمخطط لها تحفظ اللغة العربية وترتقي 
بهاء لذلك ينبغي التركيز على تأليف الكتبء التي تحاكي واقع الشباب العربي, 
وتراعي متطلبات العصر الحديث؛ ومن الضروري- كما ذكرت سابقا- وكي 
يكون XL al‏ اجا لايد من البدء مسن الطفولة ويخاصة فة الان من 
فالخل محاولة تقس ABL‏ والقرويت قدب Aa pal A AL‏ وق ركو يكم 
«إيقاظ الطفولة داخل طفل العصر الراشد» على هذا الموضوع؛ وتناوله من جوانبه 
المتعددة؛ ومما جاء فيه. ضرورة التركيز على اختيار الموضوعات التي تلامس 
حياة الناشئة وحاضرهم» والتي تتماشى 2# الوقت نفسه مع اهتماماتهم وواقعهم 
ومحيطهم» ومستواهم الذهني والعقلي, ؛ وتلحق بعجلة التطور والتقدم ngal‏ 
peer edi‏ عي العالم الذي يدر رمن ٠ (eel‏ وتؤثر فيهم راا ل 
ذلك 2 قوالب مغلفة بكثير من الخيال والتشويق والإثارة والفائدة: وغير المتوقع, 
Les‏ عن الميالقة و اليه وذ لك من خلال الامضاء بالأسلوب الأدبي Aat‏ إلى 
العاطفة والخيال» الذي يتسم بالقوة والتأثير للاستيلاء على أحاسيس الناشئة 
ومداركهم وانفعالاتهم والذي يجعلهم يد حالة ترقب لسارات الأحداثء ومحاولة 
Lais Leib lio piil‏ ؛ والإغادة مما ت تقدمّه التكنولوجياء وتسخيرها لما فيه 
خيرهم وتقدمهم» وعدم محاولة تجاهلهاء مع ضرورة إضاءة جوانبها السلبيةء وكل 
ذلك من خلال اعتماد عنصري الدهشة والإبهار. وشحن القدرة التخيليةء وتحفيز 
القدرة التحليلية؛ وإذكاء فضول الناشئّة المعرك؛ وعدم الاستهانة بمقدرتهم 
العقلية؛ أو محاولة التحايل عليهم: ومراعاة كونهم نقادا بالفطرة: فالناشئة من 
هذا الجيل قادرون على إصدار الأحكام المطلقة والتعلّق بهاء مع التركيز على 


£Y* 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 
في وسائل التواصل الحديثة 


مراعاة عدم عرض «العضلات اللغوية» عن طريق استخدام التراكيب الصعبةء 
التي تنفرٌهم من اللغة العربيّة: لبُعدها عن مداركهم الذهنية. وهذه العضلات 
اللفوية المفتولة. هي التي جعلت الأطفال والناشئة العرب» يُطلقون أحكامهم على 
اللفة العربيةء وينعتونها بالصعوبة والتعقيد» ومن ثم تكون النتيجة هي عزوفهم 
عنهاء وتبني اللغات الأخرىء وتفضيلها عليها. ومن الأمور التي يجب إضاءتها هي 
ضرورة التفاعل بين الكاتب وبين الطفل المتلقي» وبناء جسور الثقة بينهماء لاستعادة 
ثقة النشء العربي بالكتاب» والكاتب العربي.!" 

و2 إشارة صريحة إلى صعوبة ما يُقدم للجيل الجديد فيما يختص باللغة العربية, 
يقول الأديب اللبناني ميخائيل نعيمة 2 مقال له تحت عنوان: طهّروا اللغة العربية, 
«إني لآسف لفتيان وفتيات يصارعون طلاسم اللغة العربيّة على مقاعد المدرسة 
فتصرعهم الطلاسم» وينتهون بأن يخرجوا من المدرسة بعد أن يتركوا فيها زهرات 
شبابهم» ولغتهم عصيّة على ألسنتهم وأقلامهم» ومحاسنها بعيدة عن مداركهم 
وأذواقهم» 5 2 قلوبهم ما يشبه الحقد على لغتهم وعلى الدين»!". 

«تبقى النظريات والبحوث والدراسات والاستنتاجات... كلاما على ورق» إلى أن 
يتم تنفيذ نتائجهاء وما آلت إليه عن طريق الانتقال إلى مرحلة التطبيق العملي؛ إذ 
من خلال تجربتي توصلت إلى أن التجربة هي التي تولد النظرية وليس العكس» وهذا 
مام لصو نان > كأديبة وروائية وناقدة اذم دمن dsl caddie sede‏ 
للناشئة d i‏ تلك الفئة التي ca‏ مخاطبتّه ا والوصول إليها ذه ذا العصر, وكانتٌ 
هده الرواية وزان الح ر يري والجدة وردها؛ ET‏ تقويمها من قبل مؤسسة الفكر 
العربيء كما تم تحديد Lei‏ العمريّة للمرحلة الإعدادية i532: 15M culla dal;‏ 
خطيرة lis:‏ > هي قضية اللغة العربية» والمخاطر التي ت تتهددهاء 2 مزاوجة سلسة مع 


1 


Oi 


» إيقاظ الطفولة داخل طفل العصر (الراشد)‎ (Y) 
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Waal ARE "هل تعر‎ (Y) 


يفف 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


روح A‏ وخصوبته؛ والتحليق -2 عالم الخيالء وكثير من التشويق po NE‏ 
بين الأصالة والفطرة والطبيعة والبساطة اون العاصضرة وما تقد مه التكرواوحيا: 
وتوو أذ افيا من خلال زيارة تحط رحالها RE EE‏ 
coal‏ ترجه ونه ساو ترس لم غا ساهو وکو التق عل ننف که 
والمأسور أمام شاشة ولوحة أزرار من Aga‏ والتحليق مع الخيال إلى عالم آخر ف رحلة 
تنطلق بسارة وسامر على متن الكتاب نفسه من جهة أخرى!". 

وقد عمدت إلى الإشارة إلى «بحث إيقاظ الطفولة داخل طفل العصر الراشد» 
للانطلاق من تجربتيٌّ اللفتين الفرنسية والعبرية الناجحتين بامتياز وتفردء إلى 
تجربتي المتواضعة؛ من خلال رواية «العربيزي والجدة وردة» التي تم إقرارها 
للمطالعة 2 معظم مدارسس لبنان:ء الدولية منها والحكوميةء وكذلك إقرارها 
من وزارة التربية والتعليم الأردنية؛ كي يتم اقتناؤها -2 مدارسس المملكة الأردنية 
الهاشمية: والأكثر أهميةء هي أنها نالت نجاحا كبيرا بشهادة الناشئة أنفسهم, 
حين حازت على إعجابهم وقبولهم وعبروا عن آرائهم 2 تفاصيلها JS‏ حرية: 
وطالبوا بجزء ثان منها. 

وشهادات تلاميذ المرحلة الإعدادية؛ التي تظهر من خلال رسائلهم» التي يعرض 
هذا البحث أربعة نماذج منهاء تؤكد أن النشء كالوعاء الواسع؛ قادر على استيعاب 
ما نقدمه إليهء والحكم عليه بموضوعية دون أي تدخل. 


» إيقاظ الطفولة داخل طفل العصر (الراشد)‎ )١( 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 
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هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 
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£Y« 
هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً‎ 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


«حوت الرواية [sig‏ من التقنيات الحديثة من ناحيتي الشكل TERT‏ 


اللشين تمدّان امتيازات مهمة ج الرواية العصرية: التي تخاطب جيل الفتيان 
Ale‏ ومتها: 


غلاف لافت للنظرء قد يثير الكثير من التساؤلات والتكهنات. 

عناوين للأقسام ملونة وجذابة» وهذه من شأنها أن تجعل الناشئة يفكرون, 
ويحاولون توقع ما يمكن أن يتحدث عنه القسم الآتي. 

اختلاف شكل الخطوط ولونهاء فيما يتعلق بالسّرد والحوار كي لا يشعر النشء 
بالملل أثناء القراءةء ويتشجع للمتابعة. 

ELAN ERP قواءه‎ e] نرا كاملا فين‎ E oca dala M cal ule 
للطفل قراءتها قراءة صحيحة؛ بالإضافة إلى تحريك الكلمات: التي‎ Ls 
a dall انين‎ oS معزي كا كاملا :كي‎ cual 27e AI ole calla كت‎ 
يشير إلى أن تحريك أواخر الكلمات 2 كتب‎ bla بينها. (هناك تفكير‎ 
من قدرات الطفل على استخدام قواعد‎ aces الأطفال والناشئة؛ من شأنه أن‎ 
اللفة العربية بصورة صحيحة؛ ولكن التجارب أثبتت أن الناشئة؛ إن تعؤدوا‎ 
سماع أنفسهم يقرأون بصورة صحيحة؛ فسوف تنمو فطرتهم على القراءة‎ 
الصحيحة: فالقرآن الكريم: لولم يكن محرّكاء لتعسّر فهمه واستيعابّه).‎ 


. تعدّد شخصيات الرواية»ء الذي وصل إلى أكثر من ثماني عشرة شخصيةء 


من رئيسة وثانوية, لإضفاء روح ASLAN‏ وتمكين الناشئة من إيجاد من 
Liang Ua pe La qp mda i e e tho‏ بوأرانحهنا cil polo‏ بالإضتافة 
إلى التركيز على إظهار مراحل تطورها. وكذلك للدلالة على رفض الاستئثارء 
الذي تعودّنا عليه ب4 عالمنا العربي ب2 كل شيءء لذلك آثرت التفلت من محيط 
اليل ao a tru Go‏ له دترت asus‏ أن الشخصية PAL s‏ 
مهما كانت فعّالة 2 العمل الأدبيء كما 3 الحياة العامة تماما لن تنجح بدون 
الشخصية الثانوية: ولا تكتمل بدونها. 


A 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


.| 


e 


اعتماد الحوار بين شخوص الرواية؛ لمنح الرواية حيوية هذه الشخصيات 
وحركتها؛ لتجنيب الناشئة السام والرتابةء اللذين يمكن أن يتسبب بهما السرد 
الطويلء وكي تضفي على النصّ Al‏ , وتشعر الناشئة بأنهم مُشاركون رئيسيّون 
alaia‏ العمل > وذلك من خلال التعرف إن ادص الف ومنحهم حرية 
pen‏ أو مخالفتهم: وهنا تظهر مقدرتهم على التمييز, pari‏ ملكة 
النقد. وتشجمُهم على تحمّل مسؤولياتهم ‏ قراراتهم» وقد تفتح المجال أمام 
إمكان تحويلها إلى عمل مسرحي أو درامي. 

ا ار مول e ill doa 3 ca Aie‏ إلى Ro 3 o‏ تعره 
وتنبض وتشعرء وكأنهم يشاهدون فيلماً cn Cla ia‏ امرض على alata‏ 
الجمل القصيرة لقلة صبر الجيل الجديد. 

استثمار تربوي لغوي حيوي على الطريقة ة التعليمية الحديثة # نهاية الروايةء 
y aie‏ أذهان sc il‏ إلى السك 2 مضيوة العمل abel i4 Sa‏ إل 
تبيّن جمال اللغة فيه. 


A a 


. قرصص ghn‏ بصوتي أنا aas‏ أقرأ فيه الرواية كاملة بطريقة doa‏ 
مراعية الحركات و جارج الحروف» كي يتمكق الا تة من سماقها وقراء ها 
فك ٠‏ فيستقيم لهم فهمها واستيعابها وتتبعها ٠‏ فتؤمّن لهم المتعة والفائد ة٠‏ 

gl‏ .2 هذا الصدد.ء توجيه دعوة مهمة جدا فيما يختص بالأعمال الأدبية 
ا ا dd‏ سال بعر 


مسرحية جذابةء qus TE‏ ا والمسارح الثقافية, (eta‏ إلى 
أعمال دراميةء فربما peus‏ أن تنافس cM aba‏ التركية «المديلجة» التى ي تجتاح 
بيوتنا تحتل مقاماً diis d‏ أولادنا. 


إيقاظ الطفولة داخل طفل العصر ( الراشد): 
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ضف 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً 


لغة الشباب العربي 


في وسائل التواصل الحديثة 


الخاتمة: 

إننا لا نستطيع إلقاء اللوم على ما أحدثته الثورة التكنولوجية والمعلوماتية 
ومتغيراتها السريعة والخاطفة من زلزلة أحرجت اللغة العربيةء وجلبت لنا معها لغة 
هجينة, آثرناها على لغتناء كما Da‏ اللغات الأخرى وتفاخرنا بإجادتها. كذلك لا 
نستطيع رمي الاتهامات على النوايا الاستعمارية الخبيثة التي تتربص باللغة العربية 
لاقتلاعهاء والخلاص منهاء ودائما لدينا إيمان راسخ بنظرية المؤامرة التي يحيكها 
لنا كل من يريد بنا وبثقافتنا وبحضارتنا وديننا الحنيف ولغتنا أذى وسوءًا. ولكننا 
4 خضم كل هذه الاتهامات واللائمات على الآخرين: نسينا أن أسسنا هشة؛ لذلك 
لم تصمد أمام الريح. فلتكن أسسنا متينة من خلال تمتين أواصر اللغة العربيّة. كي 
تكون قادرة على التحدي والتنافمس والاختراق والصمود., إذ نحن بحاجة إلى ثورة 
مناهضة للتغريب ولكل ما هو غريب مريب. 

والسؤال الذي يطرح نفسه عندما يكيل أهل اللغة العربية والناطقين بها 
الاتهامات» التي تقول إن اللغة العربية صعبة وقواعدها كثيرة ومعقدة: ولذلك 
qe od acis‏ لدو الع سانيا ماهو اتدل ous Eua‏ الور 
التكنولوجية والمعلوماتية الزلزلة ذاتها للغة الألمانية. فقد أجمع الباحثون على أن 
اللغة الألمانية من أصعب اللغات وأعقدهاء وإعرابها أشد وطأة من إعراب اللغة 
العربيّة وقواعدهاء ومع ذلك» لم يفكر أحد الناطقين بها باستبدالهاء كما حصل مع 
اللفة العربيةء والألمان على الرغم من صعوبة لغتهم, هم من أشد الشعوب تعصباً 
وتمسكا وشخرا بها: 

إن عملية اكتساب أي علم من العلوم الإنسانية والحياتية لا يمكن أن يخلومن 
الجهن والضعوية AAA‏ وهذا يتطق Lad‏ على اللفات: غلا شيء qo‏ على dio‏ 
من فضة. ولكن السهولة تتأتى من سياسات التخلي والتنازل التي نتبعها. 

نحن عرب» حتى لو حاولنا الولوج والتوغل 2 العالم الغربيء والتشبه به» من 
خلال استهلاك كل ما يقدمه لناء حتى لو حملنا جوازات سفر غربية: فطابعنا 


VEREIS‏ ولغتنا الأم عربية!!. 


Any 
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المصادر والمراجع: 
القرآن الكريم. 

(aY: ١١/ه١‎ ETY Sal القرآن الكريم: ط١ ( بيروت: دار‎ e 

O‏ درويش. أحمد: إنقاذ اللغة إنقاذ الهوية تطوير اللغة العربيةء ط١‏ ( القاهرة: نهضة مصر 
للطباعة والنشر والتوزيع؛ يناير f (eY* T‏ . 

٠‏ باير الحسن» فهمي عارف: الغارة على اللغة العربية. ط١‏ )35( عمان: دار أاسامة 
للنشر والتوزيع؛ ٠١‏ م( 

e.‏ قدري» محمد علي: أعلا م الشرق الحديث مصطفى كمال أتاتورك Ab.‏ ) جميع الحقوق 
محفوظة للمؤلف, (eM.‏ 

٠‏ النقايش» رجاء:هل تنتحر اللغة العربية؟. ط١‏ (القاهرة: نهضة مصر للطباعة والنشرء 
يناير (eY: ۰۹٩‏ 

° هنغتون» صموئيل: صدام الحضارات وإعادة بناء النظا م العالمي الجديد؛ ط١‏ > ترجمة 
د.مالك أبو شهيوة ود. .محمود محمد خلف (ليبيا: (e 55^ Cau‏ 


المواقع الإلكترونية: 
(١)الموسوعة‏ الحرة» ويكيبيديا: 
http//ar.wikipedia.org/wiki/90D9889696D9896A960D9869696D896AF96D9889696D896B2. 96D996‏ . 
8496D896A796D9896A96D98196. 90D9859696D896A796D896B396D9869690D896AC96D896B1‏ 
alaa (Y )‏ (أكشن نت): 
e»  http://www.actionha.net/articles/19138-%D8%A3%D982%%D988%%D9-89%‏ 
10(%D8%B4% D8%A8%D983%%D8%A7%D8%AA-%D984%%D984%%D8%AA‏ 
%D988%%D8%A7%D8%B5%D984-%%D8%A7%D984%%D8%A7%D8%AC%D‏ 
8%AA%D985%%D8%A7%D8%B9%D98%A‏ 
(۳) الرخاوي» يحيى. اللغة العربية وتشكيل الوعي القومي» شبكة العلوم النفسية 1 
e http://www.arabpsynet.com/Archives/VP/VP.Rakkaoui.‏ 
ArabLangage.htm‏ 
)£( مدونة» زمن الكلمة» منى الشراك تيم : 
e http:;//monaalshrafi.me/201227/04//arabs-got-talents/‏ 
)0( المجلة العربية» قضية» صوت الناقد الداخلي: 
http:;//arabicmagazine.com/Arabic/ArticleDetails.aspx?id-2114‏ 
(")الشرابك: متى» دراسة بعنوان: إيقاظ الطفولة داخل طفل العصر (الراشد) — ندوة يوم 
الكتاب العالمي» مركز الملك عبد العزيز LLAN‏ العالمي - أرامكو- نيسان Ye VY‏ السعودية - الخبر: 
http;//monaalshrafi.me/201327/04//96D896A796D9849696D896AF96D896B 1960D896A796D896B3‏ 
96D896A9-96D896A796D98496960D896AA96D9896A-96D9829696D896AF96D9859696D896AA‏ 


96D9879690D896A7-960D98196960D9896A-96D98596960D8960A4960D890AA96D9859690D8906B1 - 
96D896A796D9849696D9896A90D9889696D985-9690D896A796D9849696D896B9/ 
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العربتيني: الكتابة العربية بالأحرف اللاتينية أ.د. سعد بن طفلة العجمي ۷ 
ظاهرة العربيزي أ.د. صالح بن ناصر الشويرخ IV‏ 
Ayalaa‏ مشكلة اللغة الهجين n stc duc E ce‏ 
العربيزي من منظور حاسوبي أ.د. عبد الملك السلمان ود. فوزي حراق iv‏ 
الأشكال اللغوية للرسائل الإلكترونية عند لاسا اک كلف اسان ۵۹ 
deti‏ وهي ااا kao‏ العلوم الاجتماعية | أ.د. محمود بن الحبيب الذوادي NN‏ 
العربيزي.. دراسة حالة من لبنان أ.د. نادر زكريا سراج ۱۰۵ 
A UE e prism EE ES‏ 101 
الشباب واللفة.. دراسَةٌ لسانة اجتماعءةٌ اوا الا "m‏ 
مزج اللغات -2 تطبيق WhatsApp‏ لدى السعوديين | د. أشرف بن سعيد شاولي V‏ 
a‏ سيم العماني ج د. ريا سالم سعيد المنذري ۲۰۵ 
E TT‏ د. منى أحمد الرميح tro‏ 
واثرها على الهوية الثقافية 

ارا ءطالبات ارا E‏ العربيزي RUN NC‏ " 
2 دولة الإمارات العربية المتحدة z‏ 

تويتر السعودية» وما يسطرون أ. بدرية بنت عبد العزيز العبيد Tao‏ 
الشباب السعودي يغرد بالعربيزي!.. ما الدوافع؟ | أ. حمدة بنت allae‏ العفيص الغامدي rra‏ 
سم aca‏ لدو لست | ا E‏ ر مسي ا ا ل 
لغة الشباب العربي 2 وسائل التواصل الحديثة أ. منى الشراك تيم raa‏ 
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الباحثون المشاركون 
اسك العجمي 
أ.د.صالح الشويرخ 


أ.د.عبد العزيز الحميد 
أ.د.عبدالملك السلمان 
i lata.‏ السيعان 


أ.د.محمود الذوادي 


أ.د.نادر سراج 
94M tinagih‏ 
أ.د وليد العناتي 
د.أشرف شاولي 

د. ريا المنذري 
د.فوزي حراق 
د.منى الرميح 

د. نجوى الحوسني 
أ.بدرية العبيد 

أ. حمدة الغامدي 
Gals sa sib datis!‏ 
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